சாய்‌) தாம்‌ உஜ்ஜிவா ஹேதுவாகப்பெற்ற தஇருவஷ்டாகதர ம, இருமொழியிே 
ு: வைபவத்தை வாடினேன்வாடி யென்று தொடக்கி முதல்‌ வ ஆராய்தி 
'பன்னியுரைத்னு, அந்தத்‌ இருமர்திரத்தின்‌ அர்த்தத்தையும்‌ தசங்கு 


௩. 


வஞ்ஞ்க்ம்ம்ர்ஸ்ர்க்க்ள்க்ளிர்றன்ளர்கிள்ன்ற்க்ம்ள்ம்‌ 


ப்ரீ? 


்‌ . ப்‌ ய்‌ = யூ * ay ஞ்‌ ்‌ த. roe 7 
அமழ்வார எம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ இவடி கள சரணம்‌, 


திருமங்கை மன்னன்‌ திருவாய்‌ மலர்ந்தருளிய 


பெரிய திருமொழி, 
[பேருமாள்‌ கோயில்‌ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி 


அருளிச்சேய்த திவ்யார்த்த தீமிகையுடன்‌ கூடியது. | 


கதி 


பத்தாம்பத்‌ து முதல்‌ திருமொழி, 


ஒரு நல்சுறறம்‌. 


உரையவதாரிகை:-இவ்விருள்‌ தருமா ஞாலத்தைத்‌ இருத்திப்‌ பணிகொள்ள 
விரும்பிய ஸர்வேச்வ.ரனால்‌ மயர்வற மதிரலமருளப்‌ பெற்ற ஆழ்வார்களுள்‌ மாறன 
பணித்த சமிழ்மறைக்கு அறங்கங்கூற அவதரித்த இருபங்கையாழ்வார்‌ வழிபறிக்‌ 
கப்‌ போனவிடத்தே யா தருச்சிகமாக எம்பெருமானிடத் தில்‌ மர்திசோபதேசம்‌ 
பெற்றதனாலும்‌ அவனது இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தை ஸேவித்ததனாலும்‌, அப்‌ 
பெருமான து காலா பழியைப்‌ பற்களால்‌ கழற்ற கேர்க்கபோது பகவதி பாதாசவிந்‌, 
தத்தில்‌ வாய்‌ வைத்ததனாலும்‌ ௮ஜ்ஞானவிருள்‌ நீங்கத்‌ தனர்‌ பத்தா லுண்‌ 
ரெழுக்கு எம்பெருமானைப்‌ பரிபூரணமாக அஅதுபவில்து வி தித்‌ இரக்கவி 
டான ஆர௱ர்தாதிசயத்தை வெளியிடுமாறு, ஆசுகவி மடி த்யமுடையவ 
கிஸ்தாரக்களி என்னும்‌ நால்வகைச்‌ கவிசளையும்‌ பாடவல்ல பார மர்‌ இரத்தின்‌ 


. செய்தறாளித்‌ இருமர்த்ரார்த்தத்‌ துக்கு எல்லைஃலமான திவ்ய தருமர்‌ 


சென்று எம்பெருமானை ஸேவிக்கவேணுமென்று மரோசதங்ககாண்‌ ன்‌ 


. இரத்தை வெளியிட்டருளின எம்பெருமான்‌ எழுக்‌தருளியிருக்கும இ' என்‌ 


பாதரிகாச்ரமத்தைத்‌ கேடி வடக்கே யெழுந்தருளின வளவில்‌ “இரு யஅபவிதது, 


னும்‌ திவ்யதேசம்‌ சேர்பட, இரண்டாம்‌ இருமொ ழியால்‌ அதீ த்தில்‌ ஸக்நகிதி 


அதன்பிறகு வதரியை வணல்‌9), அதற்குப்பிறகு ஸ்ரீ பதரிகார்‌ கை தொழு௧, 


்‌ கொண்‌ டெழுர்‌ தருளியிருக்கிற ஸ்ரீமர்காராயண மூர்‌ச்திகரவேங்கடம்‌ என்‌ 


டூ றகு சாளக்ரொமம்‌ நைமிசாரணியம்‌ சிக்கவேள்குன்றம்‌ து அவ்வளவோடு 
னும்‌ திருப்ப இகளை யாத்‌ இிரையடைவே மங்கள ஈசாஸகஞ்டு 
வடநாட்டுக்‌ திருப்ப திகளின்‌ அதபவத்தைத்‌ தலைக்கட்டி 
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1284 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து ௧-இரு ஒருநல்சுற்றம்‌. 


அதன்‌ பிறகு இரண்டாாம்பத இன்‌ இரண்டார்திருமொழி முதலாகத்‌ 
தொண்டை காட்டுத்‌ இருப்பதிகள்‌ சிலவற்றை யதுபவிக்கதி கொடங்கி, இரு 
வெவ்வுள்‌ தஇிருவல்ளிச்கெணி இருமிர்மலை. இருக்கடன்‌ மல்லை இருவிடலவெர்தை 
இருவட்டபுயகமம்‌ இருப்பாளோச்சா விண்ணகரம்‌ ஆய இத்‌ திருப்ப திகளை 
யதுபவித்து, பசி 
அதன்பிறகு; இருக்கோவனுரா இருவயிர்திரபுசம்‌ என்னும்‌ நடுநாட்டுத 
இருப்ப திசளி£ண்டை யும்‌ இரண்டு திருமொழிகளால அபவித அ, 
அதன்மேல்‌ மூன்றும்ப.ல்‌ இன்‌ இரண்டார்‌ இருமொழி முதலாகச்‌ சோழ 
நாட்டுத்‌ திருப்பதிகளை யஅபலிக்கதத்‌ தொடங்கித்‌ தில்லைத்‌ தருச்சித்‌ இரகூடம்‌, 
காழிச்சாமவிண்ண கசம்‌, திருவாலி தஇிருககரி, இருராங்கூர்ப்ப இனொரு திருப்‌ : 
பதிகள்‌, திருவிக தஞூர்‌, இருவெள்ளியங்குடி, புள்ளம்பூதங்‌ குடி, கூடலூர்‌, . 
திருவெள்ளறை, திருவரங்கம்‌, திருப்பேர்ஈகர்‌ (அப்பக்குடத்தான்‌ ஸக்நிதி), : 
_ கர்திபுரவிண்ணகரம்‌ (காதன்‌ கோவில்‌), இருவிண்ணகர்‌, இருகறையூர்‌, இருச்‌ 
சேறை, தேழுர்னூர்‌, சிறுபுளியூர்‌, திருக்கண்ணமங்கை இருக்கண்ணபுமம்‌, 
இருக்கண்ணங்குடி; திருகாகை ஆயெ இத்‌ இருப்ப இகளை ய அபவித்து ஒன்பதாம்‌ 
பத்தின்‌ இரண்டார்‌ இருமொழியோடே சோழநாட்டதெ திருப்ப இகளின்‌ அஅபவ 
த்தைத்‌ தலைக்கட்டி, 
அதற்குப்பிறகு பாண்டிகாட்டுத்‌ இருப்பஇசனை யஅபலிக்க விரும்பித்‌... 
திருப்பு ல்லாணியையும்‌ இருக்கு ஐஅங்குடியையும்‌ அ துபவித்தவளவிலே மலைகாட்டதெ்‌ - 
| ரான இருவல்லவாழிலே இருவுள்ளஞ்‌ சென்றுபுக அதனை 
்‌ பாண்டிகாட்டிலே புகர்‌. இருமாலிருஞ்‌ சோலையையும்‌: 


அஷ்டம 


1 


அஅபவித்து இவ்வளவோடே பாண்டிராட்டெத்‌ திருப்‌ 


த த்க்‌ ' தலைக்கட்டி ஒன்பதாம்‌ பத்தையும்‌ முடித்‌ தாராய்‌, 
ளின்‌ அனி ப 
ட! ப 

ர்‌ கம்‌ 
நின்றோ 


- இவ்விருள்கரு மா ஞாலத்தில்‌ இவ்வாழ்வார்க்கு இருப்பு 
ak எற்சனரே இருகாடு செல்ல விரைவு உண்டான வளவில்‌ எம்பெருமான்‌ 
இவர்ஹ்ய நனியூ தியில்‌ லெ இருப்ப திகளைக்‌ சாட்டி இவருடைய ஆசையை 
மறைத்‌ குர்‌ இவரும்‌ இல்ய தேசாஅபவத்தாலே களித்துப்‌ போதுபோக்கி 
அன்ற. இ இணி, பறைய னையே இனர்க்ளாக்‌தலையெடுத்ததாயிறின ; அதாவ, 
இக்கொடு ஷட்‌ சத்‌ இணின மாம்‌ ஓ ஈலமச்கமில்லதோர்‌ காடாய்‌ பரமபதத்‌ இிற்ருச்‌ 
செல்லவேணில்‌, மென்னும்‌ விருப்பம்‌ கிளர்க்கை, * எம்பெருமான்‌ இணி ஈம்‌ 
முடைய அபி சத்தை ல்‌ தலைக்கட்டியல்லது மில்லான்‌ ' என்கிற நிச்சயமுர்‌ 
தோன்றிற்று. ப ப்‌ 
நின்றும்‌ புக்கசம்‌ புத றப்படுகின்ற பெண்பிள்ளை தான்‌ ரெடுகொள்‌ வஸித்தவிடத்‌ 
தில தன்னேடு 


க 


ணம்‌ புற்ப்படுவதாகஃவே பாரிப்புச்கொண்டடார்‌, பிறர்தக த்‌ தில்‌ 


கவும்‌ முகம்புழகியிருக்து பாம ப்ரேமாஸ்ப தமான சில பெண்‌ 


ட ண 


i அண்ண அக 


தோ நா இ லல ஆாந்தத்திற்கு முடிவு இல்லாத நாடு, 


ல 


க 


உ நலமந்தமீலல 
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்‌ மாள்‌ பக்கலிலும்‌ இருச்கண்ணமங்கைப்‌ பத்தராவிப்‌ 
- பரமபத ப்ரயாணத்திற்கு விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளுகியே 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 1285 


பிள்ளைகளைச்‌ சென்று பணிந்து நங்காய்‌! காண்‌ போய்வருிறன்‌ ; மாதே! 


நான்‌ போய்வருகிறென்‌ ' என்று சொல்லிச்‌ ரில குறகெள்‌ ஏறியிறங்குமா 
போலே, இவ்வாழறழ்வைரம்‌ தம பக்ககபகிய பமமபதத்தின்‌ பயணத்திற்குப்‌ 
பூர்வாங்கமாகத்‌ தமது மிச்ச ஈடுபாட்டிற்‌ இடமான சில இருப்ப திகளிலே 
சொல்ளிக்கொள்வதாக அழைக்‌ ஏ நுழைக்.து புறப்படுகிறார்‌ இத திருமொழியில்‌, 
மற்றைக்‌ இருமாழிகளெல்லாவத்றிற்‌ காட்டிலும்‌ இத்திருமொழி பரம 
விலக்ஷணமாயிருக்கும்‌ ) ஒவ்வொரு பாசுரத்திலும்‌ இரண்டிரண்டு இருப்பதி 
களாக (நிகமனப்‌ பாசுரக்தவிர்க்த) . ஒன்பது பாசுரங்களிலே பதினெண்‌ 
திருப்ப தகளை அஅபவிக்குமழகு மற்றைத்‌ இருமொழி யொன்றுக்கு மில்லை 
2 


கமா. தந 


ஒருநல்‌ சுற்றம்‌ எனக்குமி ரோண்போருள்‌ * 
்‌ லருகல்‌ தோல்கதி ஆகிய மைந்தனை * 
நெருநல்‌ கண்டது நீர்மலை * இன்‌ ஐபோய்க்‌ 


கருகேல்‌ சூழ்‌ கண்ணமங்கையுட்‌ காண்டமமே. (க) 

ஒரு சல்‌ ட அத்விதிய த்தது | கண்ட வேவித்சஅ 

சுற்றம்‌ பர்‌. அவாய்‌ 
எனச்கு உயிர்‌ எனக்கு ஆத்மாவாய்‌ நீர்மலை இருநீர்மலையிலே) 

, ர்‌ ஈறர்த பொருளா இன்ற இன்றைக்கோ வென்னில்‌, 
ஒண்‌ பொருள்‌ ர்க்‌! தட்‌ டி 19 
க ஒ மண நண பத்க்‌ { சருவலைடக்த பயிர்சளால்‌ 
க . ( மேல்வசப்‌ போடற நல்ல ௫ ௫௫ குழ்பட்ட 

த ரர ப்ராப்ய பூசியும்‌ சண்ண மங்கை | 

பு தானேயா யிருப்பவனான பூள்‌ t இருக்‌ 
மைக்தனை தித்யயுவாவான பெருமானை | சென்று க 
நெருநல்‌ கேற்ற காண்டும்‌ 


உ* உ எம்பெருமாளை கேற்ற இருசீர்மலையிலே [£ன்டோம்‌, இன்று 
இருக்கண்ணமங்கையிலே க ரண்போமென்ரறோர்‌. இருநீர்‌ 
பருமாள்‌ பக்கலிலும்‌ 
னன்பத உட்கருத்து. 
ஜெெயொ ஈாவ.கி5। 


ஒருகல்‌ சுற்றம்‌ “விதா ஈக்ூஷகணெஷீ ஹத 
பிதா ௪ ரக்ஷசச்‌ சேஷீ 


ஹாஜாயா ரொ 88 _தாவ கொகாவாடி)8_ந-ுடி.23 ஆ 
பர்த்தா ஜ்ஞ்யோ ரமாப இ3ஸ்லாம்யரதாரோ மமரீகா 4 போக்தாசாத்ய 


மா இத 8." என்றெயடியே தருமச்‌ தரத்தில்‌ தெறு 2௮ல்‌ ர்‌ 


உறவுகளையுடையவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்பது வதிய சீதக்கது, உடன்‌ பிறந்த 
வர்கள்‌, வயிற்றில்‌ பிறர்‌,ஈவர்கள்‌, தாய்‌ தந்தையர்‌, | 


வர்கள்‌ ஆயெ இவர்களை பர்‌.ஐுக்களாகச்‌ கொள்வ 


சமன்‌ ருதான்‌ முதலான 
ருடைய கொள்கைகளைப்‌ 
௮ எனச்‌ தெளியவுரைக்‌ 


௬ . J சா £5 சு . 
பூர்வபக்ஷமாக்? எம்பெருமானொருவனே உதறல்‌ 


ஒறார்‌ ஒரு ௩ல்‌ சுற்றம்‌ என்‌. உடன்பிறர்‌ தவர்கள்‌ பந்துக்களலலா என்பதை 
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1286 பேரிய திருமோழி ௧௦-பர்து, &-௫.ட ஒருால்கற்றம்‌. 


வாலியிடத்திலும்‌ இராவணனிடத்திலும்‌ காணலாம்‌. காய்‌ சக்தையர்‌ பக்‌.துக்க 
சால்லர்‌ என்பதைக்‌ சைேயியிடத்திலும்‌ ஹிசண்பகிபுவிடத்திலுள்‌ காணலாம்‌, 
மாசாபிதாச்சள்‌ தங்கள்‌ புத்திரர்களை பெளவகளவிசோதியென்று உபேசுதித்தல்‌, 
சுநாமகாலம்‌ வர்‌,சவாேே ஆள்பார்த்துத்‌ தூற்றிலேயபோதெள்‌, எிலைகூரி விற்பனை 
செய்தல்‌, மசணஸமயத்திலாவது எம்பெருமானை நினைத்‌ கு௬்‌ சுபைசேச வொட்‌. 
டாதி. 1, “சோர்சினால்‌ பொருள்‌ வைத்‌ சதுண்டாடில்‌ ரொல்லு சொல்லென்று 
குற்றுமிருர்‌.த'' என்றெபடியே அலைத்தல்‌ முடித்தல்‌ செய்யாகிற்பா்கள்‌. ஸ்தரீ 
களுக்குக்‌ சுணவன்‌ பந்துவல்லன்‌ என்பது கருமபுத்திரா நிசளிடத்‌ இலும்‌ 
. களனிடத்திலும்‌ காணலாம்‌. 


அல வைகு 


இவர்களெல்லாம்‌ பர்‌.துச்சளல்லேயாகலும்‌ காட்டுக்குச்‌ சண்காட்டியாய்ப்‌ 
போரு சர்‌ திரன்‌ ஸுரியன்‌ முதலானார்‌ ரகழிக்சஙல்ல பந அக்களாகக்‌ குற 
யென்‌ ? என்னில்‌ ; அவர்களும்‌ எர்வேச்வரலனுடைய ஆனைக்கு அஞ்சித்‌ தாங்கள்‌ 
நினைத்தபடி ஸஞ்சரிக்கப்‌ பெறாமல்‌ நாழிகை கூறிட்டு உசிப்பதும்‌ அளதமிப்‌ 
ப.துமாய்ப்‌ போருகையா லும்‌, இரணியன்‌ இராவணன்‌ மு,கலாஒ) நடைய கையில்‌ 
அசப்பட்ட இழிதொழில்‌ செய்து இரிபவர்களாரையா லும்‌ எஎ்த்கபகஅக்களாக 
மாட்டார்கள்‌. தரிலோகபாலகனென்னு பேர்சுமக்குமிச்‌திரணும்‌ * கம்முடைய 
பதலி எப்போது கழுவப்போ௫நதோ!" என்ற அஞ்சியிருப்பலனும்‌ இக்‌ இர 
ஜித்‌ இன்‌ சை93ல அசுப்பட்டுக்‌ கொண்டு கட்டுண்டவலும்‌ றாபி போல்வார்‌ 
னகயிலே செல்வத்தைப்‌ பறிகொடுத்‌ இன்‌ கண்‌ ணுற்ரண்ணீருமாய்‌ச இரிபவலு 
ரககையாலே பச்‌. தலாகமாட்டான்‌. நான்முகலும்‌ மதுனசகடபர்கையிலே டேக்‌ 
த்து கண்டஇுழர ன்‌, சகனமிழர்தேன்‌ ' என்று சிலர்துழாவு 


களைப்‌ ப; 
சையாலே ர த்து வாகமாட்டான்‌. ருத்ரன்‌ ஸகல ப்சாணிகளையும்‌ 
ஸம்ஹரிப்பன த யே தொபழிலாகவுடையகமாய்‌ $ விடாயர்‌ முசு5 இலே நெருப்பைச்‌ 

்‌ சொரரிர்தாற்போலேழ' சுழல்‌ நிற ம்‌ தன்‌ 8௯, அது்சவித சலக்களைபா 
அறுத்துத்‌ தா, பெரி இத்‌ சா! என்று சொடுக்தொழில்களைச்‌ செய்விக குச்‌ 
கொள்ளுசையா னும்‌, ன்னையடுத்‌, ச பாணாுஸு ரை * கலையில்பூவாடாதே திகு" 


னஞ்பண்ணிவைத் து, தன்னைக்‌ தொழுதகைகளைக்‌ கள்ளின்‌ 
சய்க்கக்‌ கண்டு *உயிருண்ட ஈகில்‌ உப்புமா ரி பண்ணலாம்‌! 

மறைத்துக்கொண்டு நழுவினவனாசையாலும்‌, லோக 
சதொவாண ரமன.து தலையைக்‌ இருகிப்‌ பாதூயாய்ச்‌ 
றக்தூ இடக்கு வாரல்தோறுர்‌ 1:ர5.3 சன்னை வெளி 


ஜேட்‌ என்று பிர 
காடு ரிப்த்தாதியபோடே 
என்று நெற்றிக்கண்‌ 
குருவாங்த தனக்குப்‌ 
னகயுங்‌ சபாலமுமாய த 
யிட்க்கொண்டு இரிக்தஷ்னாகையாலும்‌ பர்‌ துவாக மாட்டான்‌ ; புதிரா யன 
கள்‌ வாகலிட்ட நிலையியற்‌ தன ணரக்சொருது 
வேற்‌ த தரிய்முகல்காட்டியும்‌ இன்சொ திய! சொல்லியும்‌ ௮௪ 


ன 
ஷை வள்‌; அைகதள்‌ விடு இர்‌ (பஸ 0௧.௭ ஸை வலவ வனை ஷி ஷப ப ௨௧௨. க்ஷண 


ee கஷ்ட அ பட அககனான்‌. அல 5 அனர 
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திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1987 


வாயிலே நின்று ஸத்தையே பிடித்து மோக்க்கொண்டு போரும்‌ பசமபற்து-- 
என்‌ றெ ஸகலசாஸ்தீச ஸாரப்பொ.ருள்‌ தோன்ற * ஒருநல்‌ சுற்றம்‌ * என்றாராயிற்று. 
எனக்கு உயிர்‌ எம்பெருமான்‌ ஸகல ஆ. க்மாக்களூக்கும்‌ உயிராயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ இவர்‌ * எனக்கு உயிர்‌? சான்ற கற்கும்‌ கருதி யாதெனில்‌ ; உயிரை 
விட்டுப்பிமிர்ச வஸ்து ரு கொடிப்டுபா பதும்‌ அபில்‌ சிருக்கமாட்ட ராதாப்போலே 
* அவனைவிட்டகன்னு உயிமாற்மகில்லாக தம்முடைய உழைப்பைச்‌ சொல்லு 
படி . 
ஒண்போருள்‌ ௫ உலகத்‌ தில்‌ பொருளான த மரண த்தையுண்டாக்கும்‌; அதா 
வது தச்ரவ்ய நிமித்தமாகப்‌ பிராணனை விவொர்‌ பலருண்டே; எம்பெருமானாகிற 
பொருள்‌ அப்படி அநர்த்த ஹேதுவன்‌ லியே ஸத்தையை யுண்டாக்கும்‌ பொருள்‌ 
என்றபடி, [வரு௩ல்தோல்கதி] முடிவாக ப்சாப்யு பூமியும்‌ தானே யென்கை, 
ஆக இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானைத்‌ இ.ருகிர்மலையிற்‌ சென்று பணிக்தோம்‌ 
நேற்று; இன்று இருக்கண்ணமங்கையிக்‌ சென்று பணிவோம்‌ என்முசாயிற்று. (௧) 
போன்னை மாமணியை அணியார்ந்ததோர்‌ 
மின்னை * வேங்கடத்‌ துச்சியிற்‌ கண்டுபோய்‌ * 
என்னை யாளுடை மீசனை யேம்பிசான்‌ 


றன்னை * யாம்சேன்று காண்டும்‌ தண்காவிலே. (௨) 
: பொன்போல விரும்பத்‌ 
பொன்னை { தகுக்தவனும்‌ யாம்‌ அடியேம்‌ 
மா மணியை நிலமணிபோ ன தவனும்‌ (செருகல்‌) கேற்‌ ௮ 
- ற்‌ | லெங்கட இருவேம்கட.மலையீல 
2 அழகுமிச்சதொரு மின்னற்‌ த்த t க க 
தி ஸ்வருபியானவனும்‌ கண்டு ஸேவித்து, 
ச ல்‌ { என்னை படிமைகொண்ட | (இன௮) இன்றைக்கு 
A வி 
| கரக்‌ கள்னிபுகை | சண்சாக ஷ்‌ இருத்தண்சாவிலே போய்‌ , 
இ ப த கட ர்ேச்‌ கல்ல சாண்டும்‌ (பி a, 


* * *_ முதற்பாட்டிலுள்ள £ செருமல்‌ £ இன்று" என்னுஞ்‌ சொற்கள்‌. 
பாசுசச்சோறும்‌ அர்வயிக்கவு யன: நெருநல்‌ வேங்கடத்அச்டியில்கண்டு இன்று 
தண்காவில்காண்டும்‌ என்றவாறு, இங்கனமே மேற்பாதரங்களிலும்‌ காண்க, . 
இப்பாசுரங்களில்‌ எம்பெருமானுக்கு இடுகிற விலீசஷணங்களை யெல்லாம்‌ 
ஒருசேர அ௮ர்வயித்துக்‌ கொண்டு முடிவில்‌ (அத்‌ தலதீ ்‌ இல்கண்டோம்‌, இத்தலத்‌ தில்‌ 
காண்போம்‌” என்பதாக அம்வயித்‌துக்கொள்க. அன்றி, பாசுரப்போக்கு உள்ள 
ப்டியே அர்வயித்துச்‌ கொள்வதும்‌ தகும்‌, 
பொன்னைஎம்பெருமானைப்‌ பொன்னாகக்‌ கூறுவதற்கு ஒரு. பொருத்தஞ்‌ 
சொல்லலாம்‌ ; அதாவ இ ஹெ, $ வெழொ நடாஹெ.ர லெடெ.நகஷணெ 
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1288 பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்‌.து ௧-திறா ஒருகல்சுற்றம்‌. 


நவா, ஹ-தடெவ8 ஹூ 5௨௦ யஉ-ஜாஹ8டெதாஓ.ந௦சஹேம்ற$ கேதோ ஈ தா 
ஹோ சேதே சஷ்ணேச வா-ஏததேவ மஹத்து$க்கம்‌ யத்‌ குஞுஜாஸமதோல 
ஈம்‌. என்றார்‌ ஒருமஹாசவி ; பொன்னைக்‌இயிலிட்டுச்‌ சுடுிற»ோம்‌; உளியை 
யிட்டு வெட்டுகிறோம்‌ ; உரைகள்விலேயிட்டிச்‌ கனச்கவுரைக்கிறோம்‌ ; இன்ன 
மெத்தனை ஹிம்ஸைசள்‌ செய்யினும்‌ அவதிறால்‌ பொன்‌ இறிதும்‌ வருக்தமாட்‌ 
டாது; வருத்தமில்லையென்பது மாத்திசமேயன்மு ; அர்த ஐதிம்ஸைகடிளல்லாம்‌ 
தனக்குப்‌ பசமபோக்ய2௦ யென்பது தோன்ற ஒளியைமிகுத்‌.தக்காட்டும்‌ ; 
பொன்னைத்‌ இயிலிட்டுச்‌ சுடும்பேோனும்‌ உளியிட்டு வெட்டும்போ அம்‌ உரைகல்லி 
லுசைக்கும்போ.தும்‌ அதற்கு இளிமிகு தலைக்‌ காண்றோமன்றோ; ஆனால்‌ அந்தப்‌ 
பொன்னுக்கு ஒருவருதீதம்‌ மாத்திரம்‌ சரலவுண்டு ; ஃது என்னென்னில்‌ ; 
£மிச அற்பமானதொரு குன்‌ அமணியோடொக்க நம்மைமிறுப்பதே!' என்பதே 
அதற்கு மிக்க வருத்தமாம்‌. ஒருதிராசில்‌ குன்‌ அமணியையும்‌ மற்றொரு தராசில்‌ 
பொன்னையுமிட்டு நிறுக்கச்‌ காண்டிோமன்றோ. “பொன்‌ என்று போற்றப்படு 
இன்ற ஈமக்குக்‌ கடைகெட்ட குன்‌ அமணிதானோ ஈடாகவேணும்‌' என்று வருந்தி 

மிகவும்‌ குன்‌ ஜிப்போகாரின்‌ ற மாம்‌, அதுபோல எம்பெருமானும்‌, தாதனுப்பப்‌ 
பெறுகை, தீம்பால்‌ கட்டுண்கை முதலானவற்றால்‌ இறி தும்வருக்தான்‌; வருக்தா 
மைமாத்‌ இரமேயன் று, அவற்றால்‌ மிக்க முகமலர்ச்சி பெற்திடுவான்‌ ; அப்படி 
யுண்டோவென்னில்‌ ; [$ இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌] என்ற கண்டீரே ;. 
£ இன்னார்‌ தூதனெனப்பட்டான்‌' என்னாமல்‌ (இன்னார்‌ தூதனென நின்றான்‌” 
என்கையாலே பாண்டவர்க்குச்‌ தாது செல்லுகையாறெ இழிதொழில்‌ செய்து 
பாண்டவ தூதனென்று பேர்பெற்ற பின்புதான்‌ எம்பெருமானுக்குத்‌ தரிப்பு 
உண்டாயிற்றென்ப.த விளங்கவில்லையா? இணி, தாம்பால்‌ கட்டுண்கையினால்‌ முக 
மலர்ச்சியுண்டானமை அறிந்தபடி யெல்கனே யென்னில்‌; பட்டர்‌ தருக்கோட்டி 
யூரிலெழுர்‌ தருளி யிருக்கும்போது தரு ஸ்வாமி வரது அடியேனுக்கு ருரு 
இருவிருதீ,தம்‌ பொருளருளிச்‌ செய்யவேணும்‌” என்று பிரார்த்திக்க, “ஈம்‌ பெரு 
மானைப்‌ பிரிந்து அய ரத்‌ இனால்‌ எனக்கொன்றும்‌ சொல்லப்‌ போூழற இல்லை; ஈஞ்சீ 
யர்‌ பக்கலிலே கேட்டுக்கொள்ளும்‌ * என்று சொல்லி ஈஞ்யெர்க்கு நியமிக்க, 


யரும்‌ பொருளருளிச்‌ செய்அ வருகையில்‌ “* அடைக்கலத்தோங்கு கமலத்து ன்‌ ்‌ 


(86) என்த பாசுரத்தில்‌ *( வெண்ணெய்க்கன்‌ அ ஆய்ச்சி வன்தாம்புகளால்‌ 
புடைக்கலந்‌ தானை * என்றகிடத்திலே “புடைக்க அலந்தானை ? என்றெ பாடப்‌ 
படியே (தாம்புளளால்‌ கட்டியடிக்க வருத்தப்பட்டவனை என்று) ஈஞ்சியர்‌ பொரு 
க்ரரைக்க, பட்டர்‌ அது கேட்டு ஜியா! * அலர்‌ தானை ' பன்‌ றதபாடத்திற்‌ காட்டி 
லும்‌ ₹ அலர்ந்தானை * என்‌ றபாடம்‌ ஆழ்வார்‌ திருவுள்ள தீ இற்கு மிகப்பொருந்தும்‌ 
போலே இன்று தோன்றுகின்‌ற௮. என்றருளிச்‌ செய்தாராம்‌) எங்கனே 
யென்னில்‌; கண்ணபிரான்‌, வெண்ணெய்‌ களவு செய்த தன்னை யசோதைப்‌ 


பிசாட்டி அடிக்கடி தாம்பினால்‌ கட்டி. வருத்துனெருளென்று வீட்டிலுள்ள கயிறு 
(அசிசி டையை கல றி கன்‌ 
$ பெரிய திருமொழி 2-2-3, 
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| ர்‌ 
எடுடி அநதக பவத்‌ அக்‌! 
| டர்‌ ப்ட்‌ &- nz ரி 


அழத்‌ உங்க ன அர்த்‌. 
- 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 5 1289 
களைத்‌ அண்டு அண்டாக அத்து வைத்‌ இட்டபின்பே களவு செய்யப்புமுவான்‌; 
அவள்‌ இவனை ' ஒருகையிலே பிடித்துக்கொண்டு சுயிறு தேட, அவை அண்டு 
அண்டாக இருப்பது கண்டு அவற்றை ஒன்றோடொன்று முடிபோட்டு ஒரு 
கயிறு வடிவமாக ௮.துசொண்டு சண்ணபிராளைச்‌ கட்ம்போத, இவன்‌ தன்‌ 
உடம்புக்கு எட்டம்‌ போசாதப்டியான அச்கண்ணி துண்‌ சிறுத்‌ சாம்பினால்‌ கட்ட 
, முடியாதபடி. எளிதில்‌ தன்னைத்‌ தப்புவித்அள்‌ கொள்ளவல்லவளுயிலும்‌, தனது 
ளெளல்யம்‌ ஸெளலப்யம்‌ ஆச்ரிதபார தம்‌ இரியம்‌ முதலிய சிலங்களை வெளியிடு 
வதீற்‌ கென்றே பமத்வநிலையைத்‌ தவிராது மநுஷ்ய ஸஜா தியனாக அவதரித்‌ 
இருக்கற தான்‌ உசலோடு கட்டுண்டு அடியுண்டிறாக்கை முதலான இவ்வகை 
களால்‌ தான்‌ அக்குணங்களை விளங்கச்‌ செய்து கொள்ளவேணுமென்‌.றுகொண்டு, 
* ஒருசுற்றுக்கும்‌ போராததாம்பு இரண்டு மூன்று சூற்றுக்குப்‌ போரும்படி. 
2” உடம்பைச்‌ $ சுருக்கி அமைத்துக்‌, கொண்டு உகண்ணி.துண்‌ நிறு ச்‌. சாம்பினால்‌ 
கட்ணேணப்பண்ணிய பேருமாயன்‌' என்னும்படி ஆவன்‌; *இங்மனேம்முடைய 
ஸெள?ல்ய ஸெளலப்யகுணங்கள்‌ விளங்கப்பெற்றோமே; அவதாரப்ரயோஜாம்‌ 
ஈன்கு நிறைவேறப்பெத்றதன்றோ' என்று முகமலர்ச்சியடைய இடுவன்‌ என்க. 
ஆகவே ௮ அனுப்பப்படதல்‌ தாம்பாலாப்புண்டிருத்தல்‌ முதலிய இழிவான 
காரியங்களில்‌ எம்பெருமானுக்குச்‌ இநிதும்‌ வருத்தமில்லாதிருத்தலோடு மிக்‌ 
மடழ்ச்சியுமுண்டென்ப.து விளங்‌த்று. பின்னை எதனால்‌ வருத்தமுண்டிச்மென்‌ 
னில்‌; பொன்னுக்குத்‌ தன்னைக்‌ குன்றமணியோடொக்க நிறுத்தல்‌ ப்படி ௮$க்க 
ஹேதுவோ, அப்படியே * ஒத்தார்‌ மிக்காசையிலையாய மாமாயனாயெ எம்பெருமா 
னுக்கும்‌ அ இக்ஷுத்‌ரவஸ்துக்களான இிவைற்றோடே தன்னை ஓப்பிட்ப்பெறுதலே 
அ$ச்க ஹே.துவாமென்ப.து 1ஐட்டுரை த்‌ இிவ்வுலகுன்னைப்‌ புகழ்வெல்லாம்‌ பெரும்‌ 
பாலும்‌, பட்டுசையாய்ப்‌ புற்கென்றே காட்மொல்‌ பரஞ்சோதி!" இச்யாஇிகளா 
ஓணயசத்தக்கது, இவ்வசையாலே பொன்னோடொக்கச்‌ சொல்லலாம்‌ எம்பெரு 
மரனை, 


மாமணியை ழ்‌ பொன்னுக்குச்‌ சொன்ன அபோலே மணிக்கும்‌ எம்பெரு 
மானோடு ஒப்புமை பலபடிகளாலே சொல்லத்தகு இயுண்டு; மணியரவ.து தனம்‌, 
: இது, தன்னைப்‌ பெற்றவர்களையும்‌ பெற விருப்பமுடையாரையும்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 
அண்‌ ணுறங்கவொட்டா அ; எம்பெருமான்‌ படியும்‌ அப்படியே **கண்ணாரக்கண்டு 
கழிவதோர்‌ காதலுற்றார்க்கு முண்டோ கண்கள்‌ தஞ்சுதலே” எஏன்றெபடியே 
காண்பதற்கு முன்பு முழுக்தாக்கசோயுறங்கவொட்டான ; கண்டபின்பும்‌ * 
ஹூ வரடஹியாகையாலே நித்யமுக்‌தர்களை உறங்கவொட்டான்‌ , 


ஷ்‌ “சூநீகமெ ர . நிஜ 53-௦ p8௦ வம. கவ) ஓண 
நிரீக்ஷ) நிவிஃணயியொ ஜ.நா ஹுகொ வகா ஹ வலவ வய)£” 
என்ற யாதவாப்யு தய ஸூக்தி இங்கு ஸ்மரிச்சத் தகும்‌. 
1, திருவாய்மொழி 8-1௮2, 
162 த்‌ 
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்‌ ரத்னம்‌ எவ்வளவு விலயயர்ச்ததாயினும்‌ தலைப்பில்‌ 'முடிர்‌து ஆளலாம்படி. 
யிருக்கும்‌; எம்பெருமார்‌ னும்‌ பரதவ த்தை மறை சக்த! ஸெளலப்ய த்தைக்‌ காட்வே 
னிறே. ர 

" ரத்னம்‌, கடல்‌ மலை முதலிய இடங்களில்‌ உள்ளத; எம்பெருமானும்‌ திருப்‌ 
பாற்கடல்‌ இருமலை முகுலான இடங்களில்‌. ₹₹மலைமேல்‌ நிற்பாய்‌ கடல்‌ சேர்ப்‌ 
பாய்‌.” 
'ரத்னமான த தீன்‌ னையுடையவனணை மார்பு தெ, நிக்குப்பண்‌ ணும்‌; எம்பெருமானு 
மப்படி, யே; ““எனக்காரும்‌ நிகரில்லையே'” “மாறுளகோவிம்மண்ணின்‌ மிசையே” 


ீளனக்கென்ளினி வேோண்வெதே? எ இல்லையென க்‌ கெதிரில்லையெனக்‌ கெதிரில்லை. 
யென்‌ கெதிசே'” எண்று சொருக்கிப்‌ பேசுவர்களியே எம்பெருமானையுடையார்‌. 


சதினமானது தன்னைம்‌ சைக்கொண்டவளை உகசைமல்லாம்‌ அவர்க ்‌ இக்கும்‌ 
பண்ணும்‌; சம்‌ பெருமா மைப்படிே யே; “எனி ஆல்டோ கதத து ரணி 
விவாஓவணமைஞ்கோய3. பரிபப்சச்ச ப்ரணிபத்யாபிவாத்ய ௪” ந்த 
ண்க, 
ல்‌ *ஜமான இடையில்‌ ஒருபுருஷூனைக்‌ கொண்டே வாங்கப்படும்‌; எஸ்பிபி 
௩ ௩ ட்ட € யே; புருஷகாஈமின்‌றிப்‌ பெறமுடியா திறே எம்பெருமானை; “வேதம்‌ 
டூ ஓ க்கொண்டு விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ திருப்பாதம்பணீக்‌ க” இத்யாதி, 
்‌ அது இலசில ஆச்ரயங்‌. கணில்‌ அதிகமான மதிப்புப்‌ பெறும்‌; ' எம்‌ 
பெஞ்மாமைப்படியே, ஆம்லார்கள்‌ இருவாக்கில்‌ புகுந்து புறப்பட்ட ச இ 
களிே லயிதே எம்பெருமானுக்குமதிப்பு அ திகம்‌. 
ரதீனம்‌ ஒனியைவிட்‌ட இராது; எம்பெருமானும்‌ பிராட்டியைவிட்‌டு இரான்‌; 
“டெவகெ கெவடெஹெய௦ 8_நுஷ.)செவவ தா நாஷீஅதேவத்வே ச 
ஹேயம்‌ மதஷ்ய தவே ௪ மாருஷீ'' இத்யாதிகள்‌ காண்க. 
சத்னமானஅ தளியால்‌ மேன்மைபெறும்‌; எம்பெருமானும்‌. பிராட்டியால்‌. 
ஏற்றமுடையான்‌ ; “ஸு ஐய கெடுவா டெவ தமாக ல்‌ என்றான்‌ வேதபுருஷன்‌, 
இராவணன்‌ மாரீசணிடம்‌ வர்றது கவன்‌ அடர்க்க. நீ்‌ அணைஙிற்க வேணும்‌” 
என்று இரக்க, “ஜவ செய௦வி அடெதஜொ வி ஹா தார்‌ பண்ட்‌ 
மேயம்‌ ஹி்‌ தத்‌ தேஜோ யஸ்ய ஸா ஐகுகால்மஜா?? என்றன்றோ விடைகூறின து; 
ஸீ. சாபிசாட்டியைக்‌ சப்பி த்தன மீறு இராமபிரான்‌ ; A அடர்க்க! -”' 
லாசூமோ?” என்றான்‌. 
ரத்னமான த தன்னை மிழக்தவனைக்‌ கதறிக்ககறியழப்‌ பண்ணும்‌; எம்பேழ்‌ 
மானுமப்படியே; ப்ரீராமாச்னத்தை யிழந்து பரதாழ்வான்‌ ஸபையிற்‌ புரண்டு 
க்சறியமுகமை ஸ்ரீராமாயணாஇ ப்ரஸித்தம்‌, பமுகே பலபகலும்‌ போயின”. 
வென்று கதறியமுவர்‌ விவேசருடையார்‌; 1, “இன்பத்தையிழச்‌ த பாகியேனென 
ந ல்‌ டவல்‌ லு யவ வரை. 


1, பெருமாள்‌ திருமொழி, த த லை த 
க 1 
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ரக்ஷ அத ௧௬௯ பி ன ர்‌ 


 திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்பிகை: 7. 1291 


தாவி நில்லாதே? 1, “எழில்கொள்‌ கின்‌ திருக்‌ கண்ணிணை நோக்கக்‌ தன்னையு 
மிழர்தேனிழக்தேனே”, 2, (உன்னைக்‌ காண்பான்‌ சானலப்பாய்‌. ஆகாயத்தை 
கோக்யெழுவன்‌”” என்றிப்படி யெல்லாம்‌ கக அவர்கள்‌ இல்கனே மற்றும்‌ பல 
உவமைப்‌ பொருத்தங்கள்‌ கண்டுகொள்க, 

இப்படிப்பட்ட எம்பெருமானை,ச்‌ இருவேங்கடைமலையி லே மேற்று வேவித்‌து 
இன்று திருத்தண்‌ காவிலே ேவிக்கப்‌ பெஅவேனென்றாுராயிற்து. 

திருத்தண்கா காஞ்சிபுர ததிலுள்ள வின க்கொனியெம்பெருமான்‌ ஸந்கிஇி, 
திருத்தண்கால்‌ வேறு; அது பாண்டிகாட்டிலுள்ளு, ப்‌ A 5 (௨) 

வேலை யாலிலைப்‌ பள்ளி விரும்பிய * 


பாலையாரமுதத்தினைப்‌ பைந்தழாய்‌ * 
மாலை யாலியில்‌ கண்ட மகிழ்ந்துபோய்‌ * 


ஞால முன்னியைக்‌ காண்டும்‌ நாங்கூரிலே. (௯) 

வேலை... (பிரளய்ச்‌) கடலிலே பய்‌ ட 
சே ர ஞாலம்‌, உலகத்தவர்க ளெல்லாசாலும்‌ 
த இலை ஆலச்தளிரிலே உன்னியை 1 தியானிச்சப்படுபவனுமான 


தா அயில்வதை 
எ வில உசந்தருளினவயலும்‌ 
பாலை பால்போன்றவனும்‌ ' 


மாலை ஸர்வேச்வ ரணை 


ஆலியில்கண்டு இருவாலீயில்‌ ஸெவித்த 


இழ்‌ 
அருமையான அமிருதம்‌ மிச்ச ஆசச்தித்த 


ஆர்‌ ்‌ 
அமுதத்தினை | போன்றவனும்‌ ஸ்‌ ig திருகாக்கூரிலே சென்று . 
த்‌ : கப்ப த ஸேவிப்போம்‌, 
பசுமைதங்திய திருத்‌ காண்டும்‌ 


வயச்ுழரப்‌ அழரயை யுடையவனும்‌ . 
, ச்‌ 
* * 4_பிரளயப்‌ பெருங்கடலில்‌ உலகமனைத்தையும்‌ உட்கொண்டு ஆலச்‌ 


தளிரில்‌ திருக்கண்‌ அயில்கொண்ட பெருமானைத்‌ இருவாலியிலே மஸ்கட்‌. 


இனிச்‌ திருகாக்கூரிலே. சென்று காணக்‌ கடவோமென்றைர்‌. 


ப வேலை-வேலா' என்னும்‌ வடசொல்‌ விகாரம்‌; கடற்கசையை உணர்த்தும்‌ 
இச்சொல்‌ இலச்கணையால்‌ கடலை உணர்த்துனை றது. 
ஞாலமுன்னி௬ இதற்கு இரண்டுவகையாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; உல 
கத்தைக்‌ சிர்‌ இப்பவன்‌; உலகத்தால்‌ சர்‌ இக்கப்ப்பெவன்‌ என்று. உலகத்தைச்‌ 
சிந்திப்பவன்‌ என்றதுஉலகத்அுக்கு சக்ஷணம்‌ செய்யும்படிகளையே இர்தித்‌ 


இருப்பவன்‌ என்றபடி, ம்ம 2 த 992௪ ்‌ ௫) 


தளக்கமில்‌ சுடரை அவுணனுடல்‌ 

பிளக்கும்‌ மைந்தனைப்‌ பேரில்‌ வணங்கிப்போய்‌ * 

அளப்பி லாரமுதை அமரர்க்கருள்‌ 

விளக்கினை * சேன்‌ ற வெள்ளறைக்‌ காண்டூமே. (௪) 


1, பெருமாள்‌ திருமொழி, திருவாய்மொழி 5.8.4 
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ட பேரிய திருமொழி ௧௦-ப.த்து. ௧- இரு ஒருநல்சுற்றம்‌. 


நி.த்யஸ-இரிகளுக்கு அருள்‌ 


அளக்கம்‌ அஸ்‌ | ஒன்றாலும்‌ அழிதவில்லாத 
செய்கின்ற விளக்குப்‌ 


சுடரை ஒளியையுடை யவணும்‌ அமரர்க்கு 


(இசணியனென்னும்‌) அருள போன்றவனுமான 
அவுணன்‌ { அஸாரனுடைய இரக்கக்‌ (சன்‌ கற 
உடல்‌ உடம்பை பேரில்‌ இருப்பேர்‌ சகரில்‌ 
பிளக்கும்‌ பிளக்தொழித்த வணங்கிப்போய்‌ ஸேவித்த 
மைந்தனை மிடுக்கையுடையவணும்‌ வெள்ளறை இருவெள்ளறையிலே 
ர்‌. 4 அளவிகெலில்லாத போச்ய 
தூண்‌ ஜ்‌ இல்‌ | தையை யுடைத்தான ப கன்‌ சென்று தொழுவோம்‌, 

வா அத்‌ அமிருதம்‌ போன்றவனும்‌ 


* * *__ ப்ரஹ்லாதாழ்லானுக்கு விசோதியைப்‌ போக்னெ ப ரமோஜ்ஜ்வல . 
னாப்ப்‌ பரம க்ருபாளுவான பெருமானைத்‌ திருப்பேர்‌ ஈகரிலேகண்டோம்‌; இனிச்‌ 
சென்று திருவெள்ளஜையிே ல காணக்கடவோ மென்‌ கறார்‌. . 

[களக்கமில்சுடரை ] காற்றாலும்‌ கல்ப்‌ அணேக்கமுடியாத வில. - 
மண ப்‌.ரகாசயுக்தன்‌ என்றபடி, a ட ஸு (௪) 


சுடலையிற்‌ சு6ரீற னமர்க்ததோர்‌ * 
நடலை தீர்த்தவனை ஈறையூர்க்கண்டூ * என்‌ 
உடலை யுள்புகுக்து உள்ளமுருக்கியுண்‌ * 


விடலையைச்சேன்று காண்டம்‌ மேய்யத்துளே. -  (® 
சுடலையில்‌ சகொட்டில்‌ வலம்‌ செஞ்சை 
சுகி றன்‌ கட்ட en வு உருக்க உண்‌ உருக்‌ உண்கின்ற 
னை ருதரனுகஞு ர 
ல்‌ ச விடலையை யுவாவுமான ஸர்வேச்வரனை 
அமர்ந்தது சேர்ச்சதான 
. ஐ ஆ தறையூர்‌ கண்டு இருஈறையூரிலே ஸேவித்று 
ஜர்‌ கடலை ஒரு சுஷ்டத்கை 
க மெய்யத்‌ 
திர்த்தவனை போக்கியருளினவனும்‌ அன்னே இருமெய்யத்திலே சென்ற 
என்‌ உடலை எனது சரீ ரத்திலுள்ளே சென்று ஸேவிப்போம்‌. 
காண்டும்‌ 


உள்புருர்ற ( புகுர்சது ல்‌ 
* உ டருத்ரனுடைய சாபத்தைப்போக்கெ பெருமானைத்‌ திருகறை 
யூரிலேகண்டோம்‌; இனிச்‌ சென்று இருமெய்யத்திலே காணக்கடவோமென்கி 
ரூர்‌, 

£ கடலையில்‌ நிறல * என்றது அவனுடைய இழிவுதோற்துதற்சாக; 

நடலையாவது அன்பம்‌ ; (** என்‌ நடலைகளேல்லாம்‌ நாரகசுணைக்கே 'சென்றுசைக்‌ 
தியே ” என்றாள்‌ சூடிக்கொடு, திசைடர்க்கொடியும்‌,) ரூதரனுடையதுன்பமாவ௮- 
பிரமனுடைய சரமொன்றைக்‌ கிள்ளியெதிர்சுகனா அண்டான கன்டம்‌, 
 உடலையுள்‌ * என்றவிட. ச. காமம்‌ சாரியை, £ இப்படிப்பட்ட குண 
'சாலியுண்டோ ! என்று கெஞ்சஎப்போதும்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌படி. செய்சலே உட 
லுள்புகுர்‌ அ உள்ளமுருக்கியுண்பகா மென்க, ்‌ 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 12908 


விடலை-- இச்சொல்லுக்குப்‌ பலபொருள்களஞுண்டு ஆண்மகன்‌, இண்ணி 
யன்‌, பாலைநிலத்தலைவன்‌, மணாவாளன்‌ , முப்ப.துவயஅக்குட்பட்டவன்‌- இப்‌ 
பொருள்களுள்‌ * பாலைகிலத்தலைவ ன்‌ ! என்னும்பொருள்‌ பெரியவாச்சான பிள்ளை 
வியாக்யொனத்திற்‌ கொள்ளப்பட்டு. * இப்பாலையான பூமியைக்‌ தன க்கு 
இருப்பிடமாக்னெ படியாமல பாலைகிலமான ஸம்ஸாம த்துக்குத்‌ தலைவனான வனை.” 
என்று விவரணமும்‌ செய்தருளினர்‌. ** தம்முடைய ஹ்ருதயத்திற்‌ காட்டில்‌ 
பாஜலைநிலமில்லை யென்‌ திருக்கிறார்‌ ?” என்ற ஸ்ரீஸூக்‌ இயுங்காண்க, ப (௫) 


வானையா ரமுதந்தந்த வள்ளலை * 
தேனை நீள்வயல்‌ சேறையிற்‌ கண்டுபோய்‌ த்‌ 
ஆனை வாட்டி யருளும்‌ ௮மற ர்தம்‌ 


“கோனை * யாம்‌ குடந்தைச்சேன்‌ மு காண்மே. (௬) 
ர தித்யஸரிகளுச்கு 
வரனையார்‌ வானுலகத்திலுள்ளார்க்கு றவு அன்னி நியாமசனுமான 
அமுதம்‌ தச்ச அமுதமெடுத்தளித்த எம்பெருமானை 
வள்ளலை உதாசனும்‌, யாம்‌ அடியோம்‌ 
தேனை ' தேன்போல .இனியவனும்‌ நீல்‌ வயல்‌ நிண்டலயல்களை யுடைத்‌ 


ரதையில்‌ *சேறையில்‌ 
(குவலயாபீடமென்ற) ல்ல தான இருச்சேறை 


ஆனை 
குடந்தை இருச்குடக்தையிலே 


. வாட்டிஅருளும்‌ கொன்றொழித்தவனும்‌ 
| சென்று சாண்மெ--. 


ஈ ௫ *__ தன்னைவிரும்பாதே பிரயோஜநாம்கரத்தை விரும்பினவர்கட்கும்‌ 
'இருமேனியைப்‌ பேணாதே கடல்கடைர்‌ அ அமுதளித்த பரமோதாரனைச்‌ திருச்‌ 
- சேறையிலே ஸேவிச்தோம்‌, இனித்‌ திருக்குடர்தையிலே ஸேவிப்போமென்‌ 
றார்‌, 
he வானையார்‌--வானுலகத்தை (இருப்பிடமாக) உடையார்‌ என்‌ றபடி. 
ஆனைவாட்டியருளும்‌--* ஆன்‌ * என்று எரு துக்குப்‌ பேராதலால்‌ அதனை 
வலியடக்னெவன்‌ என்று உரைக்கவுமாம்‌. கம்ஸனாலேவப்பட்ட ௮௬ ர்களில்‌ 
அரிஷ்டனென்பவன்‌ எரு. அவடி. வங்கொண்டு பசக்களையெல்லாம்‌ முட்டி இடைச்‌ 
்‌ சேரியைப்‌ பயப்படுத்‌இக்கொண்டு ஸ்ரீ நமெஜ்ணன அ திருவயிற்றின்மேற்‌ கண்‌ 
வைத்துக்‌ 'கொம்புகளைநீட்டிப்‌ பாயக்‌ இவர, கண்ணபிரான்‌ அவளைக்கொம்புகளிற்‌ 
பிடித்து அசையவொட்டாமற்‌ செய்து முன்சாலினால்‌ அவன்‌ வயிற்றில்‌ தரிடி. 
இடித்து அவன்‌ சழுத்தைப்‌ பிடி தலுக்கசக்‌ அவனுடைய கொம்புகளில்‌ ஒன்‌ 
றைப்பறித்து அசனாலேயே அவனையடித்துக்‌ கொன்‌ றனன்‌ என்ற வரலாற்றைக்‌ 
 கொள்ளவுமாம்‌ ; ஈப்பின்னைப்பிராட்டியை மணம்புணர்தற்காக ஏழ்விடை செற்ற 


வரலாற்றைக்‌ கொள்ளவுமாம்‌. ர 622௦ oo ச (௬) 
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கூந்தலார்‌ மகிழ்‌ கோவலனாய்‌ * வேண்ணேய்‌ 

மாந்தழுந்தையில்‌ கண்டூ மகிழ்க்துபோய்‌ * 

பாந்தட்‌ பாழியில்‌ பள்ளி விரும்பிய * 
வேந்தனைச்சென்‌ று காண்டம்‌ வேஃகாவுளே. - (௭) 


'சுபந்தலார்‌ சிறந்த கூர்தலேயுடையரான | பாந்தள்‌ இருவனர்தாழ்வானாடற: 
மூழ்‌ ஸ்த்ரீகள்‌ உகக்கும்படியாள | பாழியில்‌ | படுக்கையிலே 


கோவலன கோபாலகிருவஷ்ணனாுய்த்‌ 
தேய்‌ 1 இராவவதரித்தி 


வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை 


பள்ளி இருக்கண்வளர்தலை ' 
விரும்பிய விரும்பிக்‌ கைக்கொண்ட 
வேந்தனை ஸர்வேச்வானை i 
வெ ஃகரீவுள்‌ இருவெல்காவில்‌ 


மாக்த அமுதுசெய்யாறிற்க 
. அழுர்தையில்‌ தேரழுர்துரிலே 
கண்டு மூழ்க. போய்‌ ; சென்‌ நுசாண்டும்‌ போய்ஸேவிப்போம்‌, 

உ ஈ ஈ_சண்ணபிரானாய்த்‌ இருவவதரி த்து வெண்ணெய்விழுங்னெ இரு 
மாலைத்‌ இருவமுர்‌ தூரிலே கண்டோம்‌) இனிப்போய்த்‌ இருவெஃகாவிலே காணக்‌ 
கடவோ மென்கிறார்‌. gi 

இருவழுச்‌ தூரிலெழுர்‌ தருளியுள்ள பெருமானுடைய திருஈாமம்‌ * ஆமருவி 
யப்பன்‌ ' ஆதலால்‌ கூந்தலார்மகிழ்கோவலனாய்‌ என்ற, கூக்கலார்‌ என்பது ' 
பெண்‌ டிர்க்கு இயற்கைபத்திய பெயர்‌, அவர்கள்‌ மகிழும்படியான கோவலன்‌ ; 
1. “பெண்டிர்வாழ்வார்‌ நின்னொப்பாமைப்‌ பெறுதுமென்னு மாசையாலே, 
கண்டவர்கள்‌ போக்கொழிக்தார்‌ கண்ணிணையால்‌ சலக்ககோக்‌இ, வண்டுலாம்‌ பூங்‌ 
குழவினார்‌ உன்வாயமுத முண்ண வண்‌ டிக்‌ கொண்டு போவான்‌ வந்துநின்றார்‌ ” 
2. 4: முர்தைகன்‌ முறை அன்புடைமகளிர்‌ முறைமுறை கந்தல்‌ குறங்கடை 
யிருத்‌.இ, எர்தையே ! என்றன்‌ குலப்பெருஞ்சுட ச ! எழுமுகித்கண த்‌ தெழில்‌ 
கவரேறே !, உர்தையாவனென்‌ அசைப்ப.!! என; 'வைமுதலான பாசுரங்களில்‌ 
கூர்தலார்மடழ்ச்சி விளங்கக்‌ காண்க, 

மாந்தர்‌ அழுந்தையில்‌, மார்‌ கழக்தையில்‌ ; தொகுத்தல்விகாரம்‌, பாந்தள்‌- 
பாம்பு, பாழி படுக்கை. இருவெல்காவில்‌ ஸ்ரீயதோக்தகாமி யெம்பெருமான 
சேஷசாயி பிறே. வெஃகா: இத்தலத்து எம்பெருமான்‌, பிரமன்செய்த வேள்‌ 
வியை அழிக்கவந்த வேக திசு இியைத்‌ தடுக்கும்‌ பொருட்டு அதற்கு அணையாசக்‌ 
குறுக்கில்‌ பள்ளிகொண்டருளின வனா தலால்‌ அப்பிரானுக்கு வடமொழியில்‌ 
(வேகாஸேது' என்‌௮ுபெயா; அஅ தமிழில்‌ (6வேசுவணை' என்று மொழிபெயர்ந்து 
அ அபின்‌ (சாகவணையென்ப து நாகணையென விகாப்படுதல்போல) வேகணை 
என விகராப்பட்டு, அஅபின்னை 'வெஃகணோ' எணச்திமிர்து, தரனியாகுபெய 
ராய்த்‌ தலத்தைக்குதித்கு, ௮.௮ பின்பு வெஃகா? என மருளிவழங்கிற்ிறெேன 
நுண்ணிதின்‌ உணர்க. oe ந னி ஸ்‌ (எ) 


—————— 
_———— . 


= 
க பெரியாழ்வார்திருமொழி 2-2-7. 

2, பெருமாள்‌ திருமொழி 7-9. 

ப 


http://acharya.org 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1295 


பத்தராவியைப்‌ பான்மதியை * அணித்‌ 
தொத்தை மாலிருஞ்சோலைத்‌ தோழுதுபோய்‌* 
மூத்தினை மணியை மணிமாணிக்க 


வித்தினை * சேன்று விண்ணகர்க்‌ காண்டீமே. (௮) 
மணி { றந்த 
பத்தர்‌ த 4 பக்தர்களுக்கு ஆச்மாலா 5 மாணிக்கம்‌ மாணிக்கம்‌ போன்‌ றவனும்‌ 
ஆவியை வுள்ளவனும்‌ 
கத்காரண பூசனுமான 
த்‌ களங்கமற்ற சந்இிசனைப்‌ வித்தினை னு வ ழ்‌ 
பால்‌ மதியை { போல .அழயெவணும்‌ 


ணி தொத்தை த மாலிருஞ்சோலை இருமாலிருஞ்சோலையில்‌ 
௮ ஆ ள்‌ i போய்‌ தொழுது சென்று பணிக்து 
முத்தினை முக்‌ அப்போன்‌ றவனும்‌ 


விண்ணகர்‌ இரு விண்ணகரிலே 
மணியை நீலமணிபோன்‌ றவனும்‌ 


| சென்றுகாண்டும்‌ போய்‌ ஸேவிப்போம்‌. 

* * ஈ__ தன்‌ இருவடிகளுக்கு ஈல்லமானார்க்கு உயிசாயிருப்பவனைச்‌ தெற்குத்‌ 
இருமலையிலேகண்டோம்‌; இனிப்போய் த்‌ திருவிண்ணகரிலே காண்போ மென்‌ 
கிழார்‌. I 

பத்தராவி' என்பதற்கு இருவகையாகப்‌ பொருளருளிச்செய்வர்‌ ; பக்கர்‌ 
களுக்கு அவியாயிருப்பவன்‌ என்பது ஒருபொருள்‌; பக்தர்களை ஜ்‌ தனக்கு ஆவி 
யாகவுடையவன்‌ என்பது மற்றொரு பொருள்‌. “தாம தாடி தவ கெ ௨௧ 
ஜ்ஞாநித்வாத்மைவ மே மதம்‌?” என்று ிதையிலருளிச்செய்தபடியே ஞானிக 
ளான பக்தர்களைத்‌ தனக்கு உயிர்கிலையாக வுடையவன்‌ என்றவானு. [பால்‌ 
மதியை] சக்‌ திரன்போல எப்பொழுதும்‌ ஆனம்‌ தமாகக்‌ சுண்டு கொண்டிருக்க 
வேண்டிய வடிவுபடைத்தவன்‌ என்றபடி, 

:(அணித்தொக்கை"? என்றும்‌ (மணிக்தொக்கை'' என்று பாடபேதம்‌ 
வியாக்யொன ததிலுள்ளத. தொத்து பூக்கொதசு அ; மாலைபையுஞ்‌ சொல்லும்‌, 

கம்ப மாகளி றஞ்சிக்‌ கலங்க * ஓர்‌ 
கோம்பு கோண்ட குரைகழற்‌ கூத்தனை * 
கோம்புலாம்போழில்‌ கோட்டியூர்க்‌ கண்டுபோய்‌ * 


நம்பனைச்சேன் று காண்டும்‌ நகாவாயுளே. (௯) 
டத (ஈண்டார்க்கு) நடுக்கத்தை நடு ஆண்ட சனை கடை 
பண்ணற விளைச்சழ்தக்கதாய்‌ வக்‌! உடையவனும்‌ 
மா பெரிய வடிவுடைத்தான (அன்பர்‌) விச்வஸிச்சத்‌ 
ரகு நம்பனை திருச்சவனுமான 
கிறு (குவலயாபீடமென்னும்‌) பெருமானை 
யானை ச ச ட்‌ ௪ 
ல கொம்புஉலாம்‌ [ இளை கள்‌ விளக்குகின்ற 
அஞ்சி பயப்பட்டு பொழில்‌ சோலைகளை புடைச்சான 
கலங்க கலக்கி முடியுமா அ கோட்டி யூர்‌ இருசக்கோட்டியூரிலே 
.இர்‌ கொம்பு அதன்‌ கொம்பை முறித்‌ போய்‌ ஈண்டு சென்று ஸேவித்து 
னத்‌ he டடம ஸர இருசாவாயில்‌ போய்‌ 
2 ஒலிக்கின்ற வீசக்கழலை சென்று ்‌ ப்பது 
குசை கழல்‌ புனட்யவனும்‌ காண்டும்‌ ஸேவிப்போம்‌, 
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௩ % *_தியபுர்திக்‌ சஞ்சலை மகமூட்டி ஏவப்பட்ட குவலயா£டமத 


டோம்‌ ; 


யானையின்‌ கொம்பைப்பறித்க பெருமானைத்‌ இருக்‌ே  காட்டியூரிலே சண்‌ 
இனிசக்சென்று திருசாவாயிலே காணக்கடவோ மொன்சிறார்‌, 


கம்பமாகளிறு= “கம்பம்‌” என்பதை ௯8 2 என்னும்‌ வடசொல்வின்விகார 
மாகக்‌ கொண்டால்‌ ஈடுக்கமென்று பொருள்படும்‌; சகண்டாரை ஈடுங்கச்செய்ய 
வல்ல களி என்றபடி, “கம்பம்‌” என்று யானைகட்டும்‌ தறிக்கும்‌ பெயருண்டு; 
அப்பொருள்கொள்ளில்‌ அது ஜாத்யுகெவிசெஷணயாஞும்‌, 


நம்பன்‌—'ஈம்மை ஒருகாளும்‌ கைவிடான்‌? என்று அச்ரிதர்கள்‌ ஈம்புதற்கு 
உரியன்‌ என்றபடி. நாவாய்‌ ௪ மலைகாட்டுச்‌ திருப்பதிகள்‌ பதின்மூன்‌ நில்‌ 
ஒன்‌ ௮; ஈம்மாழ்வாராலும்‌ திருவாய்மொழி ஒன்ப காம்பத்‌ இல்‌ மங்களாசாஸகஞ்‌ 


செய்யப்பெற்ற திருப்ப இ, mo வ mene ன்‌ ன (௯) 


பேற்ற மாளியைப்‌ பேரில்மணாளனை * 
கற்றநூல்‌ கலிகன்றி யுரைசேய்த * 
சோல்திற மிவை சோல்லிய தோண்டர்கட்கு * 


அற்றமில்லை அண்ட மவர்க்காட்சியே. (௧௦) 
" பெற்றம்‌ பசுக்களை ஆளப்‌ சொல்‌ ல இச்த சப்தராசியை 
ஆளியை பிறந்தவள்‌ 
பேரில்‌ திருப்பேர்‌ நகரில்‌ * பர்ஸ்ட்‌ 2௮ டடத 
உ. தாண்டர்‌ 6 ஒஅகன்ற பாகவதர்களூக்கு 
மணவானபபள யாக கட்டு 
"ஸேவை ஸாதிப்பவனு ழ்‌ த்‌ 
மாரை மான பெருமான்‌ அல்னது ஜப்‌ கை 1 இடை. 
விஷயமாக, ்‌ i 
இலலையாம; 
கூல்‌ கற்ற அால்களைப்‌ பயின்ற ஸு 
சலிசன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ அ ட அவர்களுக்குப்‌ பரமபதம்‌ 
உசைசெய்த அருளிச்செய்த பணப்‌" ஆளவுரியதாம்‌. 


* * £__வியாக்க்யொன த்தில்‌, *பெற்தமாளிகை" என்றும்‌ *6பெற்றமாளியை? 
என்றும்‌ பாடபேதங்‌ கொள்ளப்பட்டன. முர்‌ இினபாடச்தில்‌, “பெற்றம்‌” என்று 
பெருமையாய்‌, பெருமைபொருக்‌ இய மாளிகைகளையுடைத்தான திருப்பேர்ரகரி 
லுறையுமெம்பெருமானை சான்றதாகிறது, பிச்தினபாடத்தில்‌, *பெற்றம்‌' என்று 
பசுக்களுக்குப்‌ பெயராய்‌, கோபாலனாசையாலே பசுக்களை ஆள்பவனும்‌ திருப்‌ 
பேர்‌ நகரிலுள்ளவனுமான பெருமானை என்ற தாகிறது, இப்படிப்பட்ட ' எம்‌ . 
பெருமான்வீஷஜயமாகத்‌ திருமங்கையாழ்வார்‌ இருவாய்மலர்க்‌ தருளிய இப்பாசுரங்‌ - 
களை ஓதவல்ல தொண்டர்கட்கு ஒருகாளும்‌ எம்பெருமானைவிட்டுப்‌ பீரி.தவின்‌, 
தியே நித்யா அபவமாம்படி, பரமபதம்‌ அவர்களிட்டவழக்காகுமென்‌ று ரா 


ஆச 


த்தி தலைக்கட்டினாராயிற்‌௮. ட ஸி 
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கற்றநூல்கலிகன்றிஅ ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானால்‌ மயர்வதமதிகல மருள்‌ 
பெற்றவமேயன்‌ தி ஒருவரிடத்திலே சாஸ்த்ராப்யாஸ்‌, செய்தவமல்லல; அப்படி 
யிருக்க கற்ற நூல்கலிகன்‌ வி” என்றன எங்கை? என்றெ சங்கைக்கு ஸமாதாம்‌ 

்‌ மாகப்‌ பெரியவாச்சான்பிள்ளை அருனளிச்செயவ அ காண்மின்‌; தருமர்‌ தீரம்‌ 
சுற்றவிடத்திலே சற்குமித்தனையிறே அல்லாதவை? என்று, ஸகலசாஸ்கீரங்‌ 
களும்‌ இருமச்‌ இரத்தில்‌ அடங்னெவையாதலால்‌ ஆச்‌ திருமம்‌ இிரத்தை எம்பெரு 
மான்‌ பக்கலில்‌ கற்ற போதே ஸகலசாஸ்‌ க்மங்ககும்‌ கற்கப்பட்டனவாதலால்‌ இய 


ங்னஞ்‌ சொல்லக்குறையில்லை யென் ௧, ந ண்‌ ப்ச்‌ வக்‌ (௧௦) 


அடிவரவு:--ஒருப பொன்‌ வேலை அளக்கம்‌ சுடலை வாணன்‌ வர்க்‌ பத்தர்‌ கம்பம்‌ 
பெற்றம்‌ இரக்கம்‌, 
முகல்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌. 


tz. ்‌ ஸ்ரீ்‌, 
மப்‌ ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
பத்தாம்பத்‌ ௫-—இரண்டார் திருமொழி, 
இரக்கமின்‌ றியெங்கோன்‌. 


உரையவதாரிகை:---£ழ்.த திருமொழியில்‌, ஆழ்வார்க்கு இக்கொடுவுலகத்தி 
னின்றும்‌ ஈலமர்தமில்லதோர்‌ ஈசாடாயெ பரமபத த்திற்குச்‌ செல்லவே ணுமென்‌ 
க ஹும்‌ விருப்பம்‌ சர்ர்‌, எம்பெருமான்‌ இனி ஈம்முடைய அபிமதத்தைத தலைக்‌ 
.கட்டியல்லது கில்லான்‌! என்றெ நிச்சுபமும்‌ தோன்திப்‌ பரமபதத்‌இற்குப்‌ பய 
ணம்‌ புறப்பவெதாகவே பாரிப்புக்கோண்டு, பிறர்தகத்தில்‌ நின்றும்‌ புக்ககம்‌ 
போகப்‌ புறப்படுளெ.ற பெண்பிள்ளை கான்‌ செடுநாள்‌ வஸித்தவிடத்திலே தன்‌ 
.இஞடு மிசவும்‌ முகம்பழகியிருர்த பரமப்‌'ரமாஸ்ப தமான சில பெண்பிள்ளைகளைச்‌ 
சென்றுபணிக்து :ஈங்காய்‌! நான்‌ போய்வருகிறேன்‌; மாதே! நான்‌ போய்வருகி 
தேன்‌” என்று சொல்லிவருதற்குச்‌ சில குறடுகள்‌ ஏறியிறங்குமாபோலே ஆழ்வா 
ரும்‌ தம்புக்ககமாகிய பசமபதம்தின்‌ பயணத்திற்குப்‌ பூர்வாங்கமாகத்‌ தமது 
மிச்ச ஈபொட்டிற்ிடெமான இலை திருப்பதிகளி?ல சொல்லிக்கொள்வதாக 
அழைசர்‌,த அழைந்து புறப்பட்டார்‌. 
பெண்பிள்ளை விவாஹக்சோலங்கள்‌ செய்‌. துகொண்டு தன்னாலாகக்கூடிய ஸத்‌, 
நாஹங்களெல்லாம்‌ செய்‌,துமுடி,த்தாலும்‌ தாலிகட்மெவன்‌ அகவிலனாமாகில்‌ அந்த 
ஸர்சாஹமெல்லாம்‌ பழுதேயாமாபோலே, இனனமும்‌ இவ்வாழ்வாரைக்கொண்டு 
108 
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லோகோஜ்ஜீவஈமாகப்‌ பல பாகங்கள்‌ பாடுவிக்கத்‌ திருவுளளம்பற்நின யன்‌ ச்‌ ப 


பெருமான்‌ இவருடைய அபிமதத்சைச்செய்து தலைக்கட்டாதே தன்னுடைய 


இல்யாவதார சேல்டிதங்களையே அபாவ்யமாகக்‌ காட்டிக்கொடுத்தான்‌, அவற்‌ , : 


திலே, இலங்கைப்‌ போர்க்கள த்தில்‌ இராவணன்‌ உயிர்‌. துறக்குமளவாய்‌, மாண்டு. ' 


போனவர்களில்‌ பிகுர்‌ திருச்‌ த அரக்கர்களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ பிராணனுக்கு மன்‌ ,: 


ருமெளவான நிலைமையிலே பெருமாளுடைய வெற்றிச்‌ செல்வத்தை யெடுத்‌ . , 


௪ செ 


தரைத்துப்‌ பாசுரமிட்ப்பே மழேவேணுமென்னும்‌ ஆசை ஆம்வார்க்குக்‌ 34 
இளர்ந்தது. அர்த வெற்றியைத்‌ தம்முடைய வாயாலே பேசுவ இலுங்காட்டில்‌ 
தோற்றுப்போன ராக்ஷஸர்களின்‌ வாயாலே பேயேறுபவித்தல்‌ பாங்கு ன்ப 
இருவுள்ளம்பற்தினார்‌. ந ழ்‌ 


்‌ டச்‌ 
தாமானதன்மையி விருர்‌ துகொண்டும்‌ அர்த வெற்றியைப்‌ பேசலாமாயினும்‌. ,' ' 


* . % ்‌] % [] [] (்‌ ' ஆதி 
“நிராடவாராய்‌, பூச்சூடவாசாய்‌, காப்பிடவாசாய்‌”" இத்தியாதி பாசுரங்களைப்‌ '- 
பெரியாழ்வார்‌ தம்வாயாற்பேசாமல்‌ யசோதைசொல்லும்‌ பாக.ரமாகப்‌ பேதினாப்‌ ' 


போலே இவரும்‌ அர்த வெற்றியைப்‌ பேசுவதற்கு இட்டுப்பிறர்‌ த அரக்கர்‌ 
பேசும்‌ பாகுசமாகவே அருளிச்செய்றோர்‌, ஆனாலும்‌, மஹாபாபிகளான ராக 
ஸர்களின்‌ நிலைமையை இவர்‌ ஏறிட்டுக்கொள்ளுதல்‌ தகுதியன்றே என்று சிலர்‌ 
சம்‌இக்கக்கூடும்‌; விபிஷணாழ்வான்‌ ராக்ஷஸ யோரியிற்‌ பிறர்‌ இருந்தாலும்‌ ஜாவ 
மரவியைக்‌ கொண்டு அவர்‌ எப்படி உத்தேச்யராறொரோ, அப்படியே இர்த 
அரக்கர்களும்‌ தங்களுடைய தோல்வியையும்‌ பெருமாளுடைய வெற்றியையும்‌ 
பேசுகருர்களென்னுங்‌ காரணல்கொண்டு இவர்கருடைய தன்மை ஒருவாறு 
உத்தேச்யமாகக்‌ குறையில்லை, உண்மையில்‌ விபிஷணாழ்வானுக்கும்‌ இவ்வரக்கர்‌ 
கட்கும்‌ நெடுர்‌ தாரமுண்டு ; இராவணன்‌ சக்தனான நிலமையிலிருக்கும்போதே 
அவனைவிட்டுத்‌ தொலைத்த ஸ்ரீராமகோஷ்டியில்‌ அற்வயித்த உய்வு பெத்றவர்‌ 
விபீஷணாழ்வான்‌; இவ்வரக்கர்களோ வென்னில்‌ இராவணன்‌ மாண்டொழியுக்‌ 
தருணத்திலும்‌ ஸ்ரீசாமபக்தர்களின்‌ கோஷ்டியிலே அ௮க்வயிகத்அ உய்வு பெறாத 
வர்கள்‌. டஇசாவணனையும்‌ மற்றும்பல அரக்கர்களையும்‌ போலே எங்களையுக்‌ 
கொன்றெொழிக்க வேண்டா' என்று தங்கள்‌ உயிர்க்கு மன்‌ருடுகிறார்க எத்தனையே , 


யன்றி விபிஷணாழ்வானைப்டோலே உண்மையான சேஷத்வச்திற்கு இசை 


தொழுகன்றார்களல்லர்‌. ஆயினும்‌ ஆழ்வார்க்கு இவ்விஷயத்தில்‌ ஆராய்ச்சி 
செல்லவில்லை. ஏதேனுமொருபடியாலே பெருமானுடைய வெற்றியைப்‌ பேசு 
இருர்களென்னு மில்வளவேகொண்டு உகர்து அவர்களின்‌ நிலைமையைத்‌ தாம்‌ 
ஏறிட்டுக்‌ கொள்ளுறொரென்கு, இவ்விடத்திலே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை 
ஸ்ரீஸாூக்‌ இகாண்மின்‌ ;--*£ தமக்கு அபிமசமான ராமவிஜயதீகை எதிரிகள்‌ 
மேலெழுச்திட்ட பாசுரத்தாலே அ.அபவிக்கறெர்‌, அங்குத்தை விஜயம்‌ தமக்கு 
இஷ்டமாகையாலே அர்த விஜய்‌ அக்கு இலக்காய்த்தோற்ற சாகூஸர்தசை 
பிறர்‌ ௫, பிராட்டிமார்தசைபிறர்‌ அ பேசுமாபோலே காமானதன்மை தோற்றாத, 
தொற்ற சாக்ஷஸா பாசாத்தாலே மா மவிஜய ச்தைப்‌ பேசி ௮. அபவிக்கிறார்‌”' என்று, 
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.. இத்திருமொழியும்‌ மேல்திருமொழிபுமாக இரண்டு இருமொழிகளும்‌ இங்‌ 
அனே செல்லுகின்றன, இச்திருமொழியிலம்‌ பாசுரய்களெல்லாம்‌ “தடம்‌ போங்‌ 
கத்தம்‌ போங்கோ! என்ற முடிபைக்‌ சொண்டு முடிகின்றன. இத்‌ தொடர்‌ மொழி 
இன்வருளிச்செயலில்‌ சவிச வேறு எவ்விடக்‌ தும்‌ பிசயோலக்கப்பட்டிருப்ப காகப்‌ 
புபைபடவில்லை. இதுவொரு ஸங்கேத சப்தா,ழகாமம்‌ என்றே தோன்றுகின்ற அ. 
“தோற்றவர்கள்‌ தோல்வியாலே பறையடிக்க ஆவெதொரு கூத்‌ இண்டு; 
அர்த பவா அகாரம்‌” என்‌ றிவ்வளவே பெரியவாச்சான்பிள்ளையும்‌ அருளிச்‌ 
செய்துவைக்கக்‌ காண்கிறோம்‌. மற்றும்‌ விவரணமுள்ள விடங்களிற்‌ கண்டு 


கொள்க ; வல்லார்வாய்க்‌ கேட்டுமுணாசு, னு ச லு k 


- 


இரக்கமின்றி யேங்கோன்சேய்த தமை 

யிம்மையே யேமக்கெய்திற்றுக்‌ காணீர்‌ * 
பரக்கயாமின்‌ றுரைத்தேன்‌? இராவணன்‌ 

பட்டனன்‌ இனி யாவர்க்குரைக்கோம்‌?* 
குரக்குநாயகர்காள்‌! இளங்கோவே! ம்‌ 

கோலவல்விலிராமபிரானே! * 
அரக்கராடழைப்பாரில்லை நாங்கள்‌ 


அஞ்சினோம்‌ தடம்போங்கத்தம்போங்கோ, (௧) 
எம்‌ சோன்‌ 1 தன்‌ அணுப்‌ இணி இனிமேல்‌ 
ல்‌ யாவர்க்கு 4 க ந, 
இ இன்‌ றி ஈசகெஞ்சு இல்லாமல்‌ . வ காம்ப யாருக்குச்‌ சொள்துவோம்‌ ; 
செய்த பண்ணின இ ன! ] வாசரஸேகாபஇகளே | 
தீமை அவ்வள கள்‌ ம இளங்‌ கோவே இளைய பெருமாளே | 
இம்மையே இப்பிறப்பிலேயே பிசலம்‌ கள்‌! 2 அழ கலி 
எமக்கு எங்களுக்கு e வில்‌ இராம | சார்ல்கவில்லேக்கொண்ட 
எய்நித்து பலித்தலிட்ட௮ பிசானே ஸ்ரீசாமபிசானே | 
காணீர்‌ { பாருங்கோள்‌ ; அரக்கர்‌ சாக்ஸஜா தியில்‌ 
இன்று இப்போது ஆ அழைப்‌ ர வெற்றியைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கல்‌ உ பவத்‌ பார்‌ இல்லை ட கூவுவாரில்லை ; 
கக்‌ வத சால்கள்‌ (தோற்றொழிக்த) நாங்கள்‌ 
உரத்‌ சொல்லுவதனால்‌ என்ன அஞ்சினோம்‌ பயப்படுகின்றோம்‌ ; 
என்‌ பயன்‌ ? திடம்‌ பொங்‌ தோற்றதோல்விக்கு 
3 , 6 கத்தம்‌ பொக காகங்கள்‌ ஆடுகிற நட்டம்‌ 
இசாவணன்‌ இன்ன மாண்டு கோ காணயின என்றவாறு, 
பட்டனன்‌ போனான்‌ ; ்‌ 


* * ஈட வாரரவிரர்களையும்‌ இளைய பெருமாளையும்‌ ஸ்ரீராமபிரானையும்‌ 
விளித்து இலங்கையாக்கர்கள்‌ தங்கள்‌ தோல்வியும்‌ இவர்களின்‌ வெற்றியும்‌ 
தோற்றச்‌ சொல்லிக்‌ கூத்தாடுகன்‌ றனர்‌, 


http://acharya.org 


1300 பேரிய திருமோழி ௧௦-ப)த்‌.து ௨-இரு இரக்கமின்றி, 
“௯.௧; 5,௧02? ௨௱ணவாவவெறிலு ஹவ 8 0_த__ அன்புத்‌ 


கடை 3 புண்யபாபை 3 இஹைவ பலமச்‌.ஐ2.த.'' என்பது சாஸ்த்சம்‌. புண்யமோ 
பாபமோ எல்லைகடர்து செய்யப்படின்‌ அவற்றின்‌ பலன்‌ ௮க௧ ஜன்மத்திலேயே 
அ.அபவிச்கச்‌ கூடியகாகும்‌ என்பது இமன்கருக்து. இர்த சாஸ்த்ரம்‌ தங்கள்‌ 
திறத்தில்‌ பலித்துவிட்ட தென்‌ ூருர்கள்‌. [எங்கோன்‌ இசக்கமின்றிச்‌ செய்த 
'இமை இம்மையே எமக்கு எங்தித்று.] பாலம்‌ செய்தவன்‌ அவன்‌ ; அந்தப்‌ 
பாவத்‌ இன்‌ பலன்‌ அவனளவோடு நில்லாமல்‌ எங்களளவும்‌ பலித்து விட்டது ; 
(அதாவ.அ) நாங்கள்‌ உிர்க்கு மன ருடம்படியான நிலைமை நேர்க்‌ தவிட்டத என்‌ 
இழுர்சள்‌. பெருமாளும்‌ பிராட்டியுமான சேர்த்‌ இயைக்கண்டால்‌ * மல்லாண்ட 
- திண்டோள்‌ மணிவண்ணா ! ஈண்‌ சேவடி செவ்வி திருக்காப்பு... வடிவாய்கின்‌ 
வலமார்னில்‌ வாழ்கின்ற மற்சையும்‌ பல்லாண்டு? என்று மங்களாசாஸநம்‌ 
பண்ண ப்சாப்தமாயிருக்க அத செய்யப்பெறுதே மிதுஈத்தைப்‌ பிரித்த 
கொடுமையை நினைத்து * இரக்கமின்றி என்றது, அன்றியே, £ ஈரம்‌ செய்யும்‌ 
பெரும்‌ பிை நம்மோடு போய்விடாது ; இதன்பலனை நம்முடைய ஸம்பகி்‌ தி 
ஸம்பர்‌ இகளு அபவிக்கலேண்டியதாகும்‌ ; அந்தோ ! ஈம்மால்‌ ஈம்முடையவர்‌ 
கட்கும்‌ பெருக்‌ இன்பம்‌ விளையுமே !' என்று மனமிரங்காமல்‌ என்று முமைக்க 
லாம்‌, இராவணன்‌ செய்த கொடுமையைக்‌ தங்கள்வாயாலே விவரித்துச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடிப்‌ பொதுப்படையாக * எங்கோன்‌ சேய்ததீமை ” என்கிறார்கள்‌, 


இராவணன்பட்டனன்‌ க மேல்‌ ஏழாம்‌ பாட்டில்‌ 6 ஏழையை யிலங்கைக்‌ 
இறைதன்னை எங்களை யொழியக்‌ கொலையவனை ”' என்‌ அ-குற்றஞ்செய்யாத 
எங்களைவிட்டு விட்டுச்‌ முற்றவானியான இராவணனை மாத்திரம்‌ கோல்லவே ணு 
மென்பதாசு வேண்டிக்கொள்கின்‌ றமையால்‌ இராவணன்‌ இன்னமும்‌ முடிச்‌ இலன்‌ 
என்பது தெரினெறசே; அப்படியிருக்க * இசாவணன்பட்டனன்‌ * என்று 


இங்குச்சொல்லுகறெபடி. எற்றனே ? என்று சங்கக்கக்கூடும்‌ ; (இணி இவளுக்கு 
மரணம்‌ ஸித்தம்‌; பிழைப்பது கிடையாது ்‌ என்றெ நிச்சயம்‌ தங்கட்குது' 

* * ௪. பி ட்ட த | த ஜ்‌ க 7 சு ம க்‌ ்‌ ர்‌. 
தோன்‌ திவிட்ட தனால்‌ * ஜீவச்சவம்‌ ” என்னுங்கருத்தாலே பட்டனன்‌ என்றொக* 


டசி 
॥ 
oh 


ளெனசு. 

குரங்கு % நாயகர்‌, குரச்குநாயகர்‌; மென்றொடர்‌ வன்றொடராயிறறு. 
ஸுக்ரீவன்‌, ஹ.நமான்‌, அங்கதன்‌, ஜாம்பவான்‌ முதலானவர்களை உளப்படுத்திக்‌ 
குரக்குநாயகர்காள்‌ ! என்ற அ. 

அரக்கராடழைப்பாரில்லை--* சாக்ஷஸரில்‌ இனி ஆடுபோலே கூப்பிடக்கட்‌ 
வாரில்லை என்று ஈஞ்ியர்‌ ஈம்பிள்ளைக்குப்‌ பொருள்‌ பணிக்க, அதனை நம்பிள்ளை 


கேட்டு, ஆடு என்று வெற்றிக்கும்‌ வாசகமா கலால்‌, இர்தசாக்ூஸஜா இயில்‌ வெற்றி : 


சொல்லுவாரில்லை; (அதாவ) தோற்றோம்‌ தோற்றோம்‌ என்று தோல்வியைச்‌ 
சொல்லவல்லாருள்ளோ மத்தனையொழிய வென்றோமென்று விஜயத்தைச்‌ சொல்‌ 
விக்கொள்ள வல்லாரில்லை-என்‌ அ பொருள்கூறலாகாதோ ?' என்ன, கஞ்சியரும்‌ 


http://acharya.org 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1301 


இதைக்கேட்டருளி 'இதுவேபொருச்‌ அம்பொருள்‌; இப்படியே சொல்லிக்கொள்ள 
அமையும்‌” என்று நியமிததருளின ராம்‌. ப 

நாங்கள்‌ அஞ்சினோம்‌ குற்றவாளியான இராவணன்டீழ்க்‌ குழ.வாழ்க்தவர்க 
ளென்னுங்காரண,த்தினால்‌ எங்களையுல்‌ சொன்றொழித்து விடுறொர்களோ வென்று 
பயப்படுசன்றோ மென்சை, [தடம்‌ போங்கத்தம்‌ போங்கோ] எங்களுடைய 
தோல்வியையும்‌ உங்களுடைய விஜய த்தையும்‌ தெரிவிக்குமாறு நாங்கள்‌ ஒரு 
கூத்‌ சாடுகிறோங்‌ காண்மின்‌ என்றவாறு. ee ன்ஸ்‌ வ ஷு (௧.) 


பத்துரீண்முடியு மவற்றிரட்டிப்‌ 
பாழித்தோளும்‌ படைத்தவன்‌ சேல்வம்‌ * , 
சித்தம்மங்கையர்பால்‌ வைத்தக்கேட்டான்‌ த 
சேய்வதோன்ழறியா வடி யோங்கள்‌ * 
- ஓத்ததோளிரண்‌ூ மொருமுடியும்‌ 
ஒருவர்தந்திறத்தோமன்றி வாழ்ந்தோம்‌ * 
அத்த வேம்பேருமான்‌! எம்மைக்கோல்லேல்‌ 
அஞ்சினோந்தடம்‌ போங்கத்தம்போங்கோ, (2) 
ப அத்த என்‌ ஸ்வாமி ஸ்ரீசாமபிரானே !, |. செய்வது 
நீள்‌. கீண்ட அனி 


இனிச்‌ செய்யத்‌ தச்ச 
தொன்று மதிய இல்லாத 


பததி கால்கள்‌. 
பத்தி முடியும்‌ பத்‌ இத்தலைகனை யும்‌ அடி யோங்கன 
அந்தத்‌ தலைகளின்‌ கணக்கில்‌ - ட்‌ ஒன்றோடொன்று ஒப்பான 
ட மறு 4 இரட்டிப்பான சணக்கை உ பகி இரண்டு திருத்தோள்களை 
இரட்டி ட்‌ இரண்டும்‌ ஒரு ட 
புடையவையாய்‌ தகவம்‌ யும்‌ ஒரு திருமுடியையு 
பாழி : வலிமையிக்கவையான தப்ப 
ம ணு ச சி ஒருவர்‌ தம்‌ அத்விதியரான தேவரீர்‌ பச்‌ 
்‌ ததால்‌, (இருப) தோளகளை யும்‌ இறத்தேரம்‌ சல்‌இத.ற்குமூன்பு டட 
| ௦ட,த்தவன்‌ உடையவனான இராவணன்‌ அன்றி டவர்களல்லாமையாலே. 
ஸி பட்ட வலர்‌ ஸ்வம்‌ இதம்‌ வாழ்ந்தேம்‌ செட்டுப்போனேம்‌ ; 
வைத்தது செலுத்தி ்‌ எம்மை எங்களைச்‌ சொல்லா 
நல்கும்‌ பனி செல்வம்‌ தறிமப்‌ கொல்லேல்‌ தொழிய வேனும்‌ ; 
. செட்டான்‌ பெற்றான்‌ ; அஞ்சினோம்‌, தடம்பொக்கத்தம்‌ பொங்கோ-. 


க * *-லிஜினரா கெஹ திம்‌ ஹாராய நிவெடி.த௦| வாவ 
செவ கா.தா. எப, ஹு! ஹஹுவாஷாசிவ௦ய-உதா ௯ விசித்ர கேஹலம்பச்தி 
ரீச்வராய நிவே இதும்‌. பூர்வமேவ கருதா ப்ரஹ்மர்‌ | ஹஸ்தபாதா திஸம்யு.தா,!” 
என்று எம்பெருமானைத்‌ தொழுது உய்வு பெறு தற்கென்றே கைகால்‌ முதலிய 
உ௮-ப்புகளோடு கூடின (2 தேஹம்‌ படைக்கப்பட்டுள்ள து. அவ்வுஅப்புகளில்‌ தலை 
யானது தலை, தலையை வணக்கும்‌ கைகளைக்‌, கூப்பியும்‌ வாழ்ச்சி பெறலாம்‌; 
இராவணனே பத்துத்தலைகளையும்‌ இருபது சுரங்களையும்‌ படைத்தவன்‌; இத்தனை 


1802 பேரிய திருமோழி ௪௦-ப.தத ௨-திரு இரக்கமின்றி. 


உனறப்புகளையுல்‌ கொண்டு வழிபாடு செய்து வாழ்ர்தபோக ப்ராப்‌ இயிருச்‌ அம்‌ 
அது செய்யாதே மாண்டுபொயினனே ! என்ற வருத்தர் தோன்ற நின்றது 
முதலடி. 

[சித்தம்‌ மங்கையர்பால்‌ வைத்துச்‌ சேல்வம்‌ கேட்டான்‌.] இராவணன்‌ 
போர்க்களத்திலே இராமபிரான து அம்புசட்கு இலக்சாகிப்பட்டுப்‌ போனவாழே 
மந்தோதரி புலம்புகிறாள்‌ உஜி,யாணி வாரா நிவா 8-5௦ இிலாவந௦ 
க௯ூயா | ஹார உரிவ பொ ௪௨) டெகரொவ திஜி-4_த, - இர்த்ரியாணி புரா 
ஜித்வா ஜிதம்‌ தரிபுவகம்‌ த்வயாஸ்மரத்பிரிவ சத்‌ வைரம்‌ அதிய தைசேவ ., 
நிர்ஜித$." என்றாள்‌. அதாவ த-இராவணனே ! நீ முன்பு இந்திரியங்களை. 
யெல்லா வென்று அதனால்‌ மூவுலகையும்‌ வென்றாய்‌ ; (இர்‌ திரியங்களை நிக்ரஹித்‌ ன்‌ 


துக்‌ கொடுக்தவம்‌ புரிச்‌து வரம்‌ பெற்றமையால்‌ மூவுலகும்‌ வென்றனனாதலால்‌ : உ 


இல்ஙன்‌ கூறப்பட்டது.) அந்த இக்‌ திரியங்கள்‌ £ இப்பாவி நம்மை இப்படி தலை 
பெடுக்க வொட்டாமல்‌ பண்ணிலிட்டானே ; ஆகட்டும்‌, தக்க ஸமயம்‌ பார்த்து 
இவனைத்‌ தலையமுக்குவோம்‌ ' என்று நெஞ்சில்‌ பகை வைதீஅக்கொண்டிருரீ அ 
இப்போது உனக்கு ப்ரதிக்ரியை செய்து விட்டன என்றாள்‌, (இந்த்ரியங்களை 
அடக்காமல்‌ அவற்றுக்குப்‌ பரவசப்பட்டு ஸீதையைக்‌ கவர்ச்ததனால்‌ இக்கேடு 
உனக்கு விளைச்ததென்றபடி.) அவ்விதமாகவே இவர்களும்‌ * மல்கையர்பால்‌ 
த்தம்‌ வைத்துச்‌ கெட்டான்‌ ' என்றொர்கள்‌, இந்த விஷயப்ராவண்ய மொன்று 
இல்லாவிடில்‌ அவனுடைய செல்வமெல்லாம்‌ எவ்வளவோ சிறப்புறமே ; விஷய 
ப்ரரவண்ய மொன்‌ தினால்‌ தன்‌ செல்வமனைத்தும்‌ பாழாகப்‌ பெற்றா னென்கை, 


மூன்ருமடியில்‌ * வாழ்ந்தோம்‌ ' என்றது விபரிதல.க்ணை ; ₹கெட்டோம்‌ ' 
என்பதற்குப்‌ பரியாயம்‌, பத்தத்தலைகளையும்‌ இருப தஅகைகளையு முடையனான 
இராவணனைப்போலே விகாரமான வேஷமுடையமன்‌ கதியே இரண்டு தோள்களை 
பும்‌ ஒரு இருமுடியையு முடையரான பெருமாள்‌ இதத்திலே மீபெட்டு விபிஷ 
ணாழ்வானைப்போலே தாங்களும்‌ வாழ்ந்த போகலாமாயிருக்க ௮௮ செய்யாதே . 
கெட்டப்போனோம்‌ என்‌ தவா... “ஐ ஜறிஉ௱௱ரிவ தீரா இரத 3 இர்துரிவ , 
ஸ்ரீமார்‌, 1 என்னுமாபோலே தோளுக்கு தோளே உவமை என்பது தோன்ற 
ஒத்த தோளிரண்டும்‌ ' என்றன, அமற்தத்‌ தோளுக்கு இரசம்‌ தோளுவமை ; 
இந்தத்‌ தோளுக்கு அர்ததி தொளுவமை என்றபடி. 
ஸ்வாமிர்‌ | எங்களைக்‌ கொலை செய்யாதொழியவேணும்‌ என்று பிரார்த்தித்‌ 
தார்களாயிற்று, ட ஸு ன்‌ se கக (௨...) 
தண்டகாரணியம்‌ புகுந்தன்று 
தையலைத்தகவிலி யேங்கோமான்‌ * 
கோண்டுபோந்துகேட்டா னெமக்கிங்கோர்‌ 
குற்றமில்லை கோல்லேல்குலவேந்தே! * 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 
. பெண்டிராற்‌ கெபமிக்குடி தன்னைப்‌ 
பேசுகின்றதென்‌? தாசரதீ! * உன்‌ 
அண்ட வாணருகப்பதே செய்தாய்‌ 
அஞ்சினோந்தடம்‌ போங்கத்தம்போங்கோ. (௩) 


(கு.த்றமற்றவர்களை ச்‌ தண்டி | எமக்கு எங்களுக்கு 
: யாத இக்ஷ்வாகுவின்‌) 2: அத்தம்‌ வண்ண 
வேர்தே | வம்சத்‌தக்குத்‌ தலைவரே! |” இல்லே ்‌ ஒரு குற்றமும்‌ டையாத ; 
தாசரதி ஸ்ரீராமமிரானே |, (ஆகையாலே) 
. ( ஈரநெஞ்சு இல்லாதவனாய்‌ எங்களைக்‌) கொல்லா 
தீசவுஇலி ண்டு எங்க ச க்த்லை கொல்லேல்‌ k . 
ள்‌ க்கு ததலைவனா Q யே ம்‌; 
ல்‌ யிறார்த இராவணன்‌ தாழி ல்‌ ணு 


குலம்‌ 


| பெக்டி ரால்‌ $ ஸ்த்ரீசாபல்யல்‌ சாரணமாகச்‌ 
செமிம்‌ கெட்டபெ்போகினற 
இச்‌ குடி இந்த சரக்ஷஸஜா இயைப்‌ 
தன்னை பற்தி 
பேசுகின்றது ( பேசலாவ த எனன. 
என்‌ இருக்கிறத ? 


தரபஸசாயிருக்த) அக்‌ 


(ீங்கள்‌ வனத்திலே 
அன்று | 
காலத்திலே 


தண்டகாரணி 6 தண்டகாரணியத்தில்‌ 
யம்‌ புகுந்த பிசவேூத்‌.த 


தையலை. அழூற்சிறக்த பிராட்டியை ' உன்‌ அண்ட தேவரிருக்கு இஷ்டசான 
கொண்டு ்‌ | வாணர்‌ தேவதைகள்‌ 
போச்‌ ்‌ கை ஸர்தேோவதிக்கக்கூடிய 
உகப்பதே க 
(அக்குற்றங்கரரணமாச) காரியத்தையே 
கெட்டான்‌  முடிச்‌தபோனான்‌ ; செய்தாய்‌ செய்தருளினீர்‌ ; 
இங்கு இவ்விஷயத்தில்‌ அஞ்சினோம்‌, தடம்‌ பொல்கத்தம்‌ பொங்கோ-, 


ஈ உ ஈ-குற்றமற்றாறை நலியல்லாத இக்ஷ்வாகு வம்சத்திற்கு ௮ணி 
விளக்காக அவதரித்த பிரானே | எங்களிராவணன்‌, தனக்கு ஒருவகையான அப 
சாதமும்‌ செய்யாத உம்மிடத்திலே தானே வீண்பகை கொண்டு நெரெதாரல்‌ 
கடர்து தண்டகாரணிய த்திலே புகுக்‌ து சிறிதும்‌ ஈரகெஞ்சு இளகெஞ்சு இல்லாத 
வனாய்‌ ௮ழூழ்சிறந்க சானயை அபஹரித்துக்‌ கொண்டுவற்து சேர்ந்தான்‌ ; 
இக்குத்றதம்‌ அவனொருவன்‌ செய்ததத்தனை யொழிய இதில்‌ நாங்கள்‌ கூட்டல்‌ 
லோம்‌, காங்கள்‌ அவனுடைய சேவகர்களாகையாலே அவன்கிழ்க்‌ குடிவாழ்ர்த 
குற்தமொழிய ஸீதாபஹாசவிஷய:க்தில்‌ சிறிதும்‌ கால்கள்‌ கும்றவாஸிகளல்லோம்‌, 
ஆகையாலே எங்களைக்‌ கொல்லாகொழியவே ணும்‌, விஷயசாபல்யமே ஹேது 
வாகக்‌ கெட்டுப்போ௫ன்ற இவ்விழிகுலத்சைப்பற்றி ஈாங்கள்‌ என்ன சொல்ல 
வல்லோம்‌ ! தேவரீருடைய அடியார்களான தேவர்கள்‌ இரரலணனால்‌ கெருக்‌ 
குண்டவர்களாதலால்‌ அ௮ப்பாவிதொலைவ.து என்றே ? என்று எதிர்பார்‌ச்திருக் க 
னர்‌, அவர்களின்‌ மகோசதம்‌ தலைக்கட்டிற்றாயிற்‌ து. இவ்வளவே போதுமான அ; 
இனி எங்களை ஒரு சரக்காக நினையா தொழியவேணும்‌ என்று பிசார்ச்திக்கிரார்க 
ளாயிழ்அு, 
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தண்டகாரணியம்‌= ஸூர்யகுலத்தில்‌ மறுசக்சவர்திதியின௫ அ குமாரனான 
இக்ஷ்வாகு மஹாராஜனுடைய மக்கள்‌ நாற்றுவருட்‌ கடைப்பட்டவளும்‌ மூடனும்‌ 
மூர்க்கலும்‌ அஷ்டனுமாடித்‌ கண்டனைக்குரியவனென்ற காரணத்தால்‌ எதிர்கால 
வுணர்ச்சியையுடைய தந்தையால்‌ தண்டக னென்று பெயரிடப்பெற்ற ஓரரசன்‌, 
விர்‌ தியமலைக்கும்‌ சைவலமலைக்கும்‌ இடையிலுள்ள நிலத்தைத்‌ தன்‌ ஆட்சிக்கு 
உரிய சாக்கொண்டு மதுமந்தமென்னும்‌ பட்டண சக்தையமைதக்அ அமசாளுகையில்‌, 
ஒருகாள்‌ தனது புசோஹிகரான சுக்ராசார்யான ஆச்சமத்தினுட்‌ சென்று அவர்‌ 
மகளாகிய ௮.ரஜை யென்பவளைக்கண்டு காதலித்து வலியக்‌ கற்பழிக்க, பின்பு 
அதனையுணர்ந்‌ த அர்தப்‌ பார்க்கவா இனத்து * எழுகாள்களுள்‌ யாளி குடிப்ப 
தோடும்‌ சேனை முதலிய பரிவாரத்தோடும்‌ அழிக்அுபோகக்கடவன்‌ * என்றும்‌ 
அவனது காடு மண்மழையால்‌ யாதொரு ஜீவஜர்‌அவு மில்லாமற்‌ பாழாகள்‌ 
கடவ * என்றும்‌ ௮பிக்க, அவன மே அர்சாடும்‌ அவ்வசசனும்‌ ஏழாநாள்‌ மண்‌ 
மமை பெய்ததனால்‌ அழிந்து போய்விட, அவ்விடம்‌ பின்பு சாடாகித்‌ தண்ட 
காணிய மென வழஸ்கலாயிற்‌ றென்றுணர்க, த்‌ 
தையல்‌--௮ழகு ; அதனையுடையவளுக்கு ஆகுபெயர்‌, 
தகவு--தயவு. தாசரத்‌!ஃநீ தசரதன்‌ மகனாகையாலே வம்‌ தவறாது 
வரான அவருடைய வயிற்றிற்‌ பிறர்‌ தவனாசையாலே | நியாயப்பழுதாக எங்களைக்‌ 
- கொலை செய்யமாட்டாய்‌ என்று குறிப்பித்சவாறு. வடமொழித்தக்‌ இதாம்‌ த 
காமம்‌. அண்டவாணர்‌ = அண்டம்‌ வாழ்கர்‌; மேலுலகத்தில்‌ வாழ்பவரான 
தேவர்கள்‌. அவர்கள்‌ உகப்டஅ எங்கள்‌ பரிபவம்‌ ; அதைச்‌ செய்தாய்‌ என்கை, 
எஞ்சலில்‌ இலங்கைக்கிறை யேங்கோன்றன்னை 
முன்பணிந்து எங்கள்‌ கண்முகப்பே * 
ஈஞ்சுதானரக்கர்குடிக்கேன்று 
நங்கையை யலன்தம்பியே சொன்னான்‌ * | 
்‌ விஞ்சைவானவர்‌ வேண்டிற்றே பட்டோம்‌ முட மாரி 
வேரிவார்போழில்‌ மாமயிலன்ன * ஞ்‌ 
அஞ்சலோ தியைக்கோண்ட ஈடமின்‌ 


அஞ்சினோந்தடம்‌ போங்கத்தம்‌ போங்கோ. - (௪) 
எஞ்சல்‌ இல்‌ ஒரு குறைவுயில்லா தவனாய்‌ | பணிக்து விரயமுடன்சைகூப்பிகின்று 
இலங்கைக்கு ] (இந்த) லங்காபுரிக்கு 

இறை ௮ ரசஞய்‌ நங்கையை 1 
அரக்கர்‌ ன்‌ இப்பிராட்டி சாக்ஸ்‌ 


எம்‌ கோன்‌ ந” தன்‌ சேன்‌ குடிக்கு . குலத்‌இக்கு விஷமாகத்‌ 


தன்னை இராவணனை நோக்கி கஞ்ச தாள்‌ தோன்‌ தியவள்‌ பொய்‌ 
முன்‌ என்று | என்று சொன்னான்‌ ; 
- சொன்னான்‌ 
ஈர்‌ my we கண்ணெதிரில்‌ தி ed ட 
மேகப்பே (அப்படி சொல்லியும்‌ அப்பாஸி பணிக்து 


அவன்‌ அவலுக்குத்தம்பி பாண வாழ மாட்டாமையாலே) 
தம்பியே விபீஷ்ணாழ்வான்‌ 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 1305 
(சரட்‌ நீட்டி குளிர்ச்சி 


விஞ்சை அழகு பரிமளம்‌ எனறு) 


வானவர்‌ தேவஜா திகள்‌ ஆசைப்பட்டி ; 1 ஐச்‌ தவகைப்பட்ட குணங்‌ 
வேண்டிற்றே ருர்தபடியே (கரங்கள்‌) அஞ்ச டு கவோ யுடையதாய்‌ ராத்ரி 
பட்டோம்‌) அனர்ச்தப்பப்டோம்‌ இன்னை | போத்கறுத்திருக்செற 
ந தவேையுடைய ன 
வசி வரர்‌ பரிமள த்தையுடைத்தாய்‌ |. அண ஆனு ஜு னா 
பொழில்‌ மா விசாலமான சோலையில்‌ டம்‌ 
மயில்‌ அன்ன ணை அடி து ராறு மின்‌ t கொண்டு போங்கள்‌ ; 


அஞ்சோம்‌ தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொங்கோ-, 
ஈ உ ச விபிஷணன்‌ முன்னமே மிக்க பெருஞ்சபை ஈடுவே இராவணனை 


கோக்க “பாவி | சானியை அபஹரித்துக்‌ கொண்டுவர தாயே, இவள்‌ அரக்கர்‌ 
- குடிக்கு விஷம்போன்‌றவள்‌ என்பதை அதிக்‌ இலையே; இவளைச்‌ சுவர்க்‌ அவர்ததே 
காரணமாக அாச்சர்கும்‌ முழுதும்‌ வேசற்றொழியப்‌ போகிற அடோய்‌ ; இப்‌ 


ல்‌ | போனும்‌ குற்றமில்லை ; இன்றே இராமபிரான்‌ ஸர்கி தியில்‌ இவளைச்‌ சேர்த்‌ திடு 


ரு 


என்ற உபதேசித்தான்‌ ; வணங்‌ வேண்டிக்கொண்டான்‌. அர்த ஹிதோப 
தேசம்‌ இவ ர்செவியிற்புகாமையாலே தேவதைகளின்‌ கோரிக்கை நிறைவேறப்‌ 
பெத்து. போனது போகட்டும்‌; இணி உங்கள்‌ பிசாட்டியைக்கொண்டு செல்‌ 


அங்கள்‌ ; எங்களை ஒன்றுஞ்‌ செய்யேல்மின்‌---என்‌ றார்கள்‌, 


எஞ்சல்‌ இல்‌ ஒருவகையா லும்‌ குறைபாடு இல்லாதவன்‌ என்றபடி, அனு 


மான்‌ இலங்கையிற்‌ புகுர்க முழுதும்‌ சோக்கனவாறே 8 யமக நு 


வாறு ஸ்நாடிய௦ ராக்வஸஷெளா? வாடிய ஷுலொகஸ_ ஹம; ஷாஷி 
ஈக்ஷி.சாஃயத்பதர்மோ ஈ பலவார்‌ ஸ்யாதயம்‌ சாக்த்லேச்வ 73-ஸ்யாதயம்‌ 
ஸுரலோசல்ய ஸசக்ரஸ்யாபி ரக்ஷிதா, ??. எள்‌. று என்னஜச்வர்யம்‌ | என்ன 
ஐச்வர்யம்‌ 11, இக்த ராவணனிடற்தில்‌ ௮8 இயொன்று மாத்திரம்‌ தவிர்க்‌ இருக்கு 


மாயின்‌ ஸாக்ஷாத்‌ தேவலோகத்தையும்‌ ஆட்சிபுரியக்‌ கடவனன்றோ இவன்‌ என்‌! 
ம த்தனனா தலால்‌ செல்வத்தில்‌ ஒருவகைக்‌ குறையுமற்தவ னென்கிற௮. 


எஞ்சல்‌--ருறை தல்‌, 
விஞ்சை வானவர்‌ வித்யா? என்னும்‌ வடசொல்‌ “விஞ்சை? என்றும்‌ 


. திரியும்‌, சேவதைகளில்‌ ஓரு வகுப்பான மிக்யாறசர்களைச்‌ சொன்னபடி. 


தேவஜா திக்கெல்லாம்‌ இது உபலகஷணமென்க, “ஹஹி வெற ணே) 
ராவண வயாயி-ஷி& யி கா 8ா.௩௩ஷெ. மொகெ ஜஐஜெது விஷ. ஈஹ_நா 
தந ஸ ஹி தேவைருநிர்ணஸ்ய ரகவணஸ்ய வதார்த இபி அர்த்திதோ 
மா. ஷே லோகே ஜஜ்ஞே விஷ்ணுஸ்‌ ஸாது" என்‌ கிறபழியே இராவணனைத்‌ 
தொலைக்கவேணு மென்ற வானவர்களின்‌ வேண்டுகோள்‌ கிதைவேறப்‌ பெற்ற 
தாயிற்று என்றார்கள்‌. 

அஞ்சுஅல்‌ ஓதியை--ஐ இயென்று கூற்தலுச்குப்‌ பெயர்‌, *ஐக்து? என்பது 


்‌ஒ அஞ்சு? என மருவிக்டெக்னெற அ, மிருதவாயிருத்தல்‌ முளிர்ச்திருத்தல்‌ ஈறு. 
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1306 பெரிய திருமோழி க௦பத்.து ௨-இரு இரக்கமின்றி. 


மணம்‌ மிக்கிருத்தல்‌ றுத்திருச்தல்‌ ரீண்டிருத்தல்‌ என உத்‌ தமகேச லக்ஷணம்‌ 
ஐ வகைப்பட்ட காம்‌, “அல்‌! என்பது இரவுக்குப்‌ பெய்சாமி இருளைக்‌ 
குறிக்கின்றது, இருண்ட கூக்கல்‌ என்றபடி. ர ர. “கறுத்‌ 
திருத்தல்‌ * என்பன சேர்ம்‌ஜெரிருத்தலால்‌ அல்‌ ' என்றது புகருச்தியாகுமே 
யென்னில்‌, கில்‌ கறுற்இிருக்கல்‌ என்பதை நீக்கி அடர்ச திருத்தலைக்‌ 
கூட்டிக்கொள்க, 6 அஞ்சலோ ' என்றது அன்மொழித்தொகை, இருவெழு 
கூற்றிறாக்கையில்‌ *: ஜம்பாலோதி '* என்றதும்‌ காண்க, ss ன ரை) 
செம்பொன்‌ நீண்முடி, யேங்களிராவணன்‌ 
சீதையென்பதோர்‌ தேய்வம்‌ கோணர்ந்து * 
வம்புலரங்கடி காவிற்‌ சிறையா 
வைத்ததே குற்றமாயிற்றுக்‌ காணீர்‌ * 


கும்பனோ$ நிகும்பனும்பட்டான்‌ பு ள்‌ 


கூற்றம்‌ மானிடமாய்‌ வந்துதோன்றி * 
அம்பினாலேம்மைக்‌ கோன்றிககீன்றது 


அஞ்சினோந்தடம்பொங்கத்தம்போங்கோ. (1) இத 
ஸஷ்டிஞ்பள ந தின்னக்‌ சலக்‌ (௮.அவே கிமித்தமாச) 
சின்‌ முடி பட்ட கிண்ட இிரீடத்தை று 
பளை -- பனு டை ணி கும்பனும்‌ தசம்‌ 
[்‌ ்‌ » » - கிகும்பனும்‌ Q 
எங்கள்‌ எங்களுக்கு த்தலைவனான ட அப்த்‌ மாண்‌ டாழிக்தனர்‌ ; இ 
இசாகணன்‌ சாவணனானவன்‌ (இசாவணன்‌ கையில்‌ ரன்‌ 9. 
தை என்ப இ ( ஹீதையென்றெ ஒரு கூற்றம்‌ தோற்திருக்த) ந்‌ : 
இர்‌ தெய்வம்‌ தெய்வப்‌ பெண்ணைக்‌ யமனானவன்‌ ன்ட்‌ டி 
கொணர்ச்அ ப்‌ மானிடம்‌ (பன்‌ வேஷத்தைப்‌  : 

. ( புதிமை மாறாததும்பரிமளத்‌ ஆய்‌ வந்த பூண்டு சொண்டு கக 
wir தை யுடைய தமான தோன்றி இக்கனே வக்ததோன்றி. ட்ட 
தம்‌ (அசோக)வனத்திலே எம்மை எங்களை ஷ்‌ 

சிறை அ ' றையிலிறாப்பாம்படி பி - 
ப ச ஹ்ம்‌ ல்‌ பாண ஸ்‌ 
வைத்ததே வைத்திருந்த இச தானே க ச்திஞ 
றம்‌ பு $ சொல்லுக்‌ ன; 
ட்‌ அபராதிமாய்த்‌ தலைக்‌ கின்ற அ 
ஆயிற்று ட்ட ம்‌ ள்‌. 
காணீர்‌ சட த அஞ்சினோம்‌, தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொங்கோஃ, 


* * உவரரீர்‌ ) எங்கள்‌ இராவணனுடைய பெருமை எப்படிப்பட்டது 
தெரியுமோ? பலதிசைகளிலுஞ்‌ சென்று வெற்றி பெற்றுச்‌ செம்பொன்‌ மூடி. 
கவித்துக்‌ கொண்டவன்‌, அணைவரும்‌ “அவன்‌ ழே கைகட்டிக்‌ காத்திருக்க 
வேண்டியவர்கள்‌ ; அப்படி யிருக்கச்செய்தேயும்‌, ஸீதாபிராட்டியாறெ ஒரு 
தெய்வப்பெண்ணைக்‌ கவர்ர்‌ அவர்‌ அ இவ்வசோகவன த்‌ திலே சிறைவைத்திட்டதே 
அவனுக்குப்‌ பெரிய அபராதமாகத்‌ தலைக்கட்டிற்று, அஅவே காரணமாகக்‌ 
கும்பன்‌ நிகும்பன்‌ முதலான பெரிய சணவிரர்களும்‌ மாண்டொழியலாயிற்று, 


இராவணன்‌ கையிலே முன்புசதோத்றுக்குடக்த ம்ருதியுவானவன்‌ அர்தவருவத்‌ 
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ண்ட்‌ 


ர, 


க்‌ தி மொழிக்கு ஏதிறதாம்‌. 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1301 


இடன்‌ இங்குலசவல்லனல்லனாப்‌ இசாமானென்னும்‌ பெய சாலே ஒரு மானிட 
வடிவு கொண்டு வந்து கின்று எங்கள்மேல்‌ 4 னர்ஷத்தை வர்ஷிக்கன்றான்‌ ; 
குறத்றமற்றவர்களான எங்கள அ உயிமையும்‌ கெ ள்ளை கொள்விர்சளோ வென்று 


அஞ்சுகின்‌ றோம்‌ ; 


[தி] 


மேலெழுத்திட்டுக்‌ கூத்தாடகென்றோமாதலால்‌ 


நாங்கள C18 ங்சள்‌ 


தோல்விக்கும்‌ உங்கள்‌ வெத்றிக்கும்‌ 
எங்களை விட்டொழியவே ணும்‌ 


என்றார்களாயிற் று, 


கூற்றம்‌ மானிடமாய்‌ வந்து தோன்றி இராவணன்‌ நெகொள்‌ தவயம்புரிக்து 
வாப்ரஸாதம்‌ பெறும்போது மானிடரை ஓரு பொருளாகவே மதியாமல்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தவிர்த்து மற்று யாராலும்‌ தனக்குச்‌ சாவு கேரிடாமை வேண்டினனாதலால்‌ 
ந உபேக்ஷித்த மானிடத்தில்‌ திருமால்‌ வந்து தோன்‌ நினனென்க, யமன்‌ 
னே இப்படி மானிடமாய்‌ வர்து தோன்றினனாக இவர்கள்‌ கூறுவது தங்கள்‌ 
கூற்றம்‌ உடலையும்‌ உயிரையும்‌ வேறு வேறு 
கூறாக்குபவன்‌ என்ற காரணப்‌ பெயர்‌, ரி (௫) 
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ஓதமாகடலைக்‌ கடந்தேறி 
உயர்கொள்மாக்கடிகாவை யிறுத்து * 
காதல்மக்களும்‌ சுற்றமுங்கொன் று 
கடியிலங்கை மலங்கவேரித்து * 
தூதுவந்தகுரங்குக்கே உங்கள்‌ 
- தோன்றல்தேவியை லிட்க்கோடாதே * 
ஆதர்நின்று படூகின்றதந்தோ! 


அஞ்சினோக்தடம்போங்கத்தம்போங்கோ. (௬) 
ஓதம்‌ அலைகளை யுடைய 
மா கடலை பெரிய கடலை அன்‌ வத (பிசாட்டிபகச்கல்‌) தாத 
கடச்த ஏதி தாண்டி, சொல்லவந்த 
 யர்சொன்‌ உயர்த்தியையுடைத்தாய்ப்‌ | குரக்குக்கே அனுமான்கையிலேயே 
டர்‌ அடல பெரிதாய்‌ மணம்மிக்க யல்ல உங்கள்‌ ஸ்வாமியான பெரு 
இறுத்த £ ஜ்‌: லும்‌ மது சோன்றல்‌ | மாளுடைய தேவியான 
தத தேவியை ஹீதையை 
. (இராவணனுடைய) விட்டெ 
காதல அன்புக்கு இலக்கான கொடாதே t ஸமர்ப்பியரமல்‌ 
4 ்‌ அ௮க்குமாசன்‌ முதலிய விவே நடு 
மக்களும்‌ புத்திரர்களும்‌ ஆசா அவிவேகிகளான காங்கன 
ணவ ்‌ ரத கின்று இப்படி அவண்டு கின்று 
சுற்றமும்‌ அடதக்‌ சேவகர்களை யும்‌ படுகின்றது அசர்த்சப்பட வேண்டிற்‌ 
கொன்ற கொலை செய்த அம்தேர ருயிற்து ஐயோ |; 
... ( காவலையுடைத்தான லங்கை | அஞ்சினோம்‌, தடம்‌ பொக்கத்தம்‌ பொங்கோ., 
கூ இ ண்‌ நு யான அ சலககும்படி 
ககன யாசத்‌ இக்கொளுவி 
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1808 பெரிய திருமோழி ௧௦-ப.த்து. ௨-திறா இரக்கமின்றி. 


டக சவாரிர்‌ வானர விரர்காள்‌!, முன்னமே இங்குத்‌ தூாஅவந்த ௮னுமா 
னென்னும்‌ ஓர்‌ வானர வீரன்‌ ஒருவராலும்‌ கடக்க முடியாத கடலைக்கடர்‌ ௮: 
வந்து ௮சோகவனத்தையும்‌ முறித்து, பல போர்விசர்களையும்‌ சேனைத்தலைவர்‌ 
களையும்‌ அச்ஷகுமாசனையும்‌ சொன்று லங்காதஹாமும்‌ செய்து ஆக இப்படி. 
யெல்லாம்‌ காட்டின. வீரத்தைக்கண்டு ₹ தூதுவந்கு குரங்கின்‌ சக்தியே இது 
வானால்‌ இதனை அனுப்பின பிரபுவின்‌ நிலைமை எப்படியிருக்கும்‌! ' என்‌. ஊஹித்‌ 
அணார்து அப்போதே * இனி நாம்‌ உயிர்லாழ்ச்‌ திருக்கவேண்டில்‌ ஸீதையை 
விட்டுக்கொடுப்பதே உரியது ' என்று ,அணிர்து அனு செய்‌ இருக்கவேண்டும்‌ ; 
அச்தோ | ௮௮ செய்யாமையினுலே இப்போது அநர்த்தப்படவேண்டிற்றாயிற்‌ து; 
அஞ்சுனெறோம்‌ என்‌ கிழுர்கள்‌, 


[ஒதமாகடலைக்‌ கடந்தேறி] ஜடாயுவின்‌ துமையனான ம்பா யினால்‌ 
ஸீகையின்‌ வரலாற்றினையறிக்‌ ச வான வீரர்கள்‌ மிசமழ்ர்து மஹேற் இச 
மலையையடைகர்‌ த அங்கே தெற்கு மைத்ரத்தைக்கண்டு அதைக்கடக்கும்‌ வழியதி 
யாமல்‌ வருத்‌தப்பட்டுக்கடக்க, அப்போது ஜாம்பவான்‌ அனுமானைப்‌ பார்த்து 
ட பகவர்‌! நீரே இச்சடலைத்தாண்ட வல்லமையுள்ளவர்‌ ; மற்றொருவரால்‌ இது 
முடியாது ; நீர்‌ பிறக்குங்கால தத்தில்‌ ஸுர்பனைப்‌ பார்த்து அவனைப்பிடித அப்‌ 
பக்ஷிப்பசாக ஆகா சத்திற்‌ இளம்பிப்போனீர்‌ ; இச்திரன்‌ அதைக்கண்டு உம்மை 
வஜ்ராயுதத்‌தனாடைத்தான்‌ ; அ,சனால்‌ கன்னத்தில்‌ அடிபட்டுர்‌ கிழே விழும்‌ தர்‌ ; 
அதைக்கண்டு உம்முடைய தகப்பனுய வாயு கோபித்துத்‌ தன்னுடைய 
ஸஞ்சாரத்தை நிறுத்திவிட/ளே ஜனங்கள்‌ காத்றில்லாமல்‌ வெகுவாய்‌ மாண்டு 
போகத்‌ தொடங்க ; அப்பொழுது ப்ரஹ்மா உம்மிடம்‌ வந்து வாயுவின்‌ 
ஸூர்தோஷத்தின்‌ பொருட்டு மீர்‌ இிரஞ்ஜீவி யென்றும்‌ ஒருவராலும்‌ அழிக்க 
முடியாதவரென்‌ அம்‌ ஒரு அஸ்த்ரமும்‌ உம்மை வா தியாதென்றும்‌ (ப்ரஹ்மாஸ்த்‌ 
சத்தினால்‌ மாத்திரம்‌ ஒரு முஹுர்த்தம்‌ கட்டுப்படுவீசென்னும்‌) உமக்கு 
அஸாத்யமான காரியம்‌ ஓன்‌௮மே இடையாதென்‌ றும்‌ இப்படி. பலவிதமான 
வரங்களைக்‌ கொடுத்‌ இருக்கிறார்‌ ; ஆசையால்‌ இப்போது வான.ஈர்களுடை.ய6 
இராகவனுடையவும்‌ அயரத்கை நீரே போக்கக்கடவீர்‌; எழுந்து இக்கடலைக: AK 
கடந்து ஸீதாதேலியைப்‌ பார்த்து வருவிராக? என்னு புகழ்க்து பேச, இப்புகழ்‌ 
மொழியால்‌ அனுமான்‌ மிக்கு உத்ஸாஹமடைய த * நானே இச்கடலைத்தாண்டக்‌ 


கடவேன்‌ ; நீங்கள்‌ யோடிக்கவேண்டாம்‌ ? என்ற மற்றவர்கட்குத்‌ தைரியஞ்‌ 
சொல்லி முதா ச்தைதிதாண்டுளைக்சாக பிகப்பெரிபலவடி வங்கொண்டு வான கீதை 
அளாலி மா$ஹக்‌ இமிபின்‌ இக திறை எறி அங்கிருந்து ஆகாயமார்க்கமாகக்‌ 
இெம்பிம்‌ கடலைக்‌ கடச்மும்போ ஹி, இடையில்‌ தனக்கு இனைப்பாறுமிடமாக வரக 
மைநாச மலையை ஈன்மொழிகூறி விலக்கி, தன நிழலைப்‌ பிடித்துத்‌ தன்னைத்‌ 
தடுத்துச்‌ கொல்ல வந்த ஸிம்ஹிகை யென்னும்‌ . ௮ரக்கியின்‌ வாயினுட்புறாச்‌.து 
அவளுடலைப்பிளம்‌ து வெளிப்பட்டு, தேவர்களின்‌ தூண்டுதலால்‌ ,சன.துபலத்தை 
பரிக்ஷிக்க வந்த ஸுரஸை யென்பவள்‌ தன்னை விழும்குதத்கு வாய்‌ இறந்த 
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ஃ,_வளவும்‌ தானும்‌ வளர்ந்து உடனே நுண்ணிய வடிவுகொண்டு அவள்‌ வாயினுட்‌ 


ச்து வெளிப்பட்டு அவளைச்‌ செருக்கடக்கி அப்பாற்சென்று அன்ன ஸாயல்‌ 
முத்ச,த்தின்‌ தென்கசையை யடை கார்‌ என்ற விவசணமறிக, 


118 


[உயர்கொள்மாக்‌ கடி காவையிறுத்துக்‌ காதல்மக்களும்‌ சுற்றமுங்கொன்றறு. ] 
ராட்டி அடையாளமாகக்‌ கொடுத்த சூடாமணியை அனுமான்‌ ஆதாரத்துடன்‌ ' 
வாங்கிக்கொண்டு பிராட்டியை வண்ட விடைபெற்று, இராவணனுடைய வலிமை 
யைச்‌ தெரிர்து கொள்வதற்காகவும்‌ தன்‌ வரவை அரச்கர்கட்குப்‌ பிரசுரஞ்‌ செய்‌ 
தற்காசவும்‌ அசேரசுவன த்தை முறிக்க, அச்செய்தியைக்‌ சாவலாளரா அணர்க் த 
இராவணன்‌ பல போர்விரர்சளையும்‌ ப்ரஹஸ்‌,தன்‌ பாகனான ஜம்புமாலியையும்‌ 
விரூபாக்ஷன்‌ முதலான ஜர்‌. அசேனைத்‌ தலைவர்களையும்‌ தன்‌ மகளான - அக்த்குமார 
னையும்‌ சேனைகளுடனே முறையே எவியனுப்ப, திருவடி அவர்களெல்லாரையுங்‌ 
கொன்றுவிட்டு அதற்குமேல்‌ வந்த இக்‌ இிரஜிச்‌ இடன்‌ வெகு சரழிகை சண்டை 
செய்ய, அவன்‌ இவர்க்குச்‌ சரவில்லையென்‌ றறிர்‌.து இவரை ப்ரஹ்மாஸ்த்ரத்தி 
னல்‌ கட்ட, அதனால்‌ இவர்‌ கட்டுண்டு ஓழேவிழ, ராக்ஷஸர்கள்‌ இவரைச்‌ சணற்‌ 
கயிழ்தினால்‌ கட்டி இராவணனிடமிழுத்இக்கொண்டு போனார்கள்‌. [ கடியிலங்கை 
மலங்க எரித்து.) இராவணன்‌ ஹனுமானைப்பார்த்‌.த முன்பு ஒருகால்‌ சான்‌ கை 
லாஸம்‌ போகும்போது அங்கு நக்‌ இகேச்வசன்‌ வாஈ.ரரூப மெடுத்‌தகிற்க, அத 
னைத்‌ தான்‌ பரிஹஸிக்க, அர்த ஈந்த இம்மா திரி குரங்கே உன்‌ பட்டணத்தை 
அழிக்கப்போழறெது' என்று சொல்லியிருக்ததை ஸ்மரித்து “அ. தானு இ௫ ப்‌ 
என்ற ௮ஞ்ச, பக்கச்‌ இலிருர்த ப்ரஹஸ்‌தனையிட்டு இதன்‌ வரலாற்றைக்‌ கேட்கச்‌ 
சொல்ல, இருவடி உள்ளபடியே செய்‌ திகளைச்சொல்லி இராவணனுக்கு ஹிதோப 
தேசமுஞ்‌ செய்கையில்‌, அவன்‌ மிக்க கோபமடைர்‌ அ (இக்‌ குரங்கைக்‌ சொன்று 
விடுங்கள்‌! என்று கட்டளையிட்டான்‌. விபீஷணன்‌ இதைக்கேட்டு 6 அண்ணா! 
தாதனைக்‌ கொல்லலாகாதென் று சாஸ்க்சம்‌ சொல்லும்‌; ஆதலால்‌ இவனைக்கொல்ல 
வேண்டா; ஏதாவது ஓர்‌ அங்கத்தில்‌ பங்கஞ்செய்து அணப்பலாம்‌' என்று 
சொல்ல, அதை இராவணன்‌ அவ்கேரிச்‌.து (வாலைக்‌ கொளுத்‌ இவிடுக்கள்‌' என்று 


அணீகட்டனையிட்டான்‌. அப்படியே ராக்ஷஸர்கள்‌ வாலில்‌ சிலையைச்‌ சற்றி எண்‌ 


ணெயில்‌ கனைத்துத்‌ இ மூட்டிப்‌ பேரியடிச்‌. துக்கொண்டு காற்சந்‌ திகளில்‌ எல்லா 
ரும்‌ வேடிக்கைபார்க்கும்படி. பிடி, க்‌.துக்சொண்வெர, அதை சாக்ஷஸிகள்‌ ஸீதைக்கு 
அறிவிக்க, ஸீதாதேவி ““அனுமாணுக்கு வாலில்‌ 2 முளிசக்கடவ.து”' என்று அக்கி 
தேவதையைப்‌ பிரார்த்‌ இக்க, அதனால்‌ ஹ.ாமானும்மு ஒருபாறையும்‌ நேரிடாம 
லிருக்க, தன்னைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வருறை சாக்௲ஸர்களை அடித்துக்‌ கொன்று 
தான்‌ மேலேளெம்பி வீடுகள்தோறும்‌ நிமைமூட்டி இலல்கையை முழுதும்‌ 
சஹித்துவிட்டு அரக்கர்களையும்‌ இராவனனையும்‌ மிகவும்‌ வியாகுலப்படுத்‌ இப்‌ 
பின்பு தன்‌ வாலைச்‌ கடலில்தோய்க்து அணை ததுவிட்டார்‌ என்பதம்‌ இங்கு அதி 


* ய,த்தக்க.து. 


பூ 
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தாழமின்றி முந்ீரையஞ்ஞான்‌ று 
தகைந்ததேகண்‌ட வஞ்சிநுண்மருங்குல்‌ * த 
மாழைமான்மட கோக்கியைவிட்டூ Fal 
வாழகில்லா மதியின்மனத்தானை * ்‌ 
ஏழையை யிலங்கைக்கிறை தன்னை 


யேங்களையோழியக்‌ கோலையவளனை * டட இ 
சூழுமாரினை மாமணிவண்ணா! ல்‌ 

சோல்லிஜஷேர்‌ தடம்போங்கத்தம்போங்கோ. (எ % 
| வாழ சில்லா வாழ்வதற்கு ப்ராப்தியற்ற 


wir மணி ஆடக. அது பெரு னது 
வண்ணா மானே | மதி இல்‌ மதிகெட்டவனும்‌ 
. மன தீதானை ப்‌ கண்ல 
தாழம்‌ இன்றி காலதாமதமில்லாமல்‌ ழு 
தீகாச விஷயத்தில்‌ ரசை 
முர்ரீரை கடலை க்ப்‌ ப்பம்‌ கொண்டவனுமான 
அஞ்ஞான்‌. து அன்றைக்கு இலங்கைக்கு 
தகைக்ததே அணைசெய்ததொன்றையே | இறைதன்னை { அந்த இராவணனை 
கண்டு கண்டு, அவனை 
ஓ [ வஞ்சிச்கொடியோன் று எங்களை எங்களை ச்‌ தவிர்க்‌ 
ஒக மருங்குல்‌ அட்பமான இடையை ஒழிய கொலை கொ ல்லவேனும்‌ ; 
தத்து அடியோக்கள்‌ தேவரினாச்‌ 
பேனதைமைக்குணமுள்ன சூழும்‌ ஆ சூழ்க்துகொண்டு பிரார்த்‌ '!. 
மாழை மான்‌ மாணின் பார்வை போன்ற நினை. இக்றெவிதனைத்‌ இரு... -, 
மட கபட, மற்ற கண்‌ வுள்ளம்‌ பற்றவேணும்‌ 3 
மநோக்கியை பார்வையை யுடையளாண 1 ௮ வலு 
ஹீதையை சொல்லி எங்கள்‌ கோரிக்கையை 
ர பூலா ரா விண்ணப்பஞ்செய்து 2 
விட்டு (தேவரீர்‌ ஸர்கிதியிலே) னாம்‌ கொண்டோம்‌ ; த்தில்‌. 
ன ஸமர்ப்பித்‌ துலிட்டு அதிரி! ப 


தடம்‌ பொக்கத்தம்‌ பொங்சோ--, பி ந்த்‌ 

உ ட சிறிதும்‌ தாமதமின்றிக்‌ கடலிலே ௮ணைசட்டிக்‌ கடர்க வருவ! 181 
தென்பது எளிதான காரியமன்றே; மிச அரிதான அக்‌ காரிய தீதையும்‌ செய்து. . 
விட்டார்களென்பறை அறிந்தபின்பாவது ஓ இவர்கள்‌ ஸாமார்ய மதுஷ்யரல்லர்‌; 4! 
தெய்வல்களாகவே யிருக்கவேண்டும்‌; இல்லையேல்‌ இவ்வரும்தொழில்‌ செய்யக்‌ 
கூடுமோ?" என்று நினைத்து (இனி சாம்‌ ஸீதையை ஸமர்ப்பித்தவிட்டு உயிர்‌ சப்பி 
உய்வசே உரியது? என்று கொண்டு ௮ங்கனே செய்து வாழ்ச்து போகலாமே 
ராவணன்‌; அப்படி வாழமாட்டாதே “தரம்‌ இலங்கைக்கு அதிப இயன்றோ? ஈம்‌ 
மையும்‌ அடர்ப்பாருண்டோ!” என்ற அணஹங்காச,க்தையே மேற்கொண்டிருர் ச 
அப்பாவியை, மாமணிவண்ணா! இஷ்டப்படி கொன்‌ விடாய்‌; அக்கொலையில்‌ நின்‌ 
றும்‌ எங்களைமாத்‌ இமம்‌ தவிர்‌ த்தருளவேணும்‌ சான்‌ கிறார்கள்‌. 

தாழம்‌--தாழ்வு; காலவிளம்பம்‌, 

பிராட்டியின்‌ வடிவழகைபும்‌ கண்ணழகையும்‌ அ அபவிக்கவுரியவன்‌ இராம சீ 
பிசானொருவனே யன்றி நாம்‌ எங்கே! அவை. எங்கே! என்று இராவணன்‌ நினைத்‌ பி 
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இருக்கவேணு மென்பஅ தோன்ற “வஞ்சிநண்மருங்குல்‌ மாழைமான்‌ மடநோக்‌ 
கியை” என்றனர்‌. கள்ளங்‌ கபடமின்றிர்‌ சவலையையும்‌ அச்சத்தையும்‌ கொள்‌ 
ளும்‌ மகளிர்‌ சண்ணோக்கிற்கு வெருண்ட மானின்‌ மருண்ட பார்வையை உவமை 
கூறுதல்‌ மரபு, இற்கு இது கூறியகனால்‌, அசொரவனதனையும்‌ அுங்குள்ளா 
ரையுங்‌ கண்டவளவில்‌ பிசாட்டி. மருண்ட கோக்குடையளாபின ளென்ப.துதோன்‌ 
அம்‌, மாழை அறிவின்மை, ௮ழருமாம்‌, ஏழை மனது விஓயக்தில்‌ விணான 


சசபல்யங்‌ கொண்டவன்‌, 


சூழும்‌ ஆ நினை அறாங்கள்‌ இக்தனைபேர்‌ கூறக்‌ காண்டு யாசிக்க ரோமே 
இகனைக்‌ திருவுள்ளம்‌ பத்தவேணும்‌ என்கை, வர ச்ச்‌ 4 (எ) 


மனங்கொண்டேறும்‌ மண்டோதரி முதலா 
௮ங்கயற்கண்ணினார்களிருப்ப * 
தனங்கொள்‌ மேன்முலைகோக்கமோழிந்த 
தஞ்சமேசிலதாபதரேன்று * 
புனங்கோள்மேன்மயிலைச்‌ சிறைவைத்த 
புன்மையாளன்‌ கேஞ்சிற்புகவேய்த * 
அனங்கனன்ன திண்டோ ளேமமிராமற்கு 


அஞ்சினோந்தடம்போங்கத்தம்போங்கோ, (௮) 
மனம்‌ ம்‌ வரண்‌ 
அ. கெஞ்சைக கவரும்படி யான 
துன்‌ அழகுடைய வர்களான 
்‌ [ சாட்டில்‌ தன்னிஷ்டப்படி 
மண்டோதரி ட மச்தோதரி முதல்ரன்‌ புனம்‌ கொள்‌ |  இரிசன்ற அழயெ மயில்‌ 
மேதலா மென்‌ மயிலை போண்றவளான பிராட்டி 
அம்‌ சயல்‌ அழிய மீன்போன்ற கறுத்த | ஈவர்‌ சிறையிலே 
கண்ணினார்‌ கண்களை யுடையரான வைத சவனாய 
சன்‌ மனைவியர்பலர்‌ ்‌ 
பன்மை நீ ௩. 
, குறையத்திருக்கச்‌ மவன்‌ சன்ன. இராவணனுடைய 
இருப்ப 4 செய்தேயும்‌, ௨2. 
கெஞ்சில்‌ மருமத்திலே 
்‌ கொள்‌ 3 தனக்குச்‌ செல்வமாயிருக்‌ ப 
தனம்‌ கொள்‌ { என்த புக உழைச்ச 
மெல்‌ முலை பனகன வது அழயெ | எய்த அம்பு செலுத்தியவரும்‌ 
முலைகளிலே அனங்கன்‌. மன்மதனைப்போன்‌ ம 
ட ல்‌ ்‌ 
ப்ளு" சுங்‌ வ்ணண்‌, ௮ன்ன “அதிர அவனுக்‌ 
திண்‌ தோள்‌ $ “லிமைமிச்ச இருத்தோன்‌ 
(இப்பிசாட்டிச்சாசப்‌ பரிச்ற களை யுடையவருமான 
வரச்கூடியவாகள்‌) சிலை எம்‌ இராமற்‌ ட்‌ ு 
ல த வ | காட்டாள்கள்‌ தானே, அன்று ஸாக்‌ க 
யா்பன்‌ அவர்களசரக்கோ; என்று அஞ்சினோம்‌, தடம்‌ பொக்கத்தம்‌ பெரங்கேர- 
அவலிலையாக கினை த்துக்‌ 


| சொண்டு 
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1912 பேரிய திருமொழி ௧௦-பத்து. ௨-திரு இரக்கமின்றி. 


* ௬ உஇசாவணன்‌ தன்‌ அடைய போகத்திற்கு உரியவிஷயம்‌ இலலாமை 
மாலே வழியல்லா வழியிற்‌ புருர்சானேன்‌.வ சொல்வதற்கு இடமிருர்தாராவ து 
குத்றமில்லையென்னலாம்‌; தண்‌ மனத்தைக்‌ சலரும்படியான அழாருளாய்ர்த 
மங்தொதரி முதலான மாதர்‌ பலர்‌ இருக்கச்‌ செய்தெயும்‌ அவர்களின்‌ அவயவம்‌ 
களைப்பேணாதே, தன்னில்‌ திலே வளரும்மமிலின்‌ சாயல்போன்ற சாயலையுடைய 
ளான பிராட்டியைச்‌ கொணர்ர்‌ து ரிதைவைத்திட்டான்‌ பாயி; இவனில்‌ விஞ்சன 
நீசன்‌ உலகில்‌ இல்லை. அப்படிப்பட்ட வணுடைய மார்பிலே உறைக்கும்படியாக 
அம்புகளைப்‌ பொழிந்த இராமபிரானுடைய வீரத்துக்கு அஞ்சன்‌ ரோமென்‌ 
இழுர்சள்‌. | 

தனங்கோள்‌ மேன்முலை--₹ய.ஈ௦' என்னும்‌. வடசொல்‌ தனமெனத்‌ இரிர்‌ 
தது. மாதர்க்குச்‌ செல்வம்‌ முலையா ஜலால்‌ “கனங்கொள்‌ மென்முலை” எனப்‌ 
பட்டத, 

தஞ்சமேசில தாபதர்‌ என்று--௫ில தாபதர்‌ கஞ்சமோ என்று நினைத்தானாம்‌ 
இராவணன்‌, அதாவ இக்க ஸீதையை நாம்‌ ௮பஹரிக்கரோமே, இவளைச்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ பமிக்து எதிமிட்டுவக்தால்‌ ஈமக்கு அமர்த்தமாகுமோ ?' என்று 
ஆலோசிக்கப்‌ புகும்‌, ' மமவுமியும்‌ சடையுமாய்த்‌ தாபஸ வேஷங்கொண்டிருக்‌ 
இன்ற ராமலகக்தமணர்கள்‌ இவளுக்குத்‌ கஞ்சமாக வரக்கூடும்‌; அவர்கள்‌ ஈமக்கு 
ஒருசசக்கோ? என்று அவர்களை அபதார்த்தமாக நினைத்துவிட்டு அபஹரித்து 
வத்தானென றபடி. 

புன்மையாளன்‌--அஹ்பன்‌, அநங்கன்‌— மன்மதன்‌ ; வடசொல்‌, (௮.) 


புரங்கள்‌ மூன்‌ மமோர்‌ மாத்திரைப்போதில்‌ 
போங்கேரிக்கிரைகண்டவனம்பில்‌ * 
சரங்களே கோடி. தாயடூகின்ற 
சாம்பவானுடன்‌ நிற்கத்தோழுதோம்‌ * 
இரங்குநீ யேமக்கெந்தை பிரானே! 
இலங்கு வேங்க திரோன்றன்‌ சிறுவா * 
குரங்குகட்கரசே! யேம்மைக்கோல்லேல்‌ 


கூறினோந்தடம்‌ போங்கத்தம்‌ போங்கோ, (௯) 

சங்கள்‌ ந்த சாமபரணங்கள்‌ 
ப க ப்ப கு. அலு கொழ அ ஆய்‌ நனை: 
புரங்கள்‌ t முப்புரங்களை யும்‌ அடுகின்‌ ற பொடக்கின்றன ; 

லு அறு சாம்பவரன்‌ ஸ்ரீஜாம்பலான்‌ 
வரித்‌ ஈண்‌. ௮ச்சிஜ்வாலைக்கு உடன்‌ நிற்க புருஷூகாரமரசக்‌ கூடமிற்க 
இரை இசையாக்கின தொழுதோம்‌ வணங்குடஇன்றோம்‌ ; 
ங்க குகாதுடைல்‌ எந்தை எங்கள்‌ நாயகனே [| 


அம்பில்‌ அம்புகளிற்காட்டி லும்‌ பிரானே 
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இலங்கு வெம்‌ விளங்குகின்ற ஸூர்யனுக்‌ | எம்மை எல்களைக்‌ கொல்லா தொழிய 
ட்ப ல குப்‌ புதல்வனாய்‌ சொல்லேல்‌ 1 வேணும்‌; 
» * ச ன Q A 
குசக்குகட்கு ர வாசரங்கட்குப்‌ பிரபுவான கூறினோம்‌ ப த்‌ பணம 
அரசே ஸுுச்சீவனே | என்றோம்‌? 
எமக்கு னை பரக அப அண்‌! ்‌ .... தடம்‌ பொக்கத்தம்‌ பொக்சோ-- 


* * *-ஸ்ரிஜாம்பவானைப்‌ புருஷகாசமாகக்‌ கொண்டு ஸுக்ரீவமஹா.சாஜ 
சைச்‌ சுரணம்புகுறொர்கள்‌ அரக்கர்‌, முப்புரங்களையும்‌ ஒரு மாச்‌ இிரைப்பொழு தில்‌ 
எரித்த வெபிரானது பாணத்திற்காட்டி.லும்‌ ரரமபாணங்கள்‌ கொடியவையா 
யிருக்கையாலே மிக அஞ்சுனெறோம்‌ ; ஆதித்யனுக்குப்‌ புதல்வனான ஸுக்ரீவ 
மஹாசாஜனே | நீர்‌ குரங்குகட்கெல்லாம்‌ அரசராதலால்‌ அக்குரங்குகளெல்லாம்‌ 
நிரிட்ட வழக்காயிறாக்கச்‌ கடவனவாகையாலே அவை என்கள்மேற்‌ பாயாதபடி 
இட்டஞ்செய்வீரென்று ஸ்ரீஜாம்பவானைப்‌ புருஷகாரமாகக்‌ கொண்டு உம்மைத்‌ 
தொழுகின்றோம்‌ ; எம்மைக்‌ கொல்லாதபடி இரம்யெருளவேணும்‌ என்‌ றோர்கள்‌, 


புரங்கள்‌ மூன்றும்‌ போங்கெரிக்கிரைகண்ட வரலா முற்காலத்தில்‌ 
தாசகாஸு.ரனுடைய புத்திரர்களாயெ வீத்யுக்மாலி, தாரகாக்ஷன்‌, கமலாக்ன்‌ 
என்னும்‌ மூவரும்‌ மிச்கதவஞ்செய்‌அ பிரமனிடம்‌ பெருவசம்‌ பெற்று வான த்தப்‌ 
பறர்‌து செல்லும்‌ தன்மைவாய்க்த கூன்‌. று பட்டணங்களை யடைந்து மற்றும்‌ பல 
அசரர்களோடு அற்கரங்களுடனே தாம்‌ நினைத்த விடங்களிற்‌ பற்ற்து சென்று 
பலவிடங்களின்மேலும்‌ இருர்து அவ்விடங்களைப்‌ பாழாக்வெருகையில்‌ அதி 
இன்பத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாத தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலானாருடைய வேண்டு 
கோளினால்‌ சிவபெருமான்‌ பூமியைத்‌ தேராகவும்‌ சந்த்ர ஸுூர்யர்களை த்‌ தேர்ச்‌ 
ச்க்கசங்களாகவும்‌ ஈான்கு வேதங்களை கான்கு குதிசைகளாகவும்‌ பிரமனைச்‌ சாரதி 
யாகவும்‌ மஹாமேருவை வில்லாகவும்‌ ஆதிசேஷனை வில்‌ காணியாஎவும்‌, 
விஷ்ணுவை வாயுவாயெ சிறகமைக்து அக்நியை முனையாகவுடைய அம்பாகவும்‌ 
அமைத்துக்கொண்டு யுத்த ஸர்ஈத்தனாய்ச்‌ சென்று போர்‌ தொடங்கும்‌ போது 
சிரித்து அச்சிரிப்பில்‌ நின்‌ று உண்டான நெருப்பினால்‌ அவ்வசுரர்களை அம்சகரவ்‌ 
களூடனே எரித்திட்டனன்‌ என்பதாம்‌, 

ஓர்‌ மாத்திரைப்போதில்‌ 2*கண்ணிலமைப்பொழு அம்‌ கைர்கொடிப்பொழுதும்‌ 
மாத்திரைக்களவாம்‌ ' என்பர்‌ தமிழர்‌, 

இலங்குவெங்க திரோன்றன்‌ சிறுவா ! சன்றதன்‌ விவரணம்‌; மேரறாமலையில்‌ 
நான்முகச்‌ கடவுள்‌ யோகம்‌ பயின்று கொண்டிருக்கையில்‌ அவரன கண்களில்‌ 
நீர்த்துளி ததும்பியது; அதை அவர்‌ சையாலெடுத்துக்‌ ழே யெஜறிந்தனர்‌, 
அவ்வளவிலே அர்த நீர்த்துளி ஒரு குரங்காக மாறிய, அக்குசக்கு பிரம 
தேவருக்கு 'ஒப்பான மஹிமையும்‌ மிக்க வேகமுமுடையோனாக அம்மலையில்‌ 
புஷ்பங்களும்‌ பழங்களும்‌ கிறைர்த விருக்ஷங்களடர்ர்‌,த வனங்கள்‌ தோறும்‌ தாவித்‌ 
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1314 பெரிய திருமொழி க௦ப த்து. ௨ஃதிரு இரக்கமின்றி. 


இரிந்து விளையாடிக்கொண்டே காலங்கழித்து வந்தது, ௮ஃது ஒருநாள்‌ கா 
வறண்டு மீர்‌ வேண்டி அந்த மேருமலையின்‌ வடபக்கஞ்சென்ற அ, அங்கு ஒர்‌ 
தடாகத்தைக்கண்டு அதன்‌ கரையில்‌ நின்‌ அ தண்ணிரை எட்டிப்பார்க்க, அதனுள்‌ 
தனது நிழல்‌ தோன்றுவசைக்‌ கண்ணுற்துத்‌ தனக்குப்‌ பகையான மற்றொரு 
வானரம்‌ அச்சுயத்தினுள்‌ குடிகொண்டு தன்னையிகழ்ணெ ததெனக்‌ கருதி அதனை 
வெல்லுமா து அம்மடுவிர்குகித்தது, குளத்தில்‌ விழுர்‌த மூழ்கி மெல்ல நீக்‌ இக்‌ 
கரையேறியவளயில்‌ அது ஓர அற்புதமான அணங்காக மாறிய௮. காண்போர்‌ 
மன த்சைக்கவசவல்ல பொற்கொடியென ஒரு பெண்மணி தனது வடி. வழனொல்‌ 
எல்லாத்‌ இசைகளையும்‌ ஒளி பெறச்செய்து கொண்டு அப்பொய்கைக்‌ கரையில்‌ 
நிற்குங்கால்‌, கேவேர்‌திரன்‌ பிரமதேவரிடஞ்சென் அ அவமையடிபணிந்து 
பூஜித்துத்‌ திரும்பி அவ்வழியாக வர்து கொண்டிருந்தான்‌, அதே தருணத்தில்‌ 
ஸுரியபகலானுு எங்குஞ்‌ சுற்றித்திரிர்து இந்த ஸுந்தரி கிற்குமிடத்தருகே 
வசலாயினன்‌. இந்திரனும்‌ ஆதித்யனமாயே இரண்டு தேவர்களும்‌ அப்பெண்‌ 
மணியை எகசாலத்தில்‌ கண்ணுற்றுக்‌ காம பசவசர்களாகி மெய்மறந்து மன்‌ 
கலங்‌இி கின்றனர்‌. உடனே இக்‌்இரனது வீரியம்‌ ஸ்கவிதமாக, அதனை அவன்‌ 
அவள அ சிரஸில்‌ விழுமாறு செய்தனன்‌. அசை அவ்வாறு முடிமீது விழாது 
வாலிலே வீழ்க்தது. தேவர்களது வீரியம்‌ ஒரு பொழுதும்‌ விணாவதில்லை 
யாதலின்‌ உடனே அஅமிக்சபலசாவியான ஒருவான மமாகமா றிய ௮. வாலினின்று 
உற்பவித்தகாரணத்‌ தினால்‌ ௮வ்வான சதீலுக்கு வாலியெனவே பெயர்‌ ப்‌. ரஸித்த 
மாயிற்௮ு, ஆதித்பனும்‌ அவ்வா ற அனங்கணுக்கு வசமாடித்‌ தனன விரிய த்தை 
அவளத கழுத்தில்‌ விழ்ததினான, நிவையில்‌ (சழு.த்தில்‌] வீழ்ந்த அவ்வீரியம்‌ 
ஸாச்ரீவனெனப்‌ பெயர்பெற்ற வானரமாவிட்டது. இவ்வாலாற்றை உத்தர . 
ஸ்ரீசாமாயணம்‌ நாற்பது மூன்றாம்‌ ஸர்க்க,த்‌ தில்‌ விரிவாகக்‌ காண்க, (௯) 
அங்குவானவர்க்‌ காகுலம்தீர 
அணியிலங்கை யழித்தவன்றன்னை * 
பொங்குமராவலவன்‌ கலிகன்றி 
புகன்றபொங்க த்தங்கோண்‌ட * இல்வுலகினில்‌ 
எங்கும்பாடி நின்றாமென்‌ தோண்டீர்‌! 
இம்மையேயிடரில்லை * இறந்தால்‌ 
தங்குமுரண்டமே கண்கோண்மின்‌ 
சாற்நினோந்தடம்போங்கத்தம்போங்கோ, (௧௦) 


ம்‌ ண்டீர்‌ பகவத்பக்தர்களே ! 
தொண்டீர்‌ தீப்ச்த 9 அணி அழயெ லங்காபுரியை 


அக்கு தேவலோகத்தி லன்ன ர்‌ ரன நர அழித்தறாளின பெரு 
வானவர்க்கு தேவதைகளின்‌ மனச்‌ அரி க மான்‌ விஷயமாக, 
ஆகுலம்‌ தீர ( குழப்பம்‌ தரும்படி தீன ii 
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ப்‌ .. .திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, .- : 1915 


அதல்‌ செர்த்‌இியையுடைய எண (உங்கட்கு) இப்மிறவியில்‌ 
ப £ ஆடல்மர ' என்னும்‌ ர்‌ இல்லை எருக்க 
ந்ன்றி குதிரையை ஈடத்த : முணடாகா இ ; 
ல வல்லவரான ஆழ்வார்‌ இறந்தால்‌ : மாணமானபின்பு 
5 ளிச்செம்‌ ண வல்‌ நீம்கள்‌ போய்ச்சேர்ச்‌ ௮ 
புகன்ற அரு ஜு ப [தங்கும்‌ ஊர்‌ ்கிற்குயிடல்‌ 
வெக்கத்கம்‌ “ பொங்கத்தம்‌ பொக்சோ pa வ 
ன டு என்ற இத்த வெற்றிப்‌ அண்டமே பரமபத சமயம்‌ ; 
து பாசுரங்களை ச்கொண்டு கண்டு (இதனை ௮.நபவத்தாலே) 
இ உலூனில்‌ இவ்விபூதியிலே சொண்மின்‌ கண்டு கொள்ளுக்கள்‌ 3 
க்‌ த்‌ ழ்‌ . இது எல்லா ருமறியச்‌ 
எக்கும்‌ . எல்லாவிடங்களிலும்‌ சாற்நினோம்‌ சொன்னோம்‌ ; 
பாடி கின்று ்‌ பாடிக்கொண்டு தடம்‌ 
ஆடுமின்‌ (  கூத்தாடுக்கள ; பொங்க ச்சர வெற்தியோ வெற்றி. 
(இஅ செய்தால்‌) | பொங்கோ 


x * *__ இராவணனுடைய கொடுமையினாற்‌ குடியிழச்து வரும்‌ இன தேவ 
ஜா திகள்‌ செவ்வனே குடிவாழுமாறு இலங்கையை நீறுபடுத்தின இராமபிரா 
னுடைய வீரத்தை, தோற்ற அரக்கர்களின்‌ பாசுரத்தாலே கவிபாடின இத்திரு 
்‌ மொழியைக்கொண்டு தொண்டர்களே ! இவ்வுலகில்‌ எங்கும்‌ பாடியாடுங்கோள்‌, 
அங்ஙனே செய்தால்‌ இம்மையில்‌ ஒரு இடருமின்றி வாழப்‌ பெறுவீர்கள்‌ ; 
இறர்தமின்போ% மீட்ியின்‌ றி வைகுக்தமாநகர்‌ மற்றது கைய.அவே காண்மின்‌ ; 
'இதனை எல்லாருமதியச்‌ சொன்னோம்‌ என்று இத்திருமொழிகற்றார்க்குப்பய னு 
வாச்தத்தலைக்கட்டினாராயிதறு, 

்‌ “ அங்கவ்வானவர்க்கு ”” எனப்பாடம்‌ வழங்கும்‌. ஆகுலம்‌--வட சொல்‌ 
விகாரம்‌. [பொங்குமாலலவன்‌ ] இவ்வாழ்வார்‌ தன காகச்‌ கொண்டு ஏறிச்‌ செலுத்‌ 
இய கறந்த குதிரைக்கு * ஆடல்மா * எனப்பெயர்வழங்கும்‌ ; ௮.துவே இங்குப்‌ 
பொங்குமா எனப்பட்ட அ. வலவன்‌---வல்லவன்‌, ஸமர்ததன்‌ ; பாகன்‌ எனற 
படி, 
போங்கத்தம்‌--* தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொங்கோ” என்றதன்‌ ஏகதேசாறு 
காமம்‌. 
இழ்‌ ஒன்பஅ பாசுரங்களின்‌ முடிவிலும்‌ ** கடம்‌ பொய்கத்தம்‌ பொங்கோ ? 
என்‌ றது இராமபிரான்‌ வெற்றியை ராக்ஷஸர்கள்‌ எடுத்துரைத்சபடி, இப்பாட்‌ 
டின்‌ முடிவில்‌ * தடம்‌ பொங்கத்தம்‌ பொங்கோ ' என்றது எம்பெருமான்‌ வெத 
தியை ஆழ்வார்தாம்‌ உரைக்கிறபடி.. இச்திறுமொழியான த இவ்விருள்‌ தருமா 
ஞாலத்தைத்‌ தோற்பிக்‌த வெற்றி பெறும்படியைச்‌ சொல்‌ லுறெ தென்பாரு 
முளர்‌, உட க்‌ 62 றக ஒட (௧௦) 

. அடிவரவு :- இரக்கம்‌ பத்‌.து தண்டக எஞ்சல்‌ செம்பொன்‌ இதம்‌ தாழம்‌ மனம்‌ புரங்கள்‌ 

அங்கு ௭3௮. 
இசண்டாத்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 
ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
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ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
பத்தாம்பந்‌ து- குன்று ச்‌ திருமொழி, 
ஏத்துகன்றோரம்‌ நாத்தழும்ப. 


சழ்த்திருமொழியபோல?வ இக்திருமொழியும்‌ இலங்கையரக்கர்களின்‌ பாசு 
சமாய்ச்‌ செல்லுகிறது, தோற்றவர்கள்‌ தங்கள்‌ தோல்விக்கு ஈடாக ஆவெதொரு 
கூத்‌ அக்குக்‌ குழமணிதாரம்‌ என்‌,று பெயர்போலும்‌, அக்கூதிதையாடுகின்ற 
அரக்கர்களின்‌ நிலைமையிலே நின்று ஆழ்வார்‌ ஸ்ரீராம ணை பேசியநுப 
விக்கிர ராயிற்று, 


இழ்த்திருமொழியில்‌ வந்த * கடம்‌ பொங்கதுதம்‌ மக்க்கா * என்றதற்கும்‌, 


இத்திருமொழியில்‌ வரும்‌ “குழமணிதநாரம்‌' என றதநினும்‌ இலக்கணமுமிலக்கிய 
மும்‌ இவ்வருளிச்செயலே போலும்‌, 98 i பம த 


ஏத்துகின்றோம்‌ நாத்தழும்ப 'இராமன்‌ திருநாமம்‌ * 
சோத்தந௩ம்பீ! சுக்கிரீவா! உம்மைத்‌ தொழுகின்றோம்‌ * 
வார்த்தைபேச்‌ ரேம்மை உங்கள்வானரம்‌ கோல்லாமே * 


கூத்தர்போல வாடூகின்றோம்‌ குழமணிதராமே, (௧) 

இராமன்‌ இசாமபிசானுடைய உ ௬ 

. ளை உங்கள்‌ நீங்களிட்ட.' வழக்காயிருச்‌ 
திகுகாமம்‌ திருரரமங்க வானரம்‌ | ன்ற. வானசவீசர்கள்‌. 
கா தழும்ப சாக்குத்‌ தடிக்கும்படி எம்மை { எங்களைச்‌ கொல்ல மினையாத 
ஏத்து வாயாரச்சொல்லித்‌ திக்‌ சொல்லாமே பழு . 

என்றும்‌ அன்னோம் ச வார்த்தை { ஒருவார்த்தையருளிச்‌ 

நம்பீ பேர செய்யவேணும்‌ ; ' 


ஸுக்ீரீவமஹாராஜசே [, 
கிளிய பல்‌ கூத்தர்‌ போல கூத்தாடக்கற்றவர்கள்‌ போல 


சோத்தம்‌ இகோ அஞ்ஜலி ; அஸ்வனி உங்கள்‌ வெற்றியும்‌ எங்கள்‌ 
உம்ம உம்மைத்‌ இருவடி சஸில்‌ பத்ர்‌ தோல்வியுக்தோத்ற ஆடு 
்‌ தொழுகள்‌ | விழுந்து வணம்குனெ ய்‌ கின்றோம்‌. 

ரோம்‌ ரோம்‌; 


ஈக கட பாகுமந் தொடங்கும்போதே ௩ எக்துகின்‌ ளோம்‌ ்ஸ்ண்ம்ை இரா 
மன்‌ திருசாமம்‌ ? என்ற அழகை என்‌ சொல்வோம்‌ !, ்‌ ஈாதொராொர்‌ ராத 
ஜதி உடஜா_நா8 வவ கயா ரா வ-ு_த௦ ஜம்‌ உல மாதெ ராஜ) வமா 
ஹ.தி- ராமோ ராமோ ராம இட ப்‌. ரஜாராமபவர்‌ கதா சாமபூதம்‌ ஐகதபூச்‌ 
சாமே ராஜ்யம்‌ ப்ரசாஸதி,” [இராமபிரான்‌ அரசாட்சி புரிர்தகாலத்‌ திலே ஜனங்‌ 
களனைத்தின்‌ வாயிலும்‌ ஸ்ரீமாமகாமப்‌ர சம்ஸை தவிர 'வேளொன்றும்‌ வந்த இல்லை ; 
உலகமே ராமமயமாக ஆய்விட்டது] என்றாப்போலே இலங்கையும்‌ ராமநாம 
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மயமாக ஆய்விடோன்றதிப்போதஅு. காக்குத்தடி.க்கும்படி ஸ்ரீசாமகாமங்களையே 
சொல்லித்‌ ௫ திச்னெறோமென்‌ றொர்கள்‌. 

ஈம்பிசுக்கிரீவா ! சோத்தம்‌-- அஞ்ஜலிபண்‌ ணுமவர்கள்‌ அதுக்கு அதுகூல 
மாகத்‌ தாழ்ச்சிதோற்றச்‌ சொல்லுவதொரு சப்‌,ஈ விசேஷம்‌.சோத்தம்‌ என்பதாம்‌, 
'ஸ்தோத்‌ இரம்‌' என்னும்‌ வடசொல்‌ சோத்தமென ததிரிர்‌துடெக்கறது என்பாரு 
மூளர்‌, ஸுக்ரிவ மஹாசாஜனே | இராமபிரானுடைய தயவுக்கும்‌ வாதசமுதலவி 
களின்‌ தயவுக்கும்‌ உறுப்பாக உம்முடைய அஅிக்ரஹ்மே முக்யம்‌ வேண்டி. 
யிருத்தலால்‌ உம்மைக்‌ கைகப்பித்தொழுனெறோம்‌, உங்கள்‌ வானரப்படை 
எக்களைக்கொல்லா தபடி. வார்த்தையேசி யருளவேணுபென்‌ உரார்கள்‌, 

£ வார்த்தைபேசிர்‌ ? என்றது நீர்‌ எங்கனோடு வார்த்தை. சொல்லவேணும்‌ 
என்பதாகவும்‌ “நிர்‌ குரங்குகளிடம்‌ ஒருவார்த்தை சொல்லவேணும்‌” என்ப தாகவும்‌ 
பொருள்படும்‌, முச்தனபொருளையே பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்செய்‌ 
றோர்‌, அரசன்‌ ஓருவனோடே வார்த்தை சொன்னால்‌ அதைக்காண்கின்ற ராஜ 
புருஷர்கள்‌ (இவன்‌ ஈம்‌ அப்சனுக்கு அச்சங்கள்‌ போலும்‌' எனகினைத்து அவர்‌ 
களும்‌ அவனிடத்‌ ௮ அன்பசாயிருக்கக்கடவராகையாலே, உம்முடைய மூ தலிகள்‌ 
எல்ரளை உம்முடைய அரற்தமங்கராக நினைக்‌ தக்கொள்ளுமாறு நீர்‌ எம்மோடே 
வார்த்தை சொல்லுவிராக என்றொர்களேன்க, 


முன்பு விபீஷணாழ்வான்‌ ,சாமகோலஷ்டியில்‌ வர்‌ புகும்போது, சத்ரூப 
கத்தில்‌ நின்றும்‌ வரத இவனை இங்குச்சேர்த்துக்கொண்டால்‌ குடிகெட்டுப்‌ 
போய்விடும்‌ என்று இடையூறு செய்தவர்களில்‌ ஸுக்ரீவன்‌ தலைவனாகலால்‌ அதனை 
யதிர்தபோலும்‌ இவர்கள்‌ அவனையே கால்கட்டுகிறார்கள்‌. ... ச (க) 
எம்பிரானே! யேன்னையாள்வாய்‌ என்றேன்றரற்றாதே தத்‌ 


அம்பின்‌ வாய்ப்பட்டாற்றகில்லாத இந்திரசித்தழிந்தான்‌ * 
கம்பி ௮நமா! சுக்கிரீவா! அங்கதனே! ஈளனே! * | 


கும்பகர்ணன்‌ பட்ட்போலான்‌ குழமணிதூரமே. (௨ 
இக் ரசித்த  இச்த்ரஜி தானவன்‌ ட i 
எம்பிசானே ") அழிந்தான்‌. 'மாண்டுபோனான்‌ ; ்‌ 
- என்னை பச்வக்காமங்களையே ல | சக்ரி 3 
ஆள்வாய்‌ | “ சொல்லிக்கோஷம்‌ சலமா! ௪ வா! அக்சதனே |. 
என்றுஎன்று | போடாமல்‌ களனே 1; 
அசற்றாதே_ ன த கும்பசரணன்‌ கும்பகர்ணனானவன்‌. 
இ ட, > = ட்‌ “ஓ . 
அம்பின்‌ ப பாணங்களூக்கு இமையாடு ந படும்‌ முடிர்தபோனான்‌ 
னது தீரித்திருக்கமாட்டரமல்‌ குழமணிதாம்‌ ஆடகின்றோம்‌—. 
ட. இ 


அனுமான்‌ ஸாக்ரீவன்‌ அங்கதன்‌ ஈளன்‌ ஆச ஈரல்வரையும்‌ வினித்‌ 


்‌ அத்‌. அவம்‌ தோல்வியைச்‌ சொல்லவிக்கொள்ளுறோர்கள்‌. 'வாஈாமுதவிகளுக்‌ 


ந்‌ 
1318 பேரிய திருமொழி ௧௦-பத்‌.ஐ. ௩-திறா ஏத்துகின்றோம்‌. 


குள்ளே இர்ரால்வரே முக்யெர்கள்‌, ஹ,றுமானுடைய வீ.ரச்செயல்களை முச்‌ இற, 
முன்னமேபிடத்‌துச்‌ கண்டி ருக்னெறனர்‌, ஸாக்ரிவனே வாஈரர்சுட்கெல்லாம்‌, 
அரசனாகையாலே அவனுடைய இரக்கம்‌ முக்கியமென்று அறிந்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
[அங்ககனுடைய அற்புத ச்செயல்களில்‌ ஒன்‌ அவருமாறு 8 | இராவணன்‌ ளே.து 
பத்தனம்‌ முதலியவற்றைப்பார்த்தாலிலும்‌ புத்தி திருந்தி வருவானோவென்று 
மகோசஇத்த இராமபிரான்‌ அன்ககனளை இசாவணனிட. மனுப்ப, அவன்‌ சென்று 
ராவணஸபையிலுஃ்கார்க்து அவளை கோகி £ ஓராஎ்த்ஸரைஜனே | சச்ரவர்க்தி 
திருமகனார்‌ உனக்கு கியமிக்ச(௬ கூறார்‌. நீ இன்னும்‌ சிலகாள்‌ இச்செல்வக்‌. அடன்‌ 
வாழ நகினைத்தாயாகல்‌ ஸீதையைக்‌ கொணர்ந்து கொடுக்‌ தவிடு; மேலும்‌ என்னு 
டைய தகப்பனாரான வாலி உனக்குக்‌ தெரியுமன்ரு ? உன்னைத்‌ தன்வாலினால்‌ 
சுற்நியெடுத்‌தக்கொண்டுபோய்‌ நான்குஸமுக்சத்திலும்‌ ஒரு சிறிய புழுவைச்‌ 
தோய்ப்பதுபோல்‌ தோய்‌ த்தெடுத்த பராக்சமசாலியன்‌ றோ! அர்தவாலியை இந்த 
ஸ்ரீராமன்‌ ஒரே அம்பினால்‌ கொன்றுவிட்டார்‌ ; இறைக்‌ கேட்டாகிலும்‌ இனி நீ 
அவரிடத்‌ இற்‌ பகையை ஒழித்து ஈட்புல்கொள்‌? என்‌,று சொல்ல, இராவணன்‌ 
சிறி அங்கதனைப்பிடி த்‌. துச்‌ கொல்லும்படி அாக்கர்கட்குச்‌ கட்டளையிட, அப்படி 
பிடித்துக்கொண்ட கான்கு ராக்ஷ்ஸர்களையும்‌ தன்‌ கைத்‌ திலிடுக்கிக்கொண்டு 
அகாசத்‌ இற்ளெம்பிஅவ்வாக்கர்ககே இராவணனுடையவிமான ததின்மே த்சுழற்றி 
யடித்து அவ்விமான த்தையும்‌ உடைத்அவிட்‌ூ இராமனிடம்‌ வச்‌ சேர்ந்தான்‌. 
இப்படிப்பட்ட வீரச்‌ செயலைக்‌ கண்டவர்களாதலால்‌, அங்கதனே ! என்று அவனை 
விளிக்னெ்‌ றனர்‌, அ௮ணைகட்டுகலாகிற அரும்பெருக்தொழில்‌ நளனால்‌ நிறைவே 
'திற்றென்பதை அறிர்தவர்களா தலால்‌ நளனே ! என்று அவனையும்‌ விளிக்னெற 
இவர்களை விளித்‌அச்சொல்‌,லும்‌ வார்த்தையாவது இர்த்மஜித்‌ தம்‌ கும்பகர்ண 
னும்‌ “எம்பிரானே | என்னையாள்வாய்‌' என்று சொல்லி வாழ்ச்துபோக ப்ராப்தி 
யிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ அது செய்யமாட்டதே அம்புக்கு இலக்காகுமாண்டொழிந்‌ 
தனர்‌; சகாங்கள்‌ அங்யனாகாமே வாழ்ர்துபோகப்‌ பார்க்கிரறோமென்‌ வாறு, 
கும்பகரணன்‌ பட்டப்போன வசலாறு :--ராமராவணயுக்கத்தில்‌ முதல்‌ 
சாட்‌ போரில்‌ இசாமனம்புகளால்‌ இராவணன்‌ இரீடங்களையம்‌ ஆயுதங்களையும்‌ 
சேனைகளையும்‌ இழந்து சோர்ந்து வெள்கி முகங்கறுத்‌.நு.த்‌ தலை குனித்து நின்ற 
ஸமயத்தில்‌ இராமபிரான்‌, இப்படி யாவுமிழக்‌ திருக்கின்‌ றவனை இப்பொழுது 
கொல்லலாகாதென்‌ அ தருவுன்னம்பற்தி அவனை கோக்ி தனியனாய்‌ வெறுங்கை 
யுடனிறாக்னெற உன்னை இப்பொழுது ரான்‌ கொல்லேனல்லேன்‌ ; நீ இன்று 
உயிர்தப்பிச்சென்று சேனைகளையும்‌ ஆயுதங்களையும்‌ ஸிச்கஞ்செப்‌ தகொண்டு 
நாளைக்குப்‌ போர்புரியப்‌ பிரியசிருச்தால்‌ வா" என்று பலவாறு இரக்கத்தோடு 
சொல்லியனுப்பியருளினார்‌, மற்றொரு நாள்‌ இராவணன்‌ யுத்திறத்திற்குவர்‌ து 
இராமனை எதிர்த்துச்‌ சண்டை செய்த பின்பு ஸ்ரீசாமபாண த்‌ தினாலடிபட்டு முன்‌ 
நிற்கமாட்டாமல்‌ ஓடிப்போய்‌, உறங்க்கொண்டிரறாக்க கும்பகர்ணனை யெழுப்பி 
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யுத்தத்‌ இற்கனுப்பினான்‌. அவனைக்‌ கண்டு வானா ஸேனைகள்‌ அஞ்யோடின, 
இராமபிரான்‌, அவனுடைய கைகால்களை ச்‌. அண்டம்‌ அண்டமாகத்‌ ததித்தவிட்டு 
அவனை யமலோகத்துக்கு ௮ இதியாக்கினார்‌, 

இந்திரசித்து அழிந்த வசலா௮ ;--மற்றொருகாள்‌ இக்திசஜிக்து யுத்தத்திற்கு 
வர்து சிறித நேரம்‌ எதிரில்‌ மின்றும்‌ சிறிது மேம்‌. மாயையினால்‌ ஆகாசத்தில்‌ 
மறைர்‌ தரும்‌ தம்‌ யுத்தஞ்செய்து பின்பு சென்று இவர்கள்‌ முன்னே மாயாஸீதை , 
யின்‌ தலையையறுத்து இவர்களுக்கு வ்யஸஈத்தையுண்டாக்‌) விட்டுத்‌ தான்‌ நிகும்‌ 
பிலையென்னும்‌ யாகஞ்செய்யத்‌ தொடங்கினான்‌, இதை விபிஷணாழ்வான நிர்‌ த 
ஓடவம்‌து ஹ தஅமான்மேல்‌ லக்ஷ்மணனை பஎழுர்தருளப்பண்ணிக்கொண்டு தானும்‌ 
ஸஹாயமாய்ப்‌ போய்‌ அவனுடைய யாகத்தை யழித்து யுத்தஞ்‌ செய்யத்தொட 
ங்‌, லக்ஷமணன்‌ இர்‌ இரஜிக்‌. துடன்‌ முன்று காள யுத்தஞ்‌ செய்து மூன்றா காள்‌ 
ஸாயங்காலம்‌ இர்‌ இரஜித்தினுடைய தலையை யறுத்துத தள்ளிவிட்டார்‌ என்ப 
தாம்‌, ச்ச 495௧ ரரி ௫ வ (௨) 


ஞாலமாளு முங்கள்கோமான்‌ எங்களிராவணற்கு * 

காலனாகி வந்தவாகண்டஞ்சிக்‌ கருமுகில்போல்‌ % 

ரீலன்வாழ்க சுடேணன்வாழ்க அங்கதன்‌ வாழ்கவேன்று * 

கோலமாக வாடூகின்றோம்‌ குழமணிதூரமே. (௩) 


ஞாலம்‌ ஆளும்‌ ந்னு ஈரத்‌ | ஈறு ல்‌ “சாளமேகம்போன்ற 


உங்கள்‌ . உங்களாக்கு ஸ்வாமியான சீலன்‌ வாழ்க கீலன்வாழவேணும்‌, 
கோமான்‌ ஸ்ரீராமபிரான்‌ சுடேணன ்‌ 
re ஸா வேணன்‌ வாழவேணும்‌) 
எங்கள எங்களுக்குத்‌ தலைவனா அல்சத்ன்‌ 


இராவணற்கு 1 யிருந்த இராவணனுக்கு ச்ச ! அங்கதன்‌ வாழவேணும்‌ "" 


i என்று ஒவ்வொருவர்க்கும்‌ 
வசத ஷ்‌. பனை பல்லாண்‌ பொழி க்கொண்டு 


காலன்‌ ஆட ம்ருத்புவாக வத்தபழியைப்‌ | என்று 
கண்டு 


கோலம்‌ ஆக அழகாக 
அஞ்சி பயப்பட்டு, குழமணிதாரம்‌ அன்றோம்‌, 

உ உ *வானரமுதலிகாள்‌ | பூமண்டலம்‌ முழுவதையும்‌ தனிக்கோல 
செலுத்தி ஆளப்பிறர்‌,த உங்கள்‌ ஸ்வாமியான இராமபிரான்‌ எங்களுக்குக்‌ தலை 
வனாயிருந்த ராவணனுக்கு ம்ருத்யுஸ்வருயொய்‌ வற்தாரென்பதை ஈன்று தெரிச்து 
கொண்டோம்‌ ; இனி காம்‌ மார்பு கெறித்து வாழ்வதென்ப தில்லை யென்று நிச்ச 
யித்துக்‌ கொண்டு உங்களுக்கு மங்களாசாஸஈஞ்‌ செய்வதையே யாதி திரையாகக்‌ 
கொண்டோம்‌ ; “நீலணுக்ளுப்‌ பல்லாண்‌ மி: ஸுஷேணானுக்குப்‌ பல்லாண்டு ; அங்க 
தனுக்குப்‌ பல்லாண்டு! என்று சொல்லுபவர்களாய்ர்‌ முழமணி துூ.சமாடுகின்றோங்‌ 
காண்மினென்‌ ரொர்கள்‌, 


காலன்‌_—வடசொல்‌, சுடேணன்‌-— வாலிக்கு மாமனாசாசிய ஒரு வாகரன்‌, 
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மணங்கள்‌ நாறும்‌ வார்குழலார்‌ மாதர்களாதரத்தை ஈ 
புணர்ந்தசிந்தைப்‌ புன்மையாளன்போன்ற வரிசிலையால்‌ % 
கணங்களுண்ண வாளியாண்ட காவலனுக்கிளையோன்‌ * 


குணங்கள்பாடி. யாகின்றோம்‌ குழமணிதாமே, (௪) 
கள்‌ 1 அசிமனம்‌ பசிக்க மிண்ட்‌ 
வன்ன வயு கூகதவையுடைய ரான நீ ; இய லில்வபி 
வரி சிலையால்‌ அழயெ வில்வழியாக 
கழல்‌ | ஸ்த்ரீகள்‌ விஷயத்திலே த்‌ 
மாதர்கள்‌ வாளி ஆண்ட அம்புகளைப்‌ பிரயோகித்த 
ஆதிரத்தை ஆசையை ஒருபோ.தும்‌ ஸர்வா கஷகரான்‌ 
புணர்க்த வீடாத கெஞ்சை ணை ட்‌. { பெருமாளூுடைய 
சிந்த i அர 
ந்தை புடையனாய்‌ இளையோன்‌ பட து 
புன்மை மிகவும்‌ நீசனணான ல முலை... மனை 
யாளன்‌ இசாவணன்‌ குணங்கள்‌ ப. ௮௭... து 
பொன்ற மூடியம்படி யாகவும்‌ ப்‌ அ 2 
மணிதாசம்‌ இடின்றோம்‌ ட 
கணங்கள்‌ பிசாசுகள்‌ ஏறிப்‌ ட மு. ட்‌. 
உண்ண புசிக்கும்படி யாகவும்‌ 


* உ. ஸ்தீரிசாபல்யக்தை மேற்கொண்டதனால்‌ நீசர்சளில்‌ முதல்வனாகக்‌ 
கணக்டெப்பெற்ற இராவணன்‌ முடிர்துபோம்படியாகவும்‌ அவனுடலைக்‌ கழுக்கள்‌ 
முதலியவை எறியண்ணும்படியாகவும்‌ வில்லிலே அம்பைதிதொடுத்த பெருமா 
ளுக்குத்‌ சம்பியாப்‌ (இளையபெருமாள்‌' என வழங்கப்படுபவரசான ல௫க்தமணரு 
டைய திருக்குணங்களைப்‌ பாடிக்கொண்டு குழமணிதாச மாடுகின்றோமென்கி 

ர்கள்‌, (மணங்கள்‌ நாநம்வார்குழலார்‌” என்ற ஸ்த்ரீஜா திக்கு இயற்கையான 
அடைமொழி. மாதர்களாதாத்தைப்‌ புணர்ந்த சிச்தை-ஸ்தீரி விஷயமான காத 
லைக்கொண்ட நெஞ்சுவாய்ந்தவன்‌ என்றபடி, கணம்‌ என்பதை (மண என்ற 


வடசொல்லின்‌ விகாரமாகக்‌ கொண்டு (கழுகு முதலியவற்றின்‌) கூட்டமென்று. 


பொருள்‌ கொள்வதிற்காட்டிலும்‌, கணம்‌ என்று பிசாசுகட்குப்‌ பேராதலால்‌. 
தணல்‌ வ இங்குக்‌ கொள்ளச்தகும்‌, பட ம்‌ ee பத 


வென்றிதந்தோம்‌ மானம்வேண்டோம்‌ தானமேமக்காக 5 
இன்றுதம்மி னெங்கள்வாணாள்‌ எம்பெருமான்‌ தமர்காள்‌! * 
நின்றுகாணீர்‌ கண்களார நீரெம்மைக்‌ கொல்லாதே * 


குன்றுபோல வாடூகின்றோம்‌ குழமணிதூரமே, (டூ) 
ட்ட “தாங்களும்‌ ஆண்பிள்ளைகள்‌! 
பூ (ஜீ சரமபக்தர்சனான ET மானம்‌ என்று 'சொண்டிருந்த 
தமர்சால்‌ வீரர்களே | வேண்டோம்‌ அஹங்கரரத்தைக்‌ 
கைவிட்டிட்டோம்‌ ; 
வென்றி ஜயத்வத உங்களுக்குக்‌ எங்கள்‌ ்‌ 
தீர்தோம்‌ கொடுத்தவிட்டோம்‌; வாழ்சாள்‌ எத்களுடைய ஆயுளை 


http://acharya.org 


) 4 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 1321 


கல்‌ | ப்‌ . சண்படைத்தபயன்‌ 
தானம்‌ ஆக  யாசகங்கொடுக்கும்‌ விதமாக டண்‌ ன்‌ { பெறுமாறு 


இன்று அதி இப்போ கொடுத்து மீன்று காணீர்‌ கின்று காணுங்கோள்‌ ; : 
த்‌ விவேசள்‌ ) உட்‌ தாங்கள்‌ மலைமலையாக கின்று 

நீர்‌ நீல்சள்‌ குன்௮ ஃபாலி கொண்டு ்‌ 

டத வ எல்களைச்‌ கொல்லாமல்‌ | குழமணிதரரம்‌ ஆரின்‌ றோ ம்‌, 


கட உ ஸ்ரீசாமபக்தர்களே | நீங்கள்‌. எங்களைக்‌ கொல்லவேணுமென்று 
நினைக்குது உங்ககநடைய வெற்திக்காகவன்றே ; அர்த வெற்றியை நாங்கள்‌ 
உங்கட்குத்தர்‌ தட்டோம்‌ ; (அதாவ இ--சாங்கள்‌ தோற்றோமென்‌ அ சொல்லி 
உங்களுடைய வெற்றியைப்‌ பிரசம்‌ செய்‌.துவிட்டோமென்றபடி.) நாங்களும்‌ 


, ஆண்பிள்ளைகளென்று மார்பு நெறித்து வக்ததனாலன்றே நீங்கள்‌ எங்களை நலிய 
. வேண்டிற்றாயிற்று ; அப்படி எங்களுடைய ஈலிவுக்கு ஹேதுவான அ௮ஹங்காசத்‌ 


தையும்‌ விட்டுத்தொலைத்தோம்‌ ; இனி எங்களுடைய ஜீவனம்‌ நீங்களிட்டவழக்கா 
கையாலே எங்கள்‌ ஆயுஸ்ஸை எங்களுக்கு இன்று தாமைவார்திஅத்‌ தத்தஞ்செய்த 


்‌  விடுங்கோள்‌$ ராங்கள்‌ இங்கனே வாயாலே இரந்து கேட்பதற்காகவே நீங்கள்‌ 


எங்களைக்‌ கொல்லாது விடவேணு மென்ப தில்லை ; நிங்கள்‌ கண்படைத்த பயோ 
ஜனம்‌ பெறவேண்டில்‌ காங்களாடும்‌ குழமணிதாசக்கூத்தைக்‌ காணவேணு 
மன்றே; எங்களைக்‌ கொன்றுவிட்டால்‌ இக்கூத்தை எங்கனே காண்பீர்கள்‌ ? 
ஆகையாலே இவ்வதிசயத்தைக்‌ காணவேண்டிய தற்காகவும்‌ எங்களைக்கொல்லா 
தொழியவேணு மென்றோர்கள்‌, 


குழமணிதாரக்‌ கூத்தாட்டத்தைக்‌ கண்டு முடிக தபின்பு தங்களைக்கொல்லும்‌ 
படி. சொல்லுறோர்களோ வென்று இலர்‌ ௪ங்இப்பர்‌; அக்கூத்தைக்‌ கண்டு 
விட்டால்‌ * இப்படி இரர்களானவர்களையோ காம்‌ கொல்லுவது !' என்று 


5: தன்னடையே இரக்கம்‌ தோற்று மாகையாலே பிறகு கொல்வதற்கு ப்ரஸக்தியே 
சில்லை யென்ப அ அரக்கர்களின்‌ கருத. 


ச்‌ 


% 
[்‌ 
1. 

a 


தானம்‌—உா.நம்‌ என்ற வடசொல்‌ விகாசம்‌, குன்றுபோல ஆடுகின்றோம்‌- 


குன்று கூத்தாமோ என்ன?” என்று இலர்‌ கேட்பர்‌ ; ஆட்டத்‌ திற்குக்‌ குன்று 


~~ 


உவமையன்‌ று, தங்களுடைய உருவ த்திற்கும்‌ அணிவகுத்து நிற்கும்‌ சிலைமைக்‌ 


கும்‌ கூதினவுவமை யென்க, eof se rn ல்‌ (௫) 


| 15 


கல்லின்‌ முக்கீர்‌ மாற்றிவந்து காவல்கடந்து * இலங்கை 
அல்லல்செய்தா ங்கள்கோமான்‌ எம்மையமர்க்களத்து * 
... வேல்லகில்லா தஞ்சினோங்காண்‌ வேங்கதிரோன்சிறுவா! * 


கோல்லவேண்டா ஆடகின்றோம்‌ குழமணிதுரமே. (௬) 
166 
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1322 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து, ௩-திரா ஏத்துகின்றோம்‌. 


(வானர முதலிகான்‌!) அமர்‌ களத்து யுத்தபூமியிலே . 
உங்கள்‌ உங்களுக்குத்‌ தலைவ ரான அல்லல்‌ மிகவும்‌ அன்பங்களுக்கு .. 
சோமான்‌ 1 ஸீாரமபிரான, செய்தான்‌ ( ஆளாக்கினார்‌ ; a 
கல்லில்‌ . மலைகளை க்கொண்டு வெம்‌ ம்‌ ஸ்ட்‌ ஓ ௪ 
... ர ஸூர்ய புத்திரனான -. 
முக்கீர்‌ சடலை கதி ட பனை ஸுகீரீவனே ! 2 
ம்‌ ணைகட்டித்‌) தனகைரலு த 
மாற்றி வர்‌ ப ழு பஸ்‌ வெல்ல (உங்களை) ஜயிக்க 
ன்றது இல்லாம மாட்டாமல்‌ 
ணன்‌. என்ர அல அஞ்எனோம்‌ பயப்படின்றோம்‌ ; 
ல்‌ க்க கொல்ல எங்களைச்‌ கொல்லாதொழிய 
கடர அதிக்ர மித்‌ அ வேண்டா வேணும்‌ ; 
எம்மை எங்களை குழமணிதூரம்‌ ஆசின்றோம்‌ காண்‌. 


டி *-ஆதித்பனுடைய புத்திரரான ஸுக்ரீவமஜஹாசாஜசே ! எங்களு 
டைய நகரத்தில்‌ பிறசொரறுவரும்‌ புகுதல்‌ அரிது என்று அபிமானித்திருந்தோம்‌; 
பெருங்கடலை அகழாகக்‌ கொண்டும்‌ பற்றும்‌ பலவகைப்பட்ட அமண்களையுடைய 
தாயுமிருக்கின்‌ ற இர்மகரினுள்‌ மாணிடப்பறேவியனா।ன சாமன்‌ வந்து புகுந்து 
'அடர்க்கவல்லனோ ? என்று இறுமார்‌ இருந்தோம்‌ ; உங்கள்‌ கோமா னுடைய ௪ச்தி 
யை கால்கள்‌ என்ன சொல்லுவோம்‌ ? சீரில்‌ போட்டால்‌ அமிழ்க்‌ துபோகக்‌ 
கூடிய கற்களைக்கொண்டு கடலிலே அணைகட்டினார்‌ ; மற்று முள்ள அரண்களை, 
யுங்‌ கடந்து உட்புகுக்தார்‌ ; (இலங்கை சுகசொடாயிற்று' என்னும்படியாக வாயாற்‌ 
சொல்ல வொண்ணாத அநர்த்தங்கலை விளைத்தார்‌. இப்படிப்பட்ட மஹாவீிரரை 
இனிநாங்கள்‌ வெல்லக்கூடுமென்‌ அ! நினைப்பதற்குக்‌ கனவிலும்‌ ப்ரஸக்‌ தியில்லா 
மையசலே இர்‌ திரடித்து, ரூம்பகரணன்‌ முதீலானார்‌ சென்ற வழியின்‌ பின்னே 
நாமும்‌ செல்லும்படியாறெதோ வென்ற மிக அஞ்சிக்டெவாநின்றோம்‌, எங்களை 
உயிசோடே விட்டடவேணுமென்று பிரார்த்‌ இ.ப்பவர்களாஇக்‌ குழமணி தாசமாடு 
இன்றோமென்‌ இருூர்கள்‌. - இர னி வடட (2) 


மாற்றமாலதித்தனையே வம்மினாக்கருள்ளீர்‌! ஈ 
சீற்றம்‌ நம்மேல்‌ தீரவேண்டில்‌ சேவகம்‌ பேசாதே * 
ஆற்றல்‌ சான்ற தோல்பிறப்பில்‌ அநுமனை வாழ்கவேன்‌ று * 


கூற்றமன்னார்‌ காண வாடீர்‌ குழமணிதூா£மே. (௪) 
அரக்கர்‌ ம ட இவ பிரத்திருச்‌ | நும்‌ மேல்‌ உங்கள்மேல்‌ 
உள்ளீர்‌ இன்‌ ற இலங்கையர்காள்‌ | ட (ஸ்ரீராம ஸைக்யல்களுக்‌ 

மின்‌ தல்ல எங்களோடே. ண்‌ குண்டான) கோபம்‌ 
னி வக்‌ சேருங்கள்‌ ; இர வேண்டில்‌ தணியவேண்டுமா௫ல்‌ 
மாற்றம்‌ (உங்கட்கு நாங்கள்‌) ப்ச்‌ (மிங்கள்‌இணியும்‌) யிடுக்குச்‌ 

ஆவஅ 1 சொல்லும்‌ வார்த்தை பேசாதே சொற்களை ப்பேசுதல்‌ 

இத்தனையே இவ்வளவே ; தவிர்ந்து 
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'தில்யப்ரபக்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1323. 


வன்க | அநாதிகாலமாக மிக்க கூதிறம்‌ (கமக்கு) ம்ருத்‌ யு போன்ற 
oh வவிமையையுடையசான அனர வரன சவி ரர்கள்‌ காணும்‌ 
சான்ற சிதிய இருவடிக்கு காண படியாக 
அனுமனை ] குழுமணி தாரம்‌ குழமணிதாரக்கூத்தை 

வாழ்ச என்று பல்லரண்டுபாடிச்சொண்டு ஆமீர்‌ ஆடுங்கோள்‌. 


உ உடடம்த்‌இருமொழியில்‌ £6 தடம்‌ பொங்க த்தம்‌ பொற்கோ '? என்னும்‌, 
இத்திருமொழியில்‌ ழ்ப்பாட்டனவும்‌ “6 குழுமணி தாமமாடுனெறோம்‌ 3 என்றும்‌ 
சொல்லிவருறெ ராக்ஷஸர்களின்‌ இரளில்புகாமல்‌, “வியா ஒஜெடிய6௨ெ)வ௦ நந 
கெய்து கவ) ஜிசூ__த்விதா பஜ்யேயமப்யேவம்‌ ஈஈமேயம்‌ அ கஸ்யித்‌ ” 
[ இருபிளவாகப்‌ பிளவுண்டு விழும்போ அம்‌ குலுக்னுவாட்டாக விழுவனேயன்‌ நில்‌ 
தலைசாய்ச்தவாறாக விழமாட்டேன்‌ ] என்று சொன்ன ராவணனுடைய நெறியிலே 
நிற்பவர்களான அரக்கர்களும்‌ சிலருண்டாகையாலே இன்னமும்‌ அவர்கள்‌ மீசை 
முறுக்க்கொண்டு வீரவாதம்‌ செய்‌ இடக்‌ கண்டு அவர்களையும்‌ சங்கள்‌ திசளிலே 
வந்துபுகுர்‌ த உய்யுமாறு அழைக்கிறார்கள்‌ இவ்வரக்கர்கள்‌. 

்‌ . மாற்றமாவது இத்தனையே அ ஸ்ரீசாமபிசா.னுடையவும்‌ அவன அ சேனைத்தலை 

வர்களுடையவும்‌ பராக்திரமத்தைப்பற்றி இப்போது நாங்கள்‌ உங்கட்கு மிவரித்‌ 
தச்சொல்லவேண்டியதொன்‌ அபில்லை ; அதனை ப்ச.ச்யகூதமாகவே கண்டிருக்கின்ற 
வுங்களுக்கு கால்கள்‌ எடுத்துச்சொல்லவே ஹுமோ ; ஆகையால்‌ அதனைச்சொல்‌ 
லாதே இப்போஅ நாங்கள்‌ உங்கட்குச்‌ சொல்லுவதாவ ௮, [வம்மினரக்ககுள்ளீர்‌ ! 
இத்யாதி,| இஸ்தவாகுல ம்ச தீ இலேயே :சேர்ந்துவிட்ட விபிஷணாழ்வான்‌ போல்‌ 
வாரை நாங்கள்‌ அழைக்கப்போகோமோ 2 இன்னமும்‌ சாக்ஸர்களாகவே 
யிருக்கின்ற உங்களையாயிற்று அழைக்கிறோம்‌. இப்படி வாருங்கள்‌ ; இசா 
வணனோடு கூடவே ஓழிக்‌ தபோய்விட உங்கள்‌ கருத்தாடல்‌ ஓழிர்‌ அபோமின்‌ ; 
வானரவீரர்களுக்கு அம்மேல்‌ தத்தம்‌. தணிர்‌ து உயிர்வாழப்பெறவேணுமென்று 

ந்த்‌ “ விறும்பியிருப்பீர்களாடல்‌ இனி மீசை முறுக்குதலையும்‌ மார்பு ரெறித்தலையும்‌ 

அ. விட்டுத்கொலையுங்கள்‌ ; பிறப்பே பிடித்தப்‌ பெருவீரனான அனுமானுக்குப்‌ பல்‌ 

ர்‌ ஞ்டு பாடுங்கள்‌ ; உங்களுடைய மிருத்புவே வடிவெடுத்து வர்‌ திருக்கிரானென்‌ 

ன லாம்படியான வானரலீரர்கள்‌ காணும்படியாக எங்களோடே கூடிக்‌ கு 

ப்‌ த ரமாடுல்கள்‌ என்‌ இரர்கள்‌. 

உத மாற்றம்‌—வாய்வார்‌ த்தை, சேலகம்‌---வீ.சவாதகம்‌. அனுமான்‌ பிறந்தவுடனே 

. " ஸுரியளைப்பார்த்து ௮வனைப்பிடித்துப்பகதிப்பசாக ஆகாசத்‌ இற்ளெம்பிப்போன 

வரா தலால்‌ “ஆற்றல்‌ சான்ற தொல்பிறப்பின்‌' என்று அடைமொழி கொடுக்கப்‌ 

பட்டது. ஆஞ்சனேயரொருவமைவாழ்த இனால்‌ மற்துள்ளாரனைவரும்‌ ப்‌.ரஸம்‌ 

க ்‌. ஈராய்விடுவர்களேன்று ஸூ%ப்பிக்கப்பட்ட.து. ர (எ) 

கவளயானைப்‌ பாய்புரவித்‌ தேரோ டரக்கரேல்லாம்‌ 

. துவள *: வேன்ற லேன்றியாளன்‌ றன்‌ தமர்‌ கோல்லாமே * 

தவளமாட நீடயோத்திக்‌ காவலன்றன்‌ சிறுவன்‌ £ 

குவளைவண்ணன்‌ காணவாமீர்‌ குழமணிதூரமே. ஸ்‌ 


2 ஆ வால ௩௭ அழகு 
த oe RENT ப ! ன ்‌ 
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1824 பெரிய திருமொழி க௦-பத்து ௩-திரு எத்துகின்றோம்‌. 2, 


அறவன்‌ அத்தனை தளன்‌ எக்க சொல்லாமே (சம்மைக்‌) கொல்லாதபடி, '! 
பினவான யானைகளும்‌ தவனம்‌ மாடம்‌ ர வெண்மையான மாடமாளி 
வயிர்‌ i தவருறெ குதிரை நீடு சைகளினால்ரீண்டி ருக்க 
கம அயோத்தி அயோத்திமா கசர்க்கு , 
தேர்களும்‌ ஆரிய இவை காவல ன்‌ அரச சசதருடைய *- 
தேரோ யெல்லரவற்றோயெகூட ந்த பண்ற உ is 
சிறுவன்‌ இருச்குமாரசாய்‌ 
அரக்கர்‌ , , 
வத்த ரரகஷஸஜாதியடங்கலும்‌ குவ ்‌ குவளைமலர்போன்ற . 
கஷ்டப்படும்படியாக சிறத்தையுடையரான 
அவள வண்ணன்‌ . 
இராமபிரான்‌ = FY 
வென்ற ஜயித்த ன்‌ க 3 
காண காணும்படியாக ்‌ 
வென்தி ஜயசிலரான பெருமா ண்ணு த்‌ ச 
யாளன்‌ தன்‌ ளுடைய ஒத்கரர்களான ட்ட அற்று மவ பதை. அத்‌ ப்‌ 
தமர்‌ வானரவி ரர்கள்‌ ஆடர்‌ ஆடுல்கள்‌. 


உ * *-இப்பாட்டும்‌ சீழ்ப்பாட்டுப்போலவே அரக்கருள்ளாசை யழைப்ப 
தாம்‌. *அரக்கருள்ளீர்‌!' என்ற விளி ழ்ப்பாட்டிலிருக்து வருவித்துக்கொள்ளத்‌ 
தக்கது, யானைகளும்‌ குதிசைகூம்‌  தேர்களுமாகிய சேனையுறுப்புகளெல்லா 
வ.ற்றோடுங்கூட அரக்கர்‌ தொலைபுமாறு கொன்ற வெற்றி பெற்ற ஆண்புலியின்‌ 
இங்கரர்களான வான ரவி.ரர்கள்‌ உங்களைக்கொல்லா திருக்கவேணுமாலல்‌, தவளை 
வண்ணசான அந்த சக்ரவர்த்‌ இ இருமகன்‌ கண்மெகழும்படியாகக்‌ குழணிதூர 
மாட எங்களோடே வந்து கூடுங்கள்‌ என்கிறார்கள்‌. 

“ கவளயானை அயானையபின்‌ உணவுக்குக்‌ கவளம்‌ என்று பெயர்‌ ; இனிகளை 
யிட்டு மதமூட்டப்பட்ட யானை என்றவாறு, தவளம்‌_யவஸம்‌ என்பது வட 
சொல்‌, சிறந்த சுண்ணாம்பு பூசப்பெற்று வெண்ணிறபாயிருக்கன்ற மாடமாளிகை 
களையுடைத்தான கா அறி வடு தசரதனத திருக்குமார்‌ 
என்றபடி. . TT ச ன்‌ TT எ (அ) 

ஏடோத்தேந்தும்‌ கவல்‌ விடவும்‌ 
ஓடிப்போனார்‌ * நாங்களேய்த்தோம்‌ உய்வதோர்‌ காரணத்தால்‌ * 
சூடிப்போந்தோம்‌ உங்கள்‌ கோமானாணை தோடரேன்மின்‌ * 


கூடிக்கூடி யாடுகின்றோம்‌ குழமணிதாரமே. (௯) 
ளி பனையோலை விரிந்தாற்‌ 

ஏட ஓத்த 4 போல்‌ அகன்‌ நதாயும்‌ ஒடி. போனார்‌ பா்‌ ஓடிப்போய்‌ 
கின்‌ வ காகங்கள்‌ : நால்கனோ ' 

லையையுடைச்தர்யு ல்‌ p . g 
இலை ஜி மிருக்கிற எய்த்தோம்‌ இளைத்தேரம்‌ ச 

உய்வஅ தர்‌ (இனி) உஜ்லஜீலிப்பதன்‌ 
வேல்‌ வேற்படையை காரணத்தால்‌ பொருட்டு 
ஏக்கம்‌ கையிற்கொண்ட உங்கள்‌ உங்களுக்கு ஸ்வாமியான 
அஸ்ல்‌ எங்கள்‌ பிசபுவான கோமான்‌ | பெருமாளுடைய 

இசாகஉணஞர்‌ இராவணன்‌ : ஆணை ஆஜஞையை 
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[23] 
ட்ட 
+ 


[ச 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீமிகை. 1325 


சூடிப்‌ சரஸாவஹிப்பவர்களாயிருக்‌ பத / டன 

போக்தோம்‌ |. தல்‌ கூடி கூடி இன்‌ திரளாகக்குழாககூடி 

தொடசேல்‌ (எங்களைக்கொல்வதற்கு தீ) ்‌ குழமணிதூரம்‌ ஆடகன்றோம்‌--. 
மின்‌ தொடசவேண்டா); 


* * *_இத்திருமொழியின்‌ இரண்டாம்பாட்டில்‌ ** நம்பி அனுமா ! சுக்ரி 
வா! அங்கதனே ! ஈளனே |'* என்றுள்ள விளிகள்‌ இப்பாட்டில்‌ அறுஸம்‌ இக்கவுரி 
யன. வான சமுதலிகளே | கையில்‌ வேற்படை பிடித்‌ துப்‌ பெரும இப்பனாயிருக்‌ த, 
எங்கள்‌ பிரபு ஆயுதங்கள அப்புண்டு முஅகுகாட்டி ஓடிப்போனான்‌ ; நாங்களோ 
வென்னில்‌, (இவர்களையோ கொல்லுவஅ ! * என்‌.று நீங்கள்‌ தாமும்‌ இசக்கும்படி. 
யாக இளைத்தொழிக்கோம்‌ ; அவ்வசாவேயன்‌ அ ; ணங்கள்‌ தலைவரான இராம 
பிரான்‌ காலாலேடஇட்டதைத்‌ தலையாலேதாங்கிச்‌ செய்‌.அமுடிக்க வல்லோமாக 
விதேயராய்‌ வந்‌ அநிறத்கின்றோம்‌ ; இனி நீங்கள்‌ எங்களைக்‌ கொல்வதாகத்‌ தொடா 

, வொண்ணா; காங்கள்‌ கூட்டங்கூட்டமாக இருச்கிறோமென்பதைக்‌ கண்டு 
போர்புரிய நிற்கின்றார்கள்‌ இவர்கள்‌ ்‌ என்று நீங்கள்‌ நினைக்கலாகாது ; குழமணி 
அரரமாடுதற்கே திரள்‌ திரளாக இருக்ெறோகங்காண்மின்‌ என்‌ றார்கள்‌, 


.... எங்களிராவணனார்‌ ஓடிப்போனார்‌ இராவணன்‌ போர்க்களத்தில்‌ நின்றும்‌ 
விட்டுக்கு ஓடிச்சென்றானென்பது இதற்குப்‌ பொருளன்று ; இவ்வுலகைவிட்டு 
யமலோகத்திற்கு தடிப்போனானென்‌.௮ற பொருளாகவே ணும்‌ ; இவ்விடத்தில்‌ உயி 
ரோடிருர்‌ அம்‌ இல்லை யென்று சொல்லும்படியாகவே. ஆய்விட்டான என்றாவது 
கொள்ளவே ணும்‌. 

* உய்வதோர்‌ காரணத்தால்‌ ” என்பது ஈடுகிலைத்தீபகமாகி முன்னும்‌ பின்னும்‌ 
அ்வயிக்கும்‌ ; உய்வதோர்‌ காரணத்தால்‌ கால்கள்‌ எய்த்தோம்‌ ; உய்வதோர்கார 
ணத்தால்‌ உங்கள்‌ கோமானாணை சூடிப்போக்தோம்‌ என்பதாக, ட்ட (௯) 

வென்றதோல்சீர்த்‌ தென்னிலங்கை வேஞ்சமத்து * அன்றரக்கர்‌ 


குன்றமன்னா ராடியுய்ந்த குழமணிதூரத்தை * 
கன்றிகெய்நீர்நின்ற வேற்கைக்‌ கலியனோலிமாலை ஈ 


ன்றுமோன்று மைந்தமூன்‌ நம்‌ பாடிடின்‌ ர$மினே. ௧௦ 
ஓ ம (ரூ 

| Q 5 2; வெற்றியையே இயல்பாக A 1 நரி 
ணு ௮டைத்தரயிருந்த ஆடி உய்ந்த ( குழமணிதாக்கூத்தாமி 
ப்‌ - குழமணி உயிர்‌ தப்பின படியைக்‌ * 
(பத்‌. தென்னிலங்கையில்‌ காரத்தை குறித்த, 


11% னெக்குறிப்புடன்‌ கூடிய: , 
வெம்‌. சமத்து வெவ்வியபோர்க்களத்திலே | கன்றி கெய்‌ தாய்‌ நெய்யிட்டிருப்பதை 

ர தனை ௭ இயம்‌. ள்‌ நிர்‌ கின்ற 4 நீர்மையாகவுடைத்தாய்‌ . 

ட அகி அப்போது மேல்‌ கை கின்ற வேற்படையைக்‌ 
அரக்கர்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ கையிலுடையரான 
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1326 பேரிய திருமோழி. ௧௦-ப த்து ௪.திரு சந்தமலர்க்குழல்தாழ. 


கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ | 
ஒலி அருள்செய்த பாடி நின்று பாடிக்கொண்டு. 
' மரலை ஒன்றும்‌ னன்‌ ்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்மாலையாடிய இப்‌ ஆடுயின்‌ (தக்க ப பொ ‘ 
ய ண்‌ டாககிகூத்தாஙெகோள, 
ஐ அம்‌ பதஅப்‌ பாசுரங்களை யம 
மூன்றும்‌ 


* உ *-இலங்காபுரியென்பது கெடுகாளாகவே தோல்வியைக்‌ சண்டறியா 
மலேயிருந்த.௮அ ; வெற்றியை இயற்கைச்‌ செல்வமாகக்‌ கொண்டிருச்‌ ௪.௮. அப்படிப்‌ 
பட்ட இலங்கையில்‌ சடச்சு த்தத்தில்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ டெபருமாளுடைய வெற்றிக்‌ 
கும்‌ தங்களுடைய கோல்விக்றாம்‌ போிலாழக்திட்டு 6 முன்‌ அபோல ஆடுகின்‌ 
ரோங்குழமணிதாசமே ”' என்றுத்‌ போலே பல சொல்லிக்‌ கூத்தாடி உயிர்‌கப்பிப்‌ 
பிழைத்தபடியைத்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌. எடுத்துரைத்த இத்திருமொழியைக்‌ 
கொண்டி ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களொல்லிரும்‌ பாடியாகெகோளென்றெ௮ இதனால்‌. 
அரக்கர்கள்‌ ஜீவனம்‌ பெறு தற்கரகக்‌ குழமணிநூரமாடினர்‌ ; ஸ்ரீவைஷ்ணவர்‌ 
காள்‌ | நீல்கள்‌ உஜ்ஜீவஈம்‌ பெறுசற்காக இப்பாசுரங்களைச்‌ சொல்லி ஆடுங்கோள்‌ 
என்‌ றொர்போலும்‌ டம்‌ பி 6 ச சு (௧௦) 

அடிவரவு $ஏத்தரின்றோம்‌ எம்பிரானே ஞாலம்‌ மணங்கள்‌ வென்றி கல்லின்‌ 
மாற்றம்‌ கவளம்‌ எட வென்ற சந்தம்‌, 


மன்‌ ுற்திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


ஸ்ரீ. 


ஆஜ்வார்‌ திருவடி களே சரணம்‌. 


பத்தாம்பத்‌,து-—தான்காழ்‌ திரு ணு 
ச நீதமலர்கீகுழல்தாம. 


உரையவதாரிகை :--8த்‌ இசண்டு திருமொழிகளும்‌ ராமாவதாரத்தில்‌ 
அஅபவமாய்ச்‌ சென்றன; இனி கருஷ்ணவதாரத ்‌ தில அபவமாய்ச்‌ செல்‌ லுகிறது, 
த்வேஷூத்தின்‌ எல்லையிலே நின்‌ றவர்களின்‌ எாா்காலே ராமாவ சாரத்தை 
அஅபவளித்தார்‌ ழ்‌; ப்ரேமத்தின்‌ எல்லையி? நின்றிவாகளிண்‌ பாசுரத்‌ 
சாலே க்ருஷ்ணாவதார ததை க்வி. இத்தால்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டதாக தென்னென்னில்‌; பகவத்கிஷய த்‌ திலே தீவேஷமாகவுமாம்‌, ப்ரீ தியாக 
வுமாம்‌; எதே னுமொருபடி.யாலே பசுவ த்குணங்களை எடுத்‌ தரைக்கப்பெறில்‌ ௮.து 
உத்தேச்யமாகக்‌ குறையில்லை பென்னுமிடம்‌ ஸூசிதமாகிறது, ராக்ஷஸர்களின்‌ 
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நிலைமையை எநிட்டுக்கொண்டுபேன தோடு யசோதைப்பிசாட்டியின்‌ நிலைமையை 
எறிட்டுக்கொண்டு பேசு சாடு வாரியில்லையென்‌ நிுக்கறுராயிற்று இவ்வாழ்‌ 
வார்‌. 
கண்ணபிரான்‌ விளையாட்டில்‌ விருப்பத்தாலே முலையுண்பதையும்‌ மறந்து 

இரியாகிற்க, யசோதைப்பிராட்டி அப்பிமானை விளித்து முலையுண்ணாமையை 
அவனுக்கு அறிவித்துத்‌ தன்முலைகளையுண் வேணுமென்று மிர்ப்பர்‌ இத்தபடியை 
ஆழ்வார்தாமும்‌ அ.அபவிக்சளிரும்பித்‌ தம்மை அவ்யசோதைப்பிராட்‌ யாகவே 
பாவித்துக்‌ கொண்டு அவனை அம்மமுண்ணுமாஅ வேண்டுவதாமிச்‌ திருமொழி, 
பெரியாழ்வார்‌ இருமொழியில்‌ 6 அரவணேையாயாபரேறே ! அம்மமுண்ண த்‌ அயிலெ 
மாயே” என்ற திருமொழியோடு ஓக்கும்‌ இத்திருமொழி, உச்சிப்போதிலே 
முலைபுண்ண அழைத்தது அத்திருமொழி; அந்‌ க்கி a 
வழைக்கிறது இத்‌ திருமொழி என்பது வாள்‌, soe க * 

சந்தமலர்க்குழல்‌ தாழத்‌ தானுகந்தோடி.த்‌ தனியே 

வந்து ஈ என்‌ முலைத்தடந்தன்னை வாங்கி நின்வாயில்‌ மடத்து * 

நந்தன்‌'பேறப்பேற்ற நம்பீ ! நானுகக்‌ துண்ணு மமுதே! 4 

எந்தை பேருமானே யுண்ணாய்‌ என்னம்மம்‌ சேமமுண்ணாயே. (௧) 
கந்தன்‌ ஈந்தகோபர்‌ தான்‌ தணியே ட்‌ (பல சாமனைவிட்டுக்‌) 


்‌ 2 3 உகச்‌.து ஒடி தனியே மூழ்ச்சியுடன்‌ ௩ி 
பெறப்பெற்ற { ண்‌ அ, வந்து (எண்பச்சல்‌) இடிவச்து 
நம்பீ ஸ்வாமியே | பரகத்‌. எச பக்த 
பப்‌ ட தனனை வாங்கி சசி 
கான்‌ உகச்.து ்‌ ஸ்ஸ்‌. 
உண்ணும்‌ கான்‌ பசிவு_னேபுஜிக்கன்ற மின்‌ வாயில்‌ உன த வாயிலே கிறைத்‌ அக்‌ 
யிரூப்‌ 
ட அமுதே அறுக ரவிருப்பக | மடித்து கொண்டு 
எகதை என்‌ குலகாசனான உண்ணாய்‌ உண்ணவேணும்‌ ; 
பெருமானே கண்ணபிரானே | டட என்னுடைய முலைப்‌ 
என்‌ அம்மம்‌ பாலாக 
-; சச்தம்‌ மலர்‌ செவ்விப்பூக்களை யணிர்த 
3 ்‌ குழல்‌ ( இருச்குழற்கற்றையானது | சேமம்‌ தத்தன. 
தாழ அலைய உண்ணாய்‌ ' உண்ணவேணும்‌, 


* ட *-கண்ணபிரானே ! குழலலைய அலைய தடி.வர்‌.து என்முலைகளை உன்‌ 
வாயில்‌ மடுத்துப்‌ பாலுண்ணவேணுமென்று அழைக்கிறாள்‌. * சந்தமலர்க்குழல்‌ ” 
்‌ என்றதனால்‌ *செண்பகமல்லிகையோடு செங்கழுநீரிருவாட்டு, எண்பகர்‌ பூவுல்‌ 
கொணர்ச்தேன்‌ இன்றிவை சூட்டவா '' என்று ஏற்கனவே ௮ழயே மலர்‌ 
களைக்‌ குழலிலே சூட்டியிருக்னெறாளென்பது உணரத்தக்கது, குழல்தாழ வர 
வேணுமென்ற அ. முலையுண்ப இலுண்டான பேராவல்‌ விளக்குமாறு தன்னைப்‌ 
பேணாதே ஒடிவரவேணுமென்றபடி, * தன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு இவன்‌ 
விளையாடுறோனாகையாலே அவர்களையும்‌ பலசாமனையும்‌ விட்டுத்‌ தனியே வர 
வேணுமென்றழைக்கறாள்‌, [முலைத்தடந்தன்னை வாங்கி நின்வாயில்‌ மடுத்து. ] 
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ரன்‌ 


1328 பேரிய திருமொழி க௦பத்து, ௪-திரு சந்தமலர்க்குழல்தாழ. 
பசோகத்பிினாப்டித்கு இப்படியும்‌ ஒரு ஆசை போலும்‌; தன்கையாலே முலையை . 


யெடுத்துக்கண்ணபிரானது .இருப்பவளத்திலே தான்‌ மடுப்ப திலுக்காட்டில்‌ .. ்‌ 
அவன்தானேபிடித்து வாயில்‌ மடுத்து உண்ணப்பெறில்‌ அதிலே ஒரு பேர்ச்ய 


காதிறயம்‌ கண்டவள்போலும்‌. 


[௩க்தன்பேறப்பேற்ற நம்பீ !] *கர்‌,கன்‌ டெ த்த ஈம்பீ!? என்றால்‌ போராதோ? 
பெறப்‌ பெற்ற” என்பானேன்‌ ? என்னில்‌ ; ஈச்வானுக்கு இது. அலப்யலாபம்‌ 


என்பது தோற்றுதற்காகவே இப்படி அருளிச்செய்ததென்ப, ஈர்தகோபன்‌ . 


பிள்ளையாகப்‌ பெறும்படியான பாக்யெம்‌ பெற்றவனே ! என்றவாமு, இவனு 


டைய பிறப்பினால்‌ ஈந்தகோபனுக்கு ஏத்தம்‌; ஈந்த கோபனுக்குப்பிள்ளையாகப்‌ 
பிறர்‌ ததனால்‌ இவனுக்கு ஏற்றம்‌ என்றிறே ஈம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ கிர்வஹிக்றெபடி, ': 
எம்பெருமானுடைய நிர்ஹே.துக விலமீகாரத்திற்கு இலக்காகப்‌ பெற்ற ஏற்றம்‌ > 
“கந்தன்‌ என்ற சொல்வடிவ த திலேயே விளங்கும்‌. மெய்யே இவளை மகனாகப்‌ ப 


பெற்ற வஸுதேவனை யெடுக்‌தக்கொள்வோம்‌; வஸுதேவன்‌ என்றால்‌ பணத்தால்‌ 
்‌ விளங்குபவன்‌ என்று பொருள்‌. ஈன்‌ என்றால்‌ ஆசக்தப்பபெவன்‌ என்று 
பொருள்‌, உலகத்தில்‌ பணக்கா£னாயிருப்பவனுக்‌ கெல்லாம்‌ அனர்‌ தமுடைமை 
இன்‌ தியமையாததன்று. பணக்காரன்‌ அக்கமுடையவனாகவும்‌ ஏழை அனந்த 
, முூடையவனாசவும்‌ இருக்கவுங்காண்கிரோம்‌. வஸுதகேவன்‌ கண்ணபிரானைப்‌ 
பெறுதற்கு செடுங்காலம்‌ உபாயா அஷ்டாஈம்‌ செய்தவனாதலால்‌ கண்ணனுடைய 
முகத்தைக்கண்ட மாத்திரத்திலே அவனுடைய நோன்பின்‌ பலன்‌ முற்றுப்பெற்ற 
தாகி அவன்தானே பிள்ளையைத்‌ தலையில்‌ சுமந்து கொண்டுபோய்‌ நர்தகோப 
னிட த்தில்‌ விட வேண்டியதாயிற்று, ஈந்தகோபன்‌ ஒருவகை உபாயாஅஷ்டாஈத்‌ 
தையும்‌ கெஞ்சிலும்‌ நினையா தவனாயிருக்தவனாதலால்‌ அவனுக்கு ஆகத்தமே நித்ய 
மாகச்‌ சென்ற, அப்படிப்பட்டவஹச்குப்‌ பிள்ளையாகப்‌ பிறம்தது எம்பெரு 
மான்‌ றனக்கு அனந்தம்‌, பிறப்பே காரிபமாயிருக்கிற ஸம்ஸாரிக்குப்‌ பிறவாமை 
ஏத்றமாவ அபோல, பிறவாத *பெருமானுச்குப்‌ பிறப்பு ஏற்றமாகறதென்னும்‌ 
சுவைப்பொருளும்‌ இங்கு உணரத்தக்க. தனக்குக்கிடையாததைப்‌ பெறுகை 
யிறே அவனவனுக்கு ஏற்றம்‌, 


[கான்‌ உகந்துண்ணுமமுதே |] தேவர்களுண்றெ உப்புச்சாறுபோலேயோ 
யசோதையுண் இற அம்ருதம்‌. * அமுத லமாற்றவினிய அமுதமன்றோஇஅ. அப்‌ 
யடிப்பட்ட அமுதுக்கும்‌ அமுதாட்டப்‌ பாரித்து அழைக்கிறாள்‌. “அம்மம்‌” என்‌ 
பது கண்ணபிரானுடைய குழக்தைப்பருவத்துக்குத்தகுதியாக யசோதை 
சொல்வதொரு வார்த்தையாகும்‌, *புவ்வா” என்றும்‌ பாப்பம்‌" என்றும்‌ குழம்தை 
கட்குச்‌ சொல்லும்‌ சொற்கள போல இதுமொருசொல்‌, 6 அம்மமுண்ண த்து 
யிலெழாயே ”” * உனக்கஞ்சுவன மச்‌ தரவே '" என்ற பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 
யுங்காண்க, சேமம்‌ என்றது க்ஷேம மென்னும்‌ வட சொல்விகாசம்‌. பிரபுக்‌ 
களுக்குக்‌ காவலோடே வரும்‌ சோறு * சேமத்தளிகை ' எனவழரங்கப்படும்‌. (௧,) 
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வங்கமறி கடல்வண்ணா ! மாமுகிலேயொக்கும்‌ நம்பி! * 
செங்கணேடிய திருவே! செங்கமலம்‌ புரைவாயா [ட 

கொங்கை சுரந்திட வுன்னைக்கூவியும்‌ காணாதிருந்தேன்‌ * 
எங்கிகுந்தாயர்களோமம்‌ என்விளையாககின்றாயே ? (௩) 


ந அலைகள்மடிச்‌து மடித்து எதி 
அவண்‌ { இறகடலின்கிறம்போன்‌ ற | உன்னை கட த 
= கிறமுடையவனே | கூலியும்‌] க்‌ 
மா முகிலே $ சகாளமேகத்தை யொத்திருக்‌ | காணாத பட ல்‌ , 
ஓக்கும்‌ ஈம்மீ இன்ற பிரானே | இருந்தேன்‌ t நீவசச்சாண்டுன்‌ றிலேன்‌ ; 
கெடிய செம்‌ ர சீண்ட, செட்தாமரைக்‌ கண்‌ வினு 
கண்‌ இருவே ச கனை யுடைய ஸ்‌ 5 ளோடும்‌ இடைப்பிளளை களோடே. ப 
்‌ மீப்பூட்‌ ற 
செம்‌ கமலம்‌ த்‌ ig ல்‌ எங்கு இருக்‌, த எவ்வி£. த்திலிறாம்‌ அ கொண்ெ 
புரை வரயா மகத்‌ 
யுடையவனே |) என்‌ விலையாடு | என்ன விளையாட்டு 
ஷா இட என்முலைகளிலே பால்சுரக்க ட வினைவின்றாய்‌ 1. 


டட நச டல்யோலவும்‌ காளமேகம்போலவும்‌ விளங்குகின்‌ றவடிவைபு 
டையவனே 1: ௮வயவ சோபையெல்லாம்‌ ஒருதட்டும்‌ கண்ணழருமாத்‌இிரம்‌ 
ஒரு தட்டுமாம்படி * கரியவாடுப்புடைபார்‌.து மிளிர்க்து செவ்வரியோடி நீண்ட . 
அப்பெரியவாய திருக்கண்களையுடையவனே |, 4 இருவுக்குர்‌ இருவாயெ செல்வா ]? 
என்னவேண்டும்படி இெப்புமிச்சகவனே | செங்கமலப்பூப்போன்ற திருவாயை 
யுடையவனே! *தாய்முலை சுரப்பது எப்போசோ ?' என்று நீயே எதிர்பார்த்‌ 
இரும்‌ முலைசுரக்குமளவிலேவர்‌ ௮ அம்மமுண்ணப்ராப்தமாயிருக்க ௮௮ செய்‌ 
யாத தன்றியும்‌, நான்‌ கூவியழைத்‌ அம்‌ வாராதிருக்கொயே ! என்றவாறே, நெடுச்‌ 
சத்‌ இலிருட்‌.து *இதோவருகிறேன்‌” என்று குசல்காட்டினான்‌ கண்ணபிரான்‌ ; 
அதைக்கேட்ட யசோதை ஈ மச்சொடுமாளிகையேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்புக்குக்‌ 
கச்சொபெட்டைக்கிழித்துச்‌ காம்பு அலெவை றி, கிச்ச்‌ இமைகள்‌ செய்பவனா 
கையாலே இவன்‌ மச்சுமானிகைகளிலே புக்கு இடைப்பெண்களிடம்‌ எதோ திம்பு 
 செய்றான்போஅும்‌ என்று நினைத்‌ த எங்கிருந்து 2 என்றாள்‌ ; அதாவஅ, மீ கண்‌ 
்‌ . ணுக்குப்புலப்படாமலே குசல்காட்டெறுயே |, எக்கருச்‌ து பேசுகறோய்‌? என்றாள்‌. 
அ.அகேட்ட கண்ணபிரான்‌ “காம்‌ ஆய்ச்சிகளோடிருப்ப,சாச யசோதை சங்கக்‌ 
இருள்போலும்‌; இடைப்பிள்ளைகளோடே விளையாடுகிறோமென்பதை அவளுச்‌ 
குத்‌ தெரிவிப்போம்‌' என்றெண்ணிக்‌ தன்னுடன்‌ கூட விளையாடுகின்ற இடைப்‌ 
பிள்ளைகளின்‌ குமலை அவளுக்குச்‌ செவிப்படுத்த, ஆயர்களோடூம்‌ என்‌ விளையாட 
கின்றாய்‌ ? என்றாள்‌, கான்‌ உன்னை எதிர்பார்த்து அழையாநிற்க இதுதானே 
விளையாட்டுக்கு மையம்‌ ? என்றவாறு. வங்கம்‌--அலையும்‌, கப்பலும்‌, ு (௨) 
திருவிற்பொலிந்தவேழிலார்‌ ஆயர்தம்‌ பிள்ளைகளோடு ஈ 
தெருவில்‌ திளைக்கின்ற கம்ப்‌ | சேய்கின்ற தீமைகள்‌ கண்டிட்டூ * : 
உருகியேன்‌ கோங்கையின்தீம்பால்‌ ஓட்டந்து பாய்ந்திகின்ற ஈ 
மருவிக்குடங்காலிருந்து வாய்முலையுண்ண நீவாராய்‌. (௩) 
167 


1330 பெரிய திருமோழி ௧௦1,ச்து. ௪-திரு சநீதம்லர்க்குழல்‌ தாழ. 


இருவின்‌ செல்வத்தினால்‌ யிக்கலர்‌ என்‌ ட்‌ ம்‌ 
பொலிர்த| களாய்‌ கொங்கையின்‌ ்‌ என்னுடைய முனகின 
ஈுழில் பூர்‌ இ அலமரும்‌ சிதைத்தும்‌ திம்‌ பால்‌ இணியபாலமு.த 
Pees களான உருகி தானே உரு 
ஆயர்தம்‌ பஷ அ. 
பிள்ளை இடைப்பிள்‌ கொ களோடு கூட னு வெள்ளமிட்ச 
களோ பாய்ந்த பெருகிப்பாழாய்ப்‌ 
இலி போனை ; 4 
பச?” [வீதியிலே விளையாடுரிண்த பட்ட ண்மை. 
திளைக்‌ 12 | (அப்படிபாழாய்ப்போகாமே) 
mT பிச்னே ! | முடக்கால்‌ (என இ) மடியிலே 


இசய்ெ 8 செம்‌ சி 
சய்கின்ற 6 கசிய்துயரு கற மருவி இரும்‌. பொருந்தியிருர்‌ த 


இமைகள்‌ இம்புகளை ்‌ 
சண்டிட்டு பார்த்து க க்லு வாயினால்‌ 
(அதனாலுண்டான முலை உண்ண முலைப்பரலுண்பதற்கு 
உவப்பினால்‌) நீ வாராய்‌ ரீ வாவேணும்‌, 


* உ *_யசோறதைப்பிராட்டிபின்‌ சண்ணுக்குப்‌ புலப்படாமல்‌ தாம்‌ விளை 
யாடி.க்‌ கொண்டிருந்த சனாலன்‌ ரோ அவளுக்கு ஈம்மேல்‌ ௮ இசங்சை உண்டாயிற்று; 
அங்ஙனன்‌ றியே வெளிப்படையா கவே தெருவில்கிளையாடுவோமென்றெண்ணிக்‌ 

. கண்ணபிரான்‌ உ தன்னேசாயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு திருவி தியில்‌ விளையாடச்‌ தொ. 
டங்னொன்‌ ; அவனுடைய விளையாட்டெல்லாம்‌% கன்அகளோடச்‌ செளியில்‌' கட்‌ 
டெனம்‌ புபிடி.த்‌ இவெ தும்‌£ இளம்‌ (ளெளை ளெ ஸி முப்பிக்‌ கண்ணைப்பு சட்டி விழிப்‌ 
ப்‌. தூமான இமைகளாகவே மிருக்குமாதலால்‌ அப்படிப்பட்ட விளையாடல்‌ ஈசனைச்‌ 
கண்டு றேவேண்டி ய தாயிருர்‌ தம்‌! அஞ்சவுமப்பாள்‌ அசோனதை அடை விட்டிட்‌ 

டி.றாக்கு மென்னப்படுபவளாகையாலே “ஈம்‌ முழர்தையன்‌்றோ இப்படிப்பட்ட ' 

தம்பு செய்யக்கற்றது!? என்ற உள்‌ மகிழ்க்தவளாகி அர்த (ஈஇழ்ச்சியினால்‌..இன்ன: . 
மும்‌ விஞ்சியே பால்சரக்கப்பெற்று அந்த நிலைமையை வாய்‌ விட்டுச்‌ "சொல்லி, 
பிரானே ! இப்படி தெருவில்‌ விளையாடுதல்‌ தவிர்ந்து என்குடங்காலிலேயிருச்‌ அ 
பாலமுஅண்ணவாரா யென்‌ றழைக்கறாள்‌, அச்சு ௭ 

. திருவிற்பொலிந்த எழிலார்‌ சன்‌.ஸஎுடைய அழகுக்கு எறக்குறையத்‌ சுதி 
பான அழகுடைய பிள்ளைகள்‌ என்றபடி, [தீமைகள்‌ கண்டிட்டூ உருகி] எக்க ல்‌ 
ப்சேமத்தாலே பெருகுகின்றபால்‌, அதற்குமேலே நி  இமைசெய்யும்ப்டி களைக. 
கண்டு உள்ளுர? வெள்ளமிடுநன்ற தென்றபடி. தீம்‌ பால்‌-- ம்இரமானபால்‌; . 
இம்‌" என்று இனிமை, [ஒட்டந்து.] ஓட்டம்‌ தர்‌.து என்ற இரண்டு. சொற்கள்‌ 

்‌ சேர்ர்து விகாரப்பட்டு £தட்டர்து” என்றாயிற்று ; உடன்‌ பாட்டு இறக்‌ தல்ல வினை 
ழ்‌ ப ண்ண ஓட்டம்‌ தருதலாவ௮ ஓடிவருதல்‌ ; 'ப்ரவஹித் தலைச்‌ சொன்னப்ப (௩) i 


* ஸு 
க ச ஆர 
ஷக்‌ ஆ 


| மக்கள்பெறுதவம்போலும்‌ வையத்து வாழும்‌ மடவார்‌ * ர ர. 

மக்கள்‌ பிறர்கண்ணுக்கொக்கும்முதல்வா ! மதக்களிறன்னாய்‌ ! ஈ* . - பு 

_ செக்கரிளம்பிறைதன்னை வாங்கி நின்கையில்‌ தருவன்‌ ட டர ‘ ம 
ஒக்கலைமேலிருந்தம்டீம்‌ உவக்தினிதுண்ண ீவாராய்‌.: க (ஐ) 
ந்‌ 
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ரய னவ்ம்எ்னவ்‌, 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, ப 1821 


வையத்‌ : ம்‌ செக்கர்‌ இள [ செவ்வானத்‌இவிருச்சன்‌ ற 
6 நாட்டிலே வாழ்கின்ற ்‌ ள்‌ 
ஜ்‌ கடும்‌ | ஸ்த்சிசளினுடையவும்‌ பிறை தன்னை பாலசந்திரனை 
| வாக்கி பிடித்து 
பிறர்‌ மக்கள்‌ பர ஜான சத்து சின்‌ கையில்‌ உன்கையிலே 
தருவன்‌ கொடுப்‌ பென; 


கண்ணுக்கு கண்களுக்கு 
த ்‌ [ஓக்க மேல்‌ ஏ (என்‌) இடுப்பிலே இருக்ற 
8 பிள்னைபெறுததற்கு கோற்கும்‌ ப்‌ இருக்கு 1. டதத ௫ 


மக்கள்‌ பெறு | மோனபுதாண ஒருவடிவு 
தவம்‌ போலும்‌ | கொண்டதோ |! என்லு அம்மம்‌ முலைப்பாலை 
ஒக்கும்‌ | சொல்லலாம்‌ படியிறாக்‌ வத்து ஆதரித்ச 
முதல்வா இன்ற ஜகத்கரரண 
பூனே | இனி போகச்யமாக 
மதம்‌ சளிறு வரப்‌ யானைபோலச்‌ ணை கணக்க , 
அன்னாய்‌ செருக்கியிருப்பவனே ! மீ வாராய்‌ நீ வரவேணும்‌. 


உ ட டட வையத்துவாழும்‌ மடவார்‌ பிறர்மக்கள்‌ கண்ணுக்கு மக்கள்‌ பெறு 
தவமொக்கும்‌ முதல்வா ”' என்று! அர்வயிப்ப அ. (முதலடியில்‌ போலும்‌ என்ற 
அசை,) இர்த நாட்டில்‌ வாழ்கின்ற ஸ்த்ரிகளென்ன, பொதுவாக மனிதர்களென்ன 
ஆக எல்லோருடையவும்‌ கண்ணுக்கு பிள்ளை பெறுகைக்கு கோற்கும்‌ கோன்பு 
தாள்‌ இங்கனே ஒரு வடிவு கொண்டதோ? என்னும்படி. பலப்படுகறவனே | 
என்றபடி. யார்சண்டாலும்‌ £ இவன்‌ நம்முடைய குழக்தையாயிருக்கக்கூடா 
கோ ?” என்றே ஆசைப்படும்படியாக திவ்யஸுர்‌ தரமங்களவிக்ரஹம்‌ படைத்த 
வனே | என்பதாகக்‌ கொள்க, இவன்‌ ஈடக்கற ஈடை பானை ஈடக்குமாபோலே 


. கெஞ்சைக்‌ கவர்வதாயிருந்‌ ச தனால்‌ மதக்களிறன்னாய்‌ ! என்கிறாள்‌, 


இப்படி யசோசைப்பிராட்டி. தன்னைப்‌ புகழ்ச்‌ தகொண்டு அழைப்பதைக்‌ 
கண்ட கண்ணபிரான்‌ அம்மா! உன்‌ சூதெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌; நி என்னைப்‌ 
புகழ்க்‌ த பேசுவதெல்லாம்‌ இட்ட அழைத்அக்‌ கொள்வதற்காகத்‌ தானே ; சேற்‌ 
தெல்லாம்‌ நான்‌ * சச்‌ இரனைப்பிடிதீதத்தா' என்று உன்னை எவ்வளவோ வேண்‌ 
ஒயும்‌ 1மஞ்்மறையாதே மாமதி! மழைங்தோடிவா' என்றும்‌ (அம்புலி! கடி 
தோடிவா' என்றும்‌ ₹விண்‌ தனில்‌ மன்னிய மாமஇ ! விரைம்தோடிவா' என்றும்‌ 
“வாழவுறு இயேல்‌ மாமதி! ம௫ழ்ர்தோடி.வா” என்றும்‌ சர்‌இரனையழைப்பதுபோல்‌ 
ஆசைகாட்டிவிட்டு வஞ்சித்தொழிர்தாய்‌; அவனைப்பிடித் கி என்கையில்‌ தந்தா 
லோழிய கான்‌ உன்னருகில்‌ வருவ இல்லை” என்று சொல்லி நெடுர்தாசத்திலே 
நிற்க, “குழந்தாய்‌! குறைகமுதே; இன்று இளம்பிறையைப்பிடி,த்‌ து அவசியம்‌ 
உன்கையில்‌ தர்‌ இடுவேன்‌, வா? என்று யசோதை அழைக்க, கண்ணபிரான்‌ சிறி 
அருகேவர்‌ அரின்ன (இதோ வந்தேன்‌; என்ன செய்யவேணும்‌ ?? எனன ; 
பிரானே! என்‌ இடுப்பின்மேலிருந்து கொண்டு ஒருமுலையை வாய்மடுத்து ஒரு 
முலையை ரெருடிக்கொண்டு, இருமுலையும்‌ முறை முறையா யேல்‌ யேக்கி யிருக்‌ 
துண்ணவேணுமென்றன்றோ சான்‌ அயபேகதிக்கறேன்‌ ; அதற்கு இசைர் அவர 
வேணுமென்றழைக்‌இறாள்‌. * 
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1399 பெரிய திருமொழி ௧௦பத்து ௪.-இரு சந்தமலர்க்குழல்தாழ, 

சேக்கர்‌ செவ்வானம்‌, குழக்தைகள்‌ ஆகாசத்தில்‌ சந்திரனைக்கண்டுவிராம்பி 
அவனைச்‌ சையில்பிடித்‌துத்‌ கருமா அபேசுதிப்பதும்‌, அவற்றின்‌ உவப்புக்காகத்‌ 
தாய்‌ தக்தை முதலானார்‌ “சந்தமாாறா ! வா வா” என்றழைததுப்‌ போதுபோக்கு 
வதம்‌ உலகவியற்கை, எம்பெருமான்‌ ம.தஷ்யஸஜாதியனாய்‌ அவதரித்தகாலத்தில்‌ 
இந்த விறாப்பத்தையும்‌ கொண்டிருக்தனனென்பஅ பெரியாழ்வார்‌ திருமொழியில்‌ 
(1-4) தன்முகத்துச்‌ சுட்டி என்‌ னுர்‌ இருமொழியிலும்‌ விரிவாகக்‌ காண தீதக்கது, 


மைத்த கருங்குஞ்சி மைந்தா ! மாமருஜூ ஈடந்தாய்‌! ஈ 

வித்தகனே! விரையாதே வேண்ணேய்‌ விழுங்கும்‌ விகிர்தா! * 
இத்தனைபோதன்றியேன்றன்‌ கோங்கைசுரக்திருக்ககில்லா * 
உத்தமனே! அம்மமுண்ணாய்‌ உலகளந்தாய்‌! அம்மமுண்ணாய்‌. (௫) 


மைத்த கரு மைபோன் று கறுத்த இருக்‌ என்தன்‌ என்னுடைய 
குஞ்சி பட அண்ண வதை செங்கை { ஸ்தனமான த 
மைக்தர சிறுச்சனே | - பட்டு 
சாக்த பால்சுரக்த 
மா மருதா ட்டு எழுது இத்தனை இதவரையிலிருர்‌த ௮ 
போத அன்தி போலல்லாமல்‌ 
கடந்தாய்‌ தவழ்ந்து சென்‌ றவனே! இருக்க கில்லா இனி இருக்கமாட்டா; 


வித்தகனே ஆச்சரிய சச்திவரய்க்தவனே! | ௨ த்தமனே சிறந்த குணசாலியே! 
i 


விசையாதே  ஸாவகாசமாக அம்மம்‌ வண்ணங்‌; 


_ வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை வாரி உலகு அளம்தாய்‌ உகமளர்தபிரானே! 


விழுக்கும்‌ விழுங்கவல்ல 
விூர்தா விலக்ணனளே! 


அம்மம்‌ உண்ணாய்‌—. 


௪ * அஞ்சனம்‌ போன்று கறுத்தக்‌ கண்ணுக்குக்‌ குளிர்ந்த குழற்கற்றை 
யையுடையவனே !, உரலோடும்‌ ஈட்டுண்டு தவழ்ந்த செல்லுமளவிலே இரட்டை 
மரு கமாங்களினிடையே தவழ்க்‌.து சென்று அவற்றை முறித்துத்‌ தள்ளி அவை 
யரயிருந்த ருபேசபுக்‌ இசர்சளைபும்‌ சரப்த்தில்‌ நின்றும்‌ நீக்கி ஆச்சர்யசச்‌ தியை 
- ஆவிஷ்கரிச்தவனே!, கான்‌ வெண்ணெய்க்கலங்களை உறிகளிலே வைத்துக்‌ சேமித 
தக்‌ கள்ளக்கயிதிட்டுப்‌ படுக்சையில்போயப்ச்‌ சாயுமளவும்‌ பதறாமேயிருந்கு ஸாவ 
சாசமாசப்‌ பிறகு எழுந்து வெண்ணேயை வாரிவிழுக்குமவனே |) கான்‌ முலைக்‌ 
சடுப்போடே நின்று கூப்பிடுதிறது நெடும்போதுண்டு ; இதுவசையிலும்‌ ஒரு 
வாறு பொறுத்துப்‌ பாடாற்றியிருந்தேனாகிலும்‌ இணி ஒரு கொடிப்பொழு.தும்‌ 
பாடாற்றல்லேன்‌; நீ உற்தமனன்றோ ? உன்‌ கோவைக்காட்டிலும்‌ தாய்கோவு 
௮.றியுமவனன்றோ ? [உலகளக்தாய்‌ !] ஒருவரும்‌ அபேதியா இருக்கச்‌ செய்தே 
யும்‌ எல்லார்பச்சலிலும்போய்‌ தின்‌றவனன்றோ நீ; இப்போது கான்‌ அயேசதிப்‌ 
பது உனக்கு மிகையாயிற்றோ ? பிரானே! சடக்கென வந்து அம்மமுண்ணாய்‌ 
என்கிறாள்‌. | 

லித்தகன்‌-.ஆச்சரியப்படர கமும்‌ க குணசேவ்டி.தங்கசையுளடயவன்‌, 


http://acharya.org 


ட ர. ந ஸ்ம 4] 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1333 

(விரையாதே வெண்ணெய்‌ விழுங்கும்‌' என்றதில்‌ இவனுடைய சாதுரியம்‌ 
தொனிக்கும்‌ ; வெண்ணெயுண்ப தில்‌ பதற்றத்தினால்‌ யசோதை படுக்கையிற்‌ 
சென்‌ று சாய்வதற்கு முன்னமே அவஸரப்பட்டு எடுத்து விழுல்‌இவிட்டுக்‌ கையும்‌ 
பிடியுமாய்‌ அகப்பட்ட்கொள்ளாதே ஆசப்பொறுத்து மெதுவாகச்‌ சென்று வாரி 
விகிர்தா 1“விக்ருத ₹ ' என்னும்‌ வடசொல்‌ திரிர்கு விளியுருபு 


விழுக்குவனாம்‌. 
ஏற்றது ; அச்சொல்‌-வேறுபட்டவனென்னும்‌ பொருளுடைய ; எங்குங்‌ கண்‌ 
டறியாத சா.துர்பமுடையவனே ! என்றவாறு, oo (௫) 
பிள்ளைகள்‌ சேய்வன செய்யாய்‌ பேசிற்‌ பெரிதும்‌ வலியை * 
கள்ளம்‌ மனத்தி வடையை காணவே தீமைகள்‌ சேய்தி * 
உள்ளமுருகி யேன்கோங்கை ஓட்டக்து பாய்க்திடுகின்ற * 
பள்ளிக்குறிப்புச்‌ சேய்யாதே பாலமுதண்ண நீவாராம்‌. (௬) 
க (உன்னோடொத்த பருவ 
க்கள்‌ [தது அ அத்தி கனத ன்னை 
ன 4 1 செய்யும்‌ தீம்புகளை செய்தி செய்னெறாய்‌; 
நீ செய்கின்‌ நிலை; i ட 2 ; 
ப ல்யற்தி்‌ என்‌ னன்‌ 1 பள்‌ 
்‌ உன்னைப்ப ௪. 
பேரில்‌ சொல்வோமாகல்‌, A ட்‌ ல்ச்‌ 
கொங்கை முலைகளும்‌ 
பெரிதும்‌ மிகவும்‌ மிடுக்குடையனா த்‌ 
உலியை யிரா கின்றாய்‌; இ பாய்க்திட { பால்‌ பெருகிப்‌ பாயப்‌ 
. இன்றன; 
மனத்தில்‌ கெஞ்சிலே ஒன்ற) “அனகன்‌ 
கன்னம்‌ ட்‌ ட | பள்ளி (கொட்டாவி விடுதல்‌ ௩ 
உனை நட மான்‌ வஜதியாகின்‌ ர) குறிப்பு { லிய) தூக்கக்‌ 
செய்யாதே களை ச்செ 


(தண்டிச்கவேண்டியவர்‌ 
காணவே களும்‌) பார்த்திக்கொன-- 1 ்‌ ்‌ 
ந தம்தம்‌ ர வசைகைய 
ருடன்‌ ்‌ . 
ணா ! இச்திருவாய்ட்‌ யிஃ ்‌ ்‌ 
சாயம்‌ பிள்ளைகளோடு களர்‌ oe TY ல்‌ நீ ஒருவனேயன்று ; 6 தன்னே 
டை யிட்டு வருவான்‌ ”” என்றெபடியே ஆயிரக்‌ 


கணக்காண பிள 5 7 
ள்ளை களுண்டிறே; அவர்களும்‌ திம்பு செய்யாதவர்களன்று: 6 பல்‌ 
ர 


லாயிரவரிவ்வூரித்‌ பிள்ளைகள்‌ இமைகள்‌ செய்வார்‌ ” 

ர்‌ ய்வார்‌'' என்கிறபடிே ி 

| ந ச. ; ஆயினும்‌ சீ செய்கிற திம்பு மற்ற ணங்க 
(ணன்‌ கட்‌ பொ.ழுப்படையாசச்‌ சொல்லுங்கால்‌ “நீ மிக a 
ன்ஸ்‌ மீற சொல்லச்தகும்‌. நீ நெஞ்சில்‌ நினைக்ருமவை கவன்‌ 
ன ஜ்ரா்‌ ன வொண்ணா கபடி நிக்க கள்ள கெஞ்சனாபிருக்கெரய்‌ 2 
ண்‌ ந்‌ ரத ள்‌ அம்‌ உச இ.ஷிக்ச உரிமைப்பட்டவர்க ம்‌ 
நை டை பக்கத்‌ இது என்ன ஆச்சரியம்‌!” ன 
ன க இம்புகளை* செய்யாகிற்கிரய்‌, அத்திமைகளைக்‌ 

க்க வ உரு முலைவழியே பாலாப்ப்புறப்படாநகின்றது, மீயே 

ருப்பமற்று, கண்சள்வெப்பது மூரிநிமிர்வ து கொட்டில்‌ 
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19894 பேரிய திருமோழி ௧௦-பச்‌.து. ௪- இரு சந்தமலர்க்குழல்‌ தாழ. 


அ முதலான உறக்கக்குறிப்புகளைக்‌ காட்டுின்றாய்‌; இது தவிர்க்து பால 


முனண்ணவாசாய்‌ என்றழைக்கிறோள்‌ 


கண்ணபிரான்‌ செய்யுக்‌ இமைகளாைப்‌ பாசுரமிட்டுச்‌ சொல்லில்‌ கண்ணெச்‌ 


சில்படுமென்‌.று பொ.துப்படையாகப்‌ *பிள்சாகள்‌ செய்வன செய்யாய்‌” என்‌.றும்‌, 


₹பேசில்பெரிதும்‌ வலியை” என்‌ றம்‌ சொல்லுகிருளென்‌ ௮ணர்க, (க) 


தன்மகனாக வன்பேய்ச்சி தான்முலையுண்ணக்‌ கொடுக்க ட 

வன்மகனா யவளாவி வாங்கி முலையுண்ட நம்பீ ! & 
நன்மகளாய்மகளோடு ஈானிலமங்கை மணாளா ! 5 

என்மகனே ! யம்மமுண்ணாம்‌ என்னம்மம்‌ சேமமுண்ணாயே. (௭) 


வல்‌ பேய்ச்சி i 
பூதனணையாணவளன்‌ 


தன்‌ மசன்‌ வைத்‌ தின்பத்திரன்‌ 
ஆக 


போல அபிமானித்கு 


வாயிலே மடுக்க, 
(அவ்வள விலே) 


உண்ண 
கொடுக்க 


வல்‌ மசன்‌ ஆய வலிய அண்பிள்ளையாய்‌ 


தான்‌ மூலை இ தனத முலையை உன்‌ 


த்வத்‌ த்தர அவளுயினைக்‌ கவர்ந்து 
முலை உண்ட [ அவளத முலையை 
தம்பீ உண்ட பிரானே! 


கொடிய கெஞ்சுனடயளாண 


தல்‌ மான்‌ சிறக்க மகளாகிய ஈப்பின்‌ 
ஆய்மகளோடு ணைப்‌ பிராட்டிகறாம்‌ 


நானிலம்‌ மங்கை பூமிப்பிசாட்டிக்கும்‌ 
மணாளா வ்ல்லபபணைனைவனே | 
ல்‌ தா ௬ ௬ ௬ 
ன்‌ அன்ரன்‌ னக்ருப்‌ பிள்ளையாக 
வரய்த்தவனே! 
அம்மம்‌ உண்ணனாய்‌—; 
என்‌ அம்மம்‌ எனன ஸ்தர்யமாிற 
சேமம்‌ கேமத்தளிசையை 


உண்ணாய்‌ உண்ணயேனும்‌, 


க * ஈ௨பிரானே ! உன்னைக்கண்ட பின்பும்‌ நெஞ்சு நெறழெரத வன்மையை 


௩. வூதனையானவள்‌ என்னுடைய வேஷத்தைப்‌ பூண்டுசொண்டு பரிவு 


ர ம காமிக்கும்‌ 


டய ஜீயபுக்‌, இயைக்‌ தெரிர்‌ அகொண்டு அந்தச்‌ செப்பின்‌ 
ஆண்‌ பிள்ளையாய்‌ அவரறாயிரை முலைல! பிய உண்டு அந்‌ கழ க்‌; ச்‌ திட்டம்‌ 


LAT BIL. தே அமி 


தற்கு நீ ன்‌. 


உன்னுடைய உண்மையான ஸ்வரூபத்தை கான்‌ அறியாகவளல்‌ லேன்‌ ; ஈப்‌ 
பின்னைப்‌ பிராட்டிக்கும்‌ பூமிப்பிராட்டிக்கும்‌ வல்லபனாயிருக்சையாகிற உன்‌ ஏற்ற 
மெல்லாம்‌ அறிவேன்‌ ; [என்மகனே !| ஆயினும்‌, எனக்குப்‌ பிள்ளையாகவாய்தி 
தாய்‌ என்ற ஸெளலப்யத்தையே பற்ருசாகக்கொண்டு பிரார்த்திக்கிறேன்‌— 
அம்மமுண்ணாய்‌, என்னம்மம்‌ சேமமுண்ணாய்‌, என்கிறாள்‌ யசோதைப்பிராட்டி. 


௬ ௬ ௬. ௮. ர்‌ . 
மூன்றாமடியில்‌, “நன்மகள்‌! என்னு சனியே பிரித்து ஸ்ரீமஹாலக்த்யியைச்‌ 


சொல்லுவதாக நிர்வஹித்தலுமாம்‌, 


நானிலமங்கைநானிலம்‌— ஈான்‌ காயெ சிலங்களையடையதெனப்‌ பூமிக்குக்‌ 


காரணப்பெயர்‌. 


நால்வகை நிலன்சளாவல_ முல்லை குறிஞ்சி மருதம்‌ செய்தல்‌ 


என்பன. காடும்‌ காசொர்ந்த இடமும்‌ ( முல்லையெனீப்படும்‌ ; மலையும்‌ மலைசார்ந்த 
இடமும்‌ 'குறிஞ்சியெனப்படும்‌; ஈ நாடும்‌ ஈாடுசார்க்த இடமும்‌ மருகமெனப்படும்‌ ; 
கடலும்‌ கடல்சார்ந்த இடமும்‌ செய்த லெனப்படும்‌. மற்றொன்றாகிய பாலை 
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நிலம்‌ பிராணிஸஞ்சாரது இற்கு உரியதன்றென்று இங்கு விலக்கப்பட்ட. ௮௮ 
நீரும்‌ நிழலுமில்லாக கொடுகிலம்‌, பாலைக்குத தனியே நிலமில்லை யென்பதும்‌ 
நரல்வகை நிலங்களும்‌ தத்தம்‌ தன்மை கெட்டவிடத்தே பாலையா மென்ப தும்‌. 
இலை அசிரியர்கொள்கை, இப்பாட்டில்‌ நானில மென்றது ஸாமார்யமாகப்‌ பூமி. 
யைச்‌ சொல்லக்கடவ அ, ஸு ஸ்‌ ச ண்‌ (எ) 
உந்தமடி கள்முனிவர்‌ உன்னைமா னென்கையிற்‌ கோலால்‌ % த 
கோக்திட மோதவுங்கில்லேன்‌ உங்கள்த மாநிரையேல்லாம்‌ ஈ 
வந்து புகுதரும்போது லானிடைத்தேய்வங்கள்‌ காண * 


ப அந்தியம்போ தங்குரில்லேல்‌ ஆழியங்கையனே! வாராம்‌.  :(௮) 
ப இருவாழியினால்‌ ௮ழகு உங்கள்‌ தம்‌ 4 ளி 
ஆழி டக்‌. பெற்ற இருக்கையை ஆ கிரை ட்‌ ரஷாள்‌ கராம்‌ ; 
யுடையவனே! எல்லாம்‌ பதை படப்பு ர 
(சி செய்ற இிமைசளைக்‌ கண்டால்‌) வந்து (காடுகளில்‌ மேய்ம்‌அ) மீண்டு 
உந்தம்‌ ' உங்கள்‌ பிதாவாகிய புகுதரும்‌ வர்‌ (ஊர்ச்ருள்‌) 
டா. அழகன்‌ தச்தசோபர்‌ போத புகும்போது 
முனிவர்‌... ஜொவர்‌ வானிடை  ( ஆசாசத்திலுள்ள தேவதை 
இ சானோவென்றுல்‌ தெய்வங்கள்‌ சன்‌ (எச்சிற்கண்ணால்‌) 
- என்‌ கையில்‌ 6 என்‌ கையிலுள்ள | பன்ன பணை 
கோலால்‌ சொம்பினால்‌ அக்தியம்போத மாலைப்பொழுதிலே. 


ஓ. » ட 
'செச்திட உன்னை சொரும்படி அடிச்‌ |” “சல்வேல்‌ { வ்கி 
மோதவும்‌ கவும்‌ மாட்டேன்‌) 

இல்லேன்‌ வாசாய்‌ (என்னருகே) வந்திடாய்‌, 

ஈ உ யசோதைப்பிராட்டி இப்படி, வேண்டிவருக் தியழைக்கச்செப்தேயும்‌ 
கண்ணபிரான்‌ இசைச்‌ அவருதலின்‌ நதியே ஈாற்சர்‌ திகளிலே விளையாட்டுப்‌ பராக்‌ 
காக நிற்க, அச்சமுறுத்‌ இியழைக்கறோள்‌, 1. £6 அஞ்ஈவுமப்பா எசோனை அணாட 
்‌. விட்டிட்டிருக்கும்‌ '' என்றெபடியே, யசோதை கொடுந்தண்டனைகள்‌ செய்யில்‌ 
லாள்‌ ; ஆகையாலே அவன்‌ இவளைக்கண்டால்‌ திம்பில்‌ ஒன்‌ அ பத்தாகப்‌ பணைப்‌ 
பது வழக்கம்‌ ; ஆகவே, (4 உன்னை சான்‌ தண்டிக்கமாட்டேனாடிலும்‌ உன்‌ தகப்‌ 
பனார்‌ உன்னை லகுவாக விடமாட்டார்காண்‌' என்று ௮ச்சமுறு. த அருள்‌ உந்தமடி, 
கள்‌ முனிவர்‌ என்று, உங்கள்‌ முதலியார்‌ திறுவர்சிமா என்‌ இழுள்‌,--உந்தம்‌ என்று 
பன்மையாகச்‌ சொன்னது வழக்கு பற்றிய வழுவமைதி, “பயலே! உங்க 
ளண்ணா எங்கே?" என்றாற்‌ போன்ற உலகவழக்குகள்‌ காண்க. 

 உற்தமடிகள்‌ முனிவர்‌? என்று சொல்லும்போது யசோதை தன்கையிலும்‌ 
தழ. வைத்துக்கொண்டி. ரும்‌ சாளாகையாலே அதனைக்‌ கண்டு அஞ்சி ஓடிப்போய்‌ 
விடுவனோ வென்று சங்கிம்‌.௮, பிரானே! நான்‌ அது செய்யகல்லேனென்‌ றாள்‌, 
என்கையில்‌ கோலுள்ளது உண்மைதான்‌ ; ஆனால்‌ இது கொண்டு காரியல்‌ கொள்‌ 
ரூம்படியான வன்மை எனக்கில்லை காண்‌ என்‌ கிறாள்‌. 


1, சாச்ியார்‌ இருமொழி 9-8, 


தகை 


1336 பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்து, ௪-திரு சந்தமலர்க்குழல்‌ தாழ. 


யசோதாய்‌ ! அடிக்கமாட்டேனென்று நீ ரொல்லுறெபடியாலே அடிக்க 
வேண்டும்படியான குற்றம்‌ கோ என்‌ பக்கல்‌ உள்ளதுபோல்‌ தோன்றுகின்‌ 
றத, அப்படி என்ன திமை ரான்‌ செய்தேன்‌ ? ” என்று கண்ணபிரான்‌ கேட்க; 
கானகத்தில்‌ மேயப்போன. பஈக்களெல்லாம்‌ மீண்டு ஊர்புகுங்காலமாகிய இம்‌ 
மாலைப்‌ பொழுதிலே அகாசத்திலேபார்த துக்கொண்டு நித்தி துர்தேவதைகள்‌ 
எ.க்கனையுண்டு |, அவற்றின்‌ ஈகண்பட்டால்‌ என்னாகும்‌ |) இஃதுணசாதே இந்தப்‌ 
பொழுதிலே அவ்விடத்்‌:8,த கிற்கின்றாயே ; இது தகுதியோ ? என்றாள்‌; 

"அஅ கேட்ட கண்ணபிரான்‌, * *வானிடைத்‌ தெய்வங்களுக்கோ நி அஞ்சு 
வஅ; உன்‌ அச்சம்‌ ௮ழகிதாயிருக்கிறது ! ; என்கையில்‌ இருவாழியைக்‌ கண்‌ 
டிலையோ நீயே முன்பு அம்புவியை நோக்கி 1, :: ஆழிகோண்னேனை 
யெறியும்‌ ஐ.டிறவில்லைகாண்‌, வாழவு௮ தியேல்‌ மாமதி | மகழ்ச்தோடிவா ”' என்று 
சொல்லியிறுக்கராயே, என்கையில்‌ திருவாழியை மறந்‌ இிட்டாயோ ?' என்று, 
முன்பு வஸுேவசேவூகெளின்‌ வேண்டுகோளுக்ணெங்கி மதைத்திட்ட இவ்யா 
யுதத்தைச்‌ சற்று மின்னச்‌ செய்‌ தருளினன்‌ கண்ணபிரான்‌. *அழியங்கையனே. | 
வாரய்‌' என்றென்‌. இர்க திவ்யாயுதச்சேர்த்‌ இக்கு ஒரு இங்கு: சேரிடாமே 
வரது சேர்‌ என்றாள்‌. *வடிவார்‌ சோதிவலத்துறைபுஞ்‌ சடராழியும்‌ பல்லாண்டு? 
என்‌ லுமவர்களியே. 

இழ்ப்பாசு.ரங்களிற்போலே இப்பாசுரத்‌ தில்‌ (அம்மமுண்ண? என்பதின்‌ றியே 
“வாராய்‌” என்று மாத்திரம்‌ உள்ள; நீ முலையுண்ணாகொழியில்‌ ஓழி; உனச்‌ 
கொரு அவதீயம்‌ விளையாதபடி அவ்வீடத்தைவிட்டு இவ்விடத்தே வந்து சேர்த்‌ 
தாம்‌ போதும்‌ என்ப த உட்கருத்து. வரு கக்க டட (அ) 


பேற்றத்தலைவ னேங்கோமான்‌ பேரருளாளன்‌ மதலாய்‌! * 
சுற்றக்குழாத்‌ திளங்கோவே ! தோன்றிய தோல்புகழாளா! * 
கற்றினந்தோறும்‌ மறித்துக்‌ கானந்திரிந்த களிறே! * 

எற்றுக்கேன்‌ னம்மமுண்ணாதே யெம்பேருமானிருந்தாயே? (௯) 


பெற்றம்‌ கரனம்தோலும்‌ கரகென்தோறும்‌ 
தலைவன்‌ 


எம்‌ கோமான்‌ எங்கள்‌ பெருமானே! 


$ பசுக்சளுச்குத்‌ தலைவனே! 
கன்று இனம்‌ கன்றுகளின்‌ கூட்டங்களை 


மறித்து மடக்கி மேய்த்து 
போரு 1 யக ஒரிக்த ல்ல 
- சாளன்‌ நக்தகோபருடைய f 
மதலாய்‌ திருக்குமாரனே!| கனிறே கஜ.சாஜமே!, 
எம்‌ எனக்குப்‌ பெருமையை 


.. சுற்றம்குழாம்‌ பந்து ஸமூஹத்‌அச்கெல்லாம்‌ வருவன்‌ வைப்பவை! 


இள கோவே புவராஜாவானவனே| எற்றுக்கு த 
தோன்றிய எங்கும்‌ பரவி விளங்குடன் 2 | என்‌ அம்மம்‌ க 
தொல்‌ கித்ய ரெத்தியை உண்ணாதே சிரா to ஹ்‌ 
புகழாளா யுடையவனே! இருக்தரய்‌ முசனமுய்‌ டி 


_- _— வல்வை எனககக கச, 


1. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி எண்‌ பனி ர 


வை 
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மட கஅுமுதிலடி முழுவதையும்‌ ஒரே வினியாகக்‌ கொள்ளலாம்‌ போலத்‌ 
தோன்‌ அமாயினும்‌ மூன்று விளிகளாகவே கொள்க. . பசுச்களுக்குத்‌ தலைவனாயும்‌ 
எங்களுக்குக்‌ . கோமானாயும்‌ ப. சமதயாஞவாபுமிரக்கிற நக்‌ தகோபனுடைய 
மகனே! என்‌ அ (ஏகஸம்போ தாமாகக்‌ கொண்டு) பொருள்‌ இசால்லிவிடக்கூமொயி 
னும்‌, அக்கண்ணபிரான்‌ தானே மேல்லிழுந்‌ து வர்‌ முலையுண்பத ற்காக அவனைப்‌ 
புகழ்ச்‌ து பேசும்‌ ப்ரகரணமாதலால்‌ மூன்று விளிகளாகப்‌ பிரிந்து பொருள்பட்தி 
தகும்‌. பேற்றத்தலைவன்‌! என்றது அண்மைவிளி;. பசுக்களுக்கெல்லாம்‌ ௪௯ 
கனே ! என்றபடி, அந்த பசுக்களில்‌ வாசியற்ற எங்களுக்கும்‌ ரக்ஷகனே | என்‌ 
றெ.து இசண்டாவது விளி, ்‌ 

பேரருளாளன்‌ என்பதையும்‌ தனியே பிரித்த அண்பைவிளியாகக்‌ கொண்டு 


(பேருளாளனே!' என்றும்‌, மதலாய்‌!--முமா னே! என்‌ றும்‌ பொருள்‌ கொள்ள 


லாமாயினும்‌, பெரியலாச்சான்பிளளை இங்ங:ன யருளிச்செய்யாமையாலே 
(பேரருளாளன்‌ மதலாய்‌!' என்‌ றவளவும்‌ ஒருவிளியாகக்‌ கொள்ளத்தச்கது. முற்‌ 
காலத்தில்‌ [கண்ணபிசான்‌ இருவாய்ப்பாடியில்‌ வரது சேர்தற்குமுன்‌| தத்த 
கோபர்க்குப்‌ பேரருளாளன்‌ ” என்றே ப்ஏஸித்தமாகப்‌ பெயர்வழங்குமாம்‌. 
போருளாளனென்றால்‌ எல்லாப்‌ பெொருள்களிடத்தும்‌ ஈமரறெஞ்சு இளநெஞ்சு 
பொரும்‌ இயவன்‌ என்று பொருள்‌. ஈர்தகோபர்‌ பசும்புல்மேல்‌ ஈடக்தாலும்‌ 
தரையில்‌ காலூன்றாதே (எற்தஜச்‌. அவுக்கு என்ன தலிவுகேருமோ' என்று அஞ்‌ 
இயே மெதுவாக ஈடப்பவாம்‌, இர்தத்‌ தன்மை எ.துவசையில்‌?- கண்ணபிரான்‌ 


தனக்குத்‌ திருக்குமா.ரனாகவர்‌.து பிறக்கும்‌ வரையில்‌, அதற்குப்‌ பிறகோ வென்‌ 


னில்‌, அம்ததயாளுதிவம்‌ மாதி, 1. “கூர்வேற்‌ கொடுந்தொழிலன்‌ நர்‌ தகோபன்‌"' 
என்னும்படியாயினான்‌. ஏனென் னில்‌) கண்ணபிசானிடத்‌.அப்‌ பரிவினால்‌, தொட்டி 
லின்ழ்‌ ஓர்‌ சிற்றெறும்பு ஊர்க்தானும்‌ புலியின்மேற்‌ பாயுமாபோலே வேற்படை 
யைத்‌ திட்டிக்கொண்டு பாய்வனும்‌, ஆகவே, இங்குப்‌ பேரருளாள னென்றது 
முன்னைய நிஜ்மைபற்றியென்க, காதில்‌ தோடுகழற்றினாலும்‌ தோடிட்டகாது 
என்னலாமிழே, 

மதலாய்‌-மதலை' என்பதன்‌ ஈறுதிரிக்த விளி, [சுற்றக்குழாத்திளங்கோவே!] 
பர்துவர்க்கத்‌ இலுள்ள வர்கட்கெல்லாம்‌ இளவசசாகக்‌ குலாவப்பமெவனே! என்‌ 
கை, (தோன்றிய தோல்புகழாளா! ] தாய்தந்தையர்‌ வார்த்தையைத்‌ தவறாத 
வன்‌ என்று செரொளைக்குமுன்னமே [ ்ரிராமாவதாம;ந்‌ இல்‌] புசுழ்படை,ச் தவ 
னல்லையோ நீ; இப்போது கானழைப்ப தற்கு இசைர்‌,அவற்து அம்மமுண்ணாவிடில்‌ 
உன்‌ தொல்புகழ்க்குச்‌ குறையாகுங்டொய்‌ என்‌ அணர்த்துறெபடி., 

[கானந்தோறும்‌ கற்நினம்மறித்துத்திரிந்தகளிறே ] “தாடுகளூடுபோய்க்‌ ௧” 
கள்‌ மேய்த்து மதியோடி” என்றெபடியே ஒன்‌ திரண்டு காகெளன்றிக்கே, 


காகெள்‌ தோறும்‌ இரள்‌ திரளான கன்றுகளை மேய்த்து ஒரு மத்தகஜம்‌ ௨௦ 


போலே உலாவினவனே!; அர்த விடாயெல்லாம்‌ இர அம்மமுண்ண வேண்‌ 
க்கக்‌ ட்ட 


7 
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ப்ராப்தமாயிருக்க ஏன்‌ ௮ஃ.துண்ணமே திரிறறாய? உன்னுடைய விடாய்‌ இர்வ 
தற்காகவும்‌ நீ முலையுண்ணவே ணும்‌) நான்‌ தரிப்பதற்காகவும்‌ நீ முலையுண்ண 
வே ணுங்காண்‌, கட்சிக உட veo TED (௯) 


பூ 


இம்மையிடர்‌ கேடவேண்டி, யேக்தேழில்தோட்‌ கலிகன்றி * 
செம்மைப்பனுவல்‌ நூல்கொண்டூ சேங்கணேடியவன்‌ றன்னை *% 
அம்மமுண்ணேன்‌ றுரைக்கின்ற பாடலிவையைக்துமைந்தும்‌ * 
மெய்ம்மை மனத்துலைத்தேத்த விண்ணவராகலுமாமே. (௧௦) 
அம்மம்‌ உண்‌ | 

என்று £ முலைப்பாலுண்ண வா" 


எழில்‌ எற்அ ( அழகை ஏந்தியிருக்கின்‌ ற ல்‌ . 
தோள்‌ தோள்களை யுடையரான உரக்க த. ட டர்‌ தத மத்‌ 
கலிகன்றி இருமங்கையாழ்வார்‌ இவை: பாடலி | இப்பத்‌ அப்‌ ்‌ 
ஐந்தும்‌ | பாசாங்களையும்‌ 
இம்மை இடர்‌ ஜி மணமா னைகள்‌! ஐக்.தம்‌ ] 
கெட வேண்டி இட த்த அழிய யதார்த்தமான அன 
வேண்டி | மெய்ம்மை இம க 
செம்‌ கண்‌ புண்டரிகாகஷனான த்த 
. மன து ஸி 
யூரி ஸர்வேசிவசனை நோக்க த்து ! கெஞ்சிம்கொண்டு 
செம்மை தூல்‌ ( சிறந்த சாஸ்‌ த்ம்ம கிய எத்த அஅ௮ஸக்திக்குமனவில்‌ 
பனுவல்‌ அருளிச்செயலைச A கித்யஸரிகளாகப்‌ 
கொண்டு | கொண்டு எண்‌ . பெறுதலும்‌ அவர்கட்கு 
கத ஆட நேரும்‌, 


உ * க யசோதைப்‌ பிசாட்டியானவள்‌ சுண்ணபிரானே அம்மமுண்ண 
அழைத்தபடியை அவளுடைய ,கன்மையை ஏன்‌ றுகொண்டு இருமங்கையா,த்வார்‌ 
பாடின இப்பாசுரங்களை மெய்யன்‌ புடன்‌ ௮.௮ஸக்‌ திப்பவர்கள்‌ நிக்யஸூரிகளோ 
டொக்கும்படியான தரம்‌ பெறலாமென அ பயனுவபை த்துக்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று, 

* இம்மையிடர்கேடவேண்டி' என்றதற்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ பொருளின்‌ சீர்மையைக்‌ குமிச்கொண்மின்‌ 

“இவள்‌ முலை கொமித்தல்லது தரியாதாப்‌ போலே ஆழ்வார்‌ கவிபாடியல்லது 
சுரியாகாமாய்ப்‌ பாடின சுவியாயித் அ”? 
என்பது வியாக்கியான ஸ்ரீஸ க்தி, ஆழ்வார்‌ இப்பாசுரங்களை வாய்விட்டுப்‌ 
பாடாவிடில்‌ இடர்படுவர்‌; அவவிடர்‌ உண்டாகாதபடி. கவிபாடின ரென்சு. (௧௦) 


அடிவாவு, சந்தம்‌ வங்கம்‌ இருவில்‌ மக்கள்‌ மைத்த பிள்ளைகள்‌ சன்ம்கன்‌ உத்தம்‌ 
பெற்றம்‌ இம்மை பூங்கோகை, 
நான்காந்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று, 


ஜீயர்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 


ப 
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ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சாணம்‌, 
பத்தாம்பத்து--ஐம்தாம்‌ திருமொழி, 
ஸ்‌ தை 
பூங்கோதையாயச௫. 
அணத மனு மட்ட வட வகை 
உரையவதாரிகை:--பசோதைப்பிமாட்டி கண்ண பிரானை அம்மமுண்ணவா 


வென்றழைக்கபடியை .நழ்வார்காமும்‌ கம்மை அவனக்‌ விம்மு அங்ஙனமே 
பேசிய றுபவித்தார்‌ ழ்த திருமொழியில்‌, குழர்தைவிளையாடல்களில்‌ “சப்பாணி 
கொட்தெல்‌' என்பது ஓருயிளையாட்டு; அதாவது, வருகையோடு மற்ரெருகை 
யைச்‌ சேர்ச்‌.தச்‌ கொட்டுதல்‌, அவ்விளையாட்டை, அக்காலத்தில்‌ யசோழதைப்‌ 
பிராட்டி பிரார்த்தித்து அஅபவித்ததைப்‌ பிற்காலத்தில்‌ பெரியாழ்வார்‌ “மாணிக்‌ 
கக்‌ ண்ணெரியார்ப்ப?' என்னுந்‌ இருமொழியிலே அஅசுரித்து அஅபவித்தாப்‌ 
போலே இவ்வாழ்வாரும்‌ அவ்விளையாட்டை. அஅபவிக்றொர்‌ இத்‌ திருமொழியில்‌, 
இழ்த்‌தருமொழிபோலே இதுவும்‌ யசோதைப்‌ பிமாட்டி.பேசுகிற பாசாமாகவே 


செல்லுகிறது. i லை ழு ல்‌ % 


பூங்கோதையாய்ச்சி கடைவேண்ணேய்‌ புக்குண்ண ஈ 
ஆங்கவளார்த்துப்‌ புடைக்கப்‌ புடையுண்‌6 * 

எங்கி யிருந்து சிணுங்கி விளையாடும்‌ * 

ஒங்கோத வண்ணனே! சப்பாணி ஒளிமணி வண்ணனே! சப்பாணி.(௧) 


பூ கோதை புஷ்பங்களணிந்த மயிர்‌ புடை உண்டு அடிபட்டு 
மி முடை புடையளண்‌ i ்‌ { (சற்றுப்போ.த) ௮மு௮ 
ஆ யசோதையினால்‌ ஏங்கி இருக்கு கொண்டிருர்‌.௧ (பிறகு) 

கடை கடையப்பட்ட எணுக்கி சராட்டப்பெற்று 
யெண்ணெய்‌ வெண்ணெயை விளையாடும்‌ விளையாடுகின்ற 

9 9 (கள்ளத்தனமாய்ப்‌) புருச்ு ஓங்கு ஒதம்‌ தேக்ெ கடல்போன்ற 
0 ம றக அமுது செய்தவளவில்‌ வண்ணனே வடிவையுடையவனே [| 
அவள்‌ அம்த யசோதை சப்பாணி சப்பாணி கொட்டவேணும்‌; 
ஆங்கு அவ்விடத்திலேயே ஒளி மணி [பக்த a 
ஆர்த்து (சா ம்பினால்‌) கட்டி | மண்ணை நிறமுையவனே! 
புடைக்க அடிக்க சப்பாணி. 


* ட க யசோதைப்பிராட்டி. பேசுறெ இப்பாசாத்‌ இல்‌ பூங்கோதையாய்ச்சி” 
என்று வந்தது, தன்னையே படர்க்கையாகச்‌ சொல்லிக்கொண்டபடி. பெரியாழ்‌ 
வார்‌ திருமொழியில்‌ “சீதக்கடல்‌' என்னும்‌ திருமொ.றியில்‌ இப்படி அடிக்கடி, வரு 
தல்‌ காண்க. அன்றியே, ஆழ்வார்‌ யசோதைபேசும்‌ பாசமாக அருளிச்செய்‌ 
தாலும்‌ தாமானதன்மையும்‌ இடையிடையே தோற்றி, அதனால்‌ யசோதையைப்‌ 


படர்க்கையாகக்‌ குறிக்கின்றார்‌ என்னவுமாம்‌, 
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வெண்ணெயைச்‌ கள்ளவழியால்‌ வாரிலிழுங்‌ 


பசோதைப்பிராட்டி. கடைக்கு 
தினவளவிலே அவள்‌ பிடி.க்‌. க்கொண்டு உ சண்ணிறண்சிறுக்காம்பினால்‌ கட்டிப்‌ 
புடைக்க, அதனால்‌ இறிதுபோது வரும்‌ திக்டெர் து, பின்னையும்‌ அவள்‌ சிராட்ட 
அதனால்‌ விளையாட்டிலே இ;நிினெற சகடல்வண்ணனே ! சப்பாணி கொட்ட 
வேணும்‌ என்று பிரராததிக்ொ 

யசோதை தயிரகடையும்பொது தன்‌ மயிர்முடியை மலர்களிட்டு அலங்கரித்‌ 
அக்‌ கொண்டே ஃடை.வளாம்‌; வன்‌? ஈண்ணபிரானுக்கு ௮னுக்கம்‌ உண்டாகாமைக்‌ 
காக, அலங்காசங்களின்‌ நிய இடைச்ரா இக்முரிய *ஐல்லாரிபில்லாரி' வேஷங்க 
ளுடனே டெர்தால்‌ எண்ணல்‌: அணுகுவதற்கு அஞ்சுவன்‌ போலும்‌. அகவே 
பூங்கோதையாய்ச்சி” எனப்பட்ட அ, 

£கடைவெண்ணெய்‌” ,என்ப.து முச்காலத்துக்கும்‌ பொத; கடையப்பட்ட 
வெண்ணெய்‌, கடையப்‌ படுகிற வெண்ணெய்‌, கடையப்போறெ வெண்ணெய்‌ 
என்று முக்சாலத்துக்கும்‌ பொதுவாக இருந்தாலும்‌ காதிர்காலப்பொருள்‌ பிர 
கரணத்அக்குச்‌ சேராதாகையால்‌ இறக்தகாலப்‌ பொருளும்‌ கிகழ்காலப்‌ பொரு 
ரூமே கொள்ளத்தகுவன; அவற்றிலும்‌ நிகழ்காலப்பொருள்‌ கொள்வதே இன்‌ 
சுவை யென்று பெரியவாச்சான்பிள்ளை தஇருவுள்ளம்பற்றுநறொர்‌;_—“கடைச்‌,த 
திரட்டிச்‌ சேமித்துவைத்தபின்‌।| களவுசகாண்சை யன்‌ திக்கே கடைறெபோதே 
நிழலிலே யொ.துங்கிக்‌ களவுகண்டாயிற்து அமுத! செய்வ து? என்பன வியாக்கி 
யான ஸ்ரீஸூக்தி. 

ஏங்கியிருந்த--யசோதை தாம்பினால்‌ தன்னைக்‌ கட்டிப்போட்டிருக்குங்‌ 
காலத்தில்‌ கண்ணபிரான்‌ எங்யெழுவது பாதை பொ.றுக்கமாட்டாமையாலன்று ; 
திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆம்சாங்கு வேண்டியபடியே திரிக்து திம்பு செய்ய முடியாத 
படி. கட்டிப்போட்டுவைத்திருக்கொளே | எனவருர் துவனென்ச, பெரிய இரு 
விழாக்களில்‌ கள்ளர்களைப்‌ பிடிக்‌, சச்‌ சிழைப்படுத்தினல்‌ அவர்கள்‌ ஏகங்கியழு.து 
வருந்தக்காண்‌ றோம்‌; £ அவமானகரமான சிறையிருப்பு சமக்கு கோக்‌ ததே !? 
என்று வருந்துறுரல்லர்‌ ; அருளிச்செயல்‌ கோஷ்டியிலும்‌ லேதபாராயண 
கோஷ்டியிலும்‌ அர்லயி.ச்இக்‌ கைங்கரியம்‌ பண்ணத்‌ தடையரயிற்றே யென்றும்‌ 
வருர்‌ அகிறாசல்ஸர்‌ ; பெருமாகோ முன்னும்‌ பின்னும்‌ ஸேயிக்க ப்ராப்‌ இயில்லை 
யாமிற்றே என்றும்‌ வரும்துறொரல்லர்‌, உறங்குவார்‌ கையில்‌ வளைகளைசி 
கழற்றும்‌ தவொர்‌ கழுத இல்‌ மணிஈளையறுக்கவும்‌ இப்படி பலவகைக்‌ கொள்ளை. 
களை வேண்டின படி செய்து இரிய வொண்ணாதபடி றைப்படுத்திவிட்டார்களே 
யென்றதாண்‌ வரறுக்துவச்கள்‌ ; அதுபோலவே கண்ணபிசானும்‌ திருவாய்ப்‌ 
பாடியில்‌ (கொள்ளைகள்‌ நடக்கச்‌ தடையாயிற்றே யென்பதுகாரணமாகவே 
வரும்‌ இக்டைப்பனாம்‌. பூ 
4 யசோதைதானும்‌ உ ஆணட விட்டி. ட்டிருக்குமவளாகையாலே அவனுடைய 
கொள்ளை களுக்கு கெடுக,ச்‌ தடை செய்யமாட்டாளே ; 1. 6 வண்ணக்‌ கருங்குழல்‌ 


வெய்‌ ம்‌ அட்ட வடை 


1, பபெசிஙாந்கள்‌ இருந இடற்த்‌, 
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கயவர்களை டே வு டைம டாடை பல... மு ஓம்‌ உ டட டட. 


”:..  தில்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 2 1841 


மாதர்வர்‌ தலர்தூற்றிடப்‌, பண்ணிப்பலசெய்‌ திப்பாடியெங்குர்‌ திரியாமே, 
கண்‌ ஹக்னெயானளைக்‌ கான தரிடைக்‌ சன்‌ நின்பின்‌, எண்ணற்கரியானைப்‌ போக்க 
னேனெல்லே பாவமே” என்று வயி.றுபிடிப்பவளாகையாலே, அவன்‌ தீமை 
செய்யப்பெறாதஅ சிறைப்பட்ட வருர்துவதைக்கண்டு அற்றலெலாதவளாய்‌ 
உடனே சீராட்டத்‌ கொடங்குவள்‌, அதனால்‌ பழையபடியே விளையாட்டில்‌ கை 
வைக்கச்‌ தொடங்குவனாம்‌ ; ௮து சொல்லுகிற து சிங்கி விளையாடும்‌ என்று. 

சப்பாணி-ஸஹ, பாணி என்ற இரண்டு வடசொற்கள்‌ சேர்ர்து சப்பாணி 
யென விகாரப்பட்டு வந்ததென்பர்‌ ; * ஒறுகையுடன்‌ கூட” என்று பொருள்‌? 
இத்தொடர்‌ மொழி--ஒருகையடன்‌ கூட மற்றொருகையைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொட்டு 


தலாயெ விளையாட்டைக்‌ காட்டும்‌, ல ர்‌ ர்ச்‌ ச்ஸ்‌, (க) 
தாயர்‌ மனங்கள்‌ தடிப்ப * தயிர்நேய்யுண்‌ 
டேயேம்பிராக்கள்‌! இருநிலத்‌ தேங்கள்தம்‌ % 
ஆய ரழக! அடிக ளரவிந்த [சப்பாணி. (௨) 
வாயவனே! கோட்டாய்‌ சப்பாணி மால்வண்ணனே! கோட்டாய்‌ 

தாயர்‌ 9 ] எங்கள்‌ தம்‌ எங்கள்‌ 

மத தாய்மாருடைய நெருசு . 
மணங்கள்‌ { ந த்‌ க ஆயர்‌ இடைச்சாதிக்குள்ளே 
தடிப்ப அழக அழூய்‌ றத வனே] 

தயிர்‌ கெய்‌ தயிரையும்‌ செய்யையும்‌ அரவிீத்தம்‌ தாமரைப்‌ பூப்போன்ற 

உண்டு வாரி யமுதுசெய்து அடிகள்‌ இருவடிகளையும்‌ இருமுகத்‌ : 
ம்‌ பொருச்சமான காரியம்‌ வாயவனே லையு மூடையவனே| 
எய்‌ யி ல்க 
செய்ததரககினை த்திருகிறெ சப்பாணி கொட்டாய்‌ - ; 
௪ம்‌ பிராக்கள்‌ ியகுனன, மரல்‌ [சரிய இருமேனியனே! 
இரு கிலத்த தன்கை அல இப்‌ வண்ணனே 
மசத. பூமண்டலத்திலே சப்பாணி கொட்டாய்‌; 


* உ ஈ-பெற்றதாய்‌, வளர்த்ததாய்‌ என்று சொல்லப்படுடிற்‌ தாய்மாரு 
டைய கெஞ்சு அுடிக்கும்படியாக [--௮,சாவ.௪, அளவில்லாமல்‌ வாரிவிழுங்கு 
நறொனே, இத்தனையும்‌ இவனுக்கு ஜரிக்கமாட்டாதே, வயிற்றுக்கு வலியாகுமே! 
என்‌ அ செஞ்சுளுக்கும்படியாக|த்‌ தயிரையும்‌ நெய்யையும்‌ களவுகண்டு புஜிச்கு, 
இப்படி செய்தோமே ! என்று வெட்கப்படாதே பொருத்தமான காரியமே 
செய்தோம்‌ ' என்றிருக்க பெருமானே |, இர்நிலவுலகின்கண்‌ எங்களிடைச்‌ 
சாதியிலுள்ளாசில்‌ மிக்க அழகைய/டையவனே !), இருவடிகளும்‌ திருவதாமும்‌ 
செவ்வித்தாமசைபோலே யிருக்சப்பெற்றவனே !, அதற்குப்‌ பரபாகமாகக்‌ கரிய 
தஇருமேனியுடையவனே ! சப்பாணி கெொட்டவேணும்‌. 

இசண்டாமடியின்‌ முசுத்பதம்‌ ஏய்‌ என்அ பிரியும்‌. வப்‌ கல்‌_—(பொருர் த சல்‌, 
நிறைகலுமாம்‌. தயிரையும்‌ செய்யையுமுண்டு வயிறு நிறையப்பெற்ற என்‌ னவு 


மாம்‌, fi 


ச 5 9 ° ப 6 » 
* அவிர்‌ தமாயவனே ' என்றும்‌ பாடமுன தாசு வியாக்யொனங்காண்றெது - 


அப்போது, திருவடிகள்‌ தாமரையாயிருக்றெவனே.! என்று பொருள்காண்க, 


. 
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1949 பேரிய திருமொழி ௧௦-பச்‌.௫, ௫-திரு பூங்கோதையாய்ச்சி. 


மால்வண்ணனே !--* மால்‌ * என்று கருமைக்கும்‌ வியாமோஹத திற்கும்‌ 
பெயர்‌ ; வியாமோஹமே வடிவெடுச்‌ இருப்பவனே ! ஏன்னவுமாம்‌, வட. (2) 
தாமோருருட்டித்‌ தயிர்நேய்‌ விழுங்கிட்டூ * 
தாமோ தவழ்வரேன்‌ ருய்ச்சியர்‌ தாம்பினால்‌ * 
தாமோதரக்கையா லார்க்கத்‌ தழும்பிருந்த * 
தாமோதரா! கோட்டாய்‌ சப்பாணி தாமரைக்கண்ணனே! சப்பாணி. 


த கன்‌ ஆய்ச்சியர்‌ தாம்‌ இடைச்சிகள்‌ : 


௫ தாம்பினுல்‌ டன எண்டான்‌. 
மோர்‌ உருட்டி மோர்ப்பானை களை உருட்டி. ஆர்க்க சாமபால கட்டவும்‌ 
விட்டு ்‌ 
ப சையால்‌ ்‌ கார்‌ 
தீயிர்‌ ரெய்‌ தயிரையும்‌ செய்யையும்‌ கேர அவன்‌ ட்ட ஆத து 
விழுங்கிட்டு விழுங்கிவிட்டு தழும்பு { அதனால்‌ கரய்ப்பேறிக்‌ 
£ இப்படி பெரிய காரியத்‌ இருந்த கிடக்கின்ற 
தாமோ தைச்‌ செய்தவரோ ௦ ௦ 
அலர்‌ முன்ப அலில்ககுற்கித்‌ தாமோதரா தாமோதரானே! 


என்று | போலத்‌) தவழ்கின்றார்‌' சீப்பாணி கொட்டாய்‌; 
என்று சொல்லி 


2 தாமரைக்‌ கண்ணனே சப்பாணி... 

உ * *-இடைச்சிகள்‌ மோரை ஒரு பாத்திரத்திலும்‌ தயிரை மற்றொரு 
பாத்திரத்திலும்‌ நெய்யை வேறொருபாத்திரத்திலும்‌ சேமித்து வைத்‌ தவிட்டு 
உறங்குவர்கள்‌ ; கண்ணபிரான்‌ ஆங்காங்கு இருளிலே சென்று கையால்‌ தடவிப்‌ 
பார்ப்பன்‌ ; மோர்க்குடம்‌ கைப்பட்டவாறே வெறுத்து உருட்டி விடுவன்‌ 5 
தயிரும்‌ நெய்யும்‌ கைப்பட்டவாறே வாரி விழுங்கிடுவன்‌ ; பின்னை “இந்தப்‌ 
பூனையா இந்தப்பாலைக்குடித்தக !' என்னவேண்டும்படி ஓன்று மறியாதவன்‌ 
போலத்‌ தவழ்சடையிடத்‌ தொடங்குவன்‌ ; சில குதிப்புகளாலே ஆய்ச்சியர்‌ 
உணர்ந்தெழுர்து சென்று சேமித்து வைத்‌ இருக்‌ தவற்றை நோக்னெவாழறே 
குறியழிக்‌ திருப்பதையும்‌ மோருருண்டிருப்பதையுங்கண்டு கண்ணபிரானே இது 
கொள்ளை சொண்டிருக்கவேணுமேன்‌.று நிச்சயித்து இவனைத்‌ தேடி வந்தவாறே 
இவன்‌ ஒருபாவமுமறியாதவன்‌ போன்று தவழ்‌ சஈடையிட்டிருக்குமிருப்புக்‌ 
கண்டு : இத்தனைகாரியஞ்செய்த இர்த மஹாஅுபாவர்‌ சவழ்கிறாளரோ |” என்று 
சொல்லித்‌. சாம்புகளாற்‌ கட்டியும்‌ கையாலடித்தும்‌ சில நலிவுகளைப்பண்ண 
அதனால்‌ திருமேனி நிறையக்‌ காய்ப்புக்காய்‌ தது இதுவேகிரூபகமாகச்‌ தாமோதர 
னென்று திருகாமம்‌ படைத்தவனே | சப்பாணி கொட்டவேணும்‌, 

முதலடியில்‌ £ தாவி” என்பது தா ” என்று குறைக்துடெக்கறது. [மோரு 
ருட்டி]. * மோரார்குட முருட்டி ”' என்றார்‌ சிறிய தருமடலிலும்‌, மூன்றாமடியின்‌ 
வியாக்வயொன தீ தில்‌ 

அ. அன்றியே, அலங்க்ருதமான கைகளாலேகட்ட. தாம்‌ மோத சக்கையால்‌ என்ற 
பிரித்து; “மோதரத்தை மோதிரமென்று வ்ய்வஹ்ரிக்கிற வித்தனை; படாகை, 
கணமறு என்கிற இவற்றைப்‌ பிடாகை, கணு என்கிருப்போலே ” 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1343 
என்ற அச்சுப்புத்தகங்களிற்‌ காணப்படும்‌ வாக்யெங்கள்‌ பு இதாகச்‌ சேர்க்கப்‌ 
பட்டவை, பழைய ஏட்டுப்‌ பிரதிகளிற்‌ காண்பரியன ; பொருர்தவும்மாட்டா. 
முற்காலத்தில்‌ ஏட்பேயிர தினை வைத்துக்கொண்டு காலக்ஷ்பல்‌ கேட்கும்போது 
உபதேசிக்கன்ற ஆசார்யர்கள்‌ அருளிச்செப்புமர்‌த்தங்கள்‌ சில இவச்யகமென் று 
தோன்றினால்‌ சிஷ்யர்கள்‌ அதை ஏட்டில்‌ அவ்விடத்தில்‌ ஒருமூலையில்‌ குதித்து 
வைச்‌.துக்‌ கொள்வார்கள்‌. அவ்வர்த்தங்களிற்‌ பொருக்தமானவைபும்‌ சிலவுண்டு ; 
பொருக்தாதவையுஞ்‌ சிலவுண்டு. பிறகு வச்சு எட்டுப்‌ பிரதிகளைக்கொண்டு 
அச்டெப்புகுர்தவர்கள்‌ அவற்றில்‌ மேற்சொன்ன விதமாகப்‌ புகுந்த டிப்பணிகளை 
யும்‌ வியாக்கியாரகாரர்களான பூர்வாசார்‌.பர்களுடைய  ஸ்ரீஸுக்‌திகளாகவே 
ப்‌ ரமித்து அச்சிட்டுவிடுகிருர்கள்‌, நம்முடைய ஸம்ப்ரதாய க்ரச்தங்கள்‌ பல 
வற்றிலும்‌ இப்படிப்பட்ட ப்ரகேஷேபங்கள்‌ பல புகுர்‌.துள்ளன வென்பசை 
ஏற்கனவே யாம்‌ கிரூபித்தள்ளோம்‌, அவ்வண்ணமாகவே இப்பாட்டின்‌ வியாக்‌ 
கயொனத்திலும்‌ மேற்குமிக்‌ சவாக்கியங்கள்‌ ஈவிஈர்களின்‌ கைச்சரக்காக அழைர்‌ த 
கொண்டன, 4 ஆய்ச்சியர்தாம்‌ தாம்பினால்‌ ஆர்க்க, கையால்‌ மோதர '* என்று 
அம்வயித்துப்‌ பொருளுரைக்குமத்தனையே பழைய ஏட்டுப்பிரதிகளிலுள்ள அ. 
அதற்குமேல்‌ 6 மோதரக்கையால்‌ ” என்றுகொண்டு மோ திரங்களணித்த கையால்‌ 
என்று பொருள்‌ கூறுவதும்‌, மோதமமென்று மூலத்‌ திவிருக்கறெதேயன்‌ றி 
மோதிரமென்‌ அ இல்லையே என்று சிஷ்யர்கேட்க, கணு என்று சொல்லவேண்டி 
தைக்‌ கிணறு என்று வயவஹரிப்பது போல மோதரமென்அ சொல்லவேண்டிய 
தையே மோ திரமென்‌ ற வ்யவஹரிக்கறோம்‌; தகவே 'மோதரமென்பதே பொருநர்‌ 
அமென்று அசார்யர்‌ ஒரு அபத்த ஸமாதாகம்‌ கூறுவதும்‌, இதைப்‌ பரமார்த்த 
மென்று க்ரஹித்த சிஷ்யன்‌ இதனை அவ்வோலையில்‌ இரு மூலையில்‌ எழுதிவைக்க 
அலையுஞ்‌ சேர்த்துப்‌ பின்புள்ளார்‌ அ௮ச்சிட்டிலைப்பதும்‌ அவையும்‌ பூர்வாசார்ய 
ஸ்ரீஸூக்தியாகவே கொள்ளப்படுதலும்‌ வியப்பினும்‌ வியப்பே, பல மஹநீய 
பண்டித சிகாமணிகள்‌ கூடிப்‌ பரிசோ திச்துப்‌ ப ிப்பித்த ப்சாசே பகவத்விஷய 
ஸ்ரீகோசங்களிலும்‌ இப்பபடிப்ட்ட பிறழ்வுகள்‌ இற்சில தேர்ச்துள்ளன வென்னும்‌ 
போ.அ மற்றையோர்பதிப்புகளின்‌ .பிறழ்வுகட்கு வியக்கவேண்டெ அ மில்லை. நிற்க, 

பெற்றார்‌ தளைகழலப்‌ பேர்ந்தங்கயலிடத்து * 
உற்றா ரோருவருமின்றி யுலகினில்‌ * 
மற்றாருமஞ்சப்போய்‌ வஞ்சப்பேண்‌ ஈஞ்சுண்ட * | சப்பாணி. 
கற்றுயனே! கோட்டாய்‌ சப்பாணி கார்வண்ணனே! கோட்டாய்‌ 


ம்‌ அதம்‌ எதா ௮யலிடதத 
பெற்றார்‌ அதம்‌ ண்ட அதை உற்றார்‌ நெருங்க உழவுமுறையார்‌ 
தளை கால்விலங்கு ஒருவரும்‌ ஒருவருமில்லாமற்போக 
கழல கழன்று விழும்படி இன்றி ட்‌ 
பேர்க்கு வக்தவதீரி த்து உலகினில்‌ உலகத்திலுள்ள 
அங்கு அவ்விடத்தில்‌ மத்ருரும்‌ சனை டக 
| (த அஞ்ச அஞ்சும்பழு.யாக 
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உஞ்சனையேவடிவாஃ வக்க 


வஞ்சம்‌ பெண்‌ பூதனையின்‌ (முலையில்‌ சப்பாணி கொட்டாய்‌ $' 


ஈஞ்சு உண்ட) தடவின) விஷத்தை கார்‌ த 
“இமை t கோபலூருஷ்ணனே! சப்பாணி கொட்டாய்‌, 


உ உ *--தேவகயின்வயிற்றிற பறக்கும்‌ பிரஜையினால்‌ தனக்கு மரணமுண்‌ 
டாகுமென்று ஆகாசவாணியினாலறிஈ்த கம்ஸன்‌ அவளைக்‌ கத்‌ தியினால்‌ வெட்டிக்‌ 
கொல்லப்புகுர்தபேரஅ கல்லார்‌ தன தகளால்‌ ஒருவாறு ஸமாதாதமடைக்து வஸு 
தேவதேவகெளை விலங்கிட்டுச்‌ ரிறையிலடைத்துவைக்க, ** மக்களறுவரைக்‌ 
கல்லிடைமோத இழர்கவள்‌. தன்வயித்றில்‌, சிக்கனவம்து பிறந்து நின்றாய்‌ ” 
ஏன்‌ ஜறெபடி.யே கண்ணபிரான்‌ திருவவதரித்தவுடணே அவ்விலங்கு முறிபட்டுக்‌ 
கழன்றெழிர்ததென்‌ று இஇஹாஸ புசாணங்கள்‌ கூறுதலால்‌ “*பேற்னார்தகாகழல” 
எனப்பட்டது, “£ தந்தைகாலில்‌ பெருயிலங்கு தாளவிழ சர்வ ன்‌ வந்த 
லெந்தை !? 6 தர்தகாளி்‌ விலங்கற வந்து பகன்‌ தோன்றா,” என்றவை 
யுங்கர்ண்ச, ்‌ 

பேர்க்து என்றது .சாமவய சச தர தாமப கச தள்சதிமக்ம்னு்‌ ட 
நாகபர்யங்க முதிஸ்ருழ்ய ஹ்யாகதோ மஅராம்‌ புரிம்‌?! . என்றெபடியே 
திருப்பாற்கடலில்‌ நின்றும்‌ இருவட மதுரைக்கு வம்தபடியைச்‌ சொல்லுகற௮. 
பேர்தலாவ த முன்ணிரும்‌ த தானு நின்றும்‌ வேசிகுகு இருப்பைக்‌ கொள்‌ 
ளுதலாம்‌, 

அயலிடத்து உற்றா கட்த. அயலிட மென்றது வேறோரிட மென்ற 
படியன்று ; மிகவும்‌ கெருங்கனெ ஸமீபள்‌ தல த்தை அயலிட மென்பது பெரும்‌ 
பான்மையான இலக்கணவழக்கம்‌, ஆகவே * அயலிடத்து -உற்றார்‌' என்றது 
ஸமீப பர்துவைச்‌ சொன்னபடி, நெருக்னெ உறவுமுறையாரும்‌ மற்றும்‌ ஸாமாந்‌ 
யரான உலகத்து உறவு முறையாரும்‌ இல்லாதஸமமயத்திலே பூதனைமுலைகொடுச்‌ 
துக்‌ கொல்ல வர, அவளை கஞ்சுண்டு முடித்த க்கா | சப்பாணி 
கொட்டவேணும்‌ என்சை, 

இனி, முதலடிக்கு வேழுள்வலாககும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌ ; பெற்றார்‌ 
த௲ாகழல---(ம.தரையில்‌ வரது பிறந்தவாறே) தந்தை தாயர்களின்‌ 'கரல்விலங்கு 
இற்‌ த முதிச்கு விழுக்த அம்‌, அங்கு--௮.த மதுரையில்‌ நின்றும்‌, அய்லிடத்தப்‌ 
'பேர்ந்து(ஒருத்‌ இமகளாய்ப்பிறச்‌.து ஓரிரவிலொருத்‌ திமகனாு யெர்ஸித்துவளா? 
என்றெபடியே) அசவீடமான இருவாய்ப்பாடிக்குச்‌ சென்று-என்னவுமாம்‌, 

கள்அர்‌ அயள்‌, சத்யன்‌ | வ கை வே ட ட்(ஜ9. 

'சோத்தேன நின்னைத்‌ தொழுவன்‌ வரந்தர * 
பேய்ச்சி முலையுண்ட பிள்ளாய்‌ ! * பேரியன 
ஆச்சிய ரப்பம்‌ தருவர்‌ * அவர்க்காகச்‌ 
சாற்றியோ ராயிரம்‌ சப்பாணி தடங்கைகளாற்கோட்டாய்‌ சப்பாணி, 
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தில்யப்ரபந்த திவ்டார்த்தநீபிகை. . 1945 


பேய்ச்சி முலை ( பூகனையின்‌ முலையை | ஆய்ச்சியர்‌ இடைச்ரிகள்‌ 
உண்ட உறிஞ்சியுண்ட த 
பிள்ளாய்‌ | கண்ணபிசாவே |, | பெரியன ஸ்ரார்‌ ௨: நுறு 
ஃப்பம்‌ 
க்‌ என்‌ சோரிக்கையை மீ ச்ருஃர்‌ கொடப்பர்கள்‌; 
மலை ந்‌ கிறைவேற்று தற்காக 
நின்னை உன்னை அவர்க்காக அவர்களுக்காக வென்று 
சாற்றி வியாஜ:கிட்டு 
சோக்தம்‌ சோத்தமென்‌ அ சொல்லி RE 
என கொண்டு தர்‌ ஆயிரம்‌ சப்பாணி ; 


சடம்‌ எகசளால்‌ சப்பாணி சொட்டாய்‌, 


தொழுவன்‌ தொழுஒன்றேன்‌; 


உ * *-பூதனையின்‌ முலையைச்‌ சுவை த்துயிருண்ட மைந்தனே ! என்வார்த்‌ 
தையை ஆதரித்து நீ சப்பாணி கொட்டுதலாறெ என்‌ அபேகதிகத்தை ததலேல்‌ 
கட்டும்போருட்டு  ரோத்தம்‌' என்றுசொல்லி உன்னைத்‌ தொழுகின்றேன்‌ ; 
சப்பாணிகொட்டவேணும்‌ என்றுசொல்ல, ( நீ தொழுதாலென்ன? தொழாவிடி 


லென்ன ; எனக்கு வேண்டியது கிடைக்குமாடல்‌ உன்சொற்படி செய்கேன்‌ * 


என்று கண்ணன்‌ சொல்ல, அஅகேட்ட யசோதை “குழந்தாய்‌! அப்படியேயா 
௫.௪; அதற்கென்ன குறை ? இதோபார்‌, பலபல ஆய்ச்சிசள்‌ உனக்குக்‌ கொடுப்‌ 
பதற்காகப்‌ பெரியபெரிய அப்பங்களை யெடுத்துக்கொண்டு வர்‌ திருக்கின்றார்கள்‌ 
காண்‌; சப்பாணிகொட்டுவாயாகில்‌ உனக்குத்‌ தட இடுவர்கள்‌? என்று சொல்ல, அ௮ 
கேட்ட கண்ணபிரான்‌ * எனக்கு நீ கொடுப்பது ஒன்றுமில்லையே $ அவர்கள்‌ 
அப்பல்‌ கொடுப்பதற்கு உன்‌ அப்பணை யென்ன ? அப்பங்கொடுப்பவர்கள்‌ அவர்‌ 
களாகில்‌ அவர்கள்‌ விரும்பினால்‌ அவர்கட்காகச்‌ சப்பாணி கொட்டு வேன்‌ ; கி வக்‌ 
வெறுங்கையை முழம்போடுவதென்‌ ? ' என்று சொல்ல, ' பிரானே ! எனக்காக 
வேண்டா; அப்பன்‌ கொடுக்கவல்ல ஆய்ச்சிகட்காகவே சப்பாணி கொட்டு ? 
என்கிறாள்‌, 

சோத்தம்‌ என சோ க்தென ; விகாமப்புணரம்சி, ௮அஞ்ஜலிபண்‌ ணுமவர்கள்‌ 
தாழ்ச்சி தோற்றச்‌ சொல்லுவதொரு சொல்‌ சோத்தம்‌ என்பத, ஆயிரம்‌ 
சப்பாணி அப்பமும்‌ கையுமாய்‌ வர்து இரண்டிருக்னெற ஆய்ச்சிகள்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்காயிருப்பசால்‌ ஒவ்வொரு அப்பச்துக்கு ஓவ்வொரு சப்பாணி விழுக்காடு 
அயிமம்‌ சப்பாணி கொட்டவேணுமென்றொள்‌ போலும்‌. 

* அவர்க்காகச்‌ சாற்றி? என்றது 1, * நாங்கள்‌ ஈம்பாவைக்குச்‌ சாற்றி 
நீராடினால்‌ ”' என்றது போலவென்க. அவர்கருரக்காகச்‌ சப்பாணி சொட்டுநிறே 
னென்று சொல்லிக்கொண்டு என்றவாறு, கணி ய ரி (௫) 

கேவலமன்‌ றுன்வயிறு * வயிற்றுக்கு 

நானவ லப்பம்‌ தருவன்‌ * கருவிளைப்‌ 

பூவலர்‌ நீண்முடி. நந்தன்தன்‌ போரேறே! * 

கோவலனே! கோட்டாய்சப்பாணி குடமா£.! கோட்டாய்சப்பாணி(௬ 


__———— 


க வ கைதக அகவை ௬௮2 


1, இருப்பாவை--3. 
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1940 பெரிய திருமோழி ௧௦௨த்த. ௫-இரு பூங்கோதையாய்ச்சி. 


கருவிளைப்பூ 6 சாக்கணம்‌ பூவைச்‌ காட்டு 


ர்‌ இன்‌ ்‌ ன ்‌ பண 
ஆர்‌ ன கிறமுடையவனே।! | பன்‌ (உன பெசிய) உயிற்றுச்‌ 
த்‌ ஜை இரு பிஷேக வயிற்றுக்கு குப்‌ போரும்படி யாக 
முடையலனே! அலல்‌ அப்பம்‌ அவனும்‌ அப்பரும்‌ கான்‌ 
நம்தன்‌ கன்‌ நந்தகோபன்‌ வனர்க்கஉளர்ந்த தருண்‌ சருவேன்‌) 
போர்‌ மே ( செருக்னெ காளையே! சப்டாணி கெர்ட்டாய்‌-; 
கொவலனே பசுமேய்க்க வல்லவனே | குடம்‌ ஆக குடச்கூச்தாடினஉனே 
தி ௬ ச * ட்‌ 
க்‌ வயிறு உன்‌ வயிறு சப்டாணி கொட்டாய்‌, 
கேவலம்‌ ன்‌ 
முன்று ஸாரமாந்யமான தன்று) 


* ௬ 8. அட்டுக்குவிசோற்‌.றுப்‌ பருப்பதமும்‌ கயிர்வாவியும்‌ செய்யள று! 
ஒன்று 


+ 


போருமே ? இன்னமும்‌ பலவமைப்‌ பொருள்களில்‌ விருப்பமுற்றவளுப்‌ நிற்க, 


* ௫ ES * ப > . ட 
மடக்கப்‌ பொட்டத்‌ துற்றின இருவயிறறுக்கு அப்பப்பணியாச வகை 
படு » 


யசோதை சொல்லுஜோன்‌ ; பிரானே ! உன்‌ விறு துறை யொருடைய வயில்‌ 
போல்‌ ஸாமார்யமான தன்னு; உ பேழைவயிதிறெம்பிரான்‌ நீ என்பதை சன்‌ 
கறி2வன்‌. அர்த வயிற்றுக்கு எறிறவாறு அவலும்‌ அப்பமும்‌ கான்‌ தருவேன்‌, 
சப்பாணி கொட்டாய்‌ என்கிறான்‌. 

இரண்டாமடியில்‌ ££ கான்‌ வலவப்பம்‌ ” என்னு பாடபேதமுள்ளதாக அரும்‌ 
பதவுரை கூறுகின்றது ; சிலருடைய பாடமும்‌ அப்படி. யிருந்தாலும்‌ ௮௮ 
வேண்டா, 

6 கருவிளைப்பூவலர்‌ * என்பது கண்ணபிரானுக்கு 'விசேஷணம்‌, கருவிளைப்‌ 
பூலை அலர்விப்பவன்‌ (அதாவது) தன்‌ இருரிமனி நிறத்தினால்‌ ' விளங்கச்‌ 
செய்பவன்‌ என்றவாறு. ல்ல ல அண ந (௬) 

புள்ளினை வாய்பிளந்து பூங்குருக்தம்‌ சாய்த்து * 

தள்ளிவிளையாடி த்‌ தூங்குறி வேண்ணேயை * 

அள்ளியகையா லடி.யேன்‌ முலைநெருமம்‌ * (சப்பாணி: ._ 
பிள்ளைப்பிரான்‌! கொட்டாய்‌ சப்பாணி பேய்முலையுண்டானே ! 


புள்ளினைவாய்‌ [ பகாசரனணுடைய வாயைச்‌ 
பிளந்த இிழித்தெறிர்‌த கையால்‌ கைகளாலே 


பூ குருந்தம்‌ [ பூத்திருக்த்குறாக்மாத்தைச்‌ | சகுமேன்‌. (என்ன்‌ முலையை(ப்‌ 
சாய்த்து சாய்த்து முறித்த லை பால்‌ சரப்பதற்காக) 
5 க்‌ த நெருடும்‌ கெருடுகின்ற 
தள்ளி நிலத்தில்‌ நில்லாமல்‌ விளையா : 
விளையாடி டல்களைச்‌ செய்து பில்ளை பிள்ளையாயும்‌ பிரபுவாயு 


ட்‌ பிரான்‌ மிருப்பவனே! 
அல்கு உறி தொர்குடின்ற உறியிலுள்ள 


Q வண்‌ ணக லை சப்பாணி கொட்டாய்‌ ்‌: 
தல்‌ கா | பேய்‌ முலை உண்டானே! சப்பாணி--டி, 
அள்ளிய வரரா அயி 


* ௬ உன்னை தலிவதற்குக்‌ கஞ்சனால்‌ எலப்பட்‌.... ஒர்‌ அஸுரன்‌ கொக்இன்‌ ' 
வடி.வமெடு த்து உன்னை விழுங்கிவிவெகாகவா, அவன்வாயைக்‌ ண்டொழித்த 
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ப மாடா 


தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 18347 


வனே !, ம மலர்‌ கொய்தத்பொருட்டு விரும்பியும்‌ குருக்தமரத்திற்‌ பிரவே 
இத்த ஒர்‌ அஸாான்‌, நீ அர்த மாக்நின்‌ மீது பறும்போது தான்‌ மூறிர்து 
வீற்ச்து உன்னையும்‌ விழ்‌,ச்‌இக்‌ கொல்லக்‌ கருதியபோது ௮வ்வசுரனுட்பட அம்‌ 
மரத்தைக்‌ தொலைத்தபிரானே |, அங்ருமிங்கும்‌ அள்ளி விளையாடிக்கொண்டே 
உறிகளிற்‌ சேமித்து வைத்த வெண்ணெயை அள்ளி அமுது செய்த கையில்‌ 
முடை நாற்றத்‌ கோடே கூடி. என்னுடைய முலைக்‌ கண்களைப்‌ பால்சுசக்குமாறு 
கெருடுறெ பிள்ளைப்பிசானே ! ௪ப்பாணிகொட்டவேணு மென்றோள்‌. 

மகனை கோக்கித்‌ தாய்சொல்லறுர்‌ வார்‌. த்தையில்‌ அடியேன்‌ முலை கெருடும்‌' 
ஈன்ற ஐ கூடுமோளெனின்‌; சிழ்ச்சொன்ன சதவ ஸெளலப்யங்களிலே தோற்‌ 
லத்‌ தான்‌ அடிமைப்பட்டமை கோரற்றச்‌ சொல்‌லுகிறாளென்க, அன்றி, ஆழ்வா 
ருடைய ஸமா திபும்கடவே கலசியிருக்கையாலே ஆழ்வார்‌ தம்‌ ஸ்வரூப த்‌ அக்குச்‌ 
சேர அடியேன்‌ என்றது, என்னவுமாம்‌. புள்ளின்வாய்‌ பிளக்‌ த. பூங்குறாக்தம்‌ 
சாய்த்து முதசீய சேஷ்டி கங்கள்‌ சாப்பாணிகொட்டும்‌ பருவத்திற்குப்‌ பின்பு 
ஈடத்சவையாதலால்‌ அவற்றையிட்டுத்‌ அ இத்து “சப்பாணிகொட்டாய்‌' என்று 
யசோதை பியார்த்திப்பஅ எங்க? பொருந்‌ அம்‌? என்றெ கேள்வியும்‌ இதனால்‌ 
ஸமாதாறம்‌ செய்யப்பட்ட தாகும்‌; சப்பாணி கொட்டாய்‌ என்று யசோதை 
பிரார்த்‌ இத்த ஸமயத்‌ தில்‌ மேற்குறித்த சேஷ்டிதங்சள்‌ ஈடவாதிருக்‌ தாலும்‌, அவ்‌ 
யசோதையின்‌ நிலைமையை விட்டுக்கொண்டு பேசுற அழ்வார்‌ பிற்கால ததவ 
மாகையாலே அக்த சேஷ்டிதங்களை இவர்‌ எடுத்‌ தோதக்‌ குறையில்லையி2ற. 
பெரியாழ்வார்‌ திரு மொழிவியாக்‌யொன,ல்‌ இல்‌ ஸ்ரீமணவாளமாமுனிகள்‌ இங்கனே 


ஸமாதான மருரிச்செய்துள்ளமை காண்க, soo TT (௪) 
யாயும்‌ பிறரு மறியாத யாமத்து * 
மாய வலவைப்பேண்‌ வந்து முலைதர * 
பேயேன்றவளைப்‌ பிடி த்துயிருண்ட ஈ [பாணி. 
வாயவனே! கொட்டாய்‌ சப்பாணி மால்வண்ணனே! கோட்டாய்‌ சப்‌ 


யாயும்‌ பெற்ற தாயாகிய கானும்‌ மூலை தீர முலைகொடுத்தவளவிலே 
பிறரும்‌ மற்றுமுள்ளவர்களும்‌ அவனை அப்பூதனையை 
ந கண்விழித்திறாக்கப்‌ பேய்‌ என்று $ பேய்ச்‌ யென்றறிர்‌ 
. 2௫4 அ 
அறியாத பெறாமல்‌ உறங்கிக்‌ பிடித்து பிடித்‌ தக்கொண்ட 
‘ கொண்டிருகத - 
யாமத்து நடுச்சாமத்திலே உயிர்‌ உண்ட { தைக்‌ அண த்‌ 
மரயம்‌ வஞ்சகையாய்‌ இருட்‌ த ழி 
ப்‌ அதன்‌ ருப்பவள,த்தை 
ஸ்‌ இண்‌ ந துஷ்டஸ்ழ்ரீயான பூசனை வாயவனே { யுடையவனே! 
க்‌ 1 பன்னை ஸ்‌ இரு சப்பாணி கொட்டாய்‌; 
வாய்ப்பாடிக்கு) வச்‌.து மால்‌ வண்ணனே | சப்பாணி கொட்டாய்‌--, 


* உ *__ கண்ணபிமானுடைய கதொட்டிற்பருவம் நில்‌ மிகழ்ம்கு சிறுச்சேவ 
கங்களுள்‌ பூதனையின்‌ முலைல யச்சுவைத்‌ அுயிருண்டது மிக்கு பயங்வமாகலால்‌ 
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1848 பெரிய திருமோழி கஃபைத்து, ௫-திறா பூங்கோதையாய்ச்சி. 


டி அதனை அடுத்தடுத்து எடுத்துப்‌ பேசுகிறாள்‌, பெற்ற தாயாகிய கானும்‌ மற்‌. > 
-ள்ளா சொருவரும்‌ கண்விழித்‌ திருக்கப்‌ பெறாத உறங்கிக்கொண்டி.ருக்‌.த நடு: ்‌ 
நிசியிலே வஞ்சகப்‌ பேய்மகள்‌ வர்து மூலையண்ணக்‌ கொடுக்க, (இவள்‌ தாய்தான்‌”... 


என்று ப்ரமித்தொழியாமல்‌ *பேய்தான்‌' என்று நிச்சயித்து அவளுயிசைக்‌ ர்‌ 


கவர்ச்துண்ட பிரானே! சப்பாணி கொட்டவேணும்‌ ஏன்‌ இருள்‌, 


யாய்‌ என்றாலும்‌ மோய்‌ என்றாலும்‌ தாய்க்குப்‌ பேயர்‌, யாமம்‌--வடசொல்‌, 
அலவை-கெட்டுப்போனவள்‌ என்றபடி, பஹுவாக ஜல்பகம்பண்ணிக்கொண்டு 
வருபவள்‌ என்றருளிச்செய்வர்‌ (பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை. தாய்வடிவுகொண்டு 
லருகறாளாகையாலே 'என்குட்டனே ! வா, என்‌ முத்தமே! வா, என்‌ செல்‌ 
வமே! வா? என்று போலிப்பிதற்றல்களைச்‌ செய்துகொண்டு வருபவளென்ற ' 
வாறு. ம பரக ப த்‌ ன (௮1) 


கள்ளக்‌ குழலியாய்க்‌ காலாற்‌ சகடத்தை * 
தள்ளி யுதைத்திட்டூத்‌ தாயாய்‌ வருவாளை % 


மேள்ளத்‌ தொடர்ந்து பிடி.த்தா ருயிருண்ட £ [ பாணி, 
வள்ளலே! கொட்டாய்‌ சப்பாணி மால்வண்ணனே! கோட்டாய்‌ சப்‌ 
ரகக்‌ 3 1 2 மெள்ள ்‌ ்‌ ்‌ 
கள்ளம்‌ குழவி [ மாயக்‌ குழர்தையாய்ப்‌ ெர்டர்க்து கிதானித்திருக்து மேல்‌ 
3 (அஸாரனஆயே சித்துருக்த) | ்‌ '௨ள.த) மையான 
சகதி வண்டியை ஆர்‌. உயிர்‌ பள்ளிக்‌ எனி 
காலால்‌ தள்ளி $ திருவடியாலே தள்ளி உண்ட கவர்க்தவனான 
உதைத்திட்டு யுறதைத்தவனாயும்‌, வள்ளலே உதராரனே! 
தாய்‌ ஆய்‌ தீரய்வேஷம்‌ பூண்டு லந்த சப்பாணி கொட்டாய்‌; 
வருல்ரளை பூத்ணையை பால்‌ உண்ணனே! சப்பாணி சொட்டாய்‌, 


ட * டி உன்னை நான்‌ வர வண்டியின்‌ ற்ப்புறத்திலே தொட்டிலிலிட்டுக்‌ 
கண்வளர்த்தி யமுனைநகீராடப்போயிமுர்ககால, த்து, கம்னாலேவப்பட்ட ௮ஸு 
ரனொருவன்‌ அந்த வண்டியில்‌ வர்‌.து ஆவேடித்து உன்‌ மேல்‌ விழுந்து உன்னைக்‌ 
கொல்ல முயன்றதை அதிர்த நி பாலுக்கு அழுற பாவனையில்‌ சிறிய திருவடி 
களை மேலேதாக்கபுளைக்து அச்சசடத்ஜைச்‌ சக பிர்க மாக்கினாய்‌ ; தாய்போல்‌ 


வந்த பூதனையைப்‌ பிடில்னுயிருண்டாய்‌ ; இப்படி அருமையான: காரியங்களைச்‌ 
செய்த மிளளிதான சப்பி கொட்டுகலையம்‌ செய்தருளவெணு மென்‌ றான. 


காரார்‌ புபற்கைக்‌ கலிகன்றி மங்கையர்கோன்‌ 4 

பேராளன்‌ நேஞ்சில்‌ பிரியா திடங்கோண்ட 

சீராளர ! ஈ சேக்தாமரைக்கண்ணா ! தண்டழோய்த்‌ 

தாராளா!ஃ கொட்டாய்‌ சப்பாணி தடமார்வா ! கொட்டாய்‌ சப்பாணி, 
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ர்‌ 


திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1949 
கார்சாலத்‌ த கிறையமிர்‌ இடம்‌ வ்‌ வணி கலி 
கார்‌ ஆர்‌ புயல்‌ கொண்டெழுர்த மேகம்‌ தண்ட 2 அர்கம்‌ பண்ணுன்ற 
போல்‌ ய 
ர னை அ ணா. சீர்மை பொரும்தியவனே! 
A ம்‌ ்‌ | த த்க்‌ ( செக்‌தாமரைப்பூப்போன ற 
மங்கையர்‌ திருமங்கை நாட்டி லுள்ளார்க்‌ ள்‌ பாண 2... இருக்சண்களையுடைய 
கோன்‌ 1, குத்‌ தலைவராய்‌ சன்னா | னே! 
பேராளன்‌ வரத பொருச்திய கண்‌ இழாய்‌ போற்று இருத்‌ துழாய்‌ மாலை 
டூ தார்‌ ஆளா பை யணிச்துள்ளவனே | 
ஸ்‌ ்‌ ரவ 
கலி கன்றி இருமங்கையாழ்வாருடைய சப்பாணி இட்டால்‌? 
கெஞ்ரிம்‌ இருவுள்ளச் திலே விசாலமான நிருமார்லை 
மட மார்வா 
்‌ ்‌ யுடையவனே | 
ரியாத்‌ ஒரு கொடிப்பொழு.தும்‌ 
விட்டுப்பிரியாமல்‌ சப்பாணி கொட்டாய்‌--, 


* & *_அற்வார்‌ தாமான தன்மையில்‌ பேசாதே பிறருடைய நிலைமைய 
ஏறிட்டுக்கொண்டு பேசும்‌ ப இகங்களில்‌ இறு இயில்வரும்‌ நிகமனப்பாசுரம்‌ மாத்தி 
ரம்‌ வேறுபட்வெருகிற வழக்கம்‌ இதில்‌ மாமிற்று. முதற்பாட்டில்‌ இவர்யோல்‌ 
வந்து புகுர்த ய சோதைகிலைமை இப்பாட்டிலும்‌ நிற்கவில்லையாயிற்கு. இதுவும்‌ 
யசோனதைப்பிரசாட்டி சொல்வதஅபோலவே அமைக்துள்ள அ. (என்‌ னெஞ்றெ 

“3 6. ன . சு ௯ . » க ௬ 
போலவே) திருமய்கையரழ்வார்‌ இருவுள்ளத்‌ திலும்‌ மாடு கொண்டிருக்கும்‌ திரு 
மாலே ! சப்பாணி கொட்டவெணுமென்று யசோதை சொல்வதாகவே தலைக்‌ 
கட்டில்றாயிற் று, 

இக்திருமொழி ( சுற்பார்ச்றாுப்‌ பயனுரையாதசொழிக்கத, இப்படிப்பட்ட 
பிரார்த்தனையே பயனாக அமையும்‌ ஏன்று காட்தெற்குப்போலும்‌., டை. (௧௦) 


அடிவரவு :--பூக்கோதை தாயர்‌ சாமோர்‌ பெற்றார்‌ சோத்தென கேவலம்‌ புள்ளினை 


யாயும்‌ சளளம்‌ காரார்‌ எங்கானும்‌, 
ஜத்தாத்திருமொறி உரை முற்றிற்று. 


* வியா திருவடிகளே சாணம்‌, 
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er 


அழ்னார்‌ திருவடிகளே சமணம்‌, 
பத்தாம்பத்‌அ--அரு.த்‌ இருமொழி, 
எங்கானுமீதொப்பதோர்‌. 


த. 3 ௬ (ஆ x = ௬. ௬ 
உரை யவதாரிகை 51 (LT ௮  கலயாணஞளுண நிதியா 
. - ] » . % . ன்‌ * ப 
பிருப்பவன்‌, அத்திருக்குண ட்டு கர்‌ எல்லைடையா௮. பலவகைப்பட்டு 
7 
எல்லையற்நிருக்கன்ற அத திருக்குணங்கள்‌ மேன்மைக்கு ர ஏகரம்கமான குணன்‌ 
களென்றும்‌ எளிமைக்கு ஏகாரம்‌ மான குணங்களென்‌ அம்‌ இசண்டுபாகுபாடுகளை 
யுடையன. ஜ்ஞாசம்‌ சச்தி பலம்‌ ஐச்வர்யம்‌ வீர்யம்‌ சேஜஸ்ஸு என்றிவை 
போன்ற திருக்குணங்கள்‌ மென்மைக்குணங்கள [பச தீவகுணம்கள்‌ | என்றும்‌, 
வாக்ஸல்யம்‌ ஸெள ரில்யார்‌ முதலிய ருணன்சள்‌ எவிமைக்னறாரைங்கள்‌ [ ஸெளலப்ய 
குணா௱்கள்‌ | என்றும்‌ வழங்கப்பெறும்‌, பகவத்ராணா௮பலம்‌ பண்‌-ணூறழவர்‌ 
களில்‌ சிலர்‌ பமத்வஞகுணங்களையே ௮றுபவிப்பா ; சிலர்‌ ஸெளலப்ய குணங்களையே 
அரூபவிப்பர்‌, பலர்‌ இரண்டையஞ்‌ சேர ம அபவிப்பர்‌, 
கேவலபாக்வரும்‌ சேவல்‌ ஸெனலப்ய முறம்‌ கொண்டாடத்‌ தருக்க தன்று, 
போருமலை, கைலாஸ மலை போன்ற மலைகள்‌ மிஎர்சிறக்தவையெயாயினும்‌ 
(7; (AN LTD லை என்க இட்த்வைமயயாயலும்‌ அவை 
ஒருவர்க்கும்‌ எளிசல்லாமையாலே பயன ற்றவையாம்‌; அவைதாமே தரித்ரா்‌ 
கட்குக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடியவையாயிருக்கால்‌ எவ்வளவோ ிரைபெறுமே, 
அகவே கொளலப்யமதிற பாரக்னம்‌ உபயோசகாற்ற அ, இவ்ளிதமாகவே பரதவ 
மற்ற ஸெளலப்யமும்‌ உப முரக்மற்றது ; தெருக்களில்‌ பால்கள்‌ பல சாளிகா 
யிருக்கின்‌ றன ; அவற்றைவிரும்புவாடுண்டோ ? அவைகாமிம மணியும்‌ மாணிக்‌ 
சரறமாயிருர்‌ கால்‌ எவ்வள இவ புண்டு, அகவ, (வெறு ளெளலப்பமும்‌ 
வெனும்‌ பரதமும்‌ பயனதிலைையே, எம்பெருமான்‌. இவ்விருவகைக்‌ குண்‌ 
களாலும்‌ நிறைந்தவன்‌, அடியாரகள்‌ கூசாகதெ வர்ல பணிகைக்‌ டான எஸிமைக்‌ 
ஆ ர்‌ ச்‌ ர்‌ ண்‌ ட்‌ 
௪. . க ] ்‌ ்‌ . உ . ்‌ » ன்‌ . ந . ய்‌ 1 » 
குணங்களானுக்‌ குறையற்றவன்‌ ; வற்து பணிச்சுவர்களுக்ரு அகிஷ்டங்களை ச்‌ 
தவிர்த்து இஷ்டங்களை த தலைக்கட்டி ச்கருகைக்டோன மேன்மைக்குணங்களா லூஸ்‌ 
குறையற்றவன்‌, அகவே பசவல்முறை பவம்‌ பண்‌ ஹுமவர்கட்குப்‌ ப த்வருணா 
அபவம்‌ ஸெளலப்ய ரூணா ந/பவம்‌ என்ற இரண்டிம்‌ ப்ராப்தம்‌, 
இவ்வா ழ்வார்‌ இக்குபைங்களை ப்‌ பலபாசுரங்களிலும்‌ அஅபவி கீதிறு நக்கன்‌ 
சரயினும்‌ இப்போது விலைவணன்மாக அஅபவிக்குள்‌ இருவுவளம்பறுலி, கண்டை 
பிரான்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ சனவுவழியில்‌ தயிர்‌ நெய்பால்களை வாமியுண்டு 
இடைச்சிகள்‌ கையிலையகப்பட்டுத்‌ மாம்பினால்‌ கட்ப்ண்டு ஏஸ்‌ யிருச்ருங்கால;ழ்‌ 
திலே அவனுடைய உண்மையான. மென்மையை யறிக்தவர்கள்‌ எவ்வளவு 


பெ கட தங்கை இவன்‌ என்னி] வியை பல்கால்‌ 1. ௫ 1! 
16 y iH A [11 சிர்‌ சிட்ட யு ச்‌ 11} i “Ay த 7) பர்‌ ஓழி! ௭01 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. ்‌ 1351 
ஆச்சரியம்‌ |? என்று சொல்லி ஈடுபட்டபடியைத்‌ தாமும்‌ ௮.நூகரித்துப்‌ பேசற 
தாயிராமின்றது இத்‌ திருமொழி,மேல்‌ பதி 2னாசாம்பத்‌ இல்‌*மானமருமேன்னேக்கி 
யென்னுர்‌ இருமொழியிலும்‌ இல்விருவலகைக்‌ குணங்கள்‌ அ அுபவிக்கப்படுகன்‌ றன; 
ஆனால்‌ அவ்வீட தீதிற்கும்‌ இவ்ஙிடத்‌ இற்கும்‌ வாசியுண்டு, ப சத்வத்தை முன்னே 
பச ளெளலப்யத்தைப்‌ பின்னே பேசுறது அவ்விடம்‌. ஸெளலப்யதனை 
முன்னேபேடிப்‌ பரதீவத்தைப்‌ மின்னே பேசுறது இவ்விடம்‌, அன்றியும்‌; 
ஒருவர்பேச்சாகவே ரெல்லுறெது இச்இருமொழி. இகழ்வாரும்‌ புகழ்வாருமான 
இருவர்‌ பேச்சாகச்‌ செல்லுற.து அத்திருமொழி, 


இத்திருமொழியின்‌ ஒவ்வொருபாசுரதி திலும்‌ ஈற்றடியின்‌ பித்பருஇியை 
முன்னம்‌ எடுத்துக்கொண்டு க்விக்‌ துப்பொருள்கொள்ளும்‌ பக்ஷத்தில்‌, 
(அதாவ) *: இன்று ஆய்ச்‌யேசால்‌ அளை வண்ணெயுண்டு ஆப்புண்டிரும்தவன்‌ 
நரகரரணனாய்‌....வஅங்காற்‌ தவன்‌ காண்மின்‌ ?_ இன்று ஆப்புண்டிறாற்தவன்‌ 
அன்று மலையேமுலகே ழொ.ழியாமை பூண்டவன்‌ காண்மின்‌ ''_- இன்று 
ஆப்புண்டிருர்‌ தவன்‌... மன்னன்‌ இன க்கோளவையாயிர மும்‌ மழுவாலழித திட்ட 
வன்காண்மீன்‌ ”' என்றிவ்வண்ணமாச அக்வயிற்து உரைக்குமிடத்து, ஸெளலப்‌ 
யத்தை முன்னே ௮௮பவித்துப்‌ பசத்வக்தைப்பின்னே அ.றஅபவிப்பதாகவே 
நிர்வஹிக்கக்‌ குறையில்லை, அனலும்‌, ப.ச தவத்தைப்‌ பூர்வபக்ஷதமாக்‌ ஸெளலப்‌ 
யத்தை ஸித்தார்‌ தமாக யறுபவித்தலே இப்போது அழ்வார்க்கு அபிமதம்‌ 
என்பது தோன்றப்‌ பாசுரம்‌ அமைச்தபடியே பொருள்‌ கொள்ளுதல்கஈள்‌ ௮. 


எம்பெருமானுடைய பர த்வகுண த்தையே பார்த்தி * அம்மானாழிப்பிரான்‌ 
அவனெவ்விடத்தான்‌ யானார்‌? ' என்றாற்யோலே இங்கிஷயம்‌ மைக்கு ப்ராப்த 
மன்றென்று வெறுத்துப்போய்விடா ர்கள்‌ ; லெளலப்யகுரைத்தை கோக்‌ ஓக்‌ 
கூசாதே அணுகுங்கள்‌ என்பதாகவும்‌, 1. 4 சற்ரினம்‌ மேய்க்கனும்‌ மேய்க்கப்‌ 
பெற்றான்‌ காடுவாழ்சாதியு மாகப்பெற்றான, பத்றியுரலிடை யாப்புமுண்டான்‌ 
்‌ பாவிகாள்‌ | உங்களுக்‌ தெச்சுக்கொலோ ?” என்றிறயடியே, இவனுடைய எளி 
மைக்குணத்தையே கண்டு £ ஓர்‌ இக்டச்‌பி தன்னைக்கட்டின கட்டை அவிழ்த்துக்‌ 
கொள்ளமாட்டாத இவனோ ஈம்முடையப ஸம்ஸாரக்கட்டை அவிழ்க்கப்போறொன்‌' 
என்று குழைழல்‌ சாக்காக நினைத்‌ தூவிடாமல்‌ இவனுடைய மேன்மைக்குணக்களையும்‌ 
நோக்டு உகக்இடும்கள்‌ என்பதாகவும்‌ வெளியிடுகல்‌ இத்திருமொழிக்குப்‌ 


பசமார்ச்‌சமாகும்‌, 55 TIE) CET) CSE (251. ஆ 


எங்கானு மீதோப்பதோர்‌ மாயமுண்டே? . 
நரநாரணனா யுலகத்தற நூல்‌ * 

சிங்காமை விரித்தவ னேம்பேருமான்‌ 
அதுவன்றியுஞ்‌ சேஞ்சுடகும்‌ நிலனும்‌ * 


சென வவ வைட அவவ ய வைவவளாளளளாகா ளாக ய ய யயைங்வதஷஷளைகளளள ய யத. "9 ௮ல்‌ ௮௮ அலைக்க ன்‌ 


1, நாச்சியார்‌ இருமொழி 12-8, 
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1952 பேரிய திருமோழி ௧௦ப,தீது. ஈ-திரு எங்கானுமீதோப்பதோர்‌. 


போங்கார்கடலும்போருப்பும்நேருப்பும்‌ 
நேருக்கிப்புகப்‌ போன்மிட றத்தனைபோதுசஈ 
அங்காந்தவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டி ருந்தவனே. (௧) 
7 & , புக அத்தனை ஞு, 2 
பூரணை ] (சிஷ்யனும்‌ ஆசார்யணமாக) வு அணி உள்ளே புகு மளவும்‌ 
, | காநரராயண ரபியரய்‌ 
வ பொன்‌ மிடறு இிராவயிற்றை 
உலசத்த லோசத்தலே அங்சாக்‌தவணி { விவரிச்‌ தக்கொண்டிருந்த 
அறிம துல்‌ அறநெறிகளை த்தெரிலிக்கும்‌ காண்மின்‌ உனன் ரோ 
த்தல்‌ தூலாகியவேதம்‌ சுருங்கிப்‌ | இன்று இப்போ 
வரித்‌ போகாதபடி அதை விஸ்‌ 
1 வல்‌ தரிப்பிச் தவனாபும்‌ அளை தயிரையும்‌ 
எம்பெருமான்‌ எமக்கு ஸ்வாமியரயும்‌ வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயையும்‌ 


அ.த௮ன்‌ நியும்‌ அவ்வளவு மல்லாமல்‌ உண்டு (இருடி) உட்கொண்டு 


[3 க ட ௬ இடல்‌ * 
சம்‌ சுடரும்‌ \ சந்திர ஸூர்ய! ஏரும்‌ | இய்ச்சியரால்‌ இடை.சீ ச களரல்‌ 


நி மியம்‌ 
வனும்‌ பு ஆப்புண்டிருக்‌ [ (சாம்மால்‌) கட்ணெடிருக்கி 
பொங்கு ஆர்‌ | பொங்குதல்‌ பொருந்திய தவன்‌ ரான்‌) 
கடலும்‌ எழு த்ரங்ஈளும்‌ 
பொருப்பும்‌ மலைகளும்‌ அ வரர்‌, இது போன்ற ஆச்சரியம்‌ 


அக்கியும்‌ (தய இவை 
யடங்கலும்‌) 


தெருப்பும்‌ எங்கானும்‌ எம்சேனுமோரிடத்திலாவ 


நெருக்கி ஒன்றின்‌ மேலொன்றாய்‌ உண்டே சண்டதுண்டோ ? 


உ * * தொடங்கும்போதே * எங்கானு மீதொப்பதோர்‌ மாயமுண்டே 
சான்ற அழகு என்னே ! ; மென்மையின்‌ எல்லையிலே நிற்க பமபமன்‌ பீர்மையின்‌ 
எல்லையிலே நிற்கிறவிது என்ன ஆச்சரியம்‌! என்ன கபடச்செயல்‌ |, இப்படிப்‌ 
பட்ட மாயம்‌ பகவத்விஷயத்இில்‌ தவிர வேறு எச்ச விஷயக்திலாவது காணக்‌ 
இடைக்குமோ ? என்றோ, நீர்‌ கண்ட மேன்மையும்‌ நீர்‌ கண்ட நீர்மையம்‌ என்‌ 
கொல்‌ ? என்ன ; முர்துறியுன்னம்‌ மேன்மையை உப்பா நிக்கிறார்‌ ஈர௩ாரணனாய்‌ 
என்று தொடங்கி, 

முன்னொருகால; இல்‌ ரூருசிஷ்பச்ரமத்தை உலகத்தில்‌ அனைவர்க்கும்‌ ஈன்றா 
விளக்குவதற்காக ஈரனென்னும்‌ சிஷ்யனும்‌ காராயண னென்னும்‌ குருவுமாக 
ஸ்ரீபதரிகாச்சமத் தில்‌ எம்பெருமான்‌ அவதரித்து சீஷ்யனுக்குக்‌ குரு தருமச்‌ 
திரத்தை உபதேசித்தருளினமை அறியத்தக்க, 1: ஸம்ஸாரிகள்‌ தங்களையும்‌ 
ஈச்வ.ரனையும்‌ மறம்‌ து ஈச்வ கைங்கர்ய ததையமிழர்‌ து இழக்கோமென்கிற இழவு . 
மின்‌ நிக்கே ஸம்ஸாரமாகிற பெருங்கடலிலே விழுந்து கோவுபட, ஸர்வேச்வரன்‌ . 
சன்‌ க்ருபையாலே இவர்கள்‌ தன்னையறிக்‌ த கரைமரம்‌ சேரும்படி தானே சிஷ்ய 1 
மாய்‌ ஆசார்யனுமாய்‌ நின்று திராமர்த்ரத்தை வெளியிட்டருளினான்‌. சிஷ்யனாய்‌ . 
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- தில்பப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை, ஸீ 1958 


கின்றது சிஷ்பனிருக்கு மிருப்பு சாட்டார.றியாமையாலே அத்தை அறிவிக்கைக்‌ 
காக,” என்ற முமுக்தாப்படி ஸ்ரீஸு9க்‌ நிகளும்‌ இங்கு ௮ அஸர்‌ இக்கத்தக்கன. 

௩ரமாரணனாய்‌ என்றதிலயே ஒரு மாயமுண்டு; ௮தாவ௮--சரியசிக்காச 
னத்தில்‌ விற்றிருர்‌ அ ஆசார்யபதம்‌ செலுத்த வேண்டிய தான்‌ தன்னை சிஷ்யனாக 
அமைத்துக்‌ கொண்ட மாயம்‌; அதுவும்‌ *எங்கானு 8தொப்பதோர்‌ மாயமுண்டே' 
என்றல்‌ விவி தமாகலாம்‌, 

அறநூல்‌ சிங்காமை விரித்தவன்‌ ௫ தமுமமார்க்கத்தை நிலைகிறுத்த அவதரித்த 
நால்‌ வேத.தூலாகலால்‌ அதுவே இங்கு அறநூல்‌ எனப்படுெஅ, அவற்றுக்கு 
உபப்ரும்ஹணங்களான ஸ்மிருதி இதிஹாஸ புராணங்களுங்கடி அறநூல்‌, 
என்றும்‌ கொள்ளப்படலாம்‌. இப்படிப்பட்ட ஸகலசாஸ்‌ திரங்க்ளிலும்‌ கணக்கற்ற 
விஷயங்கள்‌ சொல்லப்பட்டிருர்தரலும்‌ எல்லாம்‌ ஜக்கு அர்‌,த்தங்களாகத்‌ தொகுக்‌ 
கப்படும்‌. அவையாவன ;_(!) எம்பெருமாணடைய ஸ்வரூபம்‌, (2) அப்பெரு 
மானையடைனெற சேதகனுடைய ஸ்வரூபம்‌, (3) அப்பெருமானைப்‌ பெறுதற்‌ 
கான உபரயத்‌ இன்‌ ஸ்வரூபம்‌, (4) அவ்வ பாய த்தினால்‌ பெறக்‌ கூடிய கான பேற்றின்‌ 
ஸ்வரூபம்‌, (5) அப்பேற்றைப்‌ பெற வொட்டா மல்‌ தடை செய்னெற ப்ரதிபர்த 
கத்தின்‌ ஸ்வரூபம்‌ (அதாவ இ) விசோ இஸ்வரூபம்‌, ஆசு இவை ஐச்தாம்‌, இவையே 
அர்த்த பஞ்சக மெனப்படும்‌, 1, “ மிக்கு இறைபிலையும்‌ மெய்யாமுயிர்நிலையும்‌, 
தக்க செறியும்‌ தடையாக தொக்யெலும்‌ ஊழ்வினையும்‌ வாழ்வினையுமோஅு்‌ 
குருசையர்கோன்‌, யாழினிசை வேத்தியல்‌ என்கிறபடியே திருவாய்மொழி 
பில்‌” பேசப்படும்‌ அர்த்தங்களும்‌ இவையேயாம்‌. இவ்வர த்தபஞ்சகததையும்‌ 
கையிலங்கு ரெல்லிக்கனியாகக்‌ காட்டுகின்றது இருவஷ்டாக்தரமஹாமம்‌ தரமாக 
லாலும்‌ அதனை ஈரமரரணனாய்‌ வெளியிட்டருளினனாகலாலும்‌ அறநூல்‌ சிங்காமை 
விரித்தவனேம்பேருமான்‌ என்னக்குறையில்லையென்க, 

திருமர்‌ இரத்‌ இல்‌ அர்த்தபஞ்சகம்‌ பிர இபாதி சக்தித்‌ ரஹஸ்ய நால்‌ 
களில்‌ ஆசார்யமுகமாக அறிர்துகொள்ளததக்கஅ, 

சம்‌ ஒன்றரையடியால்‌, அதியவேண்டு மர்த்தல்களையெல்லாம்‌அறிவித்தருளி 
னமையாகிற பம த்வத்தைச்‌ சொல்லி, மேல்‌, ப்ரளயகாலத்தில்‌ ஸர்வஸம்‌ரஷ்கனா 
ரும்‌தமையாகிற பாதிவத்தைப்பேசுறொர்‌ அதுவன்றியும்‌ என்று தொடங்கி, 
உலகத்துப்‌ பொருள்களில்‌ ஒன்று தப்பாமல்‌ எல்லாம்‌ தன்‌ தருவயிற்றினுள்ளே 
அடங்வொழும்படி இருவயிற்றைத்திதர்‌.அ கொண்டிருக்‌ தவன்‌. 

₹ காழ்குழலார்‌ வைத்த தயிருண்ட பொன்வயில, இவ்வேழுலகமுண்டுமிட 
முடைத்தால்‌ சாழலே.” என்றெபடியே இருவயிற்கினளளே எத்தனை கோடிக்‌ 
கணக்கான பதார்த்‌சல்கள்‌ அடைபட்டாலும்‌ இடம்‌ விசாலமாகவே யிருக்கும்‌ 
என்று சொல்லப்படாநிற்க, இக்கு (கேருக்கிப்புகன' என்கிறதே, இதுவென்‌ ? 
என்னில்‌ ; திருவயித்தி னுள்ளே இடம்‌ போதாமல்‌ செறுச்கு கப்ப 


ட 


1. தஇிருவாய்மொழித்சனியன்‌, 
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சொல்லுகிற கன்று இ௮ ; பின்னையோ வென்னில்‌, செஞ்சுடர்‌ முதலிய பதார்த்‌ 
தர்கள்‌ பிரளயாப தூக்கு அஞ்சிக்‌ இருவயிற்தினுள்ளே புரூங்கால்‌, “நாம்‌ எங்கே 
தவறிப்போகிறாோமோ, நாம்‌ எங்கே தவ திப்பொலிறோமொ? என்று ஒன்றின்‌ மே 
லொன்றாக மேல்‌ விழுக்து நெருக்ித்கள்‌ ளிக்கொண்டு உள்ளே புகுற நிலைமை 
யைச்‌ சொன்னபடியாடிக்களை. 

அங்காத்தல்‌--வாய்‌ திறத்தல்‌, 

அளைவேண்ணேய்‌ என்பதை உம்தைத்தொசையாசக்‌ கொண்டால்‌ அளையை 
யும்‌ வெண்ணெொயைபும்‌ என்றதாகிற து, (அளை--தயிர்‌.) இணி, வினைத்தொகை 
யாகக்‌ கொண்டால்‌, அளையப்படுரிற வெண்ணெய்‌ என்ற காடிறனு. ளை கல்‌. 
அழாவுதல்‌. ல ர ச்ச ரன ல ட (க) 


குன்றொன்று மத்தா வரவமளவிக்‌ 
குரைமாகடலைக்‌ கடைந்திட்டூ ஈ ஒருகால்‌ 
நீன்றுண்டை கோண்டோட்டி வன்கூன்ரிமிர 
நினைந்தபேருமான்‌ அதுவன்றியும்முன்‌ 4 
நன்றுண்ட தோல்சீர்‌ மகாக்கடலேழ்‌ 
மலையேழுலகேழோழியாமைகம்பி * 
அன்‌ றுண்டவன்‌ காண்மினின்றாய்ச்சியரால்‌ : 
அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டிருந்தவனே, , ௨2) 


ட கட்த ணை அது அன்தியும்‌-; 
ட்ட ஒழு: பணக முன்‌ அன்று முன்பொருசாலத்தில்‌, 


ஓட்டி கின்று போக்கி உண்டவன்‌ திருஃயிற்றிற்‌ 


மத்து ஆ மத்தாகச்‌ சொண்டு ட. 
. ப்‌ ்‌ கன முக்த தனனுட 
எண (வாஸுடியென்னும்‌) ஞா: rT கொள்ளப்பட்ட 
ன நாகத்தை அவ்வ்‌ சிறப்பையுடைய 
அளவி த (கரி சந்தி மகரம்‌ கடல்‌ 9 மகரற்கள்‌ இளைக்ன்‌ ற 
குசை மா. ஒலிக்கின்ற எழ்ந்‌ ஸப்த ஸாகரங்கணும்‌ 
கடலை பெருங்கடலை 
௫. * 7 ப 9 ௪ 
பணக்‌ க மலை ஏழ்‌ ஸப்தமுலாசலங்களும்‌ 
ஒருகால்‌ மற்றொருகாலத்தில்‌, உலகு எழ்‌ ஸப்‌.தலேராங்களும்‌ 
உண்டை (வில்லிலுள்ள) ஒழியாமை ஒன்‌ றுதப்பாதபடி ்‌ 
கொண்டு உண்டைகளை க்கொண்டு (எல்‌ டி” ம்‌ 
A எல்லாவற்றையும்‌ 
வன்‌ கூன்‌ வலிசான கூனை லு 4 விரும்பி து 
திமி கேன்‌) கியிரும்படி | காண்மின்‌ சொண்டடினன்‌ மே , i A 
கினைந்த தருவுள்ளம்பற்றின இனறு ஆய்ச்சியரால்‌ அளை: ெண்ணெல்‌: 
பெருமான்‌ ஸர்வேச்வானாய்‌, | உண்டு ஆப்புண்டு இருர்தவன்‌, ்‌ ந ந்து 
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தது 


“” திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, ்‌ 1355 


உடு டி துர்வாஸ மஹாமுனியின்‌ சாபத்தை தேவர்களின்‌ செல்வமெல்‌ 
லாம்‌ கடலில்‌ புக்கொளித்த காலத்து, அத்தேவர்களின்‌ வேண்டுகோளினால்‌ மச்‌ 
தர மலையை மத்தாக நாட்டி வாஸ ௦ நாகத்தைக்‌ கடைகயிருஃப்‌ பூட்டிக்‌ கட லைக்‌ 


கடைக்‌ சருளின பரத்வகுண த்தை முதலடியி2ல ௮ .அஸம்‌ இக்கிறார்‌, 


இரண்டாமடியிற்‌ குறித்த வரலாறு பலராமனும்‌ கண்ணபிரானும்‌ வில்‌ 
விழவுக்‌ கென்று கம்ஸனாலழைக்கப்பட்டு மதுசைக்குச்‌ செல்லுங்கால்‌ ராஜவீதி 
யில்‌ சந்கனக்ண்ண கத்தைக்‌ கையிலேர்‌ றி வரு மங்கைப்பருவமுடைய ஒரு 
கூனியைக்கண்டு நங்காய்‌! நீயார்‌? யாருக்கு நீ இரக்கப்‌ பூச்சுக்சொண்டுபோகிறாய்‌] 
என்னு விலசஸத்‌ தாடு 'கேட்டருள, ர, கூனி இவ்வாறு காகலுடையவன்‌ 
போலக்‌ கண்ணன்‌ அருளிச்‌ செய்தது கேட்டு அவனத இருக்சுண்ணினாலே 
மனமிழுக்கப்பட்டவளாய்‌ £ அழகனே ! நரன்‌ நைகவக்ரை என்பவளென்றும்‌. 
கம்ஸனாலே சக்தகாதிப்‌ பூச்சுக்கள்‌ ஸிதி தஞ்‌ செய்யும்‌ வேலையில்‌ வைக்கப்பட்டவ 
ளென்றும்‌ கீ அறியாயோ ?' என்ன; சுண்ணன்‌ * எங்கள்‌ இருமேனிக்கு எற்ற 
வெகு நேர்த்தியான இக்தப்‌ பூர்சை எங்கட்குக்‌ கொடுக்கவேணும்‌ * என்னு 
சொன்னவுடனே அவள்‌ ₹ அப்படியே இருவுள்ளம்‌ பற்றுங்கள்‌ ? என்று மிக்க 
அன்போடு ஸமர்ப்பிக்க, அப்பூர்சைத்‌ இருமேனியிலணிக்து ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ 
இளளிடத்அ மிகவும்‌ ப்சஸக்ஈனுப்‌, ஈடுவிசலும்‌ அறன்‌ முன்‌ விரலுச கொண்ட 
அனிக்கையினா/லே அவளை மோவாய்க்கட்டையைப்‌ பிடித்துக்‌ தன்‌ இருவடி.சவி 
னால்‌ அவள்‌ கால்களை யழுக்க இழு, தனி தாக்கிக்‌ கோணல்‌ நிமிர்த்து அவளை 
மசகளிமிற்‌ ர்க உருவினளாக்கி யருளினன்‌ என்பது திருஷ்ணாவதாரத்திற்‌ 
கதை. இணி, ஸ்ரீசாமாவதாசத்திலும்‌ இல்கனே யொரு கதையுண்டு ;—திரு 
வாய்மொழியில்‌ “ கனே சிதைய வுண்டைவில்‌ நிறத்தில்‌ தெறித்தாய்‌ ”' [1-5-5] 
என்ற்விடத்து ஈடு முப்பத்தாறாயிரப்படியில்‌-““வகவாஸ ஹேதுபூதையான 
குப்ஜையைச்‌ சொல்லிற்றாய்‌ ; பெருமாள்‌ பால்யத்திலே சுண்டுவிற்கொண்டு 
திரியா நிற்க, லீலாரஸ மஅபகித்தாரென்று ஒன்லுண்ட ; அத்தைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொல்லிற்றாசுவுமாம்‌ '” என்‌ தருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருப்ப.து காண்க, அதாவது 
சக்ரவர்த்தி இருமகன்‌ இளம்பிசாயத் திலே சுண்டு வில்லை வைத்துக்‌ கொண்டு 
விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ பாது லிலையாக விட்டெறியப்டட்ட அரதச்‌ சுண்டு 
வில்லானது மந்தரை யென்னுங்‌ கூனியினுடலீற்‌ போய்ப்பட்டு அவளுடைய 
கூன்‌ கிமிர்க்கப்பட்டதாம்‌, ₹* கொண்டை கொண்ட கோகதைமீது தேனுலாவு 
கூனி கூன்‌, உண்டை கொண்டரங்கவோட்டி உள்‌ பூழ்ர்கு நாதன்‌” என்ற 
திருச்சந்த விருத்தமும்‌ காண்க, 

பிரளயத்தில்‌ ஸகல லோகங்களையும்‌ இருவயிற்றில்‌ வைத்து மொக்கை பர்‌ 
வம்‌ மூன்றாமடியில்‌ கூறப்பட்டது. ஆச இப்படிப்பட்ட பாம்வம்‌ பொலிய நின்ற 
பிரான்‌ இன்று அளை - வெண்ணெயண்டு ஆய்ச்சிய ரால்‌ அப்புண்டி. ருக்கும்‌ 
எளிமை என்னே | என்று ஈபெடுகறொராயிறறு, யப ர்‌ (௨) 
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உளைந்திட்டே முந்த மதுகைடலர்கள்‌ 
உலப்பில்‌ வலியாலவர்பால்‌ * வயிரம்‌ 
விளைந்திட்டதேன்‌ றேண்ணி விண்ணோர்பரவ 
அவர்நாளோழித்த பேருமான்‌ முனராள்‌ % 
வளைந்திட்ட வில்லாளி வல்வாளேயிற்று 
மலைபோலவுணனுடல்‌ வள்ளுகிரால்‌ % 
அளைந்திட்டவன்காண்மி னின்றாய்ச்சிடரால்‌ 


அளைவேண்ணெயுண்‌ டாப்புண்டி ருந்த௨னே. (௩) 
உலப்பு எல்லையில்லாத வலிமையி ஒழித்த முடித்த 
இல்‌ உலியால்‌ டு பெருமான்‌ ஸர்வேசீவரனாய்‌, 
எழுர்க பெரியளெர்த்தியோடே (அதுவுமல்லாமல்‌) 
தோன்றின ்‌ ர." ஆம 
மூனசாள்‌ முற்காலத்தில்‌ 
மது ட்‌ சலீம்‌ 2316 
உைவர்சள்‌. 1 சகடையர்களென்ளத்‌ வளைக்திட்ட 7) வளைச்தவில்லைக்‌ 
அவர்பால்‌) அிங்கசரர்சளோடே. | வில்லாளி ந சையிலேக்தியுள்ளவனும்‌ 
ட, ப்ஸ்ம்‌ 5 " வலிமைபொருச்திப்‌ 
[ ஷ்‌" | பிறங்கிய பற்களை 
வீளைந்‌ க 
யுடையவனும்‌ 
இட்டது உண்டாடிவலிட்ட , ர 
என்று தென்‌ றறிக்த மலை போல்‌ மலைபோன்‌ றவனுமான 
எண்ணி அவுணன்‌ இாணியாசு ருடைய 
உளைக்கிட்டு அஞ்சிக்‌ உடல்‌ உடலை 
விண்ணோர்‌ தேவர்கள்‌ வள்‌ உகிரால்‌ கூர்மையான ண்‌... 
ட்‌ (திருவடிகளிலே தொழுத) 
மல அச்ச, டா ன: இரண்டாகச்சழித்தவ 
» ்‌ னன்றே 
(அத்‌ தேவர்சராக்காக) காண்மின்‌ | 
அவர்‌ ;. அந்த மதகைடபர்களுடைய | இன்று ஆய்ச்சியரால்‌ அளை கெண்ணெய்‌ 
தாள்‌ ஆயுளை உண்டு ஆப்புண்டு இருந்தவன்‌, 


* * * ப மதுகசைடபர்களை மாளச்செய்த பெருமையையும்‌ இரணியாசுர | 
னடலைப்‌ பிளந்த வலிமையையும்‌ பேசி இப்படிப்பட்ட பராக்ரமசாலி காண்மின்‌ 
இன்று அசச்கமைப்‌ போலே கட்டுண்டு டெக்கிறானென்‌ ஜறர்‌, . ஙு 


ற்‌ 


ன 


மதுகைடபர்களின்‌ சாளை யொழித்த வரலாறு நிலக்க சொல்லிற்கு 
துண்டு; அவற்றுள்‌ ஒருவிதம்‌ வருமா; பிரம? 2 தவன ர தனப்பிரளய)க்தில்‌ 
இவ்வுலகமெல்லாம்‌ பெருங்கடலினால்‌ எல்கும்‌ நீர்மயமா யிருக்கபொழுதா அவ்‌ 
வெள்‌ எ.த்தில்‌ இருமால்‌ அசவணையில்‌ அமர்ந்‌ இருக்கையில்‌ அதசதிருமாவினிடத்து ௫ 
கின்ற ஜஸ்‌ தமோ குணங்களின்‌ வடிவமாகத்‌ கோன் றி ' : சாம்மை நீ சொல்லுக 
என்று தம்‌ வாயாற்‌ சொல்லிய பின்னரே தம்மைப்‌ (நேர்‌ கொல்லலாகும்‌”” என்று, : 
வரம்பெற்ற மதகைடப ரிருவரும்‌ அப்பிரளய நீரைக்‌ குழ்ப்பிக்கொண்டு பேராச 
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வாச்‌ த்துடன்‌ சென்று பிரமகெவனைச்‌ கண்டு அவனிடத்து நின்று வேதங்களை 
யெல்லாம்‌ ' பறி ச்‌துக்கொஷ்டு அப்பிரளய வெள்ளத்‌ இல்‌ மறைந்தனராக, அப்‌: 
போது தான்‌ செய்யவேண்டுவது இன்னசெனக்‌ தேறாது திகைப்புக்‌ கொண்ட 
அப்பிரமன்‌ பின்னர்ச்‌ சிறிது தெளிச்து இருமாலைத்‌ துதிம்று.ச்‌ தனக்கு நேர்ந்த 
ஆபத்தை முறையிட, அச்கடவுள்‌ ஹயச்ரிவாவதாரஞ்‌ செய்து அக்கடலிற்புக்கு 
இனியதோச்‌ இசையைப்‌பாட, அவ்வினிய தெத்தைக்‌ கேட்ட அவ்‌ வசுரர்சள்‌ 
அவ்‌ வேதங்களை ஜரிடத்து வைத்திட்டு அவ்வெரலி வந்த வழியைப்‌ பிடித்‌ அச்‌ 
செல்லுமளவில்‌ இருமால்‌ கள்வோர்களுள்ள விடத்திற்‌ சென்று அவற்றைக்‌ 
கொணர்ர்‌ து பிரமனுக்குத்‌ தர்தராள, அப்போது ஓருவரையுல்‌ காணாதவராய்‌ 
வேதங்களும்‌ எடுத்துக்கொண்டு போகப்பட்டை யுணர்க்த, அவ்வசுரர்கள்‌ 
மிகச்‌ சினந்து அரவணேயில்‌ அறிதுயிலமரும்‌ பரம்பொருளைக்கிட்டிப்‌ போர்‌ 
செய்யச்‌ தொடங்கவே, திருமாலுக்கும்‌ அவ்வசுரர்கட்கும்‌ வெற்றி தோல்விக 
' வின்றி நெடுங்காலம்‌ பெரும்போர்‌ நிகழ்ச்‌ தகக, முடிவில்‌ திருமாலை ரோக்கி 
அவர்கள்‌ £ உனது ஆற்றலுக்கு மவம்‌ தோம்‌; வேண்டும்‌ வரம்‌ பெற்றுக்கொள்‌? 
என்ன ; அக்கடவுள்‌ । யான்‌ உங்களைக்‌ கொல்லவேணும்‌; இதுவே யான்‌ வேண்‌ 
டும்‌ வசம்‌' என்று சொல்ல ; அவர்களும்‌ அதற்கு இணங்குகையில்‌, இருமாலும்‌ 
“உங்கட்கு வேண்டும்‌ வரங்கொண்மின்‌ ' என்ன; ஒருவரும்‌ இறவாத இடத்தில்‌ 
சாவ்கள்‌ இறக்க வேண்டும்‌ * என்று அவர்கள்‌ வேண்ட, திருமானும்‌ ௮ங்கனமே 
-வமளித்துத்‌ தனன இருதீதுடையைக்‌ கொண்டு அவர்களை இச்‌ கொன்‌ 
நிட்டனன்‌ என்பதாம்‌, 


கூரத்தாழ்வான்‌ ஸுஃர்‌,தரபாஹாஸ்தவ த்‌ இல்‌ அழகருடைய தங்கத்‌ அஸ்2 
வருணிக்குல்கால்‌ “விஷ உ௱ஷ 8ய௩ககெட உசீடள_பிஷ்டலுஷ்டமஅகைடப 
டள” என்னும்‌, பட்டர்‌ ஸ்ரீ சங்கராஜஸ்‌சவ,த்இில்‌ பறீசங்ககாகனுடைய 
இரு,க்துடைகளை வருணிக்குல்கால்‌ “ஐஉதிவ 8 கெட வவட... வறில-க ய 
மவ முவெ-4ா8 திரவதி£ 8.ஹிரரஜ. கொ ாவெ-&மசமில மதுகைடபஸ்ய 
ஃபரிபூய கர்வருர்வோ? முபமிமீமஹி சங்சகுஞ்ஜிசோர்வோ??”” என்றும்‌ அரு 
ளிச்‌ செய்‌ திருக்கையாலே மதுகைட.பர்கள்‌ இருமாலின்‌ இருக துடையில்‌ இறுதி 
முடிர் சன மென்பது தெற்றென விளங்கும்‌. பேயாழ்வார்‌ முன்றாக்‌ திருவந்தாதி 
யில்‌ 4 காய்ச்‌ இருளை மாற்றிக்‌ கதிரிலகு மாமணிகள்‌, ஏய்ந்த பணக்கதிர்மேல்‌ 
வெவ்வுயிர்ப்ப-லாய்க்‌த மறுகைடபரும்‌ வயி௮௬௫ மாண்டார்‌” ஏன்றுஅர 
வனையில்‌ அயில்கொள்ளு மெம்பெருமாஜோடு போர்புசிவகாக ம.துகைடபர்கள்‌ 
சிட்ட வத்த மாத்திரத்‌, திலே இருவனர்தாழ்வானுடைய உஷ்ணமான மூச்சுக்‌ 
காற்று வீசினவளவிலே அவ்வசுமர்கள்‌ வயிறுரு மாண்டொழிம்தன ரென்ப 
சாக கண்க செய்வது இதிஹாஸ புராணங்கள்‌ பலவகைப்பட்‌ டருதகலால்‌ 
அர்கனேயும்‌ ஒருபுடையுண்டு போலே, 1, “மேருகிரி யவுணஹணுடஃல்‌ மிடல்‌ 


1. திருவரங்கக்‌ கலம்பகம்‌, 
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உத்‌ தாயென்பர்‌ அது, உன்‌ கூருரிரே யறிர்ததலலால்‌ கோவே! ரி வறியா 
யால்‌ ”” என்றுற் போலே, உண்மையில்‌ இருகி. துடைகளாவிறுச்கிச்‌ கொல்லப்பட்ட 
அவ்வளுரர்களை ஆ செழு கடைய வெவ்வுயிர்ப்பினால்‌ வயிறுருட மாண்டனராகச்‌ 


சொல்ல ஜூ்‌ பொருந்‌ இய ஜதெயாம்‌, அதிசயோக்‌ நியில்‌ இருவகை யென்ச, (௩) 


தளர்ந்திட்டிமையோர்‌ சரண்தாவேனத்‌ 
தான்சரணாய்‌ முரணாயவனை * உகிரால்‌ 
பிளந்திட்டமரர்க்‌ கருள்சேய்துகந்த 
பேருமான்‌ திருமால்‌ விரிரீருலகை * 
வளர்ந்திட்டதொல்சீர்‌ விறல்மாவலியை 
மண்கொள்ளவக்சித்‌ தோருமாண்குறளாய்‌ * 
அளந்திட்டவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டி ருந்தவனே. (௪) 
இலமையேர்‌ தேர்சர்‌ பணக்‌. வதிலேகில்னுல்‌ 
இட்‌ கீருமால்‌ 7 ்‌ 
( அசுரர்சளாலே தெருக்‌ அமான்‌ சொழுகனுய்‌, 
தளர்ச்தட்‌ குண்டு) மிகவும்‌ வளர்ச்‌ கிட்ட மேன்‌ மேலும்‌ வளர்கின்ற 
சண த (சீ எமக்கு ஈஷகனாக வின்‌ பலிஷ்டனான 
ச சி ர்‌ rh என்று (மாவலியை மஹாபலியை 
சார்த்திக்க, 
i ்‌ பியைக்கொள்ளும்‌ 
. மா கொள்ள ்‌ ழ்‌ ச 
தான்‌ த தான்‌ ரக்கனாக மின்று ( பொருட்டு 
ஒரு மாண்‌ அ.ச்விதியனான ப்‌ரஹ்மசாரி 
Tr யவனை தக கன குள்‌ ஆய்‌ வாமனனாய்‌ க 
எ லி தகங்களாலே வஞ்சித்து சிறு காலைச்காட்டி ஏமாத்தி 
க 115 னல்‌ 4 
ட்ட ்‌ ன்‌ விரிரீர்‌ உலகை கடல்சூழ்ந்த வுலகக்களை 
டப்லட்‌ s A ௩ [] ட்டி ன்‌ 
க” ரித்த வ்‌ தந்திட 
அமரர்க்கு சேவர்களு க்கு டவன அள்க்த கொண்டவன்ன்‌ றோ 
அருள்செய்து ' இருபைபண்ணி வன்ன! ழி 
்‌ | இன்று ஆய்சசியரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌ 


உணர்ச்‌. இருள்ள வந்த 
அத்து தறி டக ்‌ உண்டு அப்புண்டு இருக்தவன்‌. 

1 ௩௫ "4 இமணியாகானுல்‌ தேவர்கள்‌ சாலவும்‌, நெருக்குண்டு தளர்ந்து 
வந்து (நாயனே | எம்மை சகதித்கருள வேணும்‌” என்று பிரார்த்திக்க, அவர்‌ 
கட்கு சக்ஷகனாகி ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்கு அருள்செய்யும்‌ வியாஜமாகத்‌ தூணில்‌ ' 
கரசிங்கவுருக்கொண்டு தோன்றி அவ்விரணியனை மடிமீது, போட்டுக்கொண்டு 4 
இருக்கை ஈகல்களாலே பிளந்து ஒழித்து, தேவர்களின்‌ அயரைத்‌ தீர்க்கப்‌, 
பெற்றோமேன்‌ று : இருவுள்ள முவந்தவனும்‌, "மேன்மேலும்‌ வளர்கின்ற எல்லை. 
யில்லாத செல்வமுடைய பெருமீடுக்கனான ம ஹாபலியை வலியடக்க வேண்டி... 


த 


http://acharya.org 


ல 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 1359 


அழிய வாமன வேஷத்கையுடையனாப்க்கொண்டு வச்‌அ வஞ்சித்த உலகங்களை 
யளர்‌ து கொண்டவனுமான பாஜ்வத் இற்‌ குறையற்த பெருமான்‌ இடர்‌ இன்று 
தரித்ரன்‌ போலே வெண்ணெயைக்‌ களவாடியுண்டு ஓரிடைச்சியிட்ட சிறையை 


்‌ விடுத்‌இக்கொள்ள மரட்டாதவன்‌ போல விருந்து எனிமைக்‌ குணத்தை விளக்கு 


அகன்‌ னென்கிறார்‌, ச்ச்ச்ர சச ச (11. ௪௬௦ (௪) 


ட ச மீண்டான்‌ குறளாய்‌ நேவோனளவும்‌ 
| அடி.யார்படூ மாழ்துயராயவேல்லாம்‌ ஈ 
_தீண்டாமைரினைந்‌ திமையோரளவம்‌ 
்‌  செலவைத்தபிரான்‌ அதுவன்றியும்முன்‌ * 
 வேண்டாமைநமன்தமர்‌ என்‌ தமரை s 

- வினவப்பேறுவர்‌ ரலரேன்று * உலகேழ்‌ 
ஆண்டானவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 

அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டிருந்தவனே, (௫) 


அடியா படும்‌ பக்தர்கள்‌ ௮. நபு.விக்ிற | அதி அன்றியும்‌ முன்‌) 


புவிச்‌. அயராய ர கொடிய பாப 


(£ எல்ரரையும்‌ யமபடர்கள்‌ 


ப எல்லாம்‌ பலன்‌ களெல்லாம்‌ ஆரரயக்கடவர்கள்‌' 


ட்‌ 


ந த வெண்டாமை எனறு தானே யிட்ட 
அவர்களை ஸ்பர்சியாதபடி டன யை) 
திருவுள்ளம்பற்றி , வேண்டாமையினாலே 
வாமனமூர்த்தியொக மண்‌ தமர்‌ - a 

என்‌ தமை | £யப்டர்‌சன்‌ எம்மடி யாக்‌... 
ப்‌ பரம்பிய ஆகாசமெங்கும்‌ வஜினவப்‌ ஆராயக்கடவர்களல்‌ லர்‌" 
ந பெறுவார்‌ என்று கியமித்தருளி 
வளர்ம்தவனாய்‌, அலர்‌ என்று ] 
இமையோர்‌ 5} கித்பஸரிசனளைவும்‌ உலகு ஏழ்‌. கநா 
அளவும்‌ ஆண்டான்‌ ( உலகங்களை யெல்லாம்‌ ரசுஷித்‌ 
செல செல்லும்படியாச மனை ததி சகுனி வளன்னு 
கரண்மின்‌ 
திருவடிகளை கவ்‌ | 
வைத்த 4 வைத்தருளின இன அ ஆய்ச்சியரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌ 
பிரான்‌ உபகரரகனாய்‌, உண்டு ஆப்புண்டு இருக்சவன்‌--. 


* * *- இப்பாட்டின்‌ முன்னடிகளை இமண்டுபடியாக நிர்வஹிக்கலாம்‌ ; 
எங்ஙனே யென்னில்‌; குறளாய்‌ நெடவோனளவும்‌ நீண்டான்‌ என்று ஒரு வாக்‌ 
இயெமாசவும்‌, தன்ம ்‌” என்று தொடங்‌ 1 இமையோரளவும்‌ செல 
வைத்த பிரான்‌ '” என்றவளவும்‌ வேறொரு வாக்யெமாகவும்‌ யோஜிம்‌.5ல்‌ ஒரு 
வகை; இரத யோஜகைபில்‌, (டீண்டான்‌ குறளாய்‌ நெடுவானளவும்‌ ? என்ற 
மட்டுமே அரிவிக்மாவதார விஷபம்‌ சொல்றுறெ.து, அடியார்பட மென்று 
தொடங்கி மேல்‌ வாக்கியச்இின்‌ கருத்தாவது: :-_,.சனக்கு அடிமைப்பட்டவர்கள்‌ 
கீழ்க்காலங்களில்‌ செய்த பாபங்களின்‌ பலன்களை அஅபவிதக்துத்‌ தர்க்க வேண்‌ 
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800 பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்சு ௬.இிரு எங்கானும்‌, 


டாமல்‌ 1,  வாயிஞற்பாடி. மனத்தினாற்‌ சிற்திக்கம்‌ போயபிழையும்‌ புளுகரு 
வான்‌ நின்றனவும்‌ நதியினில்‌ தூாசாஞும்‌' என்றபடியே அவை சன்னடையே 
கழிக்தொழியுமாறு திருவுள்ளம்‌ பற்றி அவர்களுக்கு .ஞானபச்தி விரச்‌ இசளை 
வளரச்‌ செய்துகொண்டு போர அ அவர்களை நித்பஸுரி அல்யரசாச அக்கி வைக்‌ 
கும்‌ பெருமான்‌ என்சை, [இமையோரளவும்‌ சேல] நித்ய ஸுரித்வ ப்ராப்தி 
பர்யந்தமாகல நித்ய ஸுூரிகளாகவும்‌ ஆய்விம்படியாக என்றவாறு, வைத்த 
பிரானென்றிது வைக்கும்‌ பிரானென்‌ ௦படி, இணி மற்றொரு யோஜனை பதவுரை 
மயிற்‌ காணத்தக்கது, மஹாபலியின்‌ செருக்கினால்‌ அடியார்கள்‌' அயருத்றிருர்த 
சுனால்‌ அத்துயர்‌ நீங்குமாறு வாமதநஹூர்‌ தியாய்‌ .மாவலி வேள்வியிம்‌ சென்று 
கெடுவானளவும்‌ நீண்டவனா இமையோரளவும்‌ செல்லும்படியாகம்‌ திருவ 

களை நீட்டிவைத்த பிரான்‌ என்றவாறு, இ ன 


மதல 


தன்னடியார்‌ இறக்‌ இல்‌ யம்படர்கள்‌ ஒன்றும்‌ ஆராய வொண்ணாதபடி எம்‌: 


பெருமான்‌ தன அ அடியார்களைப்‌ பாதுகாக்குக்‌ திறம்‌ மூன்றாமடியிற்‌ கூறப்பட்‌ 
டஅ, ஸ்ரீ விஷ்ணு புராணத்தில்‌ (8-1-14) “ஹவா ஷிவ கத) வாரு ஹஹ 
வ.கி ய8$கிஓ ஹு கண-8 னெ வறிஹா வா -இஒ நவ வா 
போரா ஹூ ணரா கெஷவா நாட, ட்‌. ஸ்வபுருஷமபிவி க்ஷய பாச இற 
ஸ்தம்‌ வததி யம கல தஸ்ய கர்ணமூலே பரிஹச மதுஸூ தற ப்மபற்றாச்‌ ப்மபும 
ஹமக்யர்ருணாம்‌ த னவஷ்ணவாநாம்‌ '? என்றும்‌, திருமழிசைப்பிரான்‌ கான்‌ 


முகன்‌ இருவர்‌, சாஇயில்‌ (08) ** இழம்பேன்மின்‌ சண்டீர்‌ இருவடி. தன்‌ நாமம்‌, 


த்தும்‌ புறச்தொழாமார்‌ தர்‌ -இழறைஞ்சயும்‌, சாதுவசாய்ப்‌ போமின்‌ களென்‌ ல்‌ 


மூன்‌ ஈமனும்‌ சன்‌, தா.துவசைக்‌ கூவிச்‌ செவிக்கு. என்றருளிச்‌. செய்ததும்‌ 
இங்கு அறியததக்கன, யமனுடைய தூதர்கள்‌ பாசங்களேம்‌ கையிற்‌ கொண்டு 
தங்கள்‌ கடமையைச்‌ செலுத்தப்‌ புறப்படும்போன யமன்‌ அனலதாதர்களை 
யழைத்‌து சஹுஸ்யங்கள்‌ சொல்லுமாபோலே காதோடே ஒரு வார்த்தை 
சொல்லுவான்‌ :-—ஐ தூதர்களே! நீங்கள்‌ பாகவ தர்களிடத்தில்‌ சிறிதும்‌ அதி 
கராம்‌ செலுத்த வேண்டா ; அவர்கள்‌ கிட்ட நீங்கள்‌ பொல்லவே கூடாக; 
ஒருகால்‌ அவர்கள்‌ தேர்பட்டால்‌ வணங்கி வலஞ்செய்து பாம ஸாஜ்விகர்களாய்‌ 
விலகுங்கோள்‌ என்றானாம்‌. இனால்‌ பாகவதர்களுக்கு யமபய ப்மஸக்இியே 
பில்லை யென்றதாம்‌. ££ அவன்‌ தமர்‌ எவ்வினையராகிறும்‌ எங்கோனவன்‌ தமரே 
பயென்றொமழிவ தல்லால்‌, நமன்‌ தமரால்‌ ஆராயப்பட்டறியார்‌ கண்டீர்‌ அரவணை 
மேல்‌, பேராயற்‌ காட்பட்டார்பேர்‌ ” என்றார்‌ பொய்கையாழ்வார்‌. ££ கெடுமிட 
ராய வேல்லாம்‌ சேசவா வென்ன, நாளுங்‌ கொடுவினை செய்யுங்‌ கூற்றின்‌ தமர்‌ 
களுங்‌ குஙககில்லார்‌ 3 என்றார்‌ ஈம்மாழ்வார்‌. “ மூமலகுண்டுமிழ்க்‌ த முதல்வ! 
நின்னாமங்கற்ற அவலிப்புடைமை கண்டாய்‌... ராவலிட்டுழிசர்கின்றோம்‌ நமன்‌ 
தமர்‌ தலைகள்‌ தே” என்றார்‌ பொண்டரடிப்‌ பொடி யாழ்வார்‌. யமன்‌ தனது 


கணக 


i கண 1 
ட்‌ 


i: திருப்பாவை 
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சத்வ 


௫: 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1361 


'படர்களை யழைத்து அவ்வாறு சட்டளையிகெ லும்‌, பாகவதர்கள்‌ (ஈமன்‌ தமர்‌ தலை 
“களிலே சாலை வைத்துக்‌ குமுக்குகிறோம்‌ * என்று சொல்லுகனு மெல்லாம்‌ எம்‌ 


பெருமானுடைய தியமாச்தி னுறைப்‌னோலென்பது இப்பாட்டில்‌ வெளி 
யாகின்ற.௪. 

[வேண்டாமை ] ££ உயிரும்‌ தருமனையே கோக்கும்‌" என்ற பொதுவான 
ரீ இயின்படி பாகவதர்களின்‌ உயிரும்‌ யமனுக்கு வசப்படவேண்டியதாயிருக்கச்‌ 
செய்தேயும்‌ பொஅஙிதியைப்‌ பாகவதர்‌ இறத்தலும்‌ உபயோகப்படுத்த வேண்‌ 
டாமையினா லென்றபடி, [என்‌ தமரை நமன்தமர்‌ வினவப்பெறுவாரலர்‌] வினவு 
தல்‌ தண்டனை செய்தலுக்குப்‌ பரியாயம்‌, * என்னுடைய பக்தர்கள்‌ எவ்வகைப்‌ 
பட்ட பிழைகளைச்‌ செய்தவராயினும்‌ அவர்களை யபீ்படர்கள்‌ தண்டிக்க வரியா 
மல்லர்‌! சன்று எம்பெருமான்‌ கட்டளையிட்டு வைது ஜகம்பரிபாலலாம்‌ பண்ணு 
இருனென்‌ கற.து, | 

இப்படி பிறர்க்கு கோக்கூடிய பாசங் களையும்‌ தவிர்த்தருளவல்ல பெருமை 
வாய்ந்தவன்‌ இன்று “ஆய்ச்சியர்‌ பாசமங்ரளால்‌ கட்டுண்டிருக்கு மெளிவசவு 
என்னே | என்றாராயிற னு, கவி ச்ச்‌ oo க (௫) 

பழித்திட்டவின்பப்பயன்‌ பற்ற றுத்துப்‌ 
்‌. பணிந்தேத்தவல்லார்‌ துபராயலவெல்லாம்‌ * 
ஒழித்திட்டவரைத்‌ தனக்காக்கவல்ல 
பெருமான்‌ திருமாலதுவன்றியும்‌ முன்‌ * 
தேழித்திட்டேழுந்தே யேதிர்நின்றமன்னன்‌ 
சினத்தோளவை யாயிரமும்‌ மழுவால்‌ * 
அழித்திட்டவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ ௫ 
அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டி ருந்தவனே. (௬) 


பழித்ிட்ட சாஸ்‌ தரங்களில்‌ இகழப்பட்ட செழித்திட்டு நத டபக்‌ அது 
இன்பம்‌ சிற்றின்பமாசிற சய்துகொண் 


பயன்‌ அற்ப பலன்களை எழும்‌ அ ee கல்ப 

"பற்‌ இன பார்புரிய) எதிரே வந்து 

க வாசனையோடே விட்டிட்டு எதிர்‌ மன்ற 4 கி ற்‌ நட்த 

௮௮ 

பணிக்து இருவடி.சளிலே விழுர்‌.து மித்‌ (கார்த்தவீர்யார்ஜுனனென்‌ 

எத்த வல்லார்‌ அதிக்கவல்லவர்களுடைய னும்‌) ௮சசனுடைய 
சினம்‌ கோவத்‌ அடிப்புக்சொண்ட 


துயர்‌ ஆய த க பேர்பெற்‌ 
எல்லரம்‌ 


ரந்தோள்களை யும்‌ 


றவை யெல்லாவற்றையும்‌ | தோள்‌ அனார்‌, 4 
ஒழித்திட்டு கழித்தருளி ஆயிரமும்‌ ர] 
அவரை அவர்களை மழுவரல்‌ மமுப்படையினால்‌ 
தனக்கு ஆக்க [ தனக்கு கித்யி்சரசாகச்‌ அழித்திட்ட லு 
வல்ல { செய்‌ அகொள்ளவல்ல வன்‌ அழகன்‌ 
3 மின்‌ பருமானன்‌ ரோ 
பெருமான்‌ ஸ்வா!யியாய்‌ டட மு 
இரு மால்‌ ச்ரிய$பதியாய்‌, இன்று ஆய்ச்சியரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌ 
்‌ ௮௮ அன்றியும்‌ முன்‌; உண்டு ஆப்புண்டு இருந்தவன்‌, 
ன்‌ இ 
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உ உலகைத்‌ இல்‌ சபெதுமர்கள்‌ பலவகைப்பட்‌ ட்டுருப்பர்கள்‌ ; பலர்‌ அற்ப 
மான பலன்களை விரும்பி அவற்றைப்‌ பெறு ஏற்‌ பொருட்டுத்‌ னில்‌ 7 புஜ 
னஞ்‌ செய்து போராவம்‌; அவர்கள்‌ கடக்க நிற்க, அங்கனம்‌ தேவதாரம்‌ கர 
பஜனம்‌ பண்ணுமல்‌ ஏம்பெறுமானை யே பஜிப்பவர்சகளும்‌ ஐர்வாயம்‌ வேணு 
மென்று சிலரும்‌, ஸங்கானம்‌ (2 ணுடுிமன்‌ று கலமும்‌, ஸ்வர்க்க புருஷார கதம்‌ 
ளவெணுமென் நு சிலிப்‌ ரம்‌, சைவல்ய புருமதாரதி ந ௬1 வே மாறு மனண்து சிலருமாய்‌ இப்‌ 
படி. பலவகைப்பட்ட. காமபைகருடனே எம்பெருமானைப்‌ பணிர்கெத்துவா 
ரண்டு, அப்படி மெல்ல மல்லாபல்‌ ஹேயங்களாலா பருஷாம்‌ க்‌ தங்களில்‌ இதி 
அம்‌ விருப்பமின்றியே (உன்றன்‌ னா டே யாவோ முனக்கே காமாட்‌ 
செய்வோம்‌” என்றெ அச்பவஸலாப மொன்றையே கொண்டு பணிர்‌.து து.இக்க 
வல்லவர்களுடை.ய துன்பங்களை மியல்லாம்‌ தொலைத்‌ திட்டு, பெரிய திருவடி இரு 
வனர்தாழ்வான்‌ முதலிய பில்யஸூரிகளைப்போசல' அவர்களை அச்காணிச்‌ 
சேவகக்துக்கு ஆளாக்கிக்‌ கொள்ஞமியல்வினனுகா எம்பெருமானென்பன முன்‌ 


னடிகள்‌, 


ஸ்ஹ்ஸ்‌்சபாஹ்வர்ஜாம்‌ சென்று ப்சஸித்‌ சினை கார்த்தயீியனைப்‌ Li 
ராமாவதாரத்தில்‌ கொன்று வென்றிட்ட வரலாறு மூன்றாமடியில்‌ அ.தஸச்‌ இக்‌ 
கப்படுறெது. கொழுத்தால்‌ இிரிச்து உ லகில்‌ கொடுமையியற்றி வந்த க்ஷத்ரிய 
வம்சங்கள்‌ பலவற்றை யதிக்கும்‌ பொருட்டு புநீமக்‌ மாசாயரை மூர்க்‌தி ஜம கக்கி 
முனிவன து மனைவியான ரெணுகையினிடம்‌ இர ஈபணாய,த்‌ திறாவவதரித்‌ அப்‌ 
பாசு என்னும்‌ கோடாலிப்படையை அரதமாகக்‌ கொண்டு அதனால்‌ பரசுராம 
ழு; ணி வழங்கப்பட்டு வருகையில்‌, ர நரன்‌ சார்‌ கீசவிரயார்ஜாதனும்‌ அன அ 
' கூமாசர்களும்‌ ஜமதக்கியின்‌ அச்சமதீதில்‌ இளைப்பாறப்‌ புகுந்த காலித்‌ இல்‌, 
அங்கே அம்முணிவன ௮ ஹோம கதுவான அ வேண்டின வஸ்துக்களை 'யெல்‌ 
லாம்‌ யதேஷ்டமாக அவித்துக்கொண்டி ருப்பகைக்‌ சண்ட இவர்கள்‌ அப்பு 
வலைச்‌ கைக்கொள்ள விரும்பி (இக்ஈப்‌ பசுவை எனக்கார்‌ கொடுக்கவே. ணும்‌” என்று 
ஜமதுக்கியைக்‌ கார்த்சுவிரியன்‌ கேட்க, அதற்கு மஹர்ி (அன என்வச மன்று ; 
நின்‌ உபயோசத்‌ இற்காக இதனைத்‌ தேவர்கள்‌ அனுப்பி வைத்‌ திருக்றொர்‌ 
கள்‌” என்று சொல்ல, ௮௮ சேட்ட கார்த்சவிரியன்‌ தன்னை வெல்வாமில்லை 
யென்னுஞ்‌ செருக்குடைமையாலே அச்காமதெ அவைப்‌ பலாத்சாரமாகப்‌ பிடித்‌ 
இழுத்துக்‌ கொண்டு தன்‌ ஈகர்ச்ரூச்‌ சென்றான்‌ ; வனத்திற்குச்‌: சென்‌ திருர்து 
மீண்டும்‌ வந்த பரசுராமன்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ பசுவைக்‌ காணாமல்‌ கார்த்தவீரியன்‌ 
வலியக்‌ கவர்ந்து கொண்டுபோன தாகத்‌ தற்தை சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கடுக்கோபங்‌ 
கொண்டு அவனிருக்கும்‌ மாஹிஷ்ம இ கைரத்திற்னாக்‌ சென்று அல்ருள்ள்‌ வரர 
பாலர்களை விளித்து 'உங்களாசன்‌ எங்கள்‌ பசுவைக்‌ கொடுத்தப்‌ பிறைத்‌. அய்ய 
கினைச்ோன * அன்றி என்‌ னுடன்‌ போர்செய்து முடிய நினைக்‌ இறானா:மி கேட்டு 
வாருங்கள்‌ ? என்று சொல்ல, அவர்கள்‌ சென்று அவ்வண்ணமே கார்த்தவிரிய 


னுக்கறிவிக்க, அவன்‌ £ பாசாராமணுடன்‌ நாம்‌ எதிர்த்தால்‌ . ஈமக்கு ப்சஹ்மஹக்‌ 
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யை வராம்‌; காமதேநுவைக்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌ *இவன»னொரு பார்ப்பானுக்கு 
எதிர்‌ நிற்கமாட்டாத.. அஸமர்த்தன்‌' என்ன உலகர்‌ ீரிப்பர்‌; இதற்கெனன 
செய்வோம்‌ ” என்று ஆலோசித்த, தனக்குக்‌ ிழ்ப்பட்ட அரசர்களைப்‌ ப்‌ 
ராமனுடன்‌ போர்புரிய அனுப்ப, பரச ராமன்‌ அவர்களைச்‌ கொன்று வென்றிட, 
அவர்களெல்லாம்‌ மாண்டுபோன தைக்‌ கேட்கலுற்ற கார்த்தவிரியன்‌ நானே 
எ இிர்த்துவர, அவனைப்‌ பாசுமாமன்‌ தனன கோடாலிப்படையினால்‌ ஆயிமம்‌ கை 
களையும்‌ வெட்டிக்‌ கொள்றுவிட்டுக்‌ ஈன்‌ ஜேதுவைத்‌ தன்‌ ஆச்மமத்திறிளுக்‌ 
கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்த்தார்‌, £ [கார்த்தயிியன ௮ புதல்வர்‌ பரசுராமன்‌ ௩ம்‌ 
தந்தையைக்‌ கொன்றிட்டானாதலின்‌ காம்‌ அவனது கந்தையைக்‌ கொன்றிடல்‌ 
வேண்டும்‌” என்றெண்ணிப்‌ பசசுசாமன்‌ வனஞ்சென்‌ திருர்த வேளைபார்த்து அவ 
ரது ஆச்ரமத்திற்கு வந்து ஜமதக்‌ யைக்‌ கொன்று விட்டனர்‌. பரசுராமன்‌ ஆச்ம, 
மத்திற்கு மீண்டு வக்ததும்‌ செய்‌ இயறிக்து அதனால்‌ ஷத்ரிய 'வம்சம்‌ முழுவ. தன்‌ 
மேலும்‌ கோபாவேசல்கொண்டு உலகத்திலுள்ள அரசர்கள்‌ பலரையும்‌ இருபத்‌ 
தொரு தலைமுறை பொருது ஓழித்‌ துவிட்டான்‌. ] 
்‌.. இப்படிப்பட்ட பெருமை வாய்ந்தவன்காண்மின்‌ இன்று அசக்தியை அபி 
நயித்து ஆப்புண்டிருக்கிறான்‌ | ப 4௦2௦ ov (௬) 
படைத்திட்ட திவ்வையமுய்யமுனகாள்‌ 
பணிந்தேத்தவல்லார்‌ துயராயவேல்லாம்‌ * 
துடைத்திட்டவரைத்‌ தனக்காக்கவேன்னத்‌ 
த்தது, தெளியாவரக்கர்‌ திறல்போயவிய * 
அ மிடைத்திட்டெழுந்த குரங்கைப்படையா 
விலங்கல்புகப்பாய்ச்சிவிம்ம * கடலை 
அடைத்திட்டவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டிருந்தவனே. (௭) 
முன நாள்‌ முன்‌ பொருகாலத்தில்‌ அவரை அப்படி.ப்பட்டவர்களை 
இ வையம்‌ இவ்வுலகல்களை தனக்கு ஆச்ச [ தனக்கே உரியவராக ஆக்கெ 


எனன | கொள்ள கினைத்தவளவிலே 


2 அட்டு (கரணகனேபரக்கள்‌ டல ்‌ 
படை.த்திட்‌ கொடுத்‌.) ஸ்ருஷ்டித்து ல்‌ 1 * ட்டம்‌ க ஸஹிக்க 
தகளியா 


மாட்டாமல்‌ கலக்கத்‌ 


௮ அவ்வலசம்‌ இல்மைத்‌த 
உய்ய உற்ஜீவிப்பதற்குறுப்பாக அரக்கர்‌ ராவணா ராஷ்ஸர்களுடைய 
பணிம்‌அ இருலடிகளி?ல விழுது | இறல்‌ மிடுக்கு 
ஏத்த வல்லார்‌ அதிக்கவல்லவர்களூடைய போய்‌ அவிய பாழ்படும்படியரக 
அயர்‌ ஆய அன்பமென்று பேர்பெற்ற | மிடைழ்‌ இட்டு ம ்‌ 
எல்லாம்‌ வற்றையெல்லாம்‌ எழுந்த கிபிடமாகழ்‌ இரண்ட. 


தடைத்திட்ட போகி குரங்கை வான்‌ ரவீசர்களை 
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1864 பேரிய திருமோழி ௧௦-ப,த்‌.௪. ௬-திரு எங்கானும்‌. 


படை ஆ சேனையாகக்கொண்டு அடைத்திட்‌ ஸ்‌ த 

விம்ம (கடல்‌) கிரம்பும்‌ டவண்‌ be ல 
கடல) கிசம்பும்படி. ண பெருமானன்றோ 

விலங்சல்‌ மலைகளை வ 


புக பாய்ச்சி பப்பியிட்டு 
ணய ஸமுத்ரத்தை உண்டு ஆப்புண்டு இருர்தவன்‌], 
* 4 முன்பு இவ்வுலசமடங்கலும்‌ பிரளயங்கொண்டு உபஸம்ஹார" 


மடை திருந்த காலச்‌, மிண்டும்‌ சேதகர்கள்‌ தன்னை வணங்கி வழிபட்டு உஜ்‌ 


ஜீவிக்சவேணு மென்று திருவுள்ளம்பற்றி, இறகொடிந்த பகிபோலே இடர்த: 
ஆன்மாக்களுக்கெல்லாம்‌ கரண களேபாக்களைக்‌ கொடுத்து ஸ்ருஷ்டித்து, அவர்க. 


ளெல்லாம்‌ தன்னைப்‌ பணிந்து ஏத்சவல்லவர்களாகும்போது அவர்களது அயர்‌ 
களை யெல்லாம்‌ தொலைத்திட்டு அவர்களைத்‌ தனக்கு அர்தரல்க இங்கரர்களாக்கிக்‌ 
கொள்ளவேணும்‌ என்று பாரித்திருக்கையில்‌ ராக்ஷஸர்கள்‌ ஏற்பட்டு அவ்வடியார்‌ 
களுக்குக்‌ திங்கிழைத்த கால்க, அவர்களது திறல்மாளும்படியாக வானரப்‌ 


படைகளைத்‌ துணைகொண்டு கடலை யணைசெய்த பெருமான்காண்மின்‌ இன்று 


அஜ்ஞனும்‌ அசசுதனுமாய் க்கொண்டு இடைச்சி கையிலே கட்டுண்டு இடக்கறொன்‌ ! 
என்றார்‌, சரக்‌ பதி க்‌ க (௭) 


நேறித்திட்ட மென்கூழை நன்னேரிழையோடூ 
உடனாயவில்லேன்ன வல்லேயதனை * 
' இறுத்திட்டவளின்ப மன்போடணைந்திட்‌6 
ட இளங்கோற்றவனாய்த்‌ துளங்காதமுந்கீர்‌ * 
செறித்திட்டிலங்கை மலங்கவரக்கன்‌ 
சேழுநீண்முடி தோளோடு தாள்‌ தணிய * 
அறுத்திட்டவன்காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ 


அளைவேண்ணேயுண்‌! டாப்புண்டி ருக்தவனே. (௮) 

செறித்திட்ட கெறித்திராநின்ற அன்போடு ப்ரீதியுடனே 
மென்‌ மிரு இவான அணைந்திட்‌ட பித்த 
கூழை _ மயிர்முடியையும்‌ இள 

த ப்‌ விலக்ஷ்கரமாய்‌ அழயெ கொற்றவன்‌ யுவராஜாவரயிருர்‌அ 
ந சேர்‌. oj ஆபரணங்களை யுமுடைய ஆய 

இழையா ளான ஷஹீதையோடு (பிறகு வனவாஸம்‌ நேர்ந்த பின்பு) 
உடன்‌ ஆய கூடப்பிறந்த அன்த ஒருவராலும்‌ அசைக்க 
அல்‌ அன்ன இருண்ட முடியாத 
வீல்‌ அதனை  அந்தவில்லை முந்£ீர்‌ கடலை 
இ௫த்திட்டு முதிச்கவிட்‌ி செறித்திட்டு அணைகட்டி 

வள்‌ அவளோூகலவியா இலங்க ்‌ பல்பு 
லு இன்பம்‌ லுண்டாகுமின்‌ பத்தை மலங்க டக்‌ ணட ணப 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. ்‌ 1908 

அரக்கன்‌ இராவணனுடைய அணிய ௪ திலமாகும்படி.யாக 

செழு செழித்த அஅத்திட்ட 

நீள்‌ நீண்ட வன்‌ அறுத்தொழித்தவனனறோே 
ரி . காண்மின்‌ 

டி தலைகளும்‌ ்‌ 

தோன்‌ தோள்களும்‌ இன்று ஆய்ச்சியரால்‌ அளை வெண்ணெய்‌ 

தாள்‌ சால்களும்‌ உண்டு ஆப்புண்டு இருந்தவன்‌. 


$ ட உடலீதாபிராட்டியின்‌ விவாஹத்திற்கு சுல்சமாக , ௮மைக்சப்பட்‌ 

டிருந்த வில்லை யிறுத்து அவளைக்‌ கைப்பிடித்து இன்பம்‌ அகார்‌ சமை முன்னடி 

_ களிம்‌ கூறப்பட்டது, [நன்னேரிழையோடேனாய] இத வில்லுக்கு விசேஷண 
மாசவுள்ளது, முன்னொரு காலத்‌ தில்‌ சேவசில்பியான விச்வகர்மாவினால்‌ நிருமிக்‌ 
கப்பட்ட சிறந்த இரண்டு, விற்களூள்‌ ஒன்றைச்‌ சிவபிரானும்‌ மத்ிறொன்றைத்‌ 
திருமாலும்‌: எடெஅக்கொள்ள, பின்பு ஒரு காலத்தில்‌ அவ்விற்சளுள்‌ றெர்தது 

- இன்னதென்பதை அறிய விரும்பிய தேவர்களின்‌ வேண்டுகாளாற்‌ பிரமன்‌. 
 - அமணனுக்கும்‌ அரிக்கும்‌ போசை மூட்டிவிட, ௮ங்கனமே அவர்கள்‌ அவ்விற்களைக்‌ 
“ கொண்டு பொருகையில்‌, சிவபிரானது வில்‌ சிறிது முறிபட, அவ்வாறு இற்ற 
.வில்லைச்‌ சிவபிரான்‌ ஜாககுலத்துச்‌ தேவராதனென்னும்‌ அரசணிடம்‌ கொடுத்‌: 
இட்‌ அத வம்சபரம்பரையாய்‌ ஜுகமஹாராஜனளவும்‌ வம்த தென்றும்‌, அதனையே 
ஸீதைக்குச்‌ கற்யாசுல்கமாக ஜரகன்‌ வைத்‌ திருச்தான்‌ என்‌ லும்‌ இதிஹாஸங்களில்‌ 
எட விளங்கா நிற்க, அர்த வில்‌ பிராட்டியோடு கூடப்பிறக்குதாக இப்பாட்டில்‌ அரு. 
ளிச்‌ .செய்யப்படுறை ௮ என்‌ கொல்‌? என்று பலரும்‌ சங்கஇிப்பர்கள்‌ : 3 அந்து, 

வில்‌ ஸீதையோடு கூடப்பிறற்ததாக இங்குச்‌ சொல்லப்படுவதன்று, இங்குப்‌ 

i பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான வருளிச்செயல்‌ காண்மின்‌ இத்த 
ந, வில்லை முறித்தார்க்கு இவளைக்‌ கொடுக்கக்‌ கடவதாக நியமித்சபடியாலே * உட 
ழ்‌: னாய? என்கிற என்று, எல்கபரசக்கிகில்‌ பிராட்டியை ப்‌ பிரியா 
iw . இருர்தி வில்‌ என்றவாறு, 


உடனாய என்‌ றதற்குமேல்‌ பல பாடபேதங்களுள ; ; ££ அல்லன்ன வில்லே 
யதனை ”” என்றும்‌, ** வல்லன்ன வில்லேயதனை '” என்றும்‌, ॥£ வில்லென்ன வல்‌" 
லேயதனை”' என்றும்‌, [*அல்‌ என்ற இருளாய்‌, இருண்ட வில்‌ என்றுமாம்‌ * என்‌ 
ர்‌ பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌,] *வல்லன்ன' என்ற பாடத்‌இல்‌ [கடினமான] த்‌ 
என்று பொருள்‌, ்‌ ்‌ 
இளங்கோற்றவனாய்‌ என்‌ றதனால்‌, பன்னிரண்டு வருல.காலம்‌ திருவயோத்‌ ' 
தியில்‌ இளங்‌ கோவாயிருந்‌து கொண்டு பிராட்டியோடு போகரஸமதுபவித்தமை 
நினைச்கப்படுமறெது. அதற்கு மேல்‌ கைகேயி வமம்‌ வேண்டக்‌ கரனகம்‌ சென்று 
கடலடைதீது இராவணனைக்‌ கொன்ற வரலாறு மூன்றாமழயில்‌ அஅஸர்திக்கப்‌ ' 
படுகிறது, இப்படிப்பட்ட வி.ரப்பாடுடையவன்‌ டர்‌ தன்‌ பெருமையை யெல்லா 
மொளித்து எரிமைமையைச்‌ காட்டாமின்று னென்‌ இருர்‌.... ரி (௮): 
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சுரிந்திட்டசேங்கேழுளைப்‌ போங்கரிமாத்‌ 
தோலையப்பிரியாதசேன்றேய்தி * எய்தா 
திரிந்திட்டிடங்கோண் டடங்காததன் வாய்‌ 
இருகூறுசேய்தபேருமான்‌, முனகாள்‌ * 
வரிக்திட்டவில்லால்‌ மரமேழுமேய்து 
மலைபோலருவத்தோரிராக்கதிமுக்கு * 
அரிந்திட்டவன்‌ காண்மி னின்றாய்ச்சியரால்‌ | 
அ அளைவேண்ணேயுண்‌ டாப்புண்டி குந்தவனே. (௯). 
சுரிந்திட்ட சருண்டிராகீன ற பெருமான்‌ ஸ்வாயியாய்‌, ' ம்‌ 
செம்‌ கேழ்‌ சிவந்தி றமுடையணலான ராம்‌ (அன்தியும்‌) முன்பொரு 
பிடரிமயிர்களை யுடைது தரய்க்‌ காலத்தில 
க கொண்டு வரிந்திட்ட கட்டைத்‌ சான 
பொலஞு களி த்ஜுவந்த வில்லால்‌ விஸல்லாலே 
குஇிரைவடிவனான மாம்‌ ஏழும்‌ மராமரங்களேழையும்‌ 
அரிமா கே௫யென்னுமசமன்‌ ்‌ ்‌ : 
எய்து முறித்தவனாய்‌,. . - 
தொலைய முடிர்தபோம்படி யாக ஸ்ஸ்‌ பகம்‌ ! மவ பேன்‌ பலத்‌ னு 
பிரியா. அதனைவிடாதே உருவம்‌ புடையனான: ; 


சென்௮௫எய்தி சென்றுட்டி, ஒரு இசக்கி [ 


எய்தா | கிட்ட வாராமல்‌ க 
இரிந்திட்டு | அங்குமிங்கும்‌ இரிம்று ருக்கு மூக்கை ட்‌ 1 
- ! கொண்டு அவகாசங்‌ அிதிடட்‌ எனக்க தத்‌ 
கொண்டு r சொடாதே அவிதேய ண அல த்தொழிக்தவனான 1: கலர்‌ 
அடக்காத. | மரய்கடெக்த அந்தம்‌ எண்ன பெருமானன்றோ ட 
அதன்வாய்‌ 1] குதிரையின்வாயை ட பயத்த 
இரு ௬.௮ இரு.தண்டமாக்கி இன்த ஆய்ச்சியரால்‌ அளை வெண்ணெம்‌ 3 
செய்த யொழித்த உண்டு அப்புண்டு இருக்தவனஅ, : 


* * *__ குதிரை வடிவுகொண்டு நலிய வந்த கெசியைச்‌ கொன்றும்‌ மரா 
மரமேழ்‌ ரெற்றும்‌ சூர்ப்பண கைக்கு அங்கபங்களு செய்தும்‌ தன்‌ விறலை 'வெளி 
யிட்டுக்கொண்ட பெருமான்‌ இடர்‌ இன்று வெண்ணெய்க்களவுக்காகக்‌ கட்டுண்டு 
டெச்றொனென் கிறார்‌. 

கேழ்‌--ஒளியும்‌ நிறமும்‌, கம்ஸனாலேவப்பட்ட அஸாரர்களில்‌ கேசியென்பா 
னொருவன்‌ குதிரை வடிவங்கொண்டு ஆபர்கள்‌ அஞ்சி நடுங்கும்படி களைத்து தி 
அரத்‌ இிக்கொண்டு கண்ணபிரான்‌ மேற்‌ பாயக்‌ அவர, அப்பெருமான்‌ தன்‌ திருக்‌ 
கையை ஈன்றாகப்‌ பெருக்கி நீட்டி அதன்‌ வாயிற்‌ கொடுத்துத்‌ தாக்கிப்‌ பற்களை 
யுதிர்த்து உதட்டைப்‌ பிளந்து அதனுடம்பையும்‌ இருபிளவாசு வர்க்க தள்‌ 
ளினனென்ற வரலாறு அறிக, அக்குதிசையின்‌ பிடரிமயிர்‌ சுருண்டு செந்நிறக்‌ ' 
கொண்டிருந்தது பத்திச்‌ சுரிக்திட்ட சேங்கேழுளை என்‌ அடைமொழியாயிற்று, 
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அக்குதிரை லெ ஸமயம்‌ கண்ணபிரான்‌ கையிற்‌, பீடிகொடாமல்‌ அவிதேயமாய்‌ 
அங்குமில்கும்‌ சிதறிக்கொண்டிருச்தமை தோன்ற எய்தாது இரிர்இிட்டிடல்‌ 
கெண்டடங்காத!? எனப்பட்டது. 4 அடங்காததன்‌' என்ற விடத்தும்‌ 
. தொகுத்தல்‌ விகாசம்‌, 


வில்லால்‌ மரமேழு மேய்த வரலா ஸுக்ரிவன்‌ இசாமபிரானால்‌ அபய 
ப்ரதானம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற பின்பும்‌ மனக்தெளியாமல்‌ வாலியின்‌ பேராற்றலைப்‌ 
பத்திப்‌ பலவாறு சொல்லி, வாலி மராமரங்களை,த்‌ அளை,ச்ததையும்‌ துச்‌ அபியின்‌ 
உட்லெலும்பை ஒரு யோஜனை தாரம்‌ தூக்கி யெறிந்ததையுன்‌ குதித்துப்‌ 
- பாராட்டிக்‌ கூறி, இள்வானு பேராற்றலமைக்க வனை வெல்வது கூடுமோ?" என்று 
சொல்ல, ௮... கேட்ட லஷ்மணன்‌ * உனர்கு ஈம்பிச்கை இல்லையாயின்‌ இப்‌ 
போது என்ன செய்யவேண்வே.௮ ?' என்ன ; ஸுச்ரீவன்‌ (இசாமபிசான்‌ நீது 
பூத்த நெருப்பு போலத்‌ தோன்றினும்‌ வாலியின்‌ வல்லமையை நினைக்கும்போது 
சங்ல்சுயுண்டாகன்‌, றன; ஏழு மரரமரங்களையுக்‌ அளைத்து இச்தத்‌ அச்துபியின்‌ 
எலும்பையும்‌ இரு. விரற்நடை தூரம்‌ தூக்கி யெலிச்தால்‌ எனக்கு ஈம்புத 
;இண்டாகும்‌ * என்று சொல்ல; ஸுக்ரிவனுக்கு ' ஈம்பு2லுண்டாகுமா அ அவ 
டி ற அ வார்த்தைக்கு இயைக்‌.து இசாமபிசான்‌” அர்‌ தியின்‌ ஆட தர குவிய 
ஷி வத்தக்‌ சாத விரலில்‌ இ3லசாய்த்‌ தூக்கப்‌ பத்து யோஜரை 
பல்‌ 2 10. அப்பால்‌. எறிய, அதனைக்‌ கண்ட ஸுக்ரீவன்‌ “முன்பு உலரா திருக்‌ 
ல்‌ லர்லி இதனைத்‌ தூக்க யெறிர்தான்‌ ; இப்போது உலர்ச்து விட்ட இத 
| யெறிதல்‌ ஒரு சிறப்பன்று? என்னு கூற, பின்பு இசாமபிரான்‌ ஒரு 
4 வனத்தை, ஏழு மராமரங்களின்மேல்‌ ஏவ, அது அம்மாங்கதசோத்‌ இளைத்த 
41 டட. தத்து துளைத்துச்‌ சென்ற அம்பறாத்‌ தூாணியை -யடைச்‌ 


(பந்த பகல்‌ தி முக்கரிந்திட்ட வ.ரலா..ு:...-இராமபிசான்‌ பஞ்சவடியிலெழுர்‌ 
‘ ீதருளியிருக்கும்போ இ ஹேமந்த காலத்தில்‌ சூர்ப்பணகை யென்றொரு அரக்கி 
்‌ இழயெ வடிவ மெடுத்து வந்து இராகவனைக்‌ கண்டு காமஙிகாரமடைக் து: தன்னை 
மனைவியாகக்‌ கொள்ளுமாறு விரும்ப இராகவன்‌ * எனக்கு ஒரு மனைவி இருக்‌ 

* என்‌ தம்பிபாலிப லக்த்மண்னை அடைத்தாயாகில்‌ ஸுகமடையலாம்‌ ? 
0, அப்படியே அவள்‌ லக்தமணனிடம்‌ செல்ல, சான்‌ ஒருவர்க்கு 
“ன்‌, என்னையடைக்தால்‌ து வேலைக்காரியாவாய்‌ ; ஆகையால்‌ அவ 
' வது உனக்கு நலம்‌? என்று லக்ஷ்மணன்‌ சொல்ல; இப்படி 
ரய்த்‌ இரித்து இஷ்டத்தைப்‌ “பெறாமல்‌ க: இஷ்டத்தை இக்த 
வேற வொட்டாமல்‌ செய்றமெனாகையால்‌ இவளைத்‌ இன்று வீடு 

। அவ்வரக்ி ஸீதாேளி.பிடம்‌ ஓட, உடனே இலக்குமணன்‌ !இசாம 
ஜளைபினால்‌ அவளைச்‌ தகைக்மு காதையும்‌ முகவரிக்கு அங்க 


இட்டார்‌, 
http://acharya.org 


1368 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து. ௬-தரு எங்கானும்‌. 


இப்படி. சூர்ப்பணகை 
செய்கையாயிருக்க, இதனைப்‌ 
லும்‌ மற்றும்‌ வருமிடங்களி, .ம்‌ அஅஸர்திப்பத என்னோவெனின்‌ ; இராம 
ன ௫ சருத்அக்கு ஏற்ப அவன்‌ கட்டளையிட்டபடி லக்ஷ்மணன்‌ செய்‌ தனனாதலின்‌ 
ப்சலோக்பளித்சாகின்‌ வினையாதல்‌ பற்றி யென்க. அன்றியும்‌ 1*ராமஸ்‌,ப தக்ஷி 
ணோ.பாஹு.” 
படுதலால்‌ ௮ங்கனம்‌ கைபாகிய லக்தமணை னுடைய செயலை அவயவிபாெ இரா 
மன்மேல்‌ ஒற்றுமை நயம்பற்றி ஏற்றிச்‌ சொல்லுதலும்‌ தகுதியே 
செய்தருளிய ப்ரலம்பாஸுஃரவத,த்தைக்‌ கண்ணபிரான்‌ க ஆண்டுக்‌ ௮ தஸ்‌ 
தஇிப்பதும்‌ இதஅபோன்றதேயாம்‌, 

இராக்க இயின்‌ மூக்கை யரிர்திட்டது முன்பும்‌ மரமேழெய்தத பின்பும்‌ 
ஈடர்‌ ததாயிறாக்க, இங்கு க்ரமமாமுட்‌டமாகச்‌ சொல்லியிருப்பது பொருந்துமோ 
எம்‌ பெருமானுடைய, இவ்ய சேஷ்டி.த.ங்களை ௮.ஐப 


பலசாமன்‌ 


வென்று சங்‌கிக்கவேண்டா ; 
விம்‌, கல்‌ மரத்‌ திர்மே இங்கு வப்‌ ஆ.தபூர்கிபாகச்‌ சரித்திரம்‌ எழுதிக்‌ 
கொண்டு போ£றுர்களன்‌ து, 


ட. .-இராக்கதி--சாஷஸீ என்னும்‌ வட. இணர்க்‌ லை. ட (௯) 


~~ 


நின்றார்முகப்புச்சிறிதம்‌ ந்னையான்‌ ்‌ டை, 
வயிற்றைநிறைப்பா ணுறிப்பால்தயிர்கேய்‌ * 

அன்றாய்ச்சியர்வேண்ணேய்‌ விழுங்கி உரலோ 
டாப்புண்டிருந்த பேருமானடி மேல்‌ * 

நன்‌ றாயதொல்‌ சீர்‌ வயல்மங்கையர்கோன்‌ 
கலியனோலீசேய்‌ தமிழ்மாலைவல்லார்‌ * 

என்றானுமேய்தாரிடர்‌ இன்பமேய்தி 
இமையோர்க்குமப்பால்‌ சேலவேய்துவாரே, 


(௧௦) 


க்சபல்கஞ்‌ செய்தது இளையபெருமாளின்‌ 
மாள்‌ தாமே செய்த செயலாக இப்பாசுரத்தி 


நின்றார்‌ ] தன்னைக்காணவர்‌,த விழுங்கி (களவாடி) ருசெய்த 
முகப்பு கின்‌ றவர்களெதிரே அன்று அப்போது 
சிறிதும்‌ கொஞ்சமும்‌ வெட்கப்பட உாலோடு உசளேலிட்‌. 
:  தினையான வறியாதவனாய்‌ அனு 
்‌ டண க t இட்‌ க்‌ 
: வயிற்றை . $ வயிற்றைகிறைப்ப தற்காக ஒருத 
கிறைப்பான ... | பெருமான்‌ கன்ணமிராலு- 
ஆய்ச்சியர்‌ இடைச்சிகளு டைய அடி மேல்‌ திருவடிகளீ 
ளிலேபிருக்‌ ர 
கா ம ரன கன்று இய 1 
பால்‌ பாலையும்‌ தொல்‌ 81 
& ப்ரீயை 
தயிர்‌ தயிரையும்‌ மடத்‌ 
த வயல்‌ வயல்சூழ்ந்த 
செய்‌ நெய்யையும்‌ மங்கையர்‌ தாட்டிலுள்‌ 
வெண்ணெய்‌ வெண்ணெயையும்‌ கோன்‌) . தலைவரா 


http://acharya.org 


என்றபடி இராமபிரானுக்கு லச்தமணன்‌ வலத்திருக்கை எனப்‌ 


_ திகியப்ரபத்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1369 


கலியன்‌ ஆம்லார்‌ | இடர்‌ எய்தார்‌ தன்பமடையார்கள்‌; 
ஒலி செய்‌ அருளிச்செய்த இன்பம்‌ எய்தி கித்யாக்தத்தைப்‌ பெற்று 

ய ட , , இமையோர்கி தேவர்களுக்கும்‌ ௮வ்வரு 
தமிழ்‌ மாலை இப்பாசு£ங்களை கும்‌ சப்பல்‌ சான பரமபதத்தையடை 
வல்லார்‌ கற்றுவல்‌ வர்கள்‌ செல யும்படியானபாக்கியத்தை 
என்றாலும்‌ ஒருகாலும்‌ எய்‌ தவார்‌ பெறுவாகள்‌. 


ஈ:௬ *__இச்‌ருமொழியில்‌ பாசுரக்கோறும்‌ பரத்வகுணத்தை விஸ்தார 
மாகவும்‌ ளெளலப்ப குண தனைச்‌ சுருக்கமாகவும்‌ பேரியிருக்கச்‌ செய்தே இதில்‌ 
ஆழ்வார்‌ உம்முடைய ஊற்றம்‌ ஸெளலப்ய ச ஹைதுபவக்தில்கான்‌- என்பது விளங்‌ 
கும்‌ இப்பாசுமத்தில்‌ ; உடலோடாப்புண்‌ ஓருந்தபேருமானடி மேல்‌ ஒலி செய்தன 
என்றாயிற்றுத்‌ தலைக்கட்டுவது, இப்படி யருளிச்‌ செய்த இத்திருமொழியைக்‌ 
கற்றுவல்லவர்கள்‌ ஒருகாலும்‌ !ஸாம்ஸாரிசு அக்சுங்களை அஅபவிக்கப்பெறார்கள்‌ ; 
அந்தமில்‌ பேரின்பத்தை யடைந்து ப்ரஹ்மாதிகள்‌ குடியிருப்புக்கும்‌ அவ்‌ 
வ.ருகான பமமபதத்‌ இல சென்று சொப்பனம்‌ என்‌ அனைத்துத்‌ தலைக்கட்டி 
னாசாயிற்று. 
நின்றார்‌ முகப்புச்‌ சிறிதும்‌ நினை:பான்‌ வயிற்றை நிறைப்பான்‌-- இப்படிவயி.று 
்‌.. இாரியாய்ச்‌ திரிகிருனே பென்று பலரு மேசுவச்சளே | என்று சிறிதும்‌ சுணங்‌ 
ய்‌ காமல்‌ அபூர்ணரைப் போலே வாரிவாரி புண்டு வயிற்றை நிறைப்பவன்‌, அச்சி 
ர்‌ கின்‌ ஹஸ்தஸ்பர்சமுள்ள பொருள்களாலல்லது போது போக்கமாட்டாக 


மாசுணம்‌ விளங்கும்‌, TEE 4405 (TET, ௪142 (௧௦) 

le அடிவாவு:-எங்கானும்‌ குன்று உளைச்து ஏளர்ச்து மீண்டான்‌ பழித்திட்ட படை 
நெறி சுரி கின்றார்‌ மானம்‌, 

ஆறு,ச்திருமொழி உரை மூத்றிற்௮. 


ஜீயர்‌ திருவடி களே ஏரணம்‌, 


http://acharya.org 


தக்கது க்கக்‌ கக்கி கக்கிக்‌ ம்‌ LLLR. 


ஸ்ரீ 


ஆழ்வார்‌ இறுவடிசளே சரணம்‌, 


பக்தாம்பத்‌ --எழாத்இரு மொழி, 


2 ௦ 
மானமுடைதீ துங்கள்‌. 


உரையவதாரிகை:- வெண்ணெய்‌ களவாடி. உரலோடு கட்டுண்டிருக்கைக்‌ 
டான பருவத ந அருபவி,3. ப்‌ பேசின 8 தில்‌ இருமொழி. அதற்ருமேலே 
வெண்ணெயையும்‌ பெண்களையும்‌ ஓக்கக்‌ களவு செய்யும்படியான பருவத்தில்‌ 
சேஷ்டி கக்களையும்‌ அ.அபவிச்கவேணுமென்னும்‌ அசை நிளர்க்தது அழ்வார்க்கு, 
அப்பருவம்தான்‌ ஒரு ॥ஈஹாபாசதமாய்ச்‌ செல்லுமிறே, சீ ஆற்றிவிருக்து விளை 
யாடுவோக்களைச்‌ சேற்றுலெறிக்கான்‌ என்று மூறையிடுவாரும்‌, * வளை துகில்‌ 
எகக்கொண்டு காற்றிற்‌ சடியஞய்‌ தடி அகம்புகுந்கா வென்று முறையிடுவாரும்‌, 
உ மச்சொமொளிகையேறி மாதர்சள்‌ தம்மிடம்‌ புரூர்து சகச்ரொடு பட்டைக்‌ 
இழித்துக்‌ காம்பு அகிலவை திலி கிச்சுக்‌ நிறைகள்‌ செய்கிறானே யென்று முறை 
யீடுவாரும்‌, * தொத்தார்‌ பூங்குழல்‌ சன்னி யொருத்‌நியைச்‌ சோலைத்தடன்‌ 
கொண்டுபுக்‌[ முக்தார்‌ கொற்கை புணர்ந்து வங்க ரனென்‌.து முறையிடுவாரு 
மாய்த்‌ இருவாய்ப்பாட்‌. முழுதும்‌ பேசாரவாரமாய்ச்‌ செல்லும்‌ பருவமிறே. இப்‌ 
படிப்பட்ட பருவத்திலுள்ள இஉனாலே கோவுபட்டு ஊரிலுள்ளாரடங்கலும்‌ 
* அது போயிர்று, இது போயிற்று! என்று முறைப்பட, அவை . கேட்டு 
யசோகை சொல்லும்‌ பாசாருறம்‌ முறையிடுவார்‌ சொல்லும்‌ பாசரமுமாய்கிகற்ர்கு 
வாறுகளை அவரவர்கள்‌ பராவனையாகவே தாம்‌ பேசி யறுபவிக்றொர்‌ இத்திரு 
மொழியில்‌, 

இருஷ்ணாவசார சேஷ்டி தக்‌ அன வேறோவகாரத்தின்‌ வரலாறு லவலேச 
மும்‌ கலசாத இருமொழியாயிருக்கிறஅ. இது, பட ப (*) 


மானமுடைத்துங்க ளாயர்குலம்‌ அதனாற்பிறர்மக்கள்‌ தம்மை ஈ 
ஊனமுடையன சேய்யப்பெறாயென்‌ நிரப்பனுரப்பகில்லேன்‌ * 
நானுமுரைத்திலேன்‌ நந்தன்‌ பணித்திலன்‌ கங்கைகாள்‌ ! நானேன்சேய்கேன்‌* 


தானுமோர்கன்னியுங்கழையகத்துத்‌ தயிர்கடைகின்றான்‌ போலும்‌, (௧) 
பணர்‌ ஆயர்‌ t £உங்கணிடைக்குலமான ௮ | ஊனம்‌ 
கூலம்‌ உடையன | இழிலான செயல்களைச்‌ 
மானம்‌ மானத்தோடு வாழுங்‌ செய்ய செய்யாதொழிய 
உடைத்து தன்மையுடைய பெறாய்‌ வேணும்‌' என்று 
அதனால்‌ தாகையாலே என்று 
பிறர்‌ மக்கள்‌ ்‌ அயலாருடையபெண்பிள்ளை | இரப்பன்‌ வேண்டி க்கொல்வனே 
தம்மை களிடத்திலே யன்றி 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1911 
| (மாய்தந்தையசான தரங்களிருவரு௦ இப்படி 
ணா வெருட்டி வார்த்தை சரீசராயிருப்பதுவே காரணமாக 
கில்லேன்‌ சொல்லியதியேன ; | ட ப்ப ட்டது ) 
| 


ணும்‌ 7 பிர ன்‌ ம்‌ 
ந௫்கைகாள்‌ பெண்பிள்ளை காள்‌! சவக்‌ அய்ன்‌ i 
! ; இரவாய்த்‌ கன்‌ 
கானும்‌ (தாயாகிய) நானும்‌ ஒன்று | 94 கன்னியும்‌ [93 ங்ககொள்டு ப 
உரைத்இ (2ஜிச்‌) சொல்லி ல்‌ னை 1 ன. 
லேன்‌) யதியேன்‌; ஈழை அகத்து ஜேண்டை எட்டில்‌ 
எக. தயிர்‌ கடை தயிர்கடைக்து 
நந்தன்‌ (ச க்தி ர்‌ இன்றாண்‌ கொண்டிருப்பதாகத்‌ 
© போலும்‌ தெரிகிற; 


பணித் நிலன்‌ ஒனறு சொல்லமாட்டார்‌; | ்‌ , 
| நான்‌ என்‌ செய்கேன்‌. 

உட கட கண்ணபிரான்‌ செய்த லெ நிமைகளைச்‌ இல ஆப்ச்சியர்‌ யசோ 
தைப்‌ பிராட்டி பக்களி 2ல வரது முறைபிட, அதற்கு அவ ய2சாதை ஆப்ச்9 
யரை நோக்கக்‌ கூறும்‌ பாசுரமாய்ச்‌ செல்லுறெது இப்பாட்டு, 


ஆய்‌ ச்சிகொள்‌| கண்ணன்‌ அத செய்தான்‌ இதுசெய்தானென்னு நீங்கள்‌ என்‌ 
ணிடம்‌ முறையிடுவது உண்மையே; அவனைத்‌ சண்டிக்கும்படி.பான வன்மை 
எனக்கு இருக்குமாடும்‌ நீங்கள்‌ என்னிடம்‌ முறையிட்டுக்‌ கொள்வதற்கு ஒரு ப்ர 
யோஜனமுண்டாகும்‌; ஈரனோ அவனைச்‌ சீறி ஒரு வார்த்தை சொல்லமாட்டாத வ 


- எரயிருக்கிறேன்‌. அவனை நோக்‌ சான்‌ ஏதேனும்‌ சொல்லலிரும்பினால்‌ எங்கே 


சொல்‌ அற வழக்கமென்றால்‌; காயனே! ஈம்முடைய இடைக்குலமான அ மிகவும்‌ 
கெளரவமாக வாழுங்குடி) இக்குடிக்கு இழுக்காக யாரேனும்‌ கொசகொசவென்று 
மறைவில்‌ ஏதேனுஞ்‌ சொன்னாலும்‌ ஸஹிக்கமாட்டோம்‌; அவ்வளவு மானம்‌ பேணி 
வாழுங்குடகாண்‌ இது: ஆகைபாலே அப்‌ பெண்களிடத்தில்‌ நீஇறிவாக ஈடு 
கொள்வது இக்குலமரியாதைக்குக்‌ கேடாகுமாதலால்தப்பான காமியமொன்றுஞ்‌ 
செய்யாதே பிரானே! என்று கையைக்‌ காலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு பிரார்த்தித்‌ 
அச்‌ சொல்லு வனேயன்றிக்‌ கோபித்துச்‌ சொல்லும்‌ வழர்கமே பெனம்டில்லை; 
தர்தகோபரும்‌ வாய்விட்டுக்‌ கண்டி.த்த.மியார்‌; இழண்டையகத்தில்‌ ஒர்‌ இளம்‌ 
பெண்‌ ஹடனே உட்கார்ந்து அவுர்‌ தாணுமாகத்‌ தயிர்கடைவதாகத்தெரிறெகு; 
நற்கைகாள்‌|! நில்கள்‌ சொல்லுவ இல்‌ பொய்ம்மையில்லை ; தாய்‌ தர்தைபமான எங்க 
ளுக்கோ அவளைச்‌ தண்டிக்க வன்மையில்லை ; ஈானென்ன செய்வேன்‌? என்‌ 
கிறாள்‌, 

[உங்களாயர்குலம்‌ மானமுடைத்து] “கேளார்‌ ஆயர்‌ முலத்தவ ரிப்பழி 
கெட்டேன்‌! வாழ்வில்லை” என்ற பெரியாழ்வார்‌ இருமொழிபும்‌ காண்க. மாகம்‌, 
ஊநம் வடசொற்கள்‌. [உரப்பகில்லேன்‌ ] அஞ்சவுசப்பா ளஎசோதை ஆணட 
விட்டிட்டிருக்கும்‌'' என்ற நாச்யொர்‌ திருமொழியுங்‌ காண்க, உரப்புதல்‌— 
அதட்டதெல்‌, [கானுமழரைத்திலேன்‌ | ஜம்‌ *உரப்பில்லென்‌ ” என்றதன்‌ அறு 
வாதமே யிதுவும்‌. ஷு * os ம்‌ ஸல்‌ (௮) 
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1212 பேரிய திருமோழி ௧௦பத்‌ ௮, ௭-.இரு மானம்‌. 


காலையேழுந்து கடைந்தமிய்மோர்லித்கப்போகின் தேன்‌ கண்டேபோனேன்‌ x. 
மாலை௩றுங்குஞ்சி ஈந்தன்மகனல்லால்‌ மற்றுவந்தாருமில்லை * ல்‌ 
மேலையகத்துநங்காய்‌ ! வக்துகாண்மின்கள்‌ வேண்ணேயேயன்றிருந்த * 1 
பாலும்‌ பதின்குடங்‌ கண்டிலேன்‌ பாவியேனேன்சேய்கேன்‌? என்சேய்கேனோ பதி 


மற்று ர மற்றொருவரும்‌ இக்கு. 
கரலை எழுந்து விடியற்காலத்‌திலெழுர்‌ இ பான்‌ வசப்ரஸக்திபில்‌ லே; ர்‌ 
ன்‌ ட்‌ 1 IR 
று (வருகதிகி) கடைக்த மேலை மேலண்டை வீட்டுப்‌ த 
- 5 அசத்து பெண்பில்ளாய்‌ | ... 
இ ந்‌ த்த ஈங்காய்‌) [அசோதரய்‌] 
பர | எத்னின ரல்‌ வந்து...  (சண்ணன்‌ செய்த களவுசளை 
மண" (செருவேதட்‌) போகா. காண்மின்கள்‌ | இங்கே) வக்‌.துபாருங்கள்‌; , 
வு ட ண்ண வெண்‌ [ (கடைச்து வைத்த) 
(கண்ணபிரான்‌ எதிரே ணெயே வெண்ணெயை 
கண்டே வருவதைப்‌) பார்த்தே அன்று | மாத்திரமல்லாமல்‌ 
போனேன்‌ (இடுக்கிட்டு்‌ கொண்டே) | ்‌ ல்‌ ட்டு 
போனேன்‌ ; பதின்‌ குடம்‌ ண குடல்களிலே 
. கடைவதற்காகச்‌ 
மாலை கற எ தல்ல இருநத சேமித்த) rails, 
்‌ ர்முடியை 
குஞ்சி ட்டு ஸ்ஸ்‌ பாலும்‌ பாலையும்‌ ல்‌ 


ன்‌ 


ஆ 


ச்‌ \ கண்டிலேன்‌ சரண்ன்றிலேன்‌3்‌ ப 
சர்‌.தன்‌ மகன்‌ 


னன்‌. அக்கண்ணபிரான்‌ தவிர 


௫3 4 ரரி 
பாவியேன்‌ என்‌: செய்கேன்‌, ந்‌ 


என்‌ செய்கேனேோ--, 
உட ஓர்‌ இடைச்சி கண்ணபீரானுடைய வெண்ணெய்‌ பால்‌ களவுகளைச்‌ 
சொல்லி முறையிடும்‌ பாசுரம்‌ இது, 1. “வெண்ணிறத்‌ தோய்தயிர்‌ தன்னை வெள்‌ 
வரைப்பின்‌ முன்னேழுக்து கண்‌ ணுறங்காதே யிருக்கு கடைய ?? என்‌ நறெபடியே 
ப்சாஹ்ம முஹுூர்த்‌த,த திலே யெழுச்து கடைர்தமோமை விற்ப தற்காகதத்‌ தலையிற்‌ 
சுமந்து புறப்பட்டு ரான்‌ போகாகித்கச்‌ செய்தே கடுவழியிலே உன்‌ மகன்‌ கண்‌ 
ணன்‌ எ திர்படச்‌ கண்டு அப்போதே இடுக்கிட்டுப்‌ போனேன்‌: “வீட்டில்‌ புகுந்து 
என்ன அர்த்தம்‌ செய்யப்போகிருனோ!? என்று கிக்‌ தித்துக்‌ கொண்டே, போக 
வேண்டியது தவிர வொண்ணாமையினாலே போனேன்‌; இப்போது வரத பார்த்‌ 
தால்‌ வெண்ணெயும்‌ காணோம்‌, பத்துச்‌ குடல்களில்‌ நிரப்பி வைத்திருக்‌ ச பாலை 
யுங்‌ காணோம்‌; விசாரித்த இல்‌, ஈச்தசாரன்‌ கிர வேறொருவரும்‌ இங்குப்‌ 
புகுர்ததாகத்‌ தெரியவில்லை; அவன்‌ இங்கே பண்ணிவிட்டுப்‌ போயிறாக்கிற சேஷ்‌ 
டைகளைப்‌ கண்படைத்தவர்காள்‌! வர்து காணுங்கோள்‌; இங்கே நான்‌ முறை 
யிட்டுப்‌ பயனென்ன? தண்டிச்சக்‌ சடமைப்பட்டவர்களே ஆடை விட்டிட்டிருக்‌ 
கும்போது பாவியேன்‌ என்செய்வேன்‌! என்னு தனணில்தான்‌ வெறுத்துரைத்‌ 
அக்‌ கொள்ளுரறொ ளொருக்கி, 
1, பெரியாழ்வார்‌ ரர்‌ இருமொழி 9--8....9, 


வப ப கூடப்‌ க ப மெய பபப 
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ஆஆ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, ப 1878 


முதலடியில்‌ போகின்றேன்‌ என்ற அ வினைமுற்றன்‌ அ; முற்றெச்சம்‌. 

வெண்ணெயையும்‌ பாலையும்‌ இழந்த வயிற்றெரிச்சல்‌ ஒருபுறமிருக்கவும்‌ 
கண்ணபிரானுடைய அழடலே பரவசமாகவே யிடுபட்டவள! தலால்‌ மாலைநறுங்‌ 
குஞ்சி நந்தன்‌ மகன்‌ கன்ன பரமபோக்யமாகப்‌ பேசுறெபடி சாண்மின்‌, சூர்ப்ப 
ணகை பஞ்சவடியிலே வந்து அபசாரப்பட்டுக்‌ காதும்‌ மூக்குமறுப்புண்டு ஜன 
ஸ்‌. சானத்திலே சென்று கரன்‌ முன்னிலையில்‌ கரையில்விழ்ச்‌,து சக்க வெள்ளம்‌ 
பெருகக்‌ கதறிப்‌ புரண்டு அழுமளவிசல “சங்காய்‌] உன்‌ விபத்தில்‌ இப்படிப்‌ 
பட்ட கொடுமையான பிழையைச்‌ செய்தவன்‌ யாவன்‌? சொல்லாய்‌” என்று 
பெருஞ்‌ னெத்‌. அட னே கரன்கேட்‌க, அதற்குச்‌ ரூர்ப்பணகை சொல்லத்‌ தொடங்கு 
இறுள்‌--[ ஸ்ரீசாமாயண ஆரண்யகாண்டத் இல்‌ பத்தொன்பதாவது ஸர்க்கத்தில்‌ 
௧௪, ௧௫, ௧௬ சுலோகங்கள்‌ காண்மின்‌ | “மார மணள (7 -இவஷஸ௦வஜள வகு 
சோள இஹோாஸபறள। உ௱ணறிகவிறாலாக்ஷள விரகரஷா ஜி.நா8 ஈள॥ வல 
மாற நள உண _தாவஹள ய9-வாறிணள। உ௱அள ஒஓமாயமஹாாஹா௦ 
லரா_த௱ள க்ஷண மஙவ௱ாஜலர்‌ கிள வாஸி*வவ,ஹ நா தி.கள। 
செவளவா தாநாஷளவா அள்‌ ந.கக- மிது தெ - தருணெள ரூபஸம்‌ 
பக்தெள ஸஃகுமாரெள மஹாபலைள, புண்டரீக விசாலாக்ஷி சீரக்முஷ்ணுஜி 
நரம்பசெள, பலமூலாசெள தாந்தெொ தாபஸெள தர்மசாரிணென; புத்ரொள்‌ 


மாஸ்காம்‌ ப்ராத பாள ராமலமணெள; கர்தர்வராஜப்‌ இமெள பார்த்‌ 


ஞ்ஜராக்வி9ி கள, தேவெள வா மாஅஷஜெள்‌ வா தெள ௧ தர்க்சயிதுமுத்‌ 


ஸஹ.” [கல்ல யெளவாமுள்ளவர்களும்‌ மிகும்த ஸெளரச்தர்ய முள்ளவர்களும்‌ 
ஸு குமாரமான -இருமேனி படைத்தவர்களும்‌ மஹா பலசாலிகளும்‌ செய்ய 
தாமரைக்‌ கண்களுடையவர்களும்‌ மரவுசியும்‌ மான்தோனுமுடத்தவர்களும்‌ பழங்‌ 
களையும்‌ வேர்களை பு முண்பவர்சுளூம்‌ ஜி தக திரியர்களும்‌ ரிஷி 2வஷம்‌ பூண்டவர்‌ 
களும்‌ கருமரெறி தவறாதவர்‌ கனாம்‌ தசமதனுக்காச! புதல்வசாகப்‌ பிறர்‌ கவர்களும்‌ 
கந்தர்வராஜனுக்‌ கொப்பானவர்களும்‌ சாஜ லக்ணங்களுடன்‌ கூடியவர்களுமான 
சாம லதமணர்களென்னும்‌ அண்ணன்‌ தம்பிமார்‌ இருவர்‌ (பஞ்சவடியில்‌) இருக்‌ 
இருர்கள்‌; அவர்கள்‌ தேவர்களா அல்லது மததயர்களோ! கிச்சயிக்கமுடிய 
வில்லை] என்று சொல்லிக்கொண்டு போய்‌ (அவர்கள்‌ காண்‌ என்னை இப்பாடு 
படுத்தினர்‌! என்று தலைக்கட்டினாள்‌, “உன்னை இங்லனே அங்கபங்கம்‌ செய்‌ 
தயார்‌?” என்று கேட்டால்‌ தான்படும்‌ கஷ்டமும்‌ தன்‌ சோபமும்‌ சொல்லுவிக்‌ 
இற வார்த்தை எப்படியிருக்கவேணும்‌? இரண்டு படுபாவிகள்‌? என்று தொடங்ி 
வாயாரவைது செய்திகளைச்‌ சொல்லவேண்டியிறுக்க, அலணமாக வொன்றும்‌ 
செஞ்ரிலும்‌ நினையாமல்‌ *தருணேள ரூபஸம்பந்நெள” என்று வருணிக்அச்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தொடங்கின ளென்றால்‌ வயிரவுருக்கான வடிவழகு படக்துறபாடு இது என்‌ 
றன்றே நினைக்கவேண்டும்‌, ஓர்‌ அரக்கியே அப்பாடுபட்டனளென்றால்‌ இடைச்சி 
யைப்பற்றிப்‌ பேசவேனுமோ? பேசுறவனளோ இடைச்சி; பேசப்படுகிறவனோே 
கண்ணபிரான்‌, வையவச்சு வாயால வாழ்தத்‌ வேண்டி. யல்லது இராதிறே, 
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1814 பேரிய திருமோழி க௦ஃபத்அ ௭-இிரு மானம்‌. 


மேலையகத்து நங்காய்‌! என்றது யசோதைப்பிமாட்டியை விளிக்கிறது என்‌ 
னவமாம்‌; வேறொரு அயல்விட்டிடைச்சியை விளிக்கிறது என்னவுமாம்‌, நங்காய்‌ 
என்று எசவசநமாக இருக்கா லும்‌ ஜாக்யேக வசஈமாகக்கொண்டு பன்மைப்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌; (மலே காண்மின்கள்‌ என்று பன்மையானமுதிறு இருக்‌ 
கையாலே. அன்றி, ஈங்காய்‌| ஏன்ன ஒருத்‌ தியை யழைத்தவாறே சீண்ணபிரான அ 
திம்புகளை க்‌ கேட்கையி லுள்ள அவலினால்‌ உண்சரிருக இ பலபெண்கள்‌ எழுர்தோடி 
வர, (வர்துகாண்மின்கள்‌” என்‌.லு அவர்களெல்லாமையும்‌ நோக்கிச்‌ சொல்லுற 


ளென்று மிர்வஹிப்பாரு முண்டு, ல்‌ ௨௧ வச வச க (௨) 


தெள்ளியவாய்ச்‌ சிறியானங்கைகாள்‌ ! உறிமேலைத்‌ தடாநிறைந்த * 
வேள்ளிமலை யிருந்தாலோத்த வேண்ணேயை வாரிவிழுங்கியிட்டூ * 
கள்வனுறங்குகின்றான்‌ வந்துகாண்மின்கள்‌ கையேல்லாம்கேய்வயிறு * 
பிள்ளைபரமன்‌ நிவ்வேழுலகுங்கோள்ளும்‌ பேதையேனேன்‌ சேய்கேனோ ? 
கங்சைகாள்‌ |--; உக்தி 
தெள்ளிய தெளிந்த இருப்பவள்‌ | கணி 
வாய்‌ யுடையனான (செய்த களவை மறைக்க வொண்ணாதபடி) 
சிமியாண்‌ இச்சிறு பிள்ளையானஉன்‌ 


i வட்‌இபாருங்கள்‌; 


கை எல்லாம்‌ [சை முழுஇம்‌ செய்‌ மயமா 


உறி மேலைத்‌ ( உறியின்மேலிலுள்ள பானை கெய்‌ | யிரா கின்றது; 


தடா கிறைகம்த யில கீரம்பியிரும்த னது (இவன்‌): லிழுகாது 

கள்ளி மது பிள்ளை பமம்‌ [பிள்ளைப்‌ பருவத்‌ தக்‌ ம்‌ 
ண்‌ A A - த்துக்கு ஏற்‌ 

ப இக்கல்‌ ( வெள்ளிமலை போன்‌ றிருந்த அன்று றதா மிருக்த இல்லை; 

வெண்ணெயை வெண்ணெயை இ ஏழ்‌ இந்த ஸப்த லோசங்களையும்‌ 

வாரி விழுங்க (தன்‌ தடங்கையரா) வாரி | உலகும்‌ | உட்கொள்ளக்‌ கடவது 1 
யிட்டு விழுங்கிவிட்டு - | கொள்ளும்‌ போலும்‌) 

டன ஓன்‌ கள்ளத்‌ தூக்கம்‌ பேதையேன்‌ அறிவற்றலளான நான்‌ 

ஞு பூரி அல்குகின்றுன்‌ என்‌ செய்கேன்‌ என்னபண்ணுவேன்‌ ?., 


உடி உயசோதை தானே முறைப்பட்டுப்‌ பேசும்‌ பாசுரம்‌ இறு, ஈங்கை , 
மீர்‌! உறிமேலே தடாக்களிலே சேமித்து வைக்கப்பட்டு வெள்ளிமலை யிருக்‌ தாற்‌ 
போன்ற வெண்ணெயை அள்ளி விழுங்கிவிட்டு “இந்தப்‌ பூனையா இந்தப்‌ பாலைக்‌ ' 
குடித்தது!” என்‌ னும்படியாசுப்‌ பாசாற்குடன்‌ குறட்டைவிட்டுக்‌ கள்ள மித்திசை, 5 
செய்கின்றான்‌, இந்த வேடிக்கையை வர்‌அபாருங்கள்‌; தன்‌ களவை மறைத்துவிட 3: 
வேணுமென்ற எண்ணத்தினால்‌ ஒன்‌ முமதியாதவன்‌ போல உறங்குவ தாகப்‌. ; 
பாலனை காட்டின்ற இவன்‌ கையினுள்ள கெய்யை ஈன்றாகத்‌ அடைக்‌ அவிட்‌ 
டன்றோ உறங்கவேணும்‌; இருடக்கற்றானே யன்றித்‌ இருட்டை மறைக்கும்‌ ்‌ 
வகை கற்றானல்லன்‌; கையெல்லாம்‌ செய்மயமாச இருக்கும்படியை வந்த காணுங்‌ iM 
கோள்‌; இவ்வளவு வாரிபுண்டும்‌ வயிறு நிரம்பினபாடில்லை; இவனுடைய பருவத 
அக்முத்‌ தக்க வயிறாக இல்லை. இவ்வேழுலகையும்‌ உட்கொள்ளச்‌ கடவதாக இட 
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திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1975 


முடைத்திரா கின்றது; என்று ய?சாமை சொன்னதைக்கேட்ட லெ ஆய்ச்‌சிகள்‌ 
அசோதரய்‌! இன்‌ தயிரும்‌ பா லும்‌ பாழ்‌ போகாமே ஒரு பிள்ளை வேணுமென்‌. 
நன்றோ நீ பெற்றது; அவன்‌ இப்போது அமுது செய்தானாதில்‌ நீ!இப்படி முறை 
ிடுலோனேன்‌?! என்றுசொல்ல, பேதையேன்‌ என்‌சேய்கேனோ? என்‌ றாள்‌, 
வெண்ணெய்‌ போயிற்றே யென்று வருந்து இழேனல்லேன்‌, இத்தனையும்‌ இவ 
இக்கு ஜீர்ணியாதொழியில்‌ என்‌ செய்வதென்று வருக்‌.துன்றே னென்கீறாள்‌ 
போலு ம, 

தேள்ளியவாய்ச்‌ சிறியான்‌--** சண்‌ ணுக்கு இருக்கிறபமி.பும்‌ செயலிருக்கிற 
படியுங்காண்‌'” என்பத பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தி, ஒரு 
இறுமிள்ளையாசுக்‌ கண்ணுக்குக்‌ தோற்றுவானாயினும்‌ செய்றெ காரியம்‌ வலிதா 
யிசாரின்ற தென்கை, தேன்ளியவாய்‌ என்ற விசேஷண த்‌இனால்‌, கள்ளத்தனம்‌ 
முகத்திலே தோற்றாமே தெளிவு தா,ற்ற விராகின்‌ ற தென்சை. “தெள்ளிய வா 
திரியா'? என்பது சிலருடைய பாடமாம்‌, அப்பாடத்தில்‌ 1, ““தரளினர்‌ திக்களைக்‌ 
கோள்விடுத்‌.ஐ, வேயகம்பால்‌ வெண்ணெய்‌ கொயவேண்ட'” என்றெ பாகத்தின்‌ 
படியே பொருள்‌ கொள்ளவேணும்‌: அதாவது; உறிகளிலே சேமித்து வைத்த 
கவெண்ணெனயுக்‌ களவு காணப்போன போது தன்‌ இருநிறத்‌இன்‌ இருட்சியாலும்‌ 
அல்விடத்தின்‌ இருட்சியாலும்‌ ஒன்‌ தெரியாமையாலே தடவாஙிற்கச்‌ செய்தே 
சையிலே வெண்ணேய்த்தாட்நிகள்‌ அசுப்படப்‌ பெற்ற மடிழ்ச்‌ யினால்‌ சிரிப்பு 
உண்டாஞும்‌; பூர்ண சர்‌ இரணுடைய இரணம்போலே இருமுத்துக்களின்‌ ஒளி 
'புதப்படவே அத்த வொளியையே கைவிளக்காகக்‌ கொண்டு வாரி விழுங்குவது 
உழக்கம்‌ என்க, தேள்ளியலா-தெளிவாக, சிரியா சரித்து என்றபடி, “செய்‌ 
யா? என்னும்‌ வாய்பாட்டு உடன்பாட்டிறந்தகால வினையெச்சம்‌. இப்பாடத்‌ 
திற்‌ காட்டிலும்‌ முக்‌ தினபாடமே வியாக்யொன த்தோடு நன்கு இணங்கும்‌, 

[கையெல்லாம்‌ கேய்‌] முற்காலத்தில்‌ ஒருபிள்ளை அரசன்‌ தோட்டத்திற்‌ 


 யூகுச்‌.து மல்லிகையரும்புகளை த திருடிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ அஃதை றிக்த தோட்‌ 
"' டச்காசன்‌ அவனைப்பிடி த்‌, சாஜஸபைக்குக்‌ கொண்‌ டுபோகா நிற்கையில்‌ ௮தனை 


யுணர்ர்த அக்கள்வன்‌ (இர்‌,த ஆபத்தில்‌ நின்றும்‌ எல்லனே தப்பிப்‌ பிழைப்பது” 
என்று சுவலைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருச்சையில்‌. இச்செய்‌ இயை யறிர்த அவனது 
"தத்தை (வாயுண்டானால்‌ பிள்ளை பிழைக்கிறுன்‌? என்று அப்பிள்ளையின்‌ செவி 

லை படுமாறு செய்விக்க, “பாம்பின்‌ சுவடு பாம்புக்குத்‌ தெரியும்‌! என்றாத்போல்‌ 
த்தை சொற்கருத்தை புணர்ந்த அப்புதல்வன்‌ அர்த மல்லிகை யரும்புகளைத்‌ 
தின்று மென்றுவிட்டான; பிற்கு வெறுங்கையனான அவனை என்சொல்லி ராஜ 
தண்டனைக்கு ஆளாக்குவதென்று இகைத்த தோட்டக்காரன்‌ அவனை விட்டிட 
டான்‌ என்றொரு கதையுண்டு; தின்னக்‌ கூடாதவற்றையும்‌ இன்று களவை மறைத்‌ 
அக்கொள்ளும்‌ பிள்ளைகளின்படி. தெரிர்‌ திருச்‌.தும்‌ உண்ட செய்யின்‌ சுவட்டை 
நாவினால்‌ ஈக்மெறைச்‌.துக்‌ கொள்ளலாமாயிருக்க அங்கனஞ்செய்யாகே களவு 


1. திருவாய்மொழி 8-8-8, 
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1376 ்‌ பெரிய திருமோழி ௧௦ 1,க்து. ௭-நிறா மானம்‌, 


நன்குவெளிப்பமமோ அ கையெல்லாம்‌ நெய்யாக செக்க து என்னே!, இப்படியும்‌ 
ஒரு பேதைமையுண்டோ? என்று யசோதை தன்னில்தாள்‌ உள்குழைரின்றாள்‌ 
போலும்‌, 

... “நுஜா9 நாம! நவ நீக லவா ஹஃ தாடி. நாய பசி தெ 8கிரா 
லிராஹீகு। கி௦ 814028 _நா க௱வறவ பெ மாட ௨8 78) கிற முர$கிஐ 
மிலி-$ அ யர்காம நாத! நவநீத மருசுசஸ்‌ தவம்‌ சுச்சாகமாய யஇ தே மதிசா 
விராஸீத்‌, கிம்‌ முச்த! திக்தமமுரா சாபல்லவம்‌ தே காத்ரே ப்ரம்ருஜ்ய திரகா? 
லை நிர்விசங்க,3 ” என்ற அழ்வானுடைய அதிமாஅஷஸ்‌் கவ ஸ்ரீஸக்‌ தி இங்கே 
ஸ்ம்ருதி விஷயமாகும்‌, [வெண்ணெயைக்‌ களவு செய்க கண்ணன்‌ உடையவர்‌ 
கள்‌ சன்னைப்பிடிக்க வருகிற சுவடறிக்‌ து கைய துவாய சான வெண்ணெயைமறைத்‌ 
இடவேணுமென்‌ றெண்ணி (வாயிலே யாவது கையிலை யாவது வெண்ணெயிருக்‌ 
கக்‌ கண்டாலன்‌ றோ நம்முடைய களவு வெளிப்படலான து, கையிலும்‌ வாயிலும்‌ 
இல்லாதபடி. யாக்கிவிடுலோம்‌' என்‌..று வெண்ணெயை யெல்லாம்‌ உடம்பில கட 
விக்கொண்டு (இணி சாம்‌ ஆர்க்கும்‌ அஞ்சவேண்டிய இல்லை' என்று நிர்ப்பயனாய்‌ 
வெளிப்‌ புறப்பட்டானென்கிற ஒரு 8௩ சேஷ்டி.கத்கை அஅஸர்தித்து “ஏன்‌ 
நாயனே! இப்படியும்‌ ஒரு 8 12) முண்டோ? வெண்ணெய்க்‌ களவை மறைக்க . 
நினைத்து ௮௮ ஈன்கு வெளியாம்படியான காகியஞ்‌ செய்தாயே!, இது உண்மை 
யில்‌ 8ள ம) சீ தாலோ? அன்றி ளே) மாவ யாலோ? சொல்லாய்‌ பிரானே! 
என்றார்‌. ] இங்கு, செய்யை ஈக்கி.பும்‌ உண்ணாமல்‌ உடம்பிலும்‌ தடவிக்கொள்ளாமல்‌ 
கையில ரய கோயவைக்துக்‌ கொண்டிருப்பது செளம)த்திலும்‌ மிக்க கெள) 
மிறே, 

பரம்‌-- வற என்ற வடசொல்‌ விகாசம்‌. 

£ழில்‌ மேவிற்பாட்டுக்களிற்‌ போல இப்பாட்டிலும்‌ ஈற்றில்‌ “என்‌ செய்கே 
னென்செய்கேனே? என்று இரட்டித்து ஓதுதல்‌ அத்யாபக பாடமாயினும்‌ ௮.௪ 
யாப்புக்குப்‌ பொருந்தாஅ, ves os vo 5 (௩) 
மைக்கம்புவேற்கணல்லாள்‌ முன்னம்பேற்ற வளைவண்ண ௩ன்மாமேனி* ப 
தன்னம்பிஈம்பியு மிங்கு வளர்ந்தது அவனிவை சேய்தறியான்‌ * 
போய்க்கம்பிபுள்ளுவன்‌ கள்வம்போதியறை போகின்றவாதவழ்ந்திட்டு ₹ 
இக்கம்‌.அகம்பி.பா ஆய்ச்சியர்க்குப்வில்லை யேன்சேய்கேன்‌? என்சேய்கேனோ (௪) 


மை சம்பு மையணிக்த நல்‌ மா மிகச்சிெந்த ' 
வேல்‌ கண்‌ வேற்‌ ie போன்ற மேனி திருமேனியையுடைய 
கண்களை யுடையளான தன்‌ கம்பி _ 
. ச ட. நட. t பலராமனும்‌ 
தலை யசோதைப்‌ பிராட்டி தப்பியும்‌ 
கணக | யானவர்‌ முன்னம்‌ முன்பு 
பெற்ற பெற்ற இக்கு இத்திருவாய்ப்பாடியில்‌ 
ட... ரசங்குபோல்‌ வெண்ணிறத்த | வளர்க்க வளர்க்க இண்‌; 


http://acharya.org 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1917 
இவை செய்து இப்படிப்பட்ட இம்புகளை ச்‌ (தான்‌ ஒரு பாவமுமறியாத௨ன்‌ போல) 
ு. அதியான்‌ , செய்ததில்லை; தவழ்க்திட்ட தவழ்கடைகற்று 


பொய்‌ கம்பி பொய்யேவடிவெடுத்தவனாய்‌ | போனெற ஆ போகிறபடி என்னே !; 


க இ நம்பி நம்பி ர்ச்‌ ஸ்வாமி 
பப து வஞ்சசகனாய்‌ இ ரம்‌ ஜு t ர பக்கி 
கள்ல த்தனத்திற்குக்‌ த்க்‌ ; 1 
கள்வம்‌ அப்ல பர னு ஆய்ச டை இடைச்ரிகளுக்கு 
பொதி அறை னான இக்சண்ண உய்வு இல்லை ஜீவிச்சவழியில்லை; 
| பிரான்‌ என்‌ செய்வேன்‌ என்‌ செய்கேன்‌, 


ஆ] நம்பி முூத்தபிரானை [பலராமனை |ப்‌ புகழ்க்‌. துகொணடு கண்ண 
பிசானைப்‌ பழித்துப்‌ பேசுறொளொரு ஆய்ச்சியின்‌ பாசுரமாய்ச்‌ செல்லுகிறது 
இது, 1, “முன்னலோர்‌ வெள்ளிப்‌ பெருமலைக்குட்டன்‌ ” என்றெபடியே 
வெள்ளை வெளேலென் று இச்‌ கண்ணனுக்கு மூற்பிறர்‌ தவனான பலராமனும்‌ இத்‌ 
திருவாய்ப்பாடி யில்‌ வளர்ந்தஅண்டு; அவன்‌ இங்கு விளையாடித்‌ இரியும்போது 
ரங்கள்‌ இப்பாடுபட்டறியோம்‌; ருது வஞ்சனை கள்வம்‌ ஓன்றுமறியா னவன்‌, 


. இக்கண்ணபிரானோ வென்னில்‌, மெய்கலவாக பொய்புரைகளிற்‌ சிறக்தவன; 


கஸடைறெபோசே பிடித்து (இவர்கள்‌ எஸ்‌ கேவைப்பர்களோ? என்று அடியொற்றிக்‌ 
கொண்டு திரியும்படியானவன்‌; களவு என்னும்‌ பொருள வைச்‌ அவைப்பதற்குப்‌ 
பாங்கான பாத்திரமா யிருப்பவன்‌; களவுகனை வேண்டினபடி. செய்துவிட்டு இச்‌ 
குழந்தை இவ்வளவு காரியம்‌ செய்யுமோ?” என்று ஒருவரும்‌ ஈம்பவொண்ணாத 
படி தவழ்கடை பயில்கிறபடியை என்ன சொல்லுவேன்‌!, இவன்‌ இப்படி சூதும்‌ 
வஞ்சகமும்‌ கள்வமும்‌ மிக்கவனாக இவ்வூரில்‌ இடைச்சிகளுக்கு வாழ வழியில்லை; 
இவன்‌ ழே இச்சேரியில்‌ எங்ஙனே குடியிருப்பே னென் கருள்‌, 

எம்பெருமானால்‌ நியமிக்கப்பட்ட யோக மிச்திரையெனப்படும்‌ மாயை நந்த 
கோபருடைய கோகுலக்‌ திலிருக்த வஸு கவ பதீதினியான சோஹிணியின்‌ 
வயிற்‌ கிலிருர்‌ ச வாயுரூபமான ஆஅறுமாதது அக்‌ கர்ப்பத்தைக்‌ கலைத்துவிட்டு வஸு 
தேவருடைய மற்றொரு பத்‌ இனியான தேவகியின்‌ ௮யிற்றிலிருர்க ஆதிசேஷாம்‌ 
சமான கர்ப்பத்தைக்‌ கொண்டுபோய்‌ அந்த சோஹிணியின்‌ வயிற்றிற்‌ சேர்த்திட 
இங்கனம்‌ வஸுதேவ பத்தினிகளுள்‌ தேவகியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ (எழாவது கரு 
வாக) ஆறமாஸமும்‌, சோஹிணியின்‌ கர்ப்பத்‌ இல்‌ மற்றோர்‌ ஆஅமாசமுமிருர்‌ து 
பலராமன்‌ பிறர்தனனென்‌ அ இதிஹாஸங்‌ கூறும்‌, ஆகவே, மைக்கம்புவேற்கண்‌ 
நல்லா ளென்று, தேவகியையாகவுமாம்‌, சோஹிணியையாகவுமாம்‌, 
* மை நம்பு கண்கஊமையை விரும்பி யிருக்கின்ற கண்களையுடையவளென்க, 
“ நம்பும்‌ மேவும்‌ ஈசையாகும்மே, '” [வளைவண்ண_ன்மாமேனி] பலராமன்‌ ஆதி 
சேஷனுடைய அம்சமாதலால்‌ சக்குபோல்‌ வெளுத்த கிதத்தனா யிருப்பன்‌; 


 *வளைகொண்ட வண்ணத்தன்‌ பின்தோன்றல்‌'' என்றார்‌ மும்‌. 1, வெள்ளிப்‌ 


பெருமலைக்‌ குட்டன்‌” என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌, [கம்பி நம்பியும்‌] ஸம்ப்ரதா 
1. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 1-7-5, வ வ்‌ 
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1318 பெரிய திருமோழி ௧௦-ப,ச்‌.௪." எ-இரு மானம்‌. 


யத்தில்‌ பலராமனுக்கு நம்பி மூத்தபிரான்‌' என்௮. இருமாமம்‌ வழங்கும்‌ தன்‌, 
நம்பி கம்பியும்‌ என்றதை ::நம்பிதன்‌ நம்பியும்‌! என்று அர்வயித்துக்‌கெசள்ள 
லாம்‌. (முதல்ஈம்பி கண்ணபிராளைச்‌ சொல்லி, இரண்டாம்‌ நம்பி பலராமனைக்‌ 
சொல்‌ ௮றெஅ.) 

இந்நம்பி நம்பியா £ச4ம்பியால்‌' என்றபாடம்‌ மறுக்கத்தக்கது. நம்பியா" 
என்றது நம்பியாக” என்றபடி, *: மிரபேகூதனன இவன்‌ இவனாக, இவ்வூரில்‌ 
இடைச்சிகளுச்கு உஜ்ஜிவிக்சு விரகல்லை! என்பது பெ ரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்‌ 
தியான ஸ்ரீஸூக்தி, (இவள்‌ இவனாக) என்‌ இது இவன இப்படி இம்பில்‌ குறை 
ய்ற்றவனா யிருக்கையா ல வன்‌ றபடி, ரு ஷி ன்ஸ்‌ (2 


தந்தைபுகுந்திலன்‌ நானிங்கிருந்திலேன்‌ தோழிமாராருமில்லை * 
சந்தமலர்க்குழலாள்‌ தனியேவிளையாட மீடங்குறுகி ஈ 


பந்துபறித்துத்‌ துகில்பற்றிக்கீறிப்‌ படிறன்‌ படி றுசெய்யும்‌ * , 
நந்தன்மதலைக்‌ கிங்கென்கடலோம்‌ நங்காப்‌ என்சேய்ேன்‌/ ௭ ள்செய்கேனோ? 


ந்ங்காய்‌ ய சரதைப்பிராட்டிமே!, குறி சென்முூட்டி 
்‌ (இப்பெண்பினளை பின்‌) ்‌ (அவள துமைபில்‌ கின்றும்‌) 
ககக தகப்பனார்‌ பக்கு பதித்த பர்ைப்‌ிஜரிபும்‌ 
புகுந்திலன்‌ வீசிவந்து சேரவில்லை; டில்‌ ப. ்தி 2 துணியைப்‌ பிடித்‌ அக்‌ 
நான்‌ இங்கு % நானும்‌ வீட்டிலிமுக்‌ கிழித்தும்‌ 
5 தில்ல இலேன்‌ ; 
தக்‌ S | டூ. அண்ண. ட தம்புளளச்‌ செய்ற 
தோழிமார்‌ தோழியரும்‌ ஓருவரு செய்பு:ம்‌ 
ஆரும்‌. இல்லை யில்லை; படதன்‌ சார்திதனுயெ 
கலம்‌ அலம்‌ பரிமளம்‌-கிக்க பூக்களை ய 
சந்தம்‌ மன்‌ ம. பணித்த கூந்தலை டண்‌ ] கண்ணன்விஷயத்திலே 
ட்‌ அதது யூடையனான வன்மகள்‌ மதலைகஞு 
தனியே ஒருக்தியாபிரும்‌ தகொண்டு . இங்கு என்‌ இவ்விடத்தில்‌ என்ன 
கடவோம்‌ செய்யக்‌ கடவேரம்‌ ? 
விளை யாடும்‌ விளையடி.க்கொண்டி ருந்த 
இடம்‌ விடத திலே என்‌ செய்கேன்‌ என்‌ செய்சேன்‌—, 


* * ஒரு ஆய்ப்பெண்‌ பச்கடி த்துக்கொண்டிருர்த தனியிருப்பி2ல 
கண்ணபிராள்‌ சென்று செய்த நிமைகளைச்‌ சொல்லி ஓரிடைச்ச நேறையிடும்‌ 
பாசாமிது. சுன்றுகாலிகளோ (ோப்க்க வெ சிரிற்சென்ற விட்டுக்‌ ஜலைவர்‌ வீடி 
வந்து சேர்ர்‌ இலர்‌; நானும்‌ தயிர்‌ மோர்‌ முதலியன விற்க வெளியே போயிருக்தே 
னாதலால்‌ வீட்டிலிராதொழிற்தேன்‌, பெண்ணின்‌ தோழிபர்களும்‌ பிரிக் திருக்‌ 
தார்கள்‌; இந்த நிலைமையில்‌ என்மகள்‌ 1. “காரார்‌ குழலெடுத்துக்‌ கட்டி, கதிர்‌ 
முலையை வாரார விச்‌ மணிமலை இருத்தி, .ஜநாராயில்‌ கேத்கனஞான ததன்‌, 
நீறணிக்து, சீரார்‌ செழும்பக்‌ து கொண்டடியர ; 2-2 றன்‌ கான்‌!  என்ருற்‌ போலே 
ட ணணைைைகைகைள்‌ கேல்‌. ம்‌ அட ள்‌ அத்தை அதத க்கல்‌ ம 


1, றிய திருமடல்‌, 
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ம்‌... தில்யப்ரபந்த தில்மார்த்ததீபிகை. 1379 


அலங்காரங்கள்‌ செய்துகொண்டு தணிய பக்துவிளையாடல்‌ பயில்பவளா யிருக்‌ 
தான்‌. ': இவன்தான்‌ “எர்தப்‌ பெண்‌ எந்த வெளையில்‌ எங்கே தனியேயிருப்பள்‌” 
என்று ஆராய்ந்து இரியுமவனாசையாலே அங்கே அடியொற்றினான ; அவள்கையில்‌ 
கின்‌ றும்‌ பக்தைப்பறித்தான்‌; அதைப்‌ பறித்துக்கொண்டு பேசாமற்போய்விட 
லாமே; தான வந்து அதிக ப்ரஸல்கங்கள்‌ செய்ததைப்‌ பலருமறிர்‌ திட வேணு 
மென்று அவளுடைய புடவையைப்‌ பற்றிச்‌ இிழிக்கான்‌; இவனோ திம்பனென்று 
ப்ர்ஸித்‌இ பெற்றவன்‌; இவன்‌ செய்த திம்புகளை இன்னமும்‌ கான்‌ விவரித்துச்‌: 
சொல்லவேணுமோ? படிறு செய்தானென்று சுருங்கச்‌ சொல்லலாமத்தனையன்றி 
அதிகமாக ஒன்‌ நஞ்‌ சொல்லூல்லேன்‌. இங்யனே பெருக்‌ தீம்பனான மர்‌ தகுமா 
ரன்‌ ழே நாங்கள்‌ எம்ங்னே குடியிருக்கவல்லோம்‌? செய்வதொன்‌ றியேனே 
என்‌ கருள்‌; 3 த்‌ 
பஉறு- ௪௪ காரியம்‌. த TT திக்க ச்ச்‌ (௫) 


ம்ண்மகள்கேள்வன்‌ மலர்மங்கைநாயகன்‌ நந்தன்‌ பேற்றமதலை * 
அண்ணலிலைக்குழலாதி நஞ்சேரிக்கே யல்லிற்றான்‌ வந்தபின்னை * 
கண்மலர்சோர்ந்து முலைவந்துவிம்மிக்‌ கமலச்சேவ்வாய்‌ வேளுப்ப* 
என்மகள்வண்ண மிருக்கின்றவாநங்காய்‌! என்சேய்கேன்‌ ? என்சேய்கேனோ ? (௬) 
கங்காய்‌ யசோஅதப்பிராட்டியே | நம்‌ சேரிக்கே கம்‌ மனைக்கு 


ர 


| து உ ர ] . ° பி 
மண்‌ மாள்‌ | மிப பிராட்டிக்கு வந்த பின்னை வர்த பிறகு, 


ண்ணா. சேன்வன்‌ வல்லபனாய்‌ கண்‌ மலர்‌ குவளைமலர்போன்‌ றகண்கள்‌ 
மலர்‌ மல்சை: ) பெரிய பிராட்டியார்க்கு சோர்க்‌த வதங்கியும்‌ 
நாயகன்‌ நாயகனாய்‌ 


ன ற டி ௬ மூலை வந்து முலைகள்‌ கெறிச்‌.துச்‌ : 
நந்தன்‌ பெற்ற | சந்தகோபன்‌ பெற்ற ்‌ விம்மி இளர்க்தும்‌ 
மதலை பிள்ளையாய்‌ 


சமலம்‌ செம்‌ | தாமரைபோற்‌ சி௨க்௪ 
அணி! ்‌ ஆண்‌ பின்ளைத்தன நில்‌ வாய்‌ அதரம்‌ வெளுத் தும்‌ 

அண்ணல்‌ டல _ குறையத்றவணான வெளுப்ப போகவும்‌ 
ல்‌ சண்ணபிரான்‌ என்‌ மகள்‌ என்மசஸின்வடிவு 

்‌ வண்ணம்‌ விவர்ணப்பட்டிருக்கிற 
இலை குழல்‌  இலையினாலாகெய ஊ.த குழலை | இருக்ற படியை என்‌ 
[1.4 “இத . ஊிச்சொண்டு ஆ சொல்வேன்‌ !; 
அல்லில்‌ இரவில்‌ என்‌ செய்கேன்‌ என்‌ செய்கேன்‌, 


ட்‌ டட டயடுழ்ப்பாட்டில்‌ (பர்‌. பறித்துத்‌ அடில்பற்றிக்‌ றி? என்று 
ஒருத்தி முறையிட்டதைக்‌ கேட்ட இன்னெநுத்தி, ே தன்கொட்டி க்‌ அடிக்றெவன்‌ 
'வாளாலறுப்புண்டு அடிப்பவனைக்‌ கண்டு அடிப்பட ங்குமாபோலே நம்முடைய 
யரத்தைக்‌ கேட்டுத்‌ தன்‌ துயரம்‌ தொலையப்பெறுக வென்றெண்ணி, கண்ண 
பிரான்‌ தன்‌ மனையிற்‌ செய்த பெரும்பிழை யொன்றை யெடுத்துப்‌ பசி முறைப்‌ 
படுகின்றாள்‌. - [8ழ்ப்பாட்டில்‌ ஸம்போசுத்தின்‌ உபக்சமமாத்ரம்‌; இதில்‌ ஸம்‌ 
போகம்‌ செய்‌,து தலைக்கட்டின படி. சொல்லுகிறதென்க. ] 


௬ 
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1980 பேரிய திருமோழி கஃபத்து. ௭ஃஇிரு மானம்‌. 


பழித்து முறையிடுமவர்கள்‌ “மண்மகள்‌ கேள்வன்‌ மலர்மங்கை நாயகன்‌” 
என்று ஏத்தவேணுமோ வென்னில்‌; இது ஏத்தும்‌ வார்த்தையன்று; (இவனுக்கு 
என்னகேடு? தனக்குவாய் தத மனைவியர்‌ இல்லையோ? பாண்மகளையும்‌ மலர்மகளையும்‌ 
தன்‌ இஷ்டப்படி ௮.றபலவிப்பதற்கு "இடையூறு செய்வாரார்‌? அகாலத்‌, இல்‌ 
கம்மனையிலே வம்‌. இப்பாடு படுக்கவே ணுமோ?' என்கிறாள்‌. ' அன்றியே, 
கண்ணனைக்‌ தாய்மார்‌ முதலானார்‌ நாலாட்டும்போது மண்மகள்‌ கேள்வனே 
தாலே 2லா மலர்மங்கை காயகனே தாலேலொ' என்றுறி போலே சொல்லக்கேட்டு 
அதனை அஅவ இக்கிறார்க ளென்னவுமாம்‌, 
ப தான எதோ ஸஙம்கேதம்‌ செய்துலைத்தவன்‌ போல இரவிலே வருவதும்‌, 
மெல்லிய ஓசைப்ட இலைக்கு றலை ஊ இக்கொண்டு வருவ அம்‌, என்‌ மகளைக்‌ * கண்‌ 
மலர்‌ சேர்தது முலைவர்‌ அ விம்மிக்‌ கமலச்‌ செவ்வாய்‌ வெளுப்ப விவர்ணப்படுத்‌ 
ஆவதும்‌ தருதியோ? என்பெண்‌ நிறமழிர்‌து இடக்குல்‌ கடையைக்‌ காணவல்லீர்‌ 
களோ? இழச்‌ த நிறம்‌ மீண்டும்‌ இவளுக்கு உண்டாகும்பற்‌.. கான்‌ என்ன உபாயம்‌, ' 
செய்யவல்லேன்‌? என்று கடுமாறு இருள்‌. க்‌ மு 

இரண்டாமடியில்‌ ! அல்லுற்றான்‌ ' என்ற பாடம்‌ பெரும்பாலு வழங்கு 
மாயினும்‌ ௮௮ பொருந்தாது, ££ குழலையும்‌ ஊ இக்கொண்டு ராத்திரியிலே வக 
பின்னை” என்பது வியாக்கியான வாக்கியம்‌, அகவே ££ அல்லிற்றன்‌” என்ற 
பாடமே * அல்துற்றுள்‌. என விகாரப்பட்டு விட்டதென்னவேணும்‌, அன்றி, 

 அல்லுத்தான்‌ ' என்‌ திருக்தால்‌ ஒருவாறு பொருச்தும்‌ ; ; அல்லு, தான்‌ எனம. 

பிரிக்க அல்‌ என்பது உகரச்சாரியை பெற்றதென்க, அற்கிக்‌ என்பதே 
பொருள்‌. 

கண்மலர்‌ சோர்ந்து முலை வந்து விம்மிக்‌ கமலச்‌ செய்வாய்‌ வேளுப்ப ” - 
என்றதை தோக்குமிடத்‌ அக்‌ கண்ணபிரானுடைய லிலாவிலாஸம்‌ மரியாதையை 2 
மீறிச்‌ சென்றதாக விளங்குகன்ற2,௪ யென்று. இலர்‌ சங்கிப்பர்கள்‌; அது 
வேண்டா ; ஸ்ரீ வேதாந்த தேசிகன்‌ அருளிச்‌ செய்த யா தவாப்யுதய கவ்ய த்‌ 
தில்‌, [4-08,] “விதொஹுடெந வவெ ஹி நீ.நா௦ ர; ஹஉய-௦ உபிலிடலெ 
அரிய ஹவத)ுடெத வாலுகஜீவ நத ஸ்ட) ந யெபபெவ ஹ_காஃ 
ஷஹக்ஷ[ ௪ விமோஹே வல்லவ கேஹிகிதாம்‌ உ ப்‌ சண்மசர்யம்‌ பிபிதெ தியம்‌. 
ஸம்பத்ஸ்யதே பாலக ஜீவாம்‌ தம்‌ ஸ.க்யேர யேகைவ ஸதாம்‌ 'ஸமக்ஷம்‌,"! என்‌ 
அள்ள ச்லோகசசக்ரம்‌ ருறிக்கொள்ள,க்‌ தக்கது, பண்டு. பாரதப்‌ போரில்‌ அர்ஜு 
நன்‌ மகனான அபிமங்புவின்‌ மனைவியாகிய உத்தரை யென்பவளுடைய கருவை 
நோக்கி அச்வத்தாமாவினால்‌ பிசயோகிக்கப்பட்ட அபாண்டவாஸ்திரத் தினால்‌ 
அக்கருவிலிருந்த சச [பரிகதிக்‌] சிறுயொழிய, அச்‌சிசவை மீண்டும்‌ உயிர்‌ 
பெறுச்தவே மென்ன ஸுபத்‌ இரையினால்‌ பிசார்க்‌இக்கப்பட்ட கண்ணபிரான்‌ 
தனு செந்தாமரை மலர்போன்ற இருவடியினால்‌ அச்சிசுவை அடிதொடங்கி 
முடமிறாக ஸ்பர்சிக்கருள, உதுதிர்தணத்தில ய அச்சக உயிர்‌ பெற்றமை 


அறை, கனை 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்பிகை. 1381 


ப்ரஸித்தம்‌. அப்படி கஸ்ணபிரான்‌ இருவடியினால்‌ ஸ்பர்சிக்கும்போ௮, 
யெ வ ஹயா வச்‌ 8.பி சிஷி சவா ௨.2௦ ெொெய- 
தெற திவதா ஸாஓசக3 வயதி மே ப்ரஹ்மசர்யம்‌ ஸ்யாத்‌ ஸத்யஞ்ச மயி 


* க ௪ ௩ . . = is 15 
இஷ்ட தி, அவ்யாஹதம்‌ ப. பச்வாயம்‌ தேக ஜீல அ பாலக5 


[கான்‌ உண்மையான 
ப்ரஹ்மசாரியாக [ஆள்சஸித விரயஞுக | இருப்பேனாகில்‌... பை இந்த சு உயிர்‌ 
பெற்று எழுக்திருக்கட்டும்‌] என்று சபதஞ்செய்தருளினனாகப்‌ புராணங்கள்‌ கூறு 
இன்றன. அவ்விஜயக்கையே தேசன்‌ மேற்குறித்த யாதவாப்யுதய ச்லோசுத்‌ 
இல்‌ விளக்யெருளினர்‌, அர்தச்லோசுத்‌ தின்‌ வியாக்யொனத்ழில்‌ அப்பய இகதி 
தும்‌ விரிவாக , வகுத்‌. அள்ள விஷயங்களும்‌ நோயக்கத்கச்னை. Hs (௬) 


ஆயிரங்கண்ணுடை யிந்திரனாருக்கேன்று ஆயர்விழவேடுப்ப * 
பாசன நல்லன பண்டிகளால்‌ புகப்பேய்த வதனையேல்லாம்‌ * 
போயிருக்தங்கோரு பூதவடி வுகொண்டூ உன்மகனின்று நங்காய்‌ ! * 


மாயன தனை யேல்லாம்‌ முற்றும்‌ வாரி வளை த்துண்டி ருந்தான்‌ போலும்‌, (௭) 
நங்கரய்‌ அசோதாய்‌!, | அக்கு அவ்விடத்தில்‌. 
ஆயர்‌ இடை யர்கள்‌ மாயன்‌ உண்‌ மாயச்செய்கை வல்லவனான 
ஆயிரம்‌ சண்‌ மகன்‌ உன்‌ பிள்ளை 
உடை இட்திர | ஸஹஸ்சாக்ஷ்ணான போய்‌ , 
ருக்‌ தேகேச்திரனுக்சாக இரும்‌ 3 போயிருக்‌த - 
கென்று] ட பல்‌ 
விழவு எடுப்ப ஆசாதனைசெய்வதற்கு ன்‌ 1 ஏருபூச்த்தின்‌ வடிலைப்‌ 
g பூன்‌ 
ய நல்ல பாத்திரக்களிலே என்கி ்‌ 
ச ட ட்ட 
பண்டிசசால்‌ (பலபல) ௨ண்டிஈளாலே ம்‌ ori யு முழுவதையும்‌ 
முத்த ்‌ 


புசப்‌-இபய்ச 3, சொண்டுவர்து தள்ளப்பட்ட ட. 
அதனை ந அன்னராசியை வளைக்‌ வாரி (சைகளால்‌) , வாரித்திட்டி 
எல்லாம்‌ யடங்கலும்‌ கண்டுக்‌ 
நான்டோலும்‌ | உட்சொண்டானாயித்ற, இ. 


இன்று இன்றையதினம்‌ 


* * *_ அ சண்ணபிசானுடைய அதிமாதுஷ சலவருச்‌,ச.வேஷங்களைக்கண்டு - 
;தயர்களனைவரும்‌- இவனே ஈம்‌, குலக்‌ கொழும்‌ து ; : இவன்‌ கட்டைப்படியி 
“காம்‌ நடக்க வேண்டும்‌”. என்னு நிச்சயித்‌ இருக்தனர்‌; -இங்கனமிருக்கையில்‌ 
 சரத்காலம்‌ வர்தது ; அப்போது இடையர்கள்‌ வருஷந்தோறும்‌ ஈடத்துவது 
போல்‌ வழக்கப்படி இர்‌ இரனுக்குப்‌ பூஜைசெய்யப்‌ பற்பல வண்டிகளில்‌ சோறும்‌ 
தயிரும்‌ செய்யும்‌ காய்கறிகளும்‌ மற்றுமுள்ள பூஜாத்சவ்யங்களுமாகிய இவத்றைச்‌ 
சேகரிப்பதைக்கண்டு ருஷ்ணன்‌ * ஓ பெரியோர்களே! நாமும்‌ ஈம்முடைய்‌ 


பசுக்களும்‌ எ தனால்‌ ஜீவிக்கிமராமோ அதற்கே பூஜை செய்வது குதி)” இக்‌ 


http://acharya.org 


1982 பெரிய திருமோழி 'க௦-பதிது” ஸதிறா.ம்ர்னம்‌. 


இன்றது ;: இர்தஇிரனால்‌ ஈமக்கு என்ன பயன்‌ 2 ஒன்றுமில்லை ; : அசையால்‌ 
இப்பூசனையனைதிதையும்‌ நீங்கள்‌ - இம்மலைக்கே இடில்கள்‌' என்ன, இடையர்கள்‌ 
இதைக்கேட்டு அங்கனமே செய்ய, கண்ணபிரான்‌ தானே . ஒரு தேவதாருபகங்‌ 
கொண்டு (சஹ மொவய-$9)_நாஹி! என்று அவற்றை முற்றும்‌ அமுது. செய்‌ 
த நளினானென்னும்‌ வாலாணு ப்ரஸித்தம்‌; அர்‌,திச்‌ சதையை யெடுத்துச்‌ சொல்லி 
முறைப்படுகிறாள்‌ ஒரிடைச்சி, வக்க பூஜ | 
 அசோதாய்‌ | இப்படி பெருவயிறுதாரியான ஒரு பிள்ளையைப்‌ பெற்றா யே ! 
என்று அவனை ஏசுவது வெளிப்படை ; - இச்செய்‌ இயை ப்ரஸ்‌தாவிக்கும்‌ முகச்‌ 
தால்‌, *ஏழமுகரள்‌ கோவர்த்தன மலைனயக்‌ குடையாக வெடுத்தத்தாம்‌ நின்று 
கோவலமையும்‌ கேோரிரையையும்‌ காத்தருளின பெருமரனன்றோ இவன்‌) 
அந்தப்‌ பெருமையை யெல்லாம்‌ (றக்‌ _ஸெளலப்யகுண த்துக்கு ஏற்ற இறுச்‌ 
சேலகங்களையிட்டுப்‌ பழித்தல்‌ தருதியோ?' என்று காட்டுதல்‌ உள்ளுறை, 
ப்‌ அசலகத்‌ தாரும்‌ அசல்‌ சேரிபாரும்‌ எல்லாம்‌ ஏசுகாலத் இல்‌ முறைப்பட்ட படி 
யைக்‌ கண்டு இது என்ன புதுமை! நீங்களும்‌ பிள்ளை : பெற்ற இல்லையோ என்‌ 
மகன்‌ இத்தனை செய்யவல்லனோ?' என்று யசோதைப்‌ பிராட்டி சொல்ல, 
அதைக்‌ கேட்ட எல்லாரும்‌ ஒருமிடறய்ச்‌ சேர்க்து, பர்வதித்தை யுண்டவ 
னன்றே ? அவன்‌ செய்யமாட்டாத.து மொன்றுண்டேட?' . என்கிறவர்கள்‌ படி 
யாலே அதபகிக்கஞுர'' என்பர்‌ அரும்பத வுைகாரர்‌, 
இப்பாட்டில்‌, * அதனை யேல்லாம்‌' என்பது இரண்டாமடியிலும்‌ ஈந்தடியிலு 
மாக இரண்டுமுறை பிரயோகிக்கப்பட்டுள்ளது ; * அட்டுக்குவி சோற்றுப்‌ 
பருப்பதமும்‌ தயிர்வாவியும்‌ செய்யளனுமாகத்‌ . இரட்டின திரணில்‌ ஒரு சிறு 
அவிழும்‌ மிச்சமாகாதபடி அடங்கலும்‌ அற்றினானென்பதைக்‌ காட்டுதற்கே 
யாயிற்று இவ்ஙவிரட்டிப்பு: அள்‌. 
ஹாஜம்‌, என்ற வடசொல்‌ பாசனமெனத்திரிச்கத, பண்ட வண்டி $ 
இசைச்சொல்‌ என்பர்‌. சட்‌ ந பவ ரட்ட (எ) 
தோய்த்த தயிரும்‌ நறரேய்யும்‌ பாலும்‌ ஒரோகுடக்‌ துற்றிமேன்று * ்‌ 
ஆம்ச்சியர்கூடியழைக்கவும்‌ நானிதற்கேள்கி யமிவனைகங்காய்‌ ! ன்‌ . 
சோத்தம்பிரர்‌ னவிஷ்வசெய்யப்பேறாயேன்‌ று. இரப்ப னுரப்பகில்லேன்‌ * 


பேய்ச்சிமுலையுண்டபின்னை யிப்பிள்ளையைப்‌ பேசுவதஞ்சுவனே. (௮) 

௫ ப நங்காய்‌ 1; | ஒரேர. குடம்‌ ர்‌ குடத்தில்‌ 

தோய்த்த தோய்த்து வைக்கப்பட்ட - 

& | தற்றிடம்‌ (கண்ணண்‌) அமு. செய்த 
தயிரும்‌ தயிரையும்‌ | ்‌ என்று விடுவனென்௮ 

கறு செய்யும்‌ மணம்‌ மிக்க நெய்யையும்‌ : | ஆய்ச்சியர்‌. இடைச்ிசளெல்லாரும்‌ 

பாலும்‌ ' பாலையும்‌ ட ௬ இரண்டு 
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த்‌ 
இகாவர்‌த்தனரியே பச்க்களுக்குப்‌ புல்லும்‌ தண்ணீரும்‌ கொடுத அக்‌. காப்பாற்ற ந 


திவ்ய்ப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1983 


ட... என்னைக்‌ கூப்பிடச்‌ என்று டர்‌ என வேண்டிக்சொள்லனே, 
௮2 டண செய்தேயும்‌, இரப்பன்‌ | - யன்றி i HN 
(அனபப தாயரகிய உரப்ப | கோபி ,த்‌.தப்‌ பேசமாட்டு. 
க கர்‌ ந்ற இல்லேன்‌ இன்றிலேன்‌ர. 
= | 
இதற்கு இக்தச்‌ செயலுக்‌ க்கு | பேய்ச்சி பூதனையினுடைய 
என்‌ ட ம குழலி ப ரர்‌ வி மூலை மூலையை : 3 
இவனை இப்பிள்ளையை நோக்கி உண்ட (இவன்‌) உறிஞ்சியுண்டது 
பிரான்‌ ' பிரானே | ்‌ பின்னை முதலாக ந 
சோத்தம்‌ உனக்கு ஐர்‌.அஞ்ஜலி; . இ பிள்ளையை - இந்த மகனை , 
இப்படிப்பட்ட தப்புக்காரி £ பொடிர்‌தவார்த்தை 
ஆட ' யங்களைச்‌ செய்யா ' அய்க்க சொல்ல அஞ்சா : ., 
ச்‌ சொழியவேளும்‌]"! அஞ்சுவண்‌  சின்டேன்‌. ப அடி 


உ பெற்ற தாயாயெ யசோதை கண்ணபிசானை இப்படி அணுட்விட்‌ 
டிருக்கறாளே!' இதுவும்‌ தகுதியோ? மக்களை அடக்கியாள வேண்டிய 
முறைமை சாயர்க்கன்றோ கடமை ; அவள்‌ இப்படி உபேசுஷித்‌ இருப்பத கிறி 
தும்‌ தகா; தயிரும்‌ பாலும்‌ செய்யும்‌ அவரவர்கள்‌ ப நிகொடுத்துப்‌ படும்‌ பரி 
பவமும்‌ பரிதாபமும்‌ வாசாம?ே கோசரமாயிருக்கின்‌ றத], இப்படியும்‌ ஒருத்தி 
தன்‌ மகனைத்‌ தஇிம்பில தடிக்கவிட்டி. ருப்பளோ!  என்திப்படி. ஊரெல்லாம்‌ 
அலர்‌ தூற்றல்‌ பரவினவா றே யசாதைப்பிராட்டி, ஒருக்‌ கயை கொக்யெரைக்‌ 
சன்றாள்‌ ; 


தமிசையும்‌ செய்யையும்‌. பாலையும்‌ கண்ணபிரான்‌ குட.ங்‌ குடமாகப்‌ பருகு 
ன்றானென்று - இடைச்‌ சிகளெல்லோராம்‌ இபண்டு முறையிட்டால்‌ அதைச்‌ 
சேட்டு கான்‌ வருந்தா எபயில்லை? அனாலும்‌ கண்ணபிரானைக்‌ தண்டிக்க என்னா, 
லாகாது ; நல்வார்த்தையாக அவணை நான்‌ எவ்வளவு வேண்டிக்கொள்ள முடி 
யுமோ அவ்வளவு வேண்டிக்கொண்டு * பிரானே | உன்னைச்‌ தொழுரன்றேன்‌ ; 
இப்படிப்பட்ட அ நிகளைச்‌ செய்வது சுகாது; இக்காரியங்களை யெல்லாம்‌ 
விட்டிடு என்ன இதமாக கான்‌ சொல்லாமையில்லை ; இதற்கு மேற்பட அவ 
னைச்‌ சிறிப்புடைக்கவேணு மென்றால்‌ ௮.து என்னாலாகாது ; இவன்‌ பூதனையை 
, முலையுண்டு முடித்த பின்பு இவனைப்‌ பொடிர்‌.து ஒன்அ சொல்ல கான்‌ அஞ்சிக்‌. 
இடெக்கிறேனித்தனை என்‌ கருள்‌, ரை ல." (1) 


ஈடூம்வலியுமுடைய இக்கம்பிபிறந்த வேழுதிவ்களில்‌ * 
எடலர்கண்ணியினானை வரர்த்தி எழனை நீராடப்போனேன்‌ ஈ 
சேடன்றிருமறுமார்பன்‌ கிடந்துதிருவடியால்‌ * மலைபோல்‌ 
ஒூஞ்சகடத்தைச்‌ சாடியபின்னை உரப்புவதஞ்சுவ னே. 
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1384 பெரிய திருமோழி ௧௦-ப..து. ௭-.இரு மானம்‌. 


ஸல்‌ . ச பிசாட்டியையும்‌ 
டும்‌ வலி ; ல 
ம்‌ வணியம்‌) தேவனும்‌ மரக. துகை [ தித்த 
டட மார்பன்‌ இருமார்பிலுடையனான 
கம்பி 
ட்டது பிறந்த $ இப்பின்னை பிறந்த இவன 
ட தான்படுத்துக்கொண்டி ருந்த 
எழு திங்களில்‌ ஏழாவ.த மாசத்திலே டண்‌ படியே ' 


ஏடு அலர்‌ ( இதழ்விரிஎனெற மாலையை இரு அடியால்‌ தன இருவடியினால்‌ 
சண்ணியி யணிந்த 


பின்‌ மலை போல்‌ 
னானை இப்பிள்ளையை ம்‌ | ன்‌ 
வளர்த்தி கண்வளனரச்செய்தவிட்டு சகடத்தை வண்டியை முறிச்கத்‌ 
எழுனை நீராட ஓ யமுனையிலே குளித்துவரப்‌ | “792 | அசனாக்சனெ பிறகு 
போனேன்‌ போனேன்‌; 
சேடன்‌ மிக இனம்பிள்ளையாய்‌ உரப்புவ,து (இவனைச்‌) 2றிப்பேச 
அஞ்சுவன்‌ அஞ்சாரினழேன்‌. 


உ *-8ிழ்ப்பாட்டில்‌ “ பேய்ச்சி முலையுண்ட பின்னை யிப்பிளளையைப்‌ 
பேசுவதஞ்சுவனே ”' என்று சொன்ன யசோதையை நோக்கி நங்காய்‌! நி இப்‌ 
படியும்‌ சொல்லலாமோ ? பிள்ளை ஜீவித்திருக்கவேண்டிய அத்ராஷ்டம்‌ கன தீ 
இருர்தபடியாலே பூதனை மாண்டாள த்தனை ; அதற்காக நீ அஞ்ச வேணுமோ! 
தகுதியற்ற வார்த்தையைச்‌ சொல்லுரொயே ' என்று பல ஆய்ச்சிகள்‌ கூற, 
ஈற்கைகாள்‌ | பேய்ச்போலுண்ட.து ஒன்று தானோ? சகடுதைத்தபடியைக்‌ 
சேளுங்கோள்‌” என்று சகடாஸுசபஞ்சன வரலாற்றைச்‌ சொல்லிக்‌ காட்டுகிறாள்‌ 
யசோதை, கண்ணபிரானை நந்தகோபர்‌ இருமானிகையிலே ஒரு வண்டியின்‌ 
ஈழ்ப்புறத்திலே தொட்டிலிவிட்டுக்‌ சண்வளர்த்திளிட்டு யசோதை யமுனை நீரா 
. டப்போயிருர்த காலத்து, கம்னா லேவப்பட்ட அஸாுரனொருவன்‌ அச்சகடத்‌ 
தில்‌ வந்து வே௫த்துக்‌ கண்ணபிரான்‌ மேல்‌ விழுந்து அவனைக்‌ கொல்லமுயன்‌ 
றதை யதிந்து கொண்ட அத்தெய்வக்குழஙி, பாலுக்கு அழுகிற பாவனையில்‌ கன்‌ 
இறிய திருவடிகளை மேலே தூக்கியுதைச்‌,து அச்சுகட த்தை (ஸு ரனுட்பட) ்‌ 
சின்ன பின்னமாக்கன வரலாறு இப்பாட்டில்‌ கூறப்படுகிறது. 

ஈடும்‌ வலியுமுடைய ஈடு என்றாலும்‌ வலி என்றாலும்‌ பொருள்‌ ஒன்றே 
யாயினும்‌ இங்கு வாசி கொள்ளலாம்‌ ; ஈட என்று தேறபலத்தைச்‌ சொல்லு 
இறத; வலி என்று எதிரிகளை ௮காயாஸமாக அடர்க்கும்‌ வல்லமையைச்சொல்‌ 
லுற.து.. வட மொழியில்‌ மொளர்யம்‌ வீர்யம்‌ பராக்ரமம்‌ என்று சொல்லப்படு 
இத்‌: குணங்களுச்குச்‌ கூறப்படும்‌ பொருள்‌ வாசியை நினைப்ப, 

எழுதிங்களில்‌- ஏழாவது திங்களில்‌ என்றபடி, திங்கள்‌— சர்‌ திரன்‌; 
அமாவாசைக்கு அமாவாசை ஒரு மாதமெனக்‌ கொண்டு எ இர ஸம்பந்தத்தாற்‌ 
காலத்தை வரையறுக்கும்‌ சார்திரமாகரீதி பற்றிக்‌ திங்கள்‌ என்று மாதத்திறி 
குப்‌ பெயர்‌ வழங்கலாயிற்று ; இலக்கணை, இங்கு *எழுஇங்களில்‌' என்றது 
மிக்க இறு பிராயத்தில்‌ என்றபடி. | எடலர்‌கண்ணியினானை வளர்த்தி] குழர்சை 
யைப்‌ ஆசைஷ்யினா லலங்கரித்‌.து உறங்கப்பண்ணின ளென்க. ் 
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தில்பப்ரபந்த தில்‌.யார்த்ததீ3ிகை. 1985 


சேடன்‌ -இச்சொல்லுக்குப்‌ பல பொருள்களுண்டு) இளையே ரான்‌ என்ற 


போருஸில்‌ இக்கு வர்க, ஸு awe ன்‌ (௯) 


அஞ்சுவன்‌ ரோல்லியழைத்திட நங்கைகாளன்‌ | ஆயிரகாழி நேய்யை 8 
பஞ்சியமேல்ல டிப்‌ பிள்ளைகளுண்கின்று பாகந்தான்‌ வையார்களே* 
கஞ்சன்கடியன்‌ கறவெட்கோளில்‌ என்‌ கைவலைத்தாத.மில்லை * 
நெஞ்சத்திருப்பன செய்துவைத்தாய்நம்பி! என்செய்கேன்‌! என்சேய்கேனோ! (௧௦) 


ஈல்கைகான்‌ பெண்கான்‌! (அவனுக்குச்‌ 
. ; த அழுந்த | கறவு ' செலுத்தவேண்டிய) 
சொல்லி (இவன்செய்யுக்‌ திம்புகளோ ௪) கப்பபேரவென்றால்‌ 
அழைத்திட சொல்வி முறைப்பட 
அஞ்சன்‌ |, அஞ்ரினறேன்‌; | உ ்தைல்‌ சலிற்ஸிசர்‌ 
அடல பஞ்சுபோல்‌ மெல்லிய எட்டு நாளில்‌ குள்‌ செலுத்தவேண்டிய 
அ அற்றை அடியை யுடையரான | தாவு எனன: 
லி (இவ்ஜூர்பி என்‌ 
பிள்ளைகள்‌ பின்ல கன்‌ வலத்து ்‌ ப்பட 
ஆயிரம்‌ காழி [ ஆயிரம்‌ நரழி கிறைந்த ஆழம்‌ இல்லே ஒன்றுமில்லை; 
கெய்யை நெய்வை 
நம்பி கண்ணபிரானே! 
உண்ககனெறு உண்ணும்போ இ 
ட வித்‌ ட்ட. ்‌ கெஞ்சத்து என்னெஞ்ச புண்பட்டிருக்‌ 
பாகம்‌ தான்‌ $ ஸ்வல்பபரகமும்‌ மிகுத்தி இருப்பன கும்படியான காரியங்‌ 
வையூரர்களே லைத்தார்களில்லை; செய்த கனையே செய்து 
கஞ்சன்‌ கம்ஸனானவன்‌ வைத்தாய்‌ ( போறாய்‌; 
கடியன்‌ கோபிஷ்டன ; என்‌ செய்கேன்‌ என்‌ செய்கேன்‌! 


* * மே இரண்டு பாட்டிலும்‌ 6 இப்பிள்ளைபைப்பேசுவ தஞ்சுவனே * 


என்‌ றும்‌ * உரப்புவதஞ்சுவனே ' என்றும்‌ சொன்ன யசோகைப்‌ பிராட்டியை 


- சோக்‌ ஆய்ச்சிகளெல்லாராம்‌ “ஈங்காய்‌! தாய்க்கு அடங்காதவன்‌ ஊர்க்கு அடங்‌ 
கான்‌ என்னும்‌ பழமொழி உனக்குக்‌ தெரியாததன்று; நீயே இப்படி கை 


விட்டால்‌ இனி காம்கள்‌ வாழும்‌ வகையுண்டோ? எங்‌ கள்‌ நெய்‌ பால்‌ தயிர்‌ முத 
லானவற்றை யெல்லாம்‌ பநிகொடுப்பதேயோ எங்கள்‌ தலைவிதி?” என்று கண்‌ 
ணும்‌ கண்ணீருமாய்ச்‌ சொல்ல, அவர்களுக்கும்‌ மறுமாற்தஞ்‌ சொல்லிக்‌ கண்ண 


... பிரானையும்‌ லகுவாகப்‌ பொடி௫ன்றாள்‌ யசோதை. 


ஒழிரண்டு பாசுரங்களிலும்‌ £அஞ்சுவனே' என்று தான்‌ சொன்னது கண்‌ 


ஒப்பான விஷயர்கர னென்பதைத்‌ திண்ணமாகக்‌ காட்டவேண்டி மீண்டும்‌ 
அஞ்சுவன்‌ ்‌ சொல்லியழைத்திட ஈங்கைகாள்‌ 
- நெய்யை இத்யாதி.] நீங்கள்‌ படுறெ கஷ்டதீனதி நீங்கள்‌ முறையிடுகிமீர்களே 


என்கிறாள்‌. [ஆயிரகாழி 


யன்றி நான்‌ படுகிற கஷ்டத்தை நீங்கள்‌ சிறிது மறிற்திலிர்களே; இத்திருவாய்ப்‌ 


பாடியில்‌ தயிர்‌ பால்‌ வெண்ணெய்‌ முதலானவற்றைக்‌ கொள்ளை கொள்பவன்‌ இவ 


ன்‌ ஜெருவனேயோ? 1 கன்னேராயிரம்‌ பிள்ளைகளோடு தளர்‌ ஈடையிட்டு வரு 


1A 
ப 


[| அத 


வான்‌”? என்றாற்‌ போலே மற்றும்‌ ஆயிரக்‌ சணக்கான இவனது தோழப்‌ பிள்ளை 
174 | 
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1980 பேரிய திருமோழி ௧௨-பத்து ௭.திரு' மானம்‌. 


களு முளராதலால்‌ அவர்கள்‌ கொள்ளைகொள்ளும்‌ விதம்‌ ரீள்சளதியிர்‌ போலும்‌. 
அவர்களெல்லோரும்‌ புகுக்து அயிரகாழி நெய்யைப்‌ பருகும்போது ஸ்வல்ய 
பாகமேனும்‌ மிச்சப்படுத்தி வைக்கிறார்களோ, அது கிடையாது ; காமெல்லாரும்‌ 
கம்ளனுக்குச்‌ தீர்வை செலுத்தவேண்டிய நாள்‌ ஸமீபித்து விட்டதென்பது உங்‌ 
கட்குத்‌ தெரியாதோ? எட்நரொளைக்குள்‌ தீர்வை செலுத்தியாகவேண்டுமே ; 
கம்ஸனோ கொடியவன்‌, சிலிறுதவணே கடந்தாலும்‌ கொடிய தண்டனை விதித்‌ இடு 
வான்‌. இர்தப்‌ பிள்ளைகள்‌ தெய்யையும்‌ பாலையும்‌ குடித்தொழிந்தால்‌ எந்தப்‌ 
பொருளை விற்று ஈரான்‌ இர்வை சென்சகிச்‌ தொலைப்பேன்‌? என்‌ கையிலா: ஒற்‌ , 
றைக்‌ காசுமில்லையே!--என்‌ நிங்கனே யசோனைப்‌ பிராட்டி சொல்வதைச்கேட்ட 
அய்ச்சிகள்‌ 6 அந்தோ ! இவளுடைய ஸாமர்த்தியத்தை என்ன சொல்லுவோம்‌[, 
இவள்‌ மகன்‌ செய்யும்‌ இம்புசளைப்‌ பரச்சுச்‌ சொல்லி நாம்‌ முறையிட்டால்‌ அவனை 
ஸரிக்ஷிக்கமாட்டாமல்‌ ஊர்ப்‌ பிள்ளைகளின்‌ மேல்‌ வசை கூறத்‌ கொடங்கிலிட்‌ 
டாளே!' என்று ஒருவர்க்கொருவர்‌ சொல்லிக்கொள்ள, அவர்களுக்கும்‌ ஒருவாறு த்‌ 
த்ருப்‌தியுண்டாகும்படி கண்ணபிரானை ரோக்கிக்‌ கூறுகின்றாள்‌ ஈற்றடியை, 


பிரானே! என்‌ செஞ்சு புண்‌ மாருதிருக்கும்படியான சேஷ்டைகளையே ய்‌: பதத: 
செய்து வைக்கிறாயே, என்னபண்ணு?வன்‌ | என்றாளாயிற்று........ ப 

ஊர்ப்பின்ளைகள்‌ தெய்பால்‌ முதலியவற்றை யுண்பதத்மா வன்‌ 
போத பூனைபோல்‌ அடி ஓசைபடாமல்‌ மெத்தெனப்‌ புகும்படியைத்‌ கெ ப. 
தாம்‌ பஞ்சியமேல்லடிப்‌ பிள்ளைகள்‌ என்பன. [உண்சின்‌ ஐ] ணவ. ம்‌ 
யில்‌ (10-2-5) “அமசர்கோன்‌ ஆர்ச்சிக்கின்று'” என்ற பிரயோகத்தை யொத்த,” 0 [5 
தாமிது. ஊாம$ என்னும்‌ வடசொல்‌ பரகமெனத்‌ திரிக்கு, 


மூன்றாமடியில்‌ கறவு என்றது, கா என்னும்‌ வட சொல்லடி யான ்‌ 
தமிழ்ச்சொல்‌ என்னலாம்‌; கப்பம்‌ என்று பொருள்‌. 

கம்ஸனுடைய சாஜதானியாயெ வடமதுசையைச்‌ சார்ச்த விடங்களில்‌ : 
வாழ்பவர்கள்‌ வருஷுத்துக்கொருமுறை கம்ஸனுக்குக்‌ கப்பங்கட்டுவது வழக்க 
மென்பது ஸ்ரீவிஷ்ணுபுசாணச்‌ இலும்‌ (5.5-2)மு,தவிய இடன்களிற்காண த்சதச்கன, 
அங்ஙனுந்தீமைகள்‌ செய்வர்களோ௩ம்பி! ஆயர்மடமக்களை * 
பங்கயரீர்‌ குடைக்தாகின்றார்கள்‌ பின்னேசேன்‌ றோளித்திருந்து ஈ 
அங்கவர்பூந்துகில்வாரிக்கோண்டிட்டூ அரவேரிடையாரிரப்ப % 


மங்கைஈல்லீர்‌ ! வந்துகோண்மினேன் று மரமேறியிருந்தாய்போலு 6. (௧௧) 
ச்‌ ப | 
சம்பி என்ணபிசானை | இமைகள்‌ திம்புகள்‌ செய்யத்‌ 
வு இடையர்சளுக்கு செய்வர்களோ தீருமோ? 
ஆ ்‌ விதேயரான ட ல டு ட்‌ ட்‌ 
மக்க பெண்பிள்ளைக ளிடத்தில்‌ பங்கயம்‌ நீர்‌ தாமரைப்பொய்கையிலே 
அம்மனும்‌... அப்படியும்‌ ல்க சாரனிக்க 
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திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்ததீபிகை. 1387. 


நன்றாக்‌ கன்ஸ்‌ அரவுபோலே அண்ணிய 
ல னே நீசாடப்போனவர்களின்‌ னு கவ இடையையுடையரான 
செய்து பின்னேபோய்‌ அப்பெண்கள்‌ 
- இரப்ப (அத்‌துூல்களை) யா9ிக்க 
ஒளித்த ்‌ மறைக்‌ தகொண்டிரறார்து நல்‌ மங்கைமீர்‌ *அழயெ பெண்கான்‌! 
இருகஅ ்‌ (கானிருச்குமிடத்திலே) 
அங்கு அவ்விடத்தில்‌ ப. வந்து 
அக்தப்பெண்பின்ளைகளி (உங்கள்‌ அடில்களைப்‌) 
க்‌ னுடைய கொன்‌ பின பெற்றுக்கொள்ளுங்‌ 
கோள்‌” 
? இ இய சேலைகளை 
ம்‌ ட்‌ ப த்‌ ர என்று என்றுசொல்லி 
ட வாரிக்‌ ்‌ : 5 
த த, வரரிக்கெரண்டு த ச்‌ | மரத்தினுச்சியில்‌ 
. 1 ட்‌ 5 
(அவ்லளவிலே) போலும்‌ ஏதியிருந்தாயாமே, 


உ உ உடடுழ்ப்பாட்டில்‌ கண்ணபிரானைப்‌ பொடிவதற்குச்‌ சிறிது தொடப்‌ 
கின யசோதை இது முதலாக மூன்று பரசுரங்களிலே தான்‌ கேள்விப்பட்டிருச்‌.த 
இல சேஷ்டிதங்களை யெடுத்துசைத்து இப்படியும்‌ தீமை செய்யலாமோ 
வென்‌ இருள்‌, 

ஆயர்மரதருடனே கூடிக்கலர்‌ திருக்க கண்ணபிரான்‌ சல காசணங்களாலே 
பிரிய செர்க்தது; அப்படி பிமிர்கபோதே தொடக்‌ ஊரில்‌ விசேஷங்களை 
அராய்க்‌ த வருகையில்‌, பஞ்சல்ங்‌ குடித்‌ பெண்களுக்கும்‌ தனித்தனியே ஆளி 


ட்ட சடர்தவற்றையும்‌ ஈடக்கின்‌றவற்றையும்‌ சடக்கப்போடன்‌ றவற்றையும்‌ 


ஆராய்ர்தறிர்து அந்த ஆப்ப்பெண்கள்‌ பனிசீசாட்ப்‌ போகிறபடியை புூணாந்து 
அவர்களின்‌ பின்னே தானும்‌ போவதாசக்‌ கணிசித்திருர்தூன்‌. அந்த ஆய்ச்சி 
களோ வென்னில்‌ ( கண்ணபிமானோடு ஸம்ச்லெஜம்‌ பொறுக்க முடியாது ; 
அதுக்குமேலே விச்லேஷவ்யஸும்‌ மிகவும்‌ அஸஹயம்‌ ; ஸம்ச்லேகமோ விச்‌ 
லேஷ பர்யர்கமாயல்லது இராது; ஆனபின்பு அவனோடு ஸம்ச்லேஷித் தப்‌ 
பிறகு வருந்‌ அவதிற்‌ காட்டிலும்‌ முர்துற முன்னமே விரஹதாபத்திற்குப்‌ பரி 
ஹாரமாக நீரிலே போய்ப்படிச்து முழு ஆச்வஸித்திருப்போம்‌; ௮௮ செய்‌ 
யும்போது நாமும்‌ அவனுமாய்‌ முன்பு குளிக்கும்‌ பொய்கைகளில்‌ புகுர்‌தால்‌ 
அவன்‌ அதிச்து வர்‌ திவொன்‌ ; அவன றியாததொரு பொய்சைதேடிப்‌ போக 
வேணும்‌ ' என்று ஸங்சேதம்‌ செய்து கொண்டு எல்லாரும்‌ போனார்கள்‌, கண்ண 
பிரான்‌ * இருளன்னமா மேனியனாகையாலே அவர்களது நிழலைப்‌ பத்திக்‌ 
கொண்டு போய்‌ அவர்களுக்கு முன்னமே” பொய்கைக்கரை போய்ச்‌ சோர்‌ 
தான்‌ ; இவர்கள்‌ அவன்‌ வந்தமை யறிர்திலர்‌. இடைப்பெண்களராகையாலே 
சேலைகளையும்‌ ஈகைகளையு மெல்லாம்‌ களைந்து கரையிலே வைத்து விட்டு நீரிலே 
படிர்கரர்கள்‌ ; அல்வளகிலே கண்ணபிரான்‌ இவற்றை யெல்லாம்‌ வாரியெடுத்‌ 
அச்‌ கொண்டு மிக விரைர்‌து குருந்த மரத்தின்‌ மேலேறி மறைய நின்றான்‌. 
பிறகு ஆய்ச்கிகள்‌ கமையேறிக்‌ கண்ட, வளவில்‌ அவை காணாமையாலே அணுக்‌ 
கென்று (சம்முடன்‌ கூட வந்தார்‌ பிறர்‌ ஆருமில்லையே!, இவற்றை ஆகாயன்‌ 
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1988 பெரிய திருமோழி ௧௨-பத்து. ௭-திரு" மானம்‌. 
கொண்டகோ ? திசைகள்‌ கொண்டனவோ? இக்குளம்‌ கொண்டதோ? | 
இருஷ்ணன்‌ கொண்டானோ ? என்றிங்கே கலங்கிப்‌ பல வசைகளாகச்‌ சல்‌ 
இத்து எங்கும்‌ பருகு பருசென்று பார்த்துக்கொண்டு வாரா நிற்கக்‌. வு 
பிரானைக்‌ குருந்த மரத்தின்மேற்‌ கண்டு * கூறைதாராய்‌? என்று யாசிச்க$்‌ 
*சானிருக்கு மிடத்தேற வந்து கொள்ளுக்சோள்‌ ' என்று அவ்வாய்ச்சிகளைக்‌ 
கண்ணபிரான்‌ நெடும்போ.து சிெரமப்படுத தின வரலாறு நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌, ' 
* கோழியழைப்பதன்‌ முன்னமென்னுக்‌ திருமொழியில்‌ விரிவாகவுள்ள த ; 
இப்பாட்டில்‌ அத சுருங்கக்‌ கூறப்பட்ட அ, 


கண்ணபிரானைச்‌ றவேணும்‌ தண்டிக்கவே ணும்‌ என்‌ அ மன்றாடின இடைச்‌ . 
சிகட்காக யசோதைப்‌ பிராட்டியின்‌ வாயில்‌ ்‌ அங்ஙனாுந்‌ தீமைகள்‌ 
செய்வர்களோ நம்பி!” என்ற வார்த்தை வந்திட்ட. அ, இவள்‌ சொல்லுறெ சொல்‌ 

நயத்திலே மேன்மேலும்‌ அவன்‌ -தீம்பிலே கைவள ரும்படியாகின்றகதே யன்றி 
அஞ்சி நிற்பகற்‌ குலுப்பான்‌ றஇல்லை. இது பமல்றியே 1, “அஞ்ச $ வுசப்பா 
ளசோதை அணுடவிட்டிட்டி. ருக்கும்‌” என்று இப்ச்சிகள்‌ வரும்‌ திக்‌ கூறுவது, 
பங்கய நீர்‌ தாமரைகள்‌ நிறைக்க நீர்நிலை; தாமரைத்‌ தடாக மென்றபடி; 
(பங்கஜம்‌ வடசொல்‌.) மங்கை நல்லீர்‌--உருபுபிரித்துக்‌ கூட்டியுமைக்கப்பட்‌ 
டத, யசோதை தான்‌ சேர கண்டிலளாதலால்‌ 4 இருக்காய்‌” போலும்‌ E 
என்றாளென்க. க 42௦௪ 2 வவ (௧௧) 


அச்சந்தினைத்தனையில்லை யிப்பிள்ளைக்கு ஆண்மையுஞ்சேவகமும்‌ ஈ 
உச்சியில்முத்தி வளர்த்தேடூத்தேனுக்கு உரைத்திலன்றா னின்றுபோய்‌ * 
பச்சிலைப்பூங்கடம்பேறி விசைகோண்டூ பாய்ந்து புக்கு ஆயிரவாய்‌ ட 
நச்சழற்போய்கையி னகத்தினோட பிணங்கி வந்தாய்போலும்‌. (௧௨) 


இ பிள்ளைக்கு இர்தபிள்ளைச்கு பூ பூத்திருக்ெ 
தினைத்‌ தன கொஞ்சமேணாம்‌ சட கடப்பமாத்தினமிது 
அச்சம்‌ இல்லை பயமில்லை எறி எறி 
ஆண்மையும்‌ | செளர்யரும்‌ லீர்யமுமே வன்க. மலகத்தபயினே 
. த . கொண்டு 
சேவகநும்‌ யுள்ளது ; 
இலி ்‌ பொய்கையில்‌ | (காளியநாகங்டிடந்த) 
த வளர்த்தெடுத்ததாய! யெ ஆயிரம்‌ வாய்‌ அயிசம்வாயாலும்‌ 
ம்‌ னில்‌ எனக்கும்‌ நஞ்சு அழல்‌ வித்தைக்‌ கக்குநின்‌ ற 
0 ஜீ ்‌ ( ஐக்தக்சானிய) 
௮ ணட ஓன்‌ | சான்‌ சொல்லாதவனாய்‌ காகத்தை காகத்தினோடு 
இன்று போய்‌ இன்று வெரரியிற்யோய்‌ பணய போர செய்த 
& பசுமையான இலைகளை நீ வந்தரய்‌ ம 
பச்சிலை படைத்தாய்‌ போ வம்‌ நீ வக்தாயாமே, 


- 


mT ETE PS 
1, நாய்ச்சியார்‌ திருமொழ!] 8-9, ஓ உரப்பான்‌-சீறமாட்டாள்‌, 
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அன்‌ நே ம்‌. அலட்டி ட எனா 
ட்‌ A நதி 


தீவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை. 1389 

ஈ * *--ஜருகாள்‌ கண்ணபிரான்‌ கன்றுகளை ஓட்டிக்கொண்டு ஒருவரும்‌ 
ஸஞ்சரியாத வழியே போகத்‌ தொடங்க, மற்றுள்ள இடைப்பிள்ளைகள்‌ 
அழைத்து £ க்ருஷ்ணா! அவவழி தோக்கவேண்டா ; அவ்வழியிற்‌ சென்றால்‌ 
யுகா நதியில்‌ ஓர்‌ மடுவிலிருந்து கொண்டு அம்மடு முழுவதையும்‌ தன்‌ விஷாக்கி 
யினாற்‌ கொதிப்படைந்த நிருள்ளதாய்ப்‌ பான தினிக்கு அரர்ஹமாம்படி செய்த 
காளியனென்னும்‌ கொடிய ஐந்தலை நாகம்‌ குடும்பத்‌சதாடு வாஸஞ்செய்து 
கொண்டு அணுஜனெவர்கள னை வரையும்‌ பிணமாக்கி விதெலால்‌ நாங்கள்‌ அஞ்சுகன்‌ 
றோம்‌ " 
ன்‌ துண்டி க்கவேண்டு மென்ற இருவுள்ளங்‌ கொண்டு அம்மடுவிற்குச்‌ சமீபத்தி, 
அள்ளதொரு கடம்பமரஞ்‌ இன்‌ மேலேறி அம்மடுவிற்‌ குதித்து, கொடிய அச்‌ 
நாகத்‌இன்‌ படங்களின்‌ மேலேறித்‌ துவைத்து ஈர்த்தளஞ்‌ செய்து ஈச வலி 
யடக்கன னென்று வரலாற்றைக்‌ கேள்விப்பட்ட யசோதை அம்தோ! . 
சிறிதும்‌ அச்சமில்லாமல்‌ இப்படியுஞ்‌ செய்யலாமோ? என்கிறாள்‌. இப்பாட்டில்‌ 
முன்னடிகள்‌ யசோதை தன்னில்‌ சான்‌ சொல்லிக்கொள்வன ; அன்றி ஆய்ச்சி 
களை கோக்கிக்‌ சொல்லுவன்வுமாம்‌ ; பின்னடிகள்‌ கண்ணபிரானை நோக்கச்‌ 


என்ன, அதைக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌ உடனே அர்தக்‌ காளிய காகத்‌ 


சொல்லுவன, 

இப்பிள்ளைக்கு ஆண்மையும்‌ சேவகமும்‌ உள்ளன வேயன்றி இளமைக்கு 
அணிய அச்சம்‌ இமிழாமில்லை; எவ்வளவோ அன்பாக இவனை உச்சி2மார்‌.த வளரப்‌ 
்‌ பவளார்ன என்னிடத் திலும்‌ ஒருவார்‌ ச்தைசொல்லாமேயபோய்கிட்டானென்‌ றாள்‌. 
(4 1 “வாராக௬உா_து விநா ro கரஷோ 607 ர வ_ந௦ 1பயெள...ஹ்‌,ஒ௦ காலிய 
, நாமஹஷ) ௨௨ம௦-££ திவிஜீஷணடி - ஏகதா தூ விதா சாமம்‌ க்ருஷ்ணோ ப்ருந்தர 
வரம்‌ யயெள,.....ஹ்சதம்‌ காளிபலரகஸ்ய குதசாதி விபிஷணம்‌'' 2, பயி 
ர ஷலவொவி காலியலாவெ கொலாஹமாயாலலுத அயத்விர்லேலலவோபி 
காளியபுவே கோலாஹலாயாபவதி'' இத்பாதிப்படியே பலசாமனைக்‌ அணை கொள்‌ 
ளாமற்போனலோடு தன்னோடு ஒருவார்த்தை சொல்லாமற்போன அம்‌ யசோ 

தைக்கு வருத்தமாயிற்‌ நென்க, 


பச்சிலைப்பூங்கடம்பேறி-- ஸ்ரீ விஷ்ணுபுசாணத்தில்‌ காளியன்‌ டெச்த பொய்‌ 
சையைப்பற்றிச்‌ சொல்லுமிடத்து (5-7-4) விஷா ழி_நா வூஹா.கா ஒழ தீ 
எறி உஹ(டிூ விஷாக்நிகா ப்ரஸாதா தக்ததீரமஹிருஹம்‌” என்றபடியே அக்‌ 
கடப்பமசம்‌ கானியனுடைய விஷாக்நியினால்‌ கொளுத்தப்பட்ட இலை பூ காய்‌ களி 
முதலியவை யொன்றுமின்றி மொட்டை மரமாக இருந்தாலும்‌ கண்ணபிரான்‌ 
அதன்மேலேறும்யோது அவனுடைய இருவடி ஸம்பர்‌ தமுண்டான மாத்திரத்தி 
னல்‌, * பச்சிலைப்‌ பூங்டம்பாயிற்று என்று ஆசாரியர்கள்‌ ஈர்க்கக்‌ 
பசுமை இலை, பச்சிலை, 


ஸ்நீ விஷ்ணுபுராணம்‌ 5-7-1, - 4. ஸ்ீரங்கராஜஸ்தவம்‌-உத்தரச தகும்‌, 
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1890 பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்து, ௭-இரு மானம்‌, 


3 க்‌ 

[ ஆயி வாய்‌ நாகத்தினோடு. ] காளிபனைச்‌ சில விடங்களில்‌ ஐந்தலை தாக. 
மென்று சொல்லியிருக்க ஆயிரவாய்‌ ஈரசுமென்றதென்‌ ?. எனில்‌; பயங்கச த்வம்‌; 
கோற்றுதற்காகவா மத்தனை, . கலி 


தினைத்தனை = இனையென்பது ஒரு மிகச்சிறிய தானியம்‌; அதிக ச்ம்‌ 
மான அளவுக்கு அதனை உவமை கூறுவர்கள்‌ கவிகள்‌; கிஞ்சித்தும்‌ என்பர்‌ 
“ இளையாஞ்‌ சிறிகளவும்‌ '' என்ற பெரிய இருவந்தாதியும்‌ காண்க, (௧௨). 


தம்பரமல்லன வாண்மைகளைத்‌ தனியேரின்‌ று தாம்சேய்வரோ ? 
எம்பெருமான்‌ | உன்னைப்பேற்ற வயிறுடையேன்‌ இனியானேன்சேய்கேன்‌ ? 
அம்பரமேழு மதிருமிடி குரல்‌ அங்கனற்சேங்கணுடை ஈ 


வம்பவிழ்கானத்து மால்விடையோட பிணங்கி வக்தாய்போலும்‌. (௧௩) 
ஏம்‌ என்னுடைய வம்பு அலிழ்‌ ). ல S 
Q ர க்ண்ண்பிசானே] ்‌ பரிமளம்‌ வீசுகின்ற | 
ட அண்‌ சான அச்சோலையிடத்திலே, 
கபன்‌ இனா வல்லா அட 
அல்லன ஸி நட்த. னு ச நி எண்ட 
ஆண்மைகளை க்ப்‌ பாரார்‌ மேலுலகங்களெல்லரம்‌ 
தனியே அதிரும்‌ அதிரும்படியான கனத்த 
நின்று தனிமையா யிருர்‌.த செய்‌ இடி குரல்‌ குரலையும்‌ 
செய்வரோ யத்‌ தகுமோ! 
தாம்‌ வண்ட ஒல கருப்ப எல்கை சிவக்த 
ல (தணியே அதிமாக காரி கண்‌ உடை க்‌ ன 
க யல்களைச்‌ செய்ற) முடையனவான 
ப உன்னைப்‌ பெறும்படி ரி 
பண ன்‌ | யான வயிறு படைத்தவ aay (இ பா நக்க 
உடையேன்‌ [ எானேன்‌; விடையேரகி சோடே 
5 


ள்‌ ்‌ த்‌ ல்‌ ரீ போர்‌ செய்து 
என்‌ நான்‌ என்ன வந்தாய்‌ 


செய்கேன்‌ செய்யவல்லேன்‌ ? போலும்‌ வக தாயாமே, 


த்‌ *இதவும்‌ பசோதைப்பிசாட்டி சண்ணபிரானை நோக்கிக்‌ கூறும்‌ 
பாசுரம்‌, கண்ணனை நலியம்‌ சருதின கஞ்ரனால்‌ ஏவப்பட்டு மிகவும்‌ பய நகரமான 
ரிஷபத்தின்‌ உருக்சொண்ட அரிஷ்டாஸாமன்‌ இருலாய்ப்பாடியிற்‌ புரஞுக்து 
கோகிரைகயயும்‌ சுன்றுகளையும்‌ கோவலரையும்‌ பலவாறாக ஈலியச்‌ தொடங்க, 
அடியார்‌ துயரத்தைப்‌ பொறுக்கமாட்டாக கண்ணபிரான்‌ அக்காளையின்மேத்‌ 
கடுங்‌ கோபங்கொண்டு அதன்‌ இரண்டு கொம்புகளையும்‌ பிடித்துச்‌ ்‌ சிறிது தூசம்‌ 
செட்டிக்கொண்டு போய்க்‌ கீழே விழும்படி கள்ளி மீதேறி மிதித்து நின்று அவ்‌ 
விரண்டு கொம்புகளையும்‌ வேருடன்‌ பறிச்து அவைகளையே வஜ்ராயுதமாக 
இரண்டு இருக்கைகளி லுக்‌ தாங்கி உறு தியாகப்‌ பிடித்துப்‌ பின்பாய்ச்சல்கொண்டி 
இறுடிறன்று சுழற்றி முன்‌ பாய்ந்துவர்து மோதி யடித்கு உதைத்தார்‌; அவ 
வளவில்‌ அவவசுரன்‌ மூக்கினும்‌ வாயினும்‌ உதிரந்தைக்‌ சுக்கச்கொண்டும்‌ இடு 
டென்று ஈடும்‌ உதைத்துக்‌ கொண்டும்‌ பிராண பயமடைந்து மூதீதிரபுர்‌ ங்‌ 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1991 


கள்‌ செய்துகொண்டும்‌ ஒருதசங்கதறி ஓரிமைச்சலிட்டு உயிரை த்‌ அறம்தானென்ற 
ஒரு வரலாறு உண்டு; (இவ்வசுசன்‌ பெயர்‌ அரிஷ்டநேமி யென்றும்‌ வழங்கும்‌.) 
இப்பாட்டிம்‌ கூறுவது இவ்வரலாறு ஆசவுமாம்‌; அன்றியே; ஸீதா விவாஹகி 
திற்கு வில்‌ முறியைப்‌ பர்தயமாக லைத்திருக்சுது போல ஈப்பின்னைப்‌ பிராட்டி 
பின்‌ திருமண த்திற்கு எருது முறியைப்‌ பர்தயமாக வைக்‌ திருந்த கனால்‌ அப்‌ 
படியே கண்ணபிரான்‌ எருதுகளேழையும்‌ வலியடக்னெனென்ற வரலாறு தகவு - 
மாம்‌, 

கண்ணனுடைய தீம்புகளைச்‌ சொல்லி முறையிடிகின்ற ஆய்ச்சிகளை ஒரு 
வானு தருப்‌.தி செய்விக்க முன்னடிகள்‌ அமைந்தன; உன்னுடைய பருவத்துக்‌ 
கும்‌ சக்திக்கும்‌ ஈடல்லா,த காரியத்தை கீ செய்வதே பிசகு; அதிலும்‌ பலராம 
னோடு கூடயிருர்‌,து செய்தாலாவ.அ கண்ணெச்சில்‌ படா திருக்கும்‌; அஸஹாயனாப்‌ 
நின்று செய்யத்‌ தகுமோ? இனிச்‌ சொல்லி என்‌? இப்படிப்பட்ட உன்னை இந்த 
வயிற்றில்‌ சுமந்து பெற்றுவிட்டேன்‌; இனி நான்‌ என்ன செய்யக்கூடுமென்கிறாள்‌. 

தம்பரமல்லன ௪ ல[மூ என்னலும்‌ வடசொல்‌ பசமெனச்‌ திரிர்ச து. தன்னால்‌ 
தாங்கமுடியா தவற்றை என்றபடி. ஆண்மைகள்‌--ஆண்‌ புலியேன்பறைக்‌ காட்‌ 
டக்கூடிய வீமச்செயல்கள்‌. அம்பரம்‌--வடசொல்‌, லு ட (௧௩) 
அன்னநடை மடவாம்ச்சி வயிறடித்தஞ்ச அருவரையோல்‌ * 
மன்னுகருங்களிற்றாருமிர்‌ வவ்விய மைந்தனை மாகடல்கூழ்‌ * 

_கன்னிநன்மாமதிள்‌ மங்கையர்காவலன்‌ காமருசீர்க்கலிகன்றி ஈ 


இன்னிசைமாலை களீரேழும்வல்லவர்க்கு ஏதுமிடரில்லையே. (௧௪ ) 
அன்னம்‌ (அம்‌ லு மா கடல்‌ சூழ்‌ வள்‌ 2௦. ஜு 
ஈடை ்‌ 62 
கடையையும்‌ ்‌ 
கல்விக்‌ ஸ்திரமாய்‌ விலகூணமான 
ரம்‌ மடமைக்‌ குண த்னதையு மர்‌ மின்‌ பெரிய திருமதின்களை 
முடையனரன புட்‌ தான 
29 யசோமைப்‌ ஸ்கர்‌ இருமல்சைநக!ட்டில்‌ 
டதத பிசாட்டி.யான௨ர்‌ ; உளனவர்கட்கு 
உயிறு வயிற்றிலே காவலன்‌ பரிபாலகசாய்‌ 
அடித்த மோ ஜிக்கெொண்டு வியக்க இட 
பக்‌ லம்‌ 2: ரும்பத்தம்க இருச்குணல்‌ 
சன்‌ ணையை ணை { களை யுடையசான 
அரு வரை பெரிய ம£லபேலப்‌ க ன்‌ து 
போல்மன்னு 1 பேராதே கின்ற சலிகன்றி ஆழ்வார்‌ (அருளிச்செய்த) 
. . - மதுரமான இசையை 

(குவலயாபீட மென்ற) இன இசை ்‌ 

“டு களிறு கரிய யானையிஷடைய மாலைகள்‌ ஈர்‌ வண்கை சொல்மாலை 
்‌ கக்‌ யான இப்பதினான்கு 

ஆர்‌ உயிர்‌ அருமையான உயிரை ௫ பாசுரங்களை யும்‌ 
வவ்விய சவர்ச்த வல்லவர்க்கு ஒத வல்லவர்களுக்கு 


மைத்தி ர கண்ணபிரான்‌ | இடர்‌ ஏதும்‌ அன்பமொன்‌ அயில்லை 
ஷயமர॥க, இல்லை யாகும்‌, 
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1992 பேரிய திருமோழி க௦ஃபத்து ௮-இரு காதிற்கடிப்பிட்டு, 


* ௨ ச எருதோடு பொருததிலுங்‌ காட்டில்‌ யானையோடு பொருதஅ மிக 
வும்‌ பயங்கரமான வீரச்‌ செயலாகலால்‌ யகோதைப்பிராட்டி, அதனையுஞ்‌ சொல்லி 
வயிறெரிக்தது இக்க மிகமனப்‌ பாசுரக் நில்‌ ஒருவாறு தோரற்றுவிக்கப்படுகின்‌ 
றது. வில்விழா வென்‌ ற வியாறம்‌ வைஞ்னுக்‌ கம்ஸமல்‌ மதுரைக்கு பெரவழைந்‌ 
கப்பட்ட கண்ணபிரான்‌ அவனது அரண்மனை வாயிலிற்‌ பளும்போது தன்னைக்‌ 
கொல்லுமாறு அவனால்‌ ஏலி கிறு தசுப்பட்டி ரத முவலயாபீடபென்‌ ஐம்‌ மத 
(யானை திமிரா, கண்ணபிரான்‌ ரு ட யெஇர்க து அதன்‌ குக்‌ கங்களிமண்ரை பம்‌ 
சேற்திலிராக்‌த கொடியை யெடுப்பது? பால எளிதிற்‌ பறித்து அவற்றையே 
அயுதமாகக்கொண்டு அடித்து அல யானையையும்‌ யானைப்‌ பாகனையும்‌ உயிர்‌ 
தொலைத்த வரலாறு அறிக, தன்னைப்‌ பேணு இப்படியும்‌ ஒரு வீரச்செயல்‌ 
செய்யலாமோ! என்று யசோதைப்பிராட்டி வயிற்றிலே மோதிக்கொண்டு வருந்‌ 
அம்படியாக மலைபோன்ற மதயானையைப்‌ பொருது உயிர்‌ தொலைத்திட்ட கண்ண 
பிரான்‌ விஷயமாகத்‌ இருமங்கையாற்வார்‌ அருளிச்செய்த இப்ப தினான்கு பாசுரம்‌ 
களையும்‌ கற்று வல்லவர்சட்குக்‌ துன்பம்‌ சிறிதுமில்லையாகும்‌. யசோதைப்பிராட்‌ 
டியைப்‌ போலே அஅபவத்‌ திற்‌ குறைய நில்ல/தே இன்பமே அதிகரிக்கப்‌ பெறு 
வா என்றவாறு. ன்‌! ஸ்ட கி ரவ க்க (௧௪) 


அடிவரவு:--மானம்‌, காலை, சென்ளி, மை, தந்தை, மண்‌, ஆயிசம்‌, சோய்‌, ஈடு, 
_ சீ௫ுசகள்‌, ங்கனும்‌, அச்சம்‌, சம்பரம்‌, அன்ன, காதில்‌, 
ஏழாம்‌ திருமொழி உரை முற்றிற்று. 


ஜீயர்‌ திருவடிகளே சமணம்‌. 


ப்ரீ? 


ஆழ்வார்‌ திருவடிகளே சாணம்‌, 


பத்தாம்பத்‌ து. எட்டாக்‌ திருமொழி, 


காதிற்‌ கடி.ப்பிட்டு, 


உரையவதாரிகை:--கண்ணபிசானுடைய இறுகச்‌ சேவகர்களைச்‌ சொல்லி 
அலர்‌ தூதி௮ுவாருடைய பாசுசத்தாலும்‌, அவனை நியமிப்பவளான யசோதைப்‌ 
பிராட்டியின்‌ பாசரத்தாலும்‌ பேடு நின்றது, கீழ்ச்‌ திருமொழி, புணர்க்து 
பிரிக்து பிரிவாற்றுதாருடைய ஊடல்‌ திறத்தைப்‌ பேரிய றுபவிப்பது இத்திரு 
மொழி, 

கண்ணபிரான்‌ ஒரு ஆய்ப்‌ பெண்ணோடே புணர்ச்து பிரிக்‌ தானாய்‌, பிரியும்‌ ' 
போது “மீண்டும்‌ இன்னபோதிலே வருயேன்‌' என்‌.அ ஒரு ஸமயங்‌ குறிப்பிட்டு. 
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1. 


ர்‌, 
திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1898 


வைத்து அந்த ஸமயத்தில்‌ அங்குவக்து சேரமுடியாதபடி வேறோரு ஆய்ச்‌9 


யோடே போது பொக்டிவிட்டுக்‌ காலங்கடர்‌.து வர்து சேர்ந்தவாறே, நெடும்‌ 
போதே பிடித்து இவனை எதிர்பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க அவ்வாய்ச்சி ப்சணய 
ரோஷம்‌ தலையெடுக்கப்‌ பெற்று ஈஸ்வாமிர்‌! எங்கு எழுந்கருளிற்று? ஏதுக்கு 
எழுக்தருளிற் று? தேவரீர்க்குத்‌ தகுதியான தேவிமார்கள்‌ பலரிருக்க அவர்களை 
விட்டு இங்கு ௭௮ காரியம்‌? என்றாற்‌ பாலே சல ஊடற்‌ பாசகரங்களைச்‌ சொல்லி 
அவனுக்கு முகங்கொடாசே இகழ்ர்தவிதம்‌ ப்ரணயதாரையின்‌ மேலெல்லையாத 
லால்‌ அல்கனே அதுபவிக்க வேணுமென்று விரும்பிய ஆழ்வார்‌, பெருமாள்‌ 


. திருமொழியிலே * எர்‌ மலர்ப்‌ பூங்குழலென்னுர்‌ இருமொழியிலே ஸ்ரீ குலசேக 


சாழ்வார்‌ ௮.துபவித்காற்‌ போலவும்‌, திருவாய்மொழியிலை * மின்னிடை மட 
வார்களென்னுர்‌ இருவாய்மொழியிலே ஈம்மாழ்வார்‌ அஅபவித்தாத்போலவும்‌ 
அவ்வாய்ச்சிகளின்‌ பாவனை முதிர்ச்து அஅபவிதச்துப்‌ பேசுகிறார்‌ இச்திருமொழி 
யில்‌. நச்சி - TEE) TEE) TFT சரா (6) 


காதிற்கடிப்பிட்கே கலிங்க முடுத்து ஈ 
தாதுகல்லதண்ணக்துழாய்‌ கோடணிக்து * 


i ‘ .. போதுமறித்துப்‌ புறமே வந்துநின்றீர்‌ ஈ 


_.. - ஏதுக்கிதுவேன்‌ ? இதுவேன்‌ இதுவேன்னோ ? (௧) 
ட்‌ ஸ்‌ , (பெரியவரே |) 
காதில்‌ காதிலே பவ எ ot அணிச்‌ அகொண்டும்‌ 
கடிப்பு , குண்டலத்தை போத 
்‌-. இட்டு அணிச்‌ தசொண்டும்‌ மறித்து வந்து £ “தாமதமாக வகது 
_ சலிங்சம்‌ t திருப்பரியட்டத்தைச்‌ புச்மே சதலின்‌. பதமாக 
டு ச்‌ கொண்டும்‌ ட்‌ 
ரணம்‌ சாரக்‌ எனமக ட நர்‌] என்கித்ின்றிர்‌ 
ழு நல்ல தாதுகளையுடைத்தாய்‌ நல்ல 
தீண்‌ அம்‌ குளிர்ச்த அழயெ | இத என்‌? இது என்‌, 
அழாய்‌ திறாத்‌தழாய்மா லையை 


கக்‌ ஈ [காதில்‌ கடி.ப்பிட்டூ. | கண்ணபிரானே இளம்பிராயத்‌ இலே 
யசோசையானவள்‌ ** கேசவாம்பி ! உன்னைக்‌ சாறுருள்‌,௪ அப்ப்பாலர்‌ பெண்‌ 
டுசளெல்லாரும்‌ வக்தார்‌ அடைக்காய்‌ இருத்திரான்‌ வைத்தேன்‌ ?? *மகரக்குழை 
கொண்டு வைத்தேன்‌, வெய்யவே காதில்‌ இரியையிடுவன்‌ நி வேண்டியகெல்லாச்‌ 
தருவன்‌" “£ இத்கடிப்பிட்டால்‌ இனிய பலாப்பழம்‌ தச்து, சுணநன்றணிமுலை 
யுண்ணத்‌ தருவன்‌ கான்‌ சோத்தம்பிரானிய்கே வாரமாய்‌” என்றிப்படி பல 
வகையாக கல்‌ வார்த்தைகள்‌ சொல்லிக்‌ காது குத்திக்‌ கடிப்பிட அழைக்கச்‌ 
செய்சேயும்‌ இளமைக்குரிய அுருதூருக்கைச்‌ தனத்தினால்‌ தரய்கையில்‌ பிடி. 
சொடாசே காது குத்தப்‌ பெறாதேயிருர்‌ இட்டு, பின்பு பருவம்‌ நிரம்பி விளையா 
டப்‌ புகுர்தவரறே பெண்களெல்லாரும்‌ காதைக்‌ கண்டு 6 விடுகாகழயொர்‌" என்‌ 
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1394 பேரிய திருமோழி கைத்து. ௮-௫ காதிற்கடி ப்பிட்டூ. 


றும்‌ 6 சுனைகாகழூயா' என்றும்‌ பரிஹாஸம்‌. பண்ணத்‌ (தொட ங்கே! “அன 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ கர்னு குத்திக்‌ கடி. ப்பிட்டுவமக்‌ 'தொய்கினெனெல்ம 
விரோகமாக்‌ அருளிச்‌ செய்வது காண்க. AE எ த்க்‌ 4) 
[கலிங்கமூதத்த] பத்துப்‌ பாட்டில்‌ கிறுபாணுத்றுப்‌ பதில்‌! (5) ம்‌) 
வானம்‌ வாய்த்த வளமலைர்சுவா அம்‌ கான மஞ்$ஞாக்குக்‌ கலிங்கம்‌ | ஈல்யெ ok 
என்ற விடத்திற்கு ஈச்கினார்க்கிவிபர்‌ உரையிடுமிடத்து, (கலிங்கம்‌: ஈல்யெ_) 
(: போர்வையைக்‌ கொடுத்த?! என்றுசைத்தனராதலால்‌ இங்குச்‌ கலிற்கு மென 
ற்தற்குப்‌ போர்வை யென்று பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. பிறர்க்குத்‌ 'தெரியாம்‌ 
லிருத்‌ தற்‌ பொருட்டுப்‌ போர்வை போர்‌ துக்கொண்டு வந்தனன்‌ போதும்‌; 
க்லிங்கமாவ அ கறுப்புக்‌ இருப்பரிவட்ட மென்பர்‌ ஒரு அரும்பதவுரைகாரர்‌; 
மேற்பாட்டில்‌ * துவராடைபுடூத்த' என்ற விடத்‌ திற்கு வியாக்கியான. மருளா 
நின்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை“முற்பட உடுத்ததுக்கு ஈபெடாமையாலே 
அன்னு ஒரு சிவ்ப்பு கிறப்புஸ்ட்வையைச்‌ சிமிழ்ச்‌ துக்கொண்டு வந்தானா 
யிற்று ” என்றருளிச்‌ செய்‌ திறாக்கச்‌ காண்கையாலே இங்குக்‌ கலிங்க மென்ற. 
கறுப்பு வஸ்திரத்தை யென்னலாம்‌, | 1 
[ தாது௩ல்ல மக்க அ அணிக்து ] பரிமள த்தையும்‌ செவ்வியை ' 
யும்‌ குளிர்க்‌இயைய முடைக்கான இருத்துழாய்‌ மாலையி2ல அனைவரும்‌ ஈடுபடக்‌ 
றம்‌ தக, அதனை அணிச்ககொண்டு எர்தானாயிற்று, ப்ணய 
மோஷம்‌ நீங்கிக்‌ ககக அணை கீ௮க்கொள்வளென்னும்‌ விருப்பக்‌ சாலே இக்கட 7 
சில அலங்காரங்களைச்‌ செய்‌ இகொண்டு வர்தானாயிற்று, ஆ... 
இவன்றான்‌ சாலகாமகஞ்‌ செய்து வம்‌ தானாகையாலே “அபி யாமாய 
(0 காவை) கா? என்னும்‌ “ஒரு பலாயிர மூழியாலோ”” என்‌௮ம்‌ 
சொல்லும்படியாக விருக்றெ அவ்வாய்ர்சி ஆகரிக்று முகங்கொடுத்து வார்த்தை ' 
சொல்லமாட்டில்கிலள்‌;) அது 2வ ஹேோதுவாகS இவனும்‌ விரைந்து செல்ல 
மாட்டாதே தீவின்‌ புற2ம சுவிழ்தலபிட்டு பிற்‌ சவெண்டியவனாபினன்‌ ; அந்த 
நிலைமையைக்‌ கண்டு ஆப்க்‌ (போது மரித்துப்‌ புறமே வந்து நின்றீர்‌ ஏதுக்‌ 
இதுவென்‌ இதுவென்‌ இலேன்‌ னே?” என்றள்‌, 
£கா தில்‌ கப்பு இட்ட] ராலி வரழவெண்ிமையானும்‌ இமையில்‌ கலில்ந; 
முடுக்அுக்கொ ண்டு வரனேண்மிளையாலு உ கல்ல அகண்ணைந்துழாய்‌ அணிக்கு - 
கொண்டு வசவேன்டுகையாலும்‌ இவம்வுக்காகக்‌ தாமதமாயிற்‌ றேயன்‌ றி உன்னை 
யொழிய வேறொரு க.ர்இயிட.்‌ 9,5 (போயி, ய] ர்தெனாப்த தாமதித்து வர்ேேனல்‌ 
லேன்‌ என்‌ அ கண்ணபிரான்‌ ஸூிப்பிக்க, இதுவென ? இழு வென்‌ ? இது 
வென்‌ ? என்கிறான்‌; அவதன [இது வேன்‌ 2] வெறும்காதே பாம 
போகயமாயிருக்கக்‌ காதே சல கடிப்பிடுவானேன்‌ ? [இது வேன்‌ ?] ' உபூணித்‌ 
தொழுவினிற்புக்குப்‌ புழு இயளைம்‌ச பொன்மேனியைக்‌ காணப்‌ பெரிது முகப்‌ 
பார்‌ ஈாங்களாயிருக்கச்‌ கலிய்க மூடுக அத்திருமேனி யழகை மறைப்பானேன்‌]. 
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ர்‌ 


தில்யப்ரபந்த திவ்மார்த்ததீபிகை, : .. - 1395 


[இது வேன்‌? ] (ஹவ்‌ $2௩35” என்‌ றெபடியே இருமேணிதானே பரிமள ப்சசுர 
மாயிருக்கத்‌ இருச்துழாய்ப்‌ பரிமளம்‌ ஏறிரிவானேன்‌ ? இருக்‌ நபடியே உஃக்கிற 
எங்களுக்காக அலங்கரித்து வாவேணு2மா? என்கை, [ஏதுக்கிது?] கொடும்‌ 
படிவேளையிற்‌ இடையாத சோறு வதக்க? உம்மழகை நீரோ கண்டு கோண்டு 
உம்முடம்பையும்‌ நீர தொட்டுக்கொண்டு நீரே மோம்று கொண்டு நீரே கட்டிக்‌ 
கொண்டு நீரே மடிழ்க இரும்‌) எங்கும்‌ செதுக்கு 7 வேண்டா வேண்டா 


என்று கதவடைக்கின்றாள்‌ போலும்‌, : பனு க ஸ்ஸ்‌ (௧) 


துவராடையுடூத்‌ தோருசேண்‌ட சிலுப்பி 4 ச 

கவராக முடித்துக்‌ கவிக்கச்சுக்‌ கட்டி * 

சுவரார்‌ கதவின்‌ புறமே வந்துநின்றீர்‌ * 

ப்தி ்‌.... இவரார்‌? இதுவென்‌ ? இதுவேன்‌ ? இதுவேன்னோ ? (௨) 


1 டாக ணி வலியசச்சப்பட்டையை 
வர்‌ அல்‌ சிப்பு றமான கட்டி (இூப்பில்‌) கட்டிக்‌ 
டண மணை இருப்பரியட்டத்தை கொண்டு 
உடுத்து சாத்திக்கொண்டு | லன்‌ | ) சுவரோடு சீரர்க்த 
்‌ 'ஒருசெண்டையும்‌ | புறமே கதீவின்‌ புறமாக 
ஒரு சென்‌ யால்‌) ஜெப்பிச்‌ 
சிலுப்பி | வக்கு கின்றீர்‌ ந்து மிழ்னெறீர்‌ ; 
கொண்டு ்‌ ’ 
கவர்‌ ஆக (திருக்குழலை) இவர்‌ ஆர்‌ ல: கிற்றெ இலர்‌ 
| இன்‌ என்‌ இழு என்‌ இது என்‌ டக்‌ 


உ * * .ழ்ப்பாட்டில்‌ சலிங்க முடும்து வச்தமை கூறப்பட்டது; இப்‌ 
பாட்டில்‌ தூவமாடை படும்‌, சமை கூறுப்படுகன்‌ இது ; கண்ணபிரான்‌ வரும்‌ 
போதே துவசாடையையும்‌ சுருட்டி பிடுக்கக்கொண்டு வர்தான்‌ போலும்‌ ; கலிங்க 
முடுத்து வந்ததற்கு இவள்‌ ஈடுபடக்‌ காணாபையா ல்‌ அவராடையை யுடுத்துக்‌ 
காட்டுவோம்‌, ௮திலாகிலும்‌ ஈடபமிதிருரிளா பார்ப்‌ பாம்‌ என்றெண்ணிக்‌ துவ 
ராடையை உடுத்துக்கொண்டானாபித்து, [ஒரு சேண்‌ சிலுப்பி.] கையிலை 
ரு பூஞ்செண்டைச்‌ சிலுப்பிக்கொண்டு வம்கானாபிற்று, தி அப்பு தல்‌_அசை த்‌ 
தல்‌! [கவர்‌ ஆகமுடித்து.] கவர்‌--இரண்டாகஃப்‌ பிரி; எனவே, குழலை 
வாரி முடித்து என்றதாயிற்று, இவ்விடம்துப்‌ பெரியவாள்சான்பிள்ளே வியாக்‌ 
இயானத்தில்‌ * மயிரைப்‌ புகுந்து புதுசு ?? என்றடுல்‌ ஈபுகுக்து ? என்றது அச்‌ 
சுப்பிழை) பழுது 1, எனத்இருத்தும, பகுக்க ல்‌ அலல பக வாருதல்‌, 
[ கலிக்கச்சுக்‌ கட்டி. | மிசப் பெய ஆய்யு வெள்ளாம்‌ இல்‌ இழிவாரைப்‌ போலே 
குழலைவாரி முடி தீ.துக்‌ கொண்டும்‌ வலிய அச்சுப்பட்டையை அசையிலை இதுக்கிக்‌ 
கட்டிக்கொண்டும்‌ இங்கு லொமவெ_தஸ்ஸிலை அவகாஹிக்க வர்றான்‌ 

ப்‌ கட ர்‌ 


> 


போலும்‌, பத 
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வக்தவன்‌ அய்ச்சயினுடைய முகக்குறியைக்‌ கண்டவாறே தைரியமாக உள்‌ 

ரூப்‌ புகமாட்டாமல்‌ எவரார்ந்த கதவுக்குப்‌ புறம்பே நின்றானாபிற்று ; அதைத்‌ 
தான றிக்தமை சொல்லுகிறாள்‌ சவரார்‌ கதவின்‌ புறமே வந்து நின்றீர்‌ என்று. 
கண்ணபிரான்‌ அர்த வார்த்தையையே அவகாசமாகப்‌ பத்றிக்கொண்டு அணு 
இச்‌ சென்று மடிபிடிக்கப்‌ புருக்தான்‌ ; புகவே இவரார்‌ ? இதுவேன்‌ இது 
வேன்‌ இதுவேன்னோ ? என்கிறாள்‌, ஸு சல! 1 கச (௨) 

கருளக்கோடி யோன்‌ றுடையமீர்‌ ! தனிப்பாகீர்‌ ! * 

உருளச்சகடமது உறக்கில்‌ நிமிர்த்தீர்‌ * 

மருளக்‌ கோடோடி. வந்தில்லம்‌ புகுந்தீர்‌ * 

இருளத்திதுவேன்‌ ? இதுவேன்‌ ? இதுவேன்னோ * (௩) 
கிமிர்த்திம்‌ திருவடியைத்‌ தூக்கனவரே! 
இருளத்அ இவ்விராப்போதிலே 
(பெண்கள்‌) மோஹிக்கும்‌ 


கருளன்‌ கருடனாறெ 
பூஸ்‌ அர்‌? t ஒருத்வஜத்னதை உடையவரே! 


௦௫௬ ள்‌ 


ல்‌ ப்‌ x ச படியாக 
நனி க்கு உக்கார்‌ 
ட ஆண்க பாடிக்கொடு கொண்டு வந்‌ 
உறக்டில்‌ தூங்கும்போது உந்து t இசைபாடிசகொண்டு வசத 
்‌ (அஸுசனாலாவேசிக்ப்‌ க 
சகடம்‌ ௮து { பட்ட) வண்டியான ௮ வ்‌. வீட்டினுள்‌ வந்து சேர்ர்திர்‌; 


உருள உருமாய்ச்‌ தபோம்படி 


னை 


இத என்‌ இத என்‌ இது என்‌?-, 
* * ஈர்‌. மிகப்‌ பெரியிர்‌; பெரிய திருவடியைக்‌ கொடியாக வுடையீர்‌; 
அவனை ஏறி ஈடத்துவ தில்‌ அஸாதாரணமான வல்லமையுடையீ ர; உறங்கும்‌ 
போது அஸுராவிஷ்டமான சகடம்‌ மேலே விழ, பாலுக்கழுகிற பாவனையிலே 
நிமிர்த்த திருவடியாலே அதனைப்‌ பொடிபடுத்தினீர்‌; இப்படிப்பட்ட பெருமை 
கள்‌ வாய்ந்தவுமக்கு சாங்கள்‌ லஈதியமோ? இப்படி எங்களைக்‌ குழைச்சரக்காக 
நினைத்து உபேகஷிக்கிற நீர்‌ எங்களை நெஞ்சிலும்‌ இட்டெண்ணாகே யிருர்‌,துவிட 
லாகாதோ? பெண்பிறக்கா ரெல்லாரும்‌ ஈஞ்சுண்டாரைப்பொலே மோஹிக்கும்‌ 
படியாகப்‌ பண்ணை அனுங்கக்கொண்டு அபர ராதரியிலே இங்கு வர்‌.து புகு 
திரே, இது எதுக்கு? போம்‌, போம்‌ வன்‌ றாள்‌, 
கருளன்‌ % கொடி, கருளச்கொடி, ௮17-௦௨5 என்னும்‌ வடசொல்‌ கருள 
னெனத்‌ திரிர்தது. மூன்றாமடியில்‌, *மருளைக்கொடுபாடி” என்றபாடம்‌ மறுக்கத்‌ 
தக்கது; மருளவினையெச்சம்‌, கொபொடிபாடிக்கொடு, கொடுஅகொண்டு 
என்பதன்‌ சிதைவு, சஸ்‌ ச்‌ வச 366 (௩) 
நாமம்பலவுமுடை நாரணடம்பி !* 
தாமத்துளபம்‌ மிக நாறிடுகின்றீர்‌ ட 
காமனேனப்பாடி வந்தில்லம்‌ புகுந்தீர்‌ * 
ஏமத்திதவேன்‌ ? இதுவேன்‌ ? இதுவேன்னோ ? ட்‌ (2) 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த தத்பிகை. 19911 


ஸா 1 ட - வ! 
நாமம்‌ பலவும்‌ [ பல பல திருநாமங்களை இடுசி ண்தீர்‌ அணிச்‌ தகொண்டிருப்பவ 


உடை யுடைய காமன்‌ என மன்‌ மதல்‌ போல 
நாரண ஈம்பி ஸ்ரீமக்காசாயணமூர்‌த்இியே! பாடி வந்தி பாடிக்கொண்டுவர்‌.து 
மிகவும்‌ பரிமளித்‌ தக்கொண் ஏமத்தி இராப்டொழுதில்‌ 
ல்க 49 னான? 
டல்‌ பற்பல இல்லம்புகுச்திர்‌ வீட்டினுள்‌ புகுந்திர்‌) 
தளபம்‌ தாமம்‌ இருத்அழாய்மாலையை இ.தஎன்‌ இதஎன்‌ இதஎ 7 


ட * நாமம்‌ பலவுமுடை? என்பதற்கு % விச்வம்‌ விஷ்ணுர்‌ வஷட்கார? 
என்‌ று தொடங்கி ஒதப்படுலிெற ஸஹஸ்ர நாமங்களை பூடையவர்‌ என்பதாக இல்‌ 
குப்‌ பொருளன்று; இங்குப்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை யருளிச்செய்வ த காண்‌ 
மின்‌;--:!இன்னாளுக்கு அடியான்‌ இன்னாருக்கு, அடியான்‌ என்று நீர்‌ படைத்த 
பேர்களுக்கு எல்லையுண்டோ? சொல்லவேணுமோ? நீர்‌ ஊர்ப்‌ பொதுவல்லீ சோ? 
. நீர்கிரபபேசக்ஷால்லி ரோ?! என்னி. 

நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ (4-—11.) நீடு நின்ற மிறைபுகழாச்ியர்‌? என்ற 
விடத்திற்கு எம்பார்‌ அருளிச்செய்யும்‌ ரஸோக்இகளை இக்கு அ.அஸர்‌ திக்க 
வேணும்‌, அதாவனு-£ிறைபுகழாச்சியா்‌' என்பதற்கு ஸாமார்யமாகச்‌ சிலர்‌ 
என்ன பொருளுரைப்பசென்றால்‌, ஈம்மைப்போலே உ உண்டியே உடையே உக 
தோடித்‌ திரிர்து பழுதே பலபகலும்‌ போக்காமல்‌ முச்சர்‌இயும்‌ பகவ த்விஷய 
சிக்தனையேயாய்ப்‌ போது போக்குதிறார்கள்‌ ஆய்ச்சிகள்‌ என்ற காரணத்தினால்‌ 


க ட 


அவர்கட்குப்‌ புகழ்‌ நிறைர்‌ இருக்குமென்று சொல்லுவர்களாம்‌; எம்பார்‌ அருளிச்‌ 
செய்யும்‌ விசேஷார்த்தம்‌ இதுவன்று$ “ஆய்ச்சியர்க்கு நிறைபுகழாவத க்ருஷ்‌ 
ணனை இன்னாள்‌ காலுபட்டினி கொண்டாள்‌, இன்னாள்‌ பத்துப்‌ பட்டினி கொண் 
டாள்‌ என்னும்‌ புகழ்காணும்‌' என்பராம்‌ எம்பார்‌, இதன்கருத்து என்னென்‌ 
னில்‌; “கூர்‌ மழைபோல்‌ பனிக்கு ஊதலெய்திக்‌ கூசி ஈடுக்கி யமுனையாற்தில்‌, 
வார்மணஜ்‌ குன்றில்‌ புலர நின்றேன்‌ வாசுதேவாவுன்‌ வமவு பார்த்தே என்னும்‌ 
படியே கண்ணபிசானுடைய வரவை எ இர்பார்‌ த்‌ இருப்பர்கள்‌ தனித்தனியே பல 
மாதர்‌; இவனோவென்னில்‌ இப்படி. பலபேர்களை எதிர்பார்த்‌ திருக்கும்படிசெய் த 
விட்டுச்‌ தன்‌ மனத்துக்கனியாளான ஒருத்தியோடே கலந்திருக்து போது 
போக்குவன்‌) அப்போது, ௭ இர்பார்த்திறார்த மாதர்கள்‌ 1, *இன்னமென்சை 
யகத்ஜிங்கு ஒருசாள்‌ வருதியேல்‌ என்னம்‌ இர்வன்‌ ரானே”! என்றெபடியே 
(இனி அர்றுக்‌ கண்ணன்‌ இங்கேற வருவளாசில்‌ முகங்கொடுத்த ஒருவார்த்தை 
யும்‌ சொல்லக்‌ கடவேோமல்லோம்‌' என்று ஸங்கல்பம்‌ செய்துகொண்டு அளவற்ற 
ரோஷத்‌துடனிருப்பர்கள்‌: பிறகா தனக்கு ல்ழிம்க் போது ஒருநாள்‌ கண்ண 
பிரான்‌ அளவுகடர்த அன்பு பூண்டவன்போல ஆடிப்‌ பாடிக்கொண்டு அவர்கள்‌ 
முன்னே வந்து நிற்பன்‌; அப்போது அவர்கள்‌ நாய்கள்‌ முன்பு செய்துகொண்ட 
ஸங்கல்ப ச இன்படியே முகங்கொடாமலே யிருப்பர்கள்‌; அப்போது இவன்‌ கண்‌. 


1. பெருமான்‌ இருமொழி 6--8, 
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1398 பேரியதிருமோழி க௨பத்அ. ௮-இரு காதிற்கடிப்பிட்ட, 


ணிர்விட்டமுவறும்‌ காலீல்‌ ரும்பிடுவதுமாய்‌ ஊணுமுறக்சமுமில்லாமல்‌ பலகாட்க 

ளளவும்‌ அவர்கள்‌ விட்டைவிட்டுப்‌ பேராமல்‌ இடைகழிச்‌ திண்ணையில இடக்து 

பவென்‌; இப்படி நாலுகாள்‌ பட்டினி ெர்தபிறகு ஒருத்தி மனமிரங்‌௮ முகங்‌ 

கொடுப்பள்‌; மற்றொருக்‌ இ அவ்வளவிலும்‌ மறம்‌ மாறாதே இவன்‌ எட்டுகாள்‌ பட்‌ 
டினிடெர்த பின்பு முகங்‌ கொடுப்பள்‌; மற்துமொருத்‌தி அவ்வளவிலும்‌ ஊடல்‌ ப்‌ 
இராதே இவன்‌ பத்துநாள்‌ பட்டினிடெந்த பின்பு முகங்‌ சொடுப்பள்‌, , இய்கனே 
பல பலதாள்‌ பட்டினிடெர்தாலிலும்‌' அவ்வாய்ச்சிகள்‌ பக்கலிலே இவன்‌ முகம்‌. 
பெற நினைப்பது அவர்களிடத்‌. அள்ள தேஹகுணம்‌ அத்மகுணம்‌ முதலிய்வற்றா fi 
லான வைலக்ஷண்யத்தைப்பற்றி யென்க. இதனால்‌ அவர்களுடைய புகழ்‌ வீறு: 
பெறுமென்பதாம்‌, இப்படி பல பல ஆய்ச்சிகளிடக்‌ இலே பட்டி னிடெர்‌அமுகம்‌ "4 
பெறுவனாம்‌ கண்ணபிரான்‌, ஆகவே, தனித்தனி இன்னாளுக்கடி.யான்‌ இன்ன்ளுச்‌:. 


> 
சு 


[ 


ர த்தி 


கடியானெ ன்று இவன்படைத்த இருகரமங்கள்‌ பல பலவாயின); அதைச்சொல்லு ந 

இறது நாமம்‌ பலவுமுடை என்று. | ட கி வை] ப 

்‌... தாமத்துளபம்‌ மிகநாறிடகின்‌ நீர்‌- விரஹதாபம்‌ பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நீர்‌ 

இங்கு ஸம்ச்லேஷிக்க வருிமிராில்‌ விரஹாக்‌யொலே தூளப்மாலை கருகிப்போ 

யிருக்கவேணுேே ? இப்படி. பரிமளிச்க ப்ரஸக்‌இபுண்டோ? என்பதாகக்‌ கருத்‌ 

துக்‌ காண்க, ட 71 83 
ஏமத்து இதுவேன்‌?--எமம்‌ ஏன்று இரவுக்கும்‌ பெயர்‌; காவலுக்கும்‌ பெயா; 

இரண்டு பொருளும்‌ இன்குக்கொள்ள,ச்‌ தருவனவே, கட்டுங்‌ காலலுமான இடத்‌ -.. 

இலே ஏதுக்கு வந்து சேர்ச்திர்‌;. இரவிலே நீர்தேடிப்‌ போகவேண்டிய இடம்‌ 

வேரறாயிருக்க இக்கு ஏதுக்கு வக்ர? 344% சச 111) (௪) 

. சுற்றுங்‌ குழல்தாழச்‌ சுரிகையணைத்து * 

மற்றும்பல மாமணிபோன்கோ டணிக்து vi 

முற்றம்புகுந்து முறுவல்‌ சேய்துரின்‌ நீர்‌ * 


எற்‌ றக்கிதுவேன்‌ ? இலுவேன்‌ ? இதுவேன்னோ ? . (நீ) 
குழல்‌ ' -  இராச்குழல்களானவை பொன்‌ பொன்னாபசணங்களையும்‌ 
கூற்றும்‌ -  பிடரியைச்சுற்றிலும்‌ அணிந்‌ கொடு சாத்திக்கொண்டும்‌ 

தாழ தாழ்ந்தலைய்ப்பெற்றும்‌ முற்றம்‌ (எல்கள்வீட்டு) முற்றத்திலே 
சுரிகை உடைவாளை புகுந்து |, வந்து சேர்ந்து "௫ 
அணைத்து தரித்‌ தக்கொண்டும்‌ முஜவல்செய்‌,ஐ புன்‌சரிப்புச்‌ சிரித்து 
மற்றும்‌ பல மற்றும்‌ பல்வகைப்பட்ட எற்துக்குறின்‌ ர ஏ. துக்காக மிற்றொர்‌ா 
கம்‌ றந்த ஈத்னுபரணக்பளையும்‌ இதுஎன்‌ இதுஎன்‌ இது என்‌?, 


உ % *_ இரண்டாம்பாட்டில்‌ வயா த்து?” என்றபடியே மிர்‌ 
முடக்க வர்க நில்‌ ஈடுபடக்‌ காணுமையாலே “களிவண்டெங்குய்‌ கலர்‌ தாற்‌ பால்‌ 
ற ்‌] . ௩ . ன்‌ | த ௯ ௪ ச no சந ந்த 2. 
கமழ்‌ பூங்குழல்கள்‌ சந்தோ மேல்‌, மினிரநின்ன விளையாட?” என்ரு பாலே 
குழல்களை 5 கோள்களிலே தாழவிட்டான்‌) அதைக்கண்டு சொல்லுவிறாள்‌ “சுற்‌ 
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ட்‌”. தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 1399 


றங்‌ குழல்தாழ?: என்னு, '[சுரிகையணைத்த ] இடுப்பிலே (அழருக்‌ குடலாகச்‌) 
சொருகும்‌ கத்இக்குச்‌: சுரிகை யென்று பெயர்‌; தறிகா.. என்ற வடசொல்‌. 
விசாரம்‌; அதை யணிர்துகொண்டு வட்‌. தானாபிறது. இங்கே வியாக்கியான வாக்‌ 
இயங்‌ காண்மின்‌ 4 (சுரிகையணைத்து। உகப்பார்களும்‌ உகவாதார்க்கும்‌ 
கருவி ஒன்றாயிற்‌.று; சத்ருக்களை இருதுண்டமாக விட்டி முடிக்கும்‌; அஅகுலரை 
அழகாலே கொல்லும்‌, '' 

(்‌'  [மற்றம்பல இத்யாதி. ] பலவகைப்பட்ட ரத்ஈபூஷணங்களையும்‌ பொன்னா 
பரணங்களையும்‌ சாத்திக்கொண்டு வக்‌இர்‌; காலங்‌ கடர்து வர்‌ திராகையாலே 
உள்ளே வசமாட்டாமையாலே முற்றத்தளவிலே கின்று “புன்முஅவல்‌ செய்து 
பார்ப்போம்‌, இவள அஅராகம்‌சதொற்ற இருர்தாளால்‌ உள்ளே புகுவோம்‌; 
ரோஷர்தோற்ற இருர்‌,காளாகில்‌ சற்று நிமானிப்‌ போம்‌” என்று கருப்‌ புன்‌. 
முறுவல்‌ செய்து நிற்க; றர? ஏதுக்கு இவ்வளவு] ப்‌ 2யாஸப்படுகிலிர்‌? உம்முடைய 
இருவிள்ள ச்‌.துக்குப்‌ பொருர்‌ நினாரை விட்டிட்டு இங்கே வரது ஏதுக்கு இத்தனை 
வருச்தப்படுகிமீர்‌?. பப os bss உட (இ) 


ஆனா பரு மாநிரையு மங்கோழிய * 
ப கூணாயதோர்‌ கோற்றவில்லோன்று கேந்தி ட்‌ 
jp போனாரிருந்தாரையும்‌ பார்த்துப்‌ புதுதீர்‌* 


g 
்‌ ஏனோர்கள்‌ முன்னேன்‌ : இதுவேன்‌ ! இமுவேன்னோ | (௬) 
அன்‌ அயரும்‌ கேரபால்ர்களையும்‌ கை எக்தி மையில்‌ பிடித்துகொண்டு. 
ஆ கிரையும்‌ பசுச்கூட்டங்களையும்‌ போனார்‌ போன்வர்சள்யரர்‌, , 
இருக்தாரை இருப்பவர்கள்யார்‌ ்‌ 
அங்கு ஒழிய அங்கேவிட்டிவிட்டு, ்‌ யும்‌ பார்த்து ( என்னு பார்த்தக்‌ 


கேன்‌ ஆயத்‌ வளைந்இிருப்பதாய்‌ புகுதிர்‌) கொண்டு வருடன்றிர்‌ 


செற்றம்‌ . ஜச்வர்யஸசெகமான | கஜர்கள்‌ பிரதிகூலர்களின்‌| 


- முன்‌ என்‌ எசே! ஏனிப்படி. 
வில்‌ ஒன்று ஒருவில்லை எதன்‌ இருள்‌. 

உட ஈவாரீர்‌ மஹா.நுபாவ(2ச!, உமக்கு நாய்கள்‌ ல்ஷியமோ? இடையரும்‌ 
கன்றுகளும்‌ பசுக்களும்‌ இடை கீதுஸ்ட்டால்‌ அவற்றை சகதிப்பேயன்‌ ரோ உம்‌ 
ருப்பணி, அம்த அளயசையும்‌ அகிரையையும்‌ விட்‌ -டுவிட்டு எதுக்கு இங்கு வம்‌ 
fi i வருகிறவர்‌ சொற்ற வில்லொன்றைக சையிலேற் தி வர்தீர்‌,. ₹அய்ச்சியிடம்‌ 
போவ காகப்‌ பிறாக்ளுத்‌ எரிக்கா. அவமானமாஞும்‌; எதோ வேட்டையாடப்‌ 
போவதுபோல்‌ பாவனை செய்வோம்‌ என்று கருதியன்றோே வில்லைக்‌ கையிலேர்தி 
வர்‌இர்‌. எங்களிடம்‌ வருவது உமக்கு அத்தனை அவமானமா யிருக்கன்றதோ? 
போடறவர்கசையும்‌ இருப்பவர்களையும்‌ கள்ள விழியிட்பெ பார்த்துக்கொண்டே 
புகுகின்‌ தீர்‌; இங்ஙனே கூதியாகிலும்‌ எதுக்கு மீர்‌ இங்குவமவேணும்‌? உம்முடைய 
வருகையினாலே எதேனும்‌ பலன்‌ கிடைப்பதாயிருர்‌, es குற்றமில்லை; பழி 
கழிக்க வற்து போடிரிரித்தனை, இங்குள்ளவர்களோ ஒருவரும்‌ விச்வாஸ 
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1400 பெரியதிருமோழி ௧௦-பத.து, ௮-இரு காதிற்கடிப்பிட்டு. 


முடையாரல்லர்‌; 1, “அதுசண்டி ர்‌ ஒன்று புணர்க்கின்‌, றதே'' என்னும்படி 
யான விசோஇகளின்‌ கண்‌ வட்டத்‌? 2ல விண்பழியை மாத்திரம்‌ விளைப்பதான 
இவ்வருசை எதுச்மா? ஸ்வரமிர்‌! இங்குப்‌ புகாசே யெழுக்தருளீர்‌ என்கிறாள்‌. (௬) 

மல்லேபோருத திரடோள்‌ மணவாளீர்‌!*, 

அல்லேயறிந்தோம்‌ நம்மனத்தின்‌ கருத்தை * 

சோல்லா தொழியீர்‌ சோன்னபோதினால்‌ வாரீர்‌ * 


எல்லே! யிதுவேன்‌ ? இதவேன்‌ ! இதுவேன்னோ | (எ) 
ணக அறிந்தோம்‌ தெரிச்தகொண்டோம்‌; 
ணத த ட ர (இன்னபோது வருவே 
பொருத போர்செய்தழித்த சொல்லா அ னென்றொருகுதிப்‌ 
1 ப்‌ த ஒப்பர்‌ பட்டுச்‌) சொல்லாமற்‌ 
திரள்‌ தோள்‌ இரண்டபுஜங்களை யுடைய போகிதீரில்லை; 
மணவாளர்‌ மணவாளரே! 
அம்‌ லக்‌! குறிப்பிட்டகாலத்தின்படி 
மனத்தின்‌ $ உம்முடைய இருவுள்ள த்தை "ர | வருதிரில்லை; 
கருத்தை னு லி 
ல 
அல்லே (சேற்ற) இரவே பரு அற்ப 


இது என்‌ இது என்‌ இது என்‌? 

உ க மல்லர்களோடே போர்‌ செய்யும்படியான பிடக்குகடையிர்‌ நீர 
உம்முடைய தோனளோடே ம்பம்‌ கும்‌ பெறுகைக்கு அர்த முமட்டாண்களே 
யன்றோ இட்டுப்‌ பிறந்தவர்கள்‌; வீணாக நாங்கள்‌ ஆசைப்பட்டுப்‌ பயனென்ன 
என்னு ஆய்ச்சி சொன்னவாறே, அந்தோ! உன்னையொழிய வேறொரு புகல்‌ அற்‌ 
தவனான என்னை கோக்‌ இப்படி வெட்டிதாக வார்தை ௦ சொல்லலாமோ? கம்ஸ 
னாலே ஏவப்பட்ட மல்லர்கள்‌ மேல்‌ யிழுர்‌ த என்னைமுடிக்க வர்தார்களாகையாலே 
அவர்களைப்‌ பொடிபடுத்த வேண்டி, அவர்களோடே பொருதேனேயன்றி அவர்‌ 
சுளை யணையவேணுமென்று அசைப்பட்டுச்‌ செய்த காரிய மொன்‌ றுமில்லையே; 
ஏதுக்குவிணாக வருக்துகிருய்‌?' என்று சுண்ணபிரான்சொல்ல | அல்லேயறிந்தோம்‌ 
நம்மனத்தின்‌ கருத்தை] சேற்றிரவு ஸம்ச்லேஷிக்கிறபோதே நினைவு ஒன்னும்‌ 
செயல்‌ ஒன்றுமாயிருர்த.௮ஐ உமக்கு; செருப்புவை த்துக்‌ திருவடி. தொழுவாரைப்‌ 
போலேவர்‌ இ9சன்பதை நேற்றிரவே கன்கறிக்‌ து கொண்‌ "டோம்‌ என்றாள்‌ ஆய்ச்சி. 

அதைக்கேட்ட கண்ணபிரான்‌ “விணாக 'என்மேல்‌ ஏதேனும்‌ பழியிட்டுப்‌ 
பேசுவது உனக்குச்‌ தருதியன்‌ ௮; என்மனம்‌ வேஅபட்டிறாக்குமாகில்‌ இப்போது 
நான்‌ இல்வீடம்‌ எதுக்கு வக்திருக்கவேணும்‌? ரேற்றிரவு சொல்லிப்‌ போன 
படியே இப்போஅ நான்‌ வந்து நிற்சச்‌ செய்தேயும்‌ பழியிடுவது பாங்கன்‌ று" 
என்று சொல்ல; [சோல்லாதோழிமீர்‌ சோன்னபோதினால்‌ வாரீர்‌ எல்லேயிது 
வென்‌?] பல்லாயிரம்‌ தேவிமார்களை யுடைய ரான நீர்‌ ஸமயம்‌ குறித்துப்போவ த 
பிசகு; உம்முடம்பு உம்மதரயிருந்தாலன்றே குதிப்பிட்ட ஸமயத்தின்படியே 


1. பெரியாழ்வார்‌ திருமொழி 9.48, 
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திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1401 


வக்து சேர முடியுமென்று இடமாக ஸமயம்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ போகலாம்‌; ஊர்ப்‌ 
பொதுவான நீர்‌ ஏதுக்கு ஸமயம்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ போவது! பிரிர்து போகிறவர்‌ 


வாயை மூடிக்கொண்டு போயிறாக்தால்‌ இச்சனை அழிப்புக்கு இடமிருக்குமோ? 
3 


ஸமயம்‌ குறித்தப்போனால்‌ குறித்தபடி வசவேண்டா வோ? உம்முடைய பேச்‌ 
சுக்கும்‌ செயலுக்கும்‌ சேர்‌ த்இயில்லையே! என்‌ கிறாள்‌, 
(இபண்டாமடியில்‌) அல்‌ இரவு; நேற்றிரவு என்றபடி, க உட (6) 
புக்காடரவம்‌ பிடி த்தாட்டூம்‌ புனிதர்‌ ! & 
இக்காலங்கள்‌ யாமுமக்‌ கேதோன்றுமல்லோம்‌ * 
தக்கார்பலர்‌ தேலிமார்‌ சாலவுடை.யீர்‌ உ 
க்கே | மிதுவேன்‌ ? இதுவேன்‌ ? இதுவேன்னோ? (௮) 
புக்கு (பெரய்கையிலே) குதித்த 
ஆடு அரவம்‌ % படமெடுத்தான்ற காளிய ஸ்ட்‌ உமக்குத்‌ திகுக்திருப்பவர்க 
பிடித்து காகத்தைப்‌ பிடித்தி லாய்‌ 
ஆட்டும்‌ ஆட்டிவா ட்டின ப பலச்‌ அளவ, ச்களான 
& “புனிதர்‌ பரிசுத்த] தேவிமார்‌ மஹிஷீவர்க்கல்களை 
கு இக்‌ காலங்தன்‌- இப்போ சால சவம்‌ 
யாம்‌ வால்கள்‌ உடை மீர்‌ உடையசாயிருச்கன்‌ நீர்‌; 
மக்‌ உமக்கு எக்கே, இத என்ன சுஷ்ட்காலமி! 
எ த ஒன்றும்‌ ஒருச ரக்கரகவும்‌ எண்ணப்‌ இது என்‌ இத என்‌ இத என்‌, 
அல்லோம்‌ பமிவோமகஃ லோம்‌; 


௬4 *_ஸ்வாமிர்‌! உமக்கு ஓர்‌ அஞ்ஜலி: உம்மை ௮ணுகுவதத்கும்‌ எனக்கு 
யோக்யதையில்லை காணும்‌? நீர்‌ ஐக்தலை காகக்தோடே எதிர்த்துப்‌ 'போர்செய்ய 
வல்ல மிடுக்குடையீர்‌; உம்முடைய மிடுக்குக்கு நரல்கள்‌ இலக்காகக்கட வோமோ? 
சான்று ஆப்ச்சி சொன்னவாறே, *அற்தோ! இப்படி ரோஷர்தோற்ற வார்த்தை 
சொல்லலாமோ? எனக்கு உங்களை யொழியவும்‌ வே? சிலருண்டோ ' என்று 
கண்ணபிரான்‌ பம விகயங்தோற்றச்‌ சொல்ல, [ இக்காலங்கள்‌ யாமுமக்கு 
ஏதொன்‌ றமல்லோம்‌ ] நீர்‌ சொல்லுகிறது பண்டைக்காலச்து வார்திைனையன்றோ ?. 
இப்படி நீர்‌ சொல்லுவதற்கு இப்போது என்ன ப்ரஸக்தியிருக்றெத? உமக்கு 
இப்போது நாங்கள்‌ ஒரு சரக்காகப்‌ புலப்படுகிறோமோ? என்றாள்‌. கான்‌ வேறே 
ய்ம்‌ சில்சை அறிவேனோ வென்றான்‌ கண்ணபிரான்‌, [தக்கார்‌ பலர்‌ தேவிமார்‌ 
சாலவுடையீர்‌] என்கிறாள்‌. 

ச்‌ அ.றிவெரீன்‌ மில்லாத அய்க்குலத்‌ திலே பிறக்த எங்களையேயோ நீர்‌ 
கணிரித்‌ இருப்பது? * மன்னு கரகன்றன்னைச்‌ சூழ்போகி வளை த்தெறிற்து கன்‌ 
னிமகளிர்‌ தம்மைக்‌ கவர்க்த கடல்வண்ணால்லிமோ? பல்லாயிரம்‌ பெருந்தேவி 
மாரொடு பெளவமெறி அவரை, எல்லாருஞ்சூழச்‌ சிங்காசனத்தே ஙிருந்தானைக்‌ 
கண்டாருளர்‌?? என்றும்‌ பே இனாருமாயிரவர்‌ தேவிமார்‌ பணிசெய்யத்‌ தவரை 

176 
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1402 பேரிய திருமொழி ௧௦-ப,க்அ. ௮ஈஇரு காதிற்சடிப்பிட்டு, 


யென்னுமதில்‌ நாயகராட வி.த்திருக் ச மணவாளர்‌!" என்றும்‌ சொல்லு றபடி.யே 
ஈரகாசுரனைத்‌ தொலைத்இட்டுக்‌ கலர்க்த ப இனாராயிசத்‌ தொரு.ராற்றுக்‌ கன்னிகை 
கள்‌ உமக்குத்‌ தகுதியான அழருடையார்‌ இல்லையோ? “ணா வாவ 
மொவிநு ௬:௦௦ 9 மாகஐதெஷை கீ? நலாஹீசுலாலாஉயே றணொனஜெொண 
வாஹ.கி அ மனுசாம்‌ ப்ராப்ய கொளிந்த சதம்‌ சோகுலமேஷ்ய இ? ஈகர ஸ்த்ரி . . 
கலாலாபமத ச்ரோத்ரேண பாஸ்யதி, ” [ வட.மதரைக்குச்‌ சென்று கண்ண ய்‌ 
பிரான்‌ எங்க?ன மீண்டும்‌ இடைச்சேரிக்குத்‌ திரும்புவான்‌? ஈகாதீதுப்‌ பெண்‌ 2 
களினுடைய இணிய பேச்சுக்களாறெ அமுதத்தைச்‌ செலியினுல்‌ பருகக்கொண்டு .. 
' அவ்விடத்திலேயே யிருர்‌ இலொன,க்தனை.] என்றெபடியே உம்முடைய அபிகி 
வேசங்களை ராங்களறவியோமோ? ஏதக்குப்‌ போலியான அன்பை ஏறிட்டுக்‌ -, 


A. 


“கொண்டு இங்கனே வந்து கடுமாறுடிழீர்‌? கடக்க நில்லும்‌ என்கிருள்‌, (ன 
“தி 
ஆடியசைக்து ஆய்‌ மடவாரோடூ ரீ போய்‌ உ.” 
றெ கூடிக்குரவைபிணை கோமளப்பிள்ளாய்‌ £ 
*ரைதேடித்திருமாமகள்‌ மண்மகள்‌ நிற்ப * ஸ்‌ 
ஏடி! மிதுவேன்‌? இதுவேன்‌ ? இதவேன்னோ அர்த்த (௯3: 
ட [ப்‌ 


| கூடி சலக்கு 


திரு மா மகன்‌ பெரியபிசாட்டியாரும்‌ 
‘ ஆடி. அசைந்து அடி மண்க்துளெஸ்டே, 


. . ஸதி 8 பி க ச 
டைக்‌ த்து பழு குசவை பிணை ராஸக்ரீடை நடத்தின 
சேடி நிற்ப தேடிக்கொண்டிருக்க, | கோமளம்‌ 
ஞ்‌ } அழூயெ பிள்ளாய்‌ ந்‌ 
அவர்களை உபேச்ஷித் தப்‌ பிள்ளாய்‌ 
நீ போய்‌ . ப்‌ 
பாய்‌ இ௫ என்‌ இக என்னசரரிநிம்‌|; 
ஆய்‌ Q ] இடைப்பெண்களோடே பயனா வாசய்‌ தோழீ! 
மடவாசொடு இத என்‌ இத என்‌?--, 


* * *- திருமாமகள்‌ மண்மகள்‌ தேடிகிற்ப அய்மடலாசொடு அடியசைர்து 
போய்க்‌ குரவைபிணை கோமளப்பிள்ளாய்‌!” என்று கண்ணனை விளித்து ஒரு 
வார்த்தை சொல்லச்‌ தொடவ்னொன்‌ அங்ச்சி; அதற்குள்ளே கண்ணபிரான்‌ அவள்‌ 
சொல்லப்போஜற வார்த்தையைச்‌ தெரிந்துகொண்டு “நங்காய்‌! என்‌ சாயத்தை 
யெல்லாம்‌ வெளியிட வேண்டா, உன்னைக்‌ கும்பிடுகிறேன்‌" என்று அவளது 
,_ கரலைப்‌ பற்றிக்கொண்டான ; (இவனை உள்ளே புகவீட்ட தோழியையன்றோ 
பொடியவேண்டும்‌' என்று கருதி அவனை நோக்கி வார்த்தை சொல்லுசை தவிரக்‌ 
து ஏடி மிதுவென்‌ இதுவென வண்ணமும்‌ என்று தோழியை நோக்க 
யுசைத்துத்‌ கலைச்சட்டினளாயிற்று, 

திருமகளும்‌ மண்மகளும்‌ உன்னைத்‌ தேடி, கிற்கும்படியாக அவர்களை வஞ்‌ 
சித்‌ தவிட்டு அடியசைர்‌ துகொண்டு ல ஆய்மடவாசோடு கூடிச்சென்று குரவைக்‌ 
கூத்தாடிவிட்டு அவர்களையும்‌ வஞ்சித்து என்பால்‌ அ௮ன்புள்ளவன்‌ போல இப்‌ 
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இ க்‌ 


'திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை. 1408 


போன இங்கு வருன்ஞுய்‌; உடனே என்னையும்‌ வஞ்சித்து ஓடப்போகிழுய்‌) நீ 
ஒருவர்க்கும்‌ மெய்யனல்லை; ஆகையாலே கடக்க நில்‌என்றவாறு. 
“கருமலர்ச்‌ கூர்தலொருத்தஇி தன்னைக்‌ கடைக்கணித்து ஆம்‌ ஒருத்தி 
தன்பால்‌ மருவி மனம்வைத்து மற்றெருக்திக்‌ குரைத்து ஒரு பேதைக்குப்‌ 
பொய்‌ குறித்துப்‌, புரிகுழல்‌ மங்கையொருத்திதன்னைப்‌ புணர்தி அவளுக்கும்‌ 
மெய்யனல்லை, மருதிறுத்தாய்‌! உன்‌ வளர்ச்‌ தியோ ட வனர்னெற்தாலுன றன்‌ 
மாயைதானே”' என்ற பெருமாள்‌ இ.ந மொழிப்‌ பாபம்‌ இங்கு நினைக்கத்தக்க து, 
குரவை பிணைதல்‌-- இப்ச்சிய போடி கைகோகத்தாடல்‌; சாஸக்ரீடை யெனப்‌ 
படும்‌, ௧ 
கோமளப்பிள்ளாப்‌! என்று ச்ருஷ்ணனை விரித்து (ஏதுக்கு இங்குவக்தாய்‌?" 
என்றுசொல்ல நினைத்த அப்ச்சியானவள்‌ “இந்த வார்த்தையும்‌ நாம்‌ இவன்‌ 
முகத்தை நோக்கச்‌ சொன்‌ னாோமாச வொண்ணா ௧; 1. (மெய்ம்மை சொல்லி முகம்‌ 
ரோக்கி விடைதான்‌ தருமேல்‌ மில கன்றே” என்றாற்யோலே இஅதனனையும்‌ 
இவன்‌ பெருமையாக கினைத்‌திநிவனாகைபாலே இவன்‌ முகம்பார்த்து நாம்‌ 
வார்ச்தை சொன்னதாக இருக்கவே தராது என: ணி ஒ கரண _த$ ' 
காகா ௨ தருணம்‌ தாத க்ருத்வா! என்ற கணக்க சல தோழியின்‌ முகத்தை 
கோக்கிக்‌ குறை வார்த்தையையும்‌ கூறினாளாயிற்லு என்று ௮ழயெ மணவாளச்‌ 
சியர்‌ உபர்யஸித்தருளும்படி . os ees ச்‌ ள்‌ (௯) 


க்‌ அல்லிக்கமலக்‌ கண்ணனை அங்கோராய்ச்சி ஈ 


எல்லிப்போழுதூடிய ஊடற்றிறத்தை * 
| கல்லின்மலிதோள்‌ கலியன்‌ சோன்னமாலை * 


3 சொல்லித்‌ துதிப்பாரவர்‌ துக்கமிலரே, (௧௦) 
- மலையைச்சாம்டிலுழ்‌ 
தாதுகளை யுடைய தாமரைப்‌ கல்லில்‌ மலி அதிசயித்த (வலிமை 
அல்லி கமலம்‌ பூப்போன்ற திருக்‌ கொண்ட) 
கண்ணனை கண்களையுடைய 0 தால்‌ 
கன்ணபிரானேக்குறித்து | தொல்‌ ட வவ தல்‌ 
க்‌ எல்பியசஷனில்‌ 
அ சித்‌ கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வார்‌ 
ஒர்‌ ஆய்ச்சி ஓரிடைச்சி 
அல்லி சொன்ன அருளிச்செய்த 
i அண்ண இரய்பொழுதிலே மாலை இச்‌ சொல்மாலையை 
ப்ரணயரோஷர்‌ சொல்லி வாயாரச்சொல்லி 
சடய்‌ Q ௪ 8 a ்‌்‌ - » * 
தாற்றப்பேசின அதிப்பார்‌ அர பலது எத்தி 
ஊடல்‌ வெ௫ப்புவரர்த்தை தல்‌ ல்க! 


இன்பமற்று வாழப்‌ 
பெறுவர்கள்‌, 


திறத்தை விஷயமாக்‌,. 


ஒர வகை, 


1 எவவ ழ்‌ 180. 
$ அசோசவனத்‌இல்‌ பிராட்டி இராவணதஜோடே நேரில்‌ பேசாமல்‌ ஒரு இரும்பை 
உடுவிலிட்டுப்‌ பேசினமை, 
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1404 பெரிய திருமோழி ௧௦ஃபத்து. ௮-இரு காதிற்கடிப்பிட்டு. 


* * *__ ஆய்ச்சி இங்கனே பாணயமோலும்‌ தோற்றப்‌ பேரின பேர்சுக்க 
ரூம்‌ கண்ணபிரானுடைய தருவுள்ள ச்‌ தற்குப்‌ பசமாதக்கக்தை விளைவிப்பனவா 
யிரும்தன என்பதைத்‌ தோற்றுஸிக்க வேண்டி. : அல்லிக்‌ கமலக்கண்ணன ' 
எனப்பட்டது ; இருவள்ளாவர்‌ ஞூறளில்‌--:புலதீதலில்‌ புதி தேள்‌ தாடுண்டோ 
நிலத்தொடு, நீர்‌ இயைர்தன் னம த ன [ ரிலத்துடன்‌ கீர்‌ கலக்காத போன்ற 
கணவரிடம்‌ ஊடுவதைப்போல நமக்கு இன்பர்கருவதொரு லான்காடுஉண்டோச& 
இல்லை.] என்றும்‌, * உணலினும்‌ உண்டததல்‌ இனி, காமம்‌ புணர்தலின்‌ 
ஊடல்‌ இனிது '' [உண்பதிலும்‌ உண்ட உணவு அறுதல்‌ இனிது ; அது2பாலக்‌ 
காமத்திற்கு புணர்ச்சியைக்‌ காட்டினும்‌ ஊது இனி | என்றும்‌ சொல்லு 
இறபடியே புணர்ச்சியைக்‌ காட்டிலும்‌ ஊடல்‌ இன்பம்‌ பயக்குமாதலால்‌ கெஞ்சி 
ஓுண்டான மூழ்ச்சி இருக்கண்களில்‌ புதவள்ளமிட்டமைபற்றி அல்லிக்‌ கம 


லக்‌ கண்ணனனப்பட்டா னெனக, 


அவ்வுடல்‌ திறத்தை யெடுத்துரைக்கு மிச்துஜ்‌ தஇிருமொழியைக்‌ கற்பவர்கள்‌ 
ஒரு துக்கழுகின்றி இன்பமாக வாழப்‌ பெறுவசென்று பயனுரைத்து,ச்‌ தலைக்‌ 
கட்டிற்றாயிற்று, ச்ச்ச்ா adv 2018 (௧௦) 


அடிவாவு காதில்‌ தவர்‌ கருக்‌ கொட நாமம்‌ சுற்றும்‌ ஆயைர்‌ மல்லே புக்கு ஆடி. 
அல்லி புள்ளரு. 


எட்டாம்திருமொ.தி உரை முற்றிற்று. 


தீயர்‌ திருவடி கமள சரக௱ம்‌, 
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கிக்க்கிக்கிக்கக்கிக் கக்கி கிக்கிக்க் ககக 
ஸ்ரீ. 


ஆழ்வார்‌ இருவடிகளே சமணம்‌, 


பத்தராம்பத்‌ து ஒன்பதாழ்‌ இருமொ நி, 


புள்ளுருவாகி நள்ளிருள்‌ வந்த. 


உரையவதாரிகை!: திருத்தாயார்‌ பாசுமமாகச்‌ செல்லுறெது இத்திரு 
மொழி. ஸர்வேச்வரனாற நாயகனோடே கலந்‌ அ பிரிந்து பிரிவாற்றுதாளான 
, பரகாலஈாயகியின்‌ கடலில்‌ மிக்க காதலையும்‌, அக்காதலுக்குத்‌ தக்கபடி அவன்‌ 
முன்‌ வர்‌. கலவி செய்யாதே உபேகஷித்‌ இருக்றெபடியையும்‌ நோக்னெ திருத்‌ 
தாயார்‌ எம்பெருமானை நோக்கி ! பிரானே! இவளை நி இங்கனே தகோவுபடவிட்‌ 
டிருப்பது தகுதியோ ? பரத்வத்தின்மேலெல்லையிலே நிற்கிற நமக்கு இப்பெண்‌ ' 
பிள்ளை ஒரு பொருளோ! என்று அலகதியமாக இவளை நினைத்திருக்றொய்‌ 
* போலும்‌; இதுதானோ உன்‌ பெருமைக்குத்‌ தகுவது? என்று ஒவ்வொரு 
_ பாசுசத்திலும்‌ ஒவ்வொரு பழமொழியை யெடுத்துசைத்துப்‌ பேசுற மூகத்‌ 
தாலே ஆழ்வார்‌ தம்முடைய காதலின்‌ மிகுதியையும்‌, உபேச்தியாமல்‌ கடுகக்‌ 
கைப்பற்நியாகவேணுமென்பதையும்‌ விண்ணப்பம்‌ செய்கிறாராயிறாக்கறது, 
இருகவிருத்தத்‌ தில்‌ (38) “ அருளார்‌ இராச்சக்கர,ததால்‌ அகல்விசும்பும்‌ நில 
னும்‌, இருளார்‌ வினைகெடச்‌ செங்கோல்‌ ஈடாவுஇிர்‌, ஈங்கோர்‌ பெண்பால்‌ 
பொருளோவெனு மிகழ்வோ இவற்றின்‌ |]றத்தாளென்றெண்ணோ தெருளோ 
்‌ மாரவணைமீர்‌! இவள்‌ மாமை சிதைக்கன்றதே,” [எம்பெருமானே | நீசோ 
ஸாமாந்யமானவரல்லிர்‌! இருவாழியைக்‌ கருவியாகக்‌ கொண்டு எல்லாவுலகங்‌ 
களிலும்‌ அஷ்டர்களை மிரஸித்து ஷ்டர்களை வாழ்விப்பதையே விரதமாகக்‌ 
கொண்டிருக்கிறிர்‌ ; இப்படி ஸர்வ ரக்தகரான கீர்‌ இவளையும்‌ ரக்ஷிக்கக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டிருர்‌ தம்‌ இவளொருத்தியை மாத்திரம்‌ பாதுகாவாது கைவிட்டிருக்கிதீர்‌ ; 
6 இவள்‌ தம்மால்‌ அவசியம்‌ காக்கப்பட வேண்டியவளல்லள்‌ ; அப்படிப்பட்ட 
தகுதி இவளிடத்து ஒன்றுமில்லை ' என்றிகழ்ச்அு கைவிட்டிரோ? அன்றி ஈம்‌ 
மால்‌ காக்கப்படும்‌ உலகங்களுக்கு இவள்‌ உட்பட்டவளல்லள்‌ ; வெளிப்பட்ட 
வள்‌? என்று கருதிக்‌ சைவிட்டிசோ?] என்ற பாளம்‌ இச்திருமொழிக்கு ஒரு 
புடை ஒப்புகோக்கதக்சக்கஅ. on ட டா க 


புள்ளுருவாகி நள்ளிருள்வந்த பூதனைமாள * இலங்கை 
ஒள்ளேரிமண்டி: யுண்ணப்பணித்த ஊக்கமதனை ரினைந்தோ ? 4 
கள்ளவிழ்கோதை காதலுமேங்கள்‌ காரிதைமாதர்‌ கருத்தும்‌ 
பிள்ளைதன்கையிற்‌ கி்ண்ணமேயோக்கப்‌ பேசுவதேந்தை பிரானே! (௧) 
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1406 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து ஐ-இரு புள்ளுருவாகி. 
பு: னே எம்பெருமானே | 
எங்கள்‌ கள்‌ தேனெழுகு ன்‌ ற மயிர்‌ கள்‌ இருள்‌ கடுகிசியிலே 


அவிழ்‌ முடியையுடையளான லே டவ்‌ 
கொக மில்‌ க்கக்‌ பல்‌ லசொடுத் அக்‌ கொல) 
காதலும்‌ ஆசையையும்‌ 
தீனை சோ 
காரிகை மாதர்‌ (சவ்வசையைப்‌ பழிச்‌ ia ல்‌ 
ன ட்‌ இன்ற) அழரியாருடைய ்‌ ்‌ 
கழுத்த கருத்தையும்‌ இலங்கை லங்காபுரியை 
ஓன்‌ எரி ்‌ 4 , . 
பக சன்‌ [லன்‌ த்தை | என்கி, 5 ்னைக்‌ 
ட்‌ மே உபேகதித்‌ இருக்குமா ந க்லல்‌ றல்‌ தன்ட டம 
சண ண போலே உபேகதித்‌ பணித்த செய்தற்கு அப்பான 
2 சி திருப்பதான அ, ஊக்கம்‌ 2 
ஹாட்‌ டுக்கை 
(௫ குழந்தைகளை அனுங்கச்‌ வசீ 


்‌ செய்யவல்ல) பறகையி 
ஒன கரு னுருவத்தையுடையவ 
ப ரசம்‌ 


* * பிள்ளை சையிற்‌ கண்ணம்‌ பெள்ளவே கொள்ளலாம்‌'' என்ற ழ்‌ ர்‌ 
மொழி இப்பாசுரத்‌ தில்‌ அமைச்கப்பட்னெள ௮, மிக்க: வலிமையுள்ளவர்கள்‌: 23 


பொற்ணெணமொன்னறைக்‌ கவர்ந்தால்‌ அதை மீட்டுக்‌ கைப்பற்றுவதற்கு ப்ரயா, 
ஸல்‌ கொள்ளவேணும்‌ ; அங்கனல்லாமல்‌ இறு பிள்ளை சுவர்ந்த ணெணத்்சுச்‌, 1, 


சீனைக்தோ  இருவுள்ளம்பற்தியோ? ன்‌ 


*) i 


கைப்பற்றிக்‌ கொள்ளவேணுமானால்‌ அதற்காக ப்ரயாஸப்படவேண் வெ தில்லை ; ] Fe 


நினைத்தபோது , எளிதாக வாக்கச்கொள்ளுிறோமென்‌.று குகியிருக்கும்ப்டியாக ” 
இருக்குமே யன்றிப்‌ பதறவேண்டியிராஅ ; அதுபோல இப்பரகாலரசாயகி விஷ. 


யத்தில்‌ நீ நினைத்திருக்கரா யென்றது, இவளை அவ்விதமாக அலகஷியம்‌ செய்‌” 


திருக்கிறா யென்‌ றபடி. 

எங்கள்‌ கள்ளவிழ்கோதை காலையும்‌ ௮லகதியம்‌ செய்கிறாய்‌, காரிகை மாதர்‌ 
கருத்தையும்‌ ௮லகதியம்‌ செ.ப்கிருய்‌ என்று பின்னடி.களிற்‌ கூறப்படுகின்ற, 
௮.தாவது, இவளுடைய கரைபுசண்ட காதலை நோக்கி நீ பதறியோடி வந்து இவ 
ளைக்‌ கைப்பற்றவேணும்‌; அது செய்னெறிலை; வகுத்த விஷயத்தில்‌ காதல்‌ 
கொண்டவிது நன்றே என்னு உசர்திடாமல்‌ இதனைப்‌ பழிக்க்ற ஊரவர்‌ 
பழிச்சொற்களை நோக்கியாகிலும்‌ பதறியோடிவற்து இவளைக்‌ கைப்பற்றி, 
பழிப்பவர்சுளின்‌ முகத்தைப்‌ பர்சம செய்திடவேணும்‌; அதுவும்‌ செய்கின்‌ 
திலை; இரண்டையும்‌ ௮லசதியம்‌ செய்‌ திருக்கிறாய்‌ என்றவாறு. 

இப்படி இவளை உபேஷித்‌ கிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது? 1. “கல்ல 
வென்தோழீ | ஈாகணை மிசை ம்ம்பசர்‌, செல்வர்‌ பெரியர்‌, சிறுமாணிடவர்‌ காம்‌ 
செய்வதென்‌?” என்னும்படியான உன்னுடைய பெருமைகளைப்‌ பாராட்டியே 


பல வெல வம்‌ தெய்வப்‌. 


௯. ௮௮௯௯ க ஆனைக்கு அண்டை ம கடக ப 


1. காச்சியார்‌ இருமொழி 10-10, 
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பபர்‌ 2 க்‌ 
ட்ட டக்க, 6 
3 எரர்‌ ஷி me 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1407 


இவளை இங்ஙன்‌ அலக்ஷியல்‌ செய்திருக்கிறது ? என்‌ இறா முன்னடி.களில்‌. பூதி 
னையை முலையுண்டு முடி தச பெருமிடுக்குடைய கமக்கு இவள்‌ ஈடேோ? இரா 
வணனை முடித்த மஹாகீ ரனான எனச்கா இவள்‌ எத்றிருப்பளோ ? என்று இரு. 
வுள்ளம்பற்றியிருக்கிறாய போலும்‌, க்ருஷ்ணவதாமத்திலும்‌ ராமாவதாரத்தி 
லும்‌ காட்டின ப.ராக்செமங்களை நினைத்துச்‌ செருக்கியிருக்கிறாய்‌ போலும்‌ 
என்றவாறு, 

புள்ளுருவாகிலந்த பூதனை  பூதனையான வள்‌ பகாஸ-வபனைப்‌ போலே பறவை 
யினுருவங்‌ கொண்டு வந்தாளென்று சொல்லுகிற தள்௮ு ; மேலே ஸஞ்சரித்துக்‌ 
குழந்தைகளை அனுங்கப்பண்ணும்‌ தில பறவைகளுண்டு ; ௮ப்படிப்பட்டவளாய்‌ 
வந்தா ளென்று இவளுடைய கொடுமையைச்‌ குறிப்பிட்டவாறு, 

புள்ளுருவாக நள்ளிருள்‌ வர்த பூதனை "மாளப்பணித்த ஊக்கமதனை 
கினைர்தோ ? இலங்கை யொள்ளெரி மண்டியுண்ணப்‌ பணித்த ஊக்கமதனை 
நினைக்‌ தா ? என்று இரண்டு வாக்யார்க்தமாக விவகதிதம்‌. இனி, :புள்ளுரு 
வாடி என்பதைப்‌ பூதனைக்கு விசேவணமாக்காதே எம்பெருமானுக்கே விசே 
ஷணமாக்கி, புள்ளுருவா௫ப்‌ பணித்த லக்குமகளை நினைக்‌ தோ ? நள்ளிருள்‌ வந்த 
பூசனை மாளப்பணிதத ஊ க்கமதனை மினைக்தொ ? இலங்கை யொள்ளெரி மண்டி. 
யுண்ணப்பணித்த ஊக்கமதனை பினைம்‌ தா ? என்று மூன்று வாக்யார்த்தமாக கிர்‌ 
வஹித்தலுமாம்‌. இப்பக்ஷத்‌இல்‌ புள்ளுருவாகி என்று ஹம்ஸாவதாசம்‌ செய்தரு 
ளினயப்டியைச்‌ சொல்லுற.து, ஹம்ஸாவ காரமும்‌ க்ருஷ்ணாவ, காரமும்‌ மாமாவ 
தாரமும்‌ செய்தோ மென்ற செருக்குக்‌ கொண்டோ இவளை உபேக்திக்றொய்‌ 
என்றதாயிற்று, 

ஊக்கம்‌-—பரத்வம்‌, அஹங்காரம்‌, மிடுக்கு, 

இலங்கை ஒள்ளேரி மண்டி உண்ண இராமபிரான்‌ இலங்கை வக்‌.து சேர்‌ 
வதற்கு முன்பு அக்கி லங்கையில்‌ ஸ்வேச்சையாகப்‌ புகுக்தறியான்‌; சோறு 
சமைப்பது, வெர்நீர்‌ காய்ச்சுவது முதலிய காரியங்களுக்கு வேண்டியமட்டி2ம 
இசாவணனன அ கட்டளைக்குப்‌ பணிக்து புருர்‌ இழிவன்‌ ; இகாமபிரானுடைய 
இருக்தகோள்களை அண்டைகொண்ட பின்பே ஆம்‌,5 அக்கி இலங்கையில்‌ ஸ்‌2வச்‌ 
சையாகத்‌ இரிய வல்லவனாயின னென்க, 

[பிள்ளை தன்கையில்‌ கிண்ணமே யோக்கப்‌ பேசுவது] பலஓவான்கள்‌ 
கையில்‌ இண்ணியிறே வாங்க அமிது ; வாலராயிருப்பார்‌ கையிலது நினைத்த 
போத வாங்குகிறோ மென்று அறியிருக்றொப்போலே .ஆறியிருக்கிறாயோ | ? 
என்பது வியாக்யொன ஸ்ரீஸூக்தி, 

ஈற்றடியில்‌ பேசுவது என்றது, வாய்விட்டுச்‌ சொல்லுறெபடியைச்‌ கூறுவ 
தன்று; நெஞ்சில்‌ நினைக்கெபடியைக்‌ கூறுவதாமத்தனை ; இலக்கனையால்‌, 
திய இருமடலில்‌ ** கைய வும்‌ சார்‌ வலம்புரியே யேன்றாள்‌'' என்ற டத்து 


்‌ என்றாள்‌! என்பதற்கு “என்‌ அ செஞ்சால்‌ மினைத்தாள்‌' எனப்பொருள்‌ கொள்வது 
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1408 பெரிய திருமொழி ௧௦ப.த்‌.து. ௯-திரு புள்ளுருவாகி, 


போல, இங்கனே மற்றும்‌ பல பிரயோசங்களுமுண்டு, உய்யவுமாம்‌ கொலோ 
1 (க) 
- மன்றின்மலிந்து கூத்துவந்தாடி மால்விடை யேழுமடர்த்தாயர்‌ " 


வேள்க சோல்லி”' இத்யாதிகள்‌ காண்க, 


அன்‌ று௩நங்க வாரிரைகாத்த ஆண்மைகோலோ ! வறியேனான்‌ * 


த்க்‌? 


நின்றபிரானே! நீள்கடல்வண்ணா! கீயிவள்‌ தன்னை நின்கோயில்‌ ட: 1. 


முன்றிலேழுந்த முருங்கையிற்றேனா முன்‌கைவளை கவர்ந்தாயே. 


கின்ற திருமலையில்‌ கின்‌ தருளும்‌ 
்‌  மிரானே 


பிசானே| 
ள்‌ கடல்‌ பெரியகடல்போன்‌ ற 
வண்ணா உடி வையுடைய௨ னே! 
தீ ச / - ரீ 
கின்‌ கோயில்‌ ॥ 


முன்றில்‌ தீன்‌ கோயில்‌ முத்றத்தி 
எழுந்த துண்டான முருங்கை 

முருக்சையில்‌ | மாத்தின்‌ அன: ப்ச்‌ 

இவள்சன்னை இப்பெண்மசளினுடைய 


முன்‌ கைவளை முன்சையிலுள்ளவளை களை 


சவர்க்தாயே கைக்கொண்டரயே, 
(இத) 
மன்றில்‌ காற்சக்தியிலே பொருந்தி 


மலீிச்அ கின்று. 


உலந்த 


கூத்த ஆடி 


மால்‌ விடை 
எழும்‌ 


அடர்த்த 


அன்ன 4 


ஆயர்‌ நடுங்க 


A 


கிரை 


காத்த 
ஆண்மை 


தான 


கொலோ ] 


அறியேன்‌ } 


திருவள்ளுர்‌ த 


(குடச்சூத்து முதலிய) 
கூத்‌ இகளையாடியும்‌ 


சரியகரளைகளேழையும்‌ 
வலியடக்டியும்‌, 


(இக்திரன்‌ சல்மாரி 


(6. 


ஸ்ட 
த 

; ரி 
ட்‌ 

1 ப 


3 


பொழிர்த) அக்காலத்திலே 


இடையர்கள்‌ கூல்‌ ிற்ச 
பசுக்கூட்டங்களை 
ரககிச்சோமென்கிற 
மேஞ்ணிப்பினாலோ? 


என்னகாசணமென்று 


அணுக்‌ 


சான்‌ அதின்‌ திலேன்‌,. க 


* * *- நாற்‌ சற்‌ இிகளிலே பெண்கள்‌ கண்குளிர தின்று குடக்கூத்தா 


ஸ்த்ரீ சக்னங்கள்‌ பலவற்றையும்‌ மயக்கி ஆண்டுகொண்ட ஈமர்கு 


இர்தப்‌ பரகால 


நாய யொருத்தி ஒரு சாக்கோ? என்று நினைக்கிறாய்‌ போலும்‌ ; கொழுக்துச்‌ 
செருக்கியிருச்த ஏழு ரிஷபல்களையும்‌ வலியடக்கி நப்பின்னைப்‌ பிராட்டியை 


மணந்துகொண்ட நமக்கு இவள்‌ ஈடோ? என்று கினைக்கிருப்‌ 


போலும்‌, 


கோவர்‌ த்தன மலையைக்‌ குடையாக ஏந்தி நின்று கோவலசையும்‌ கோகிரையை 
யும்‌ காத்தருளின பெருமை வாய்க்கு ஈம௰ஃகு இவளொருத்தியை உபேகிக்குமள 
வால்‌ என்ன குணக்கேடு வத்திடப்போகிறது ! என்று கினைக்கிறாய்‌ போலும்‌, 


என்றாள்‌ முன்னடிகளில்‌ இருத்‌ தாய்‌ ; 


அதம்‌ கேட்ட எம்பெருமான்‌ *இவளை 


நான்‌ உபேசதித்ததாகச்‌ சொல்லுதற்கு யாதுகாரணம்‌? எதைக்‌ கொண்டு கான்‌ 
இவளை உபேகதித்தெனாசச்‌ சொல்லுகிறாய்‌ ?' என்று கேட்க, இவள்‌ தன்னை முன்‌ 
கைவளை கலர்ந்தாயே! என்றொள்‌. கையில்‌ வளை நிற்கமாட்டாதபடி இவளை ஒரு 
அரும்புபோலே இளைக்கச்‌ செய்‌.துவிட்டாயே ! இது கொண்டு ட ன்றி! றே 


னென்றபடி. 


நின்கோயில்‌ முன்றிலெழுந்த முருங்கையில்‌ தேனாஅநெடூர்தூரத்‌ இலிருப்ப 
தன்றியே ஸமீபத்தில்‌ வாசலிலே உள்ளதான ஒரு மரக்தில்‌ தேன்‌ இருக்கால்‌: 
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பன்‌ 


ஆகார்‌ 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீமிகை, 1409 


அதனை எப்படி. எளிதாகக்‌ கவ.ரலாருமோ, அப்படி எளிகாக இவள அ சிவே 
களைக்‌ கவர்க் து கொண்டாயே ! என்றவா னு, 

மன்றில்‌ மலிக்து கூக்காடின அண்னமயை நினைக்‌ தோ, மால்விடை யேழு. 
மடர் த்த ஆண்மையை நினைத்தோ, அடரிசை காத்த ஆண்மையை கினைம்தோ கி 
இவள்‌ கன்னை முன்‌ கைவளை கவர்ச்தாய்‌ ? என விரிக்க, ied (உ) 


ஆர்மலியாழி சங்கோடேற்றி ஆற்றலை யாற்றல்‌ மிகுத்து * 
கார்முகில்வண்ணா! கஞ்சனைமுன்னங்கடந்த நின்க$ந்திறல்‌ தானோ * 
நேரிழைமாதை நித்திலத்தோத்தை நெங்கடலமுதனையாளை ஈ 
ஆரேழில்வண்ணா! அங்கையில்வட்ட, £ம்‌ இவனேனக்‌ கருதுகின்றாயே. 


சார்‌ ம [காளே மகமிறத்தனே ! 
வண்ணா ந 5 த (இப்படி கீனைத்திருப்பதான ௮) 
ஆர்‌ எழில்‌ மிக்க அழகுடையலவடிவு | முன்னம்‌ ண்டு 
வண்ணா படைத்சவனே!, ஆர்‌ மலி கூர்மை மிக்க 
நேர்‌ இழை ன அபரணங்களை அழி திருவாழியையும்‌ 
ப்ட்‌ | சங்கொடு திருச்சக்சையும I 
கித்திமை முத்துமாலை பற்றி கையிலேந்தி, (அவதரித்த) ப 
சொத்தை போன்‌ வளான 
ட்ட | ஆற்நலை மிடுக்கை 
மெ டல்‌ பெறியகடலில்‌ தோன்றிய 
பட அமுக அம்ருதம்‌ ஆற்றல்‌ ஆதல்‌ மிரும்படியாசுகி 
அனையாளை போன்‌ நவனான மிகுத்த [மடக்‌] 


எ லாரல்‌ | கஞ்சனை கம்ஸனை 
ஈன விஷயத்‌ இலே 
ளெ = t ்‌ (த 4 ப கட்‌ ந்த தொ லேப்பத ற 
இவள்‌ ] உள்ளம்கையிதுள்ள ஞ்‌ குஅப்பரயிருக்க 
அங்கையில்‌ | கருப்புக்ட்டிபோன்ற . ' 
! நின்‌ கடி உன்னுடைய வலியசான 


- வட்டு தம்‌ * வனரயிவல்‌ 
என கருது | என்று 


திறல்‌ தானோ | பராக்ரமத்தை சினை த்தோ?' 
இன்றாய்‌ கினைச்திருக்கிறாய்‌; 


* * * ப விலசவணமான அபரணங்களை யணிசர்‌ நூள்ளவளும்‌, அணைக்கால்‌ 
தாபமெல்லாம்‌ அ தும்படியாக முச்அக்கொக்து போல்‌ குளிர்‌ ச. வடிவடையவ 
ரூம்‌, கடலில்‌ தோன்றிய அ மதம்‌ போல இளிபணஷமான இப்பமகால நாயை 

எ ஓரு சாரம்காகவே மதிக்கன்றாயில்லையே |, இஃது ஏன்‌? காம்‌ சங்கு சக்கரல்‌ 
களைச்‌ கையிலேக்‌ இயுள்ளோம்‌ என்கிற பொர ஸமையைப்‌ பாமாட்டியோ ? மம்ஸனை 
முடித்த மிடுக்குடைய ஈமக்கு இவள்‌ ஓர சமக்கோ! என்று நினைத்தே 2 
சொல்லாய்‌ பிரானே | என்‌ கருள்‌. 

ப *ர்ட்லியாழி அ அர்‌ கரி; இணி, ஆர்‌ என்று அரங்களுக்கும்‌ பெய 

ருண்டாதலால்‌ அங்கள்‌ நிரம்பிய சக்கரம்‌ என்றுமாம்‌, [ஆற்றலை ஆற்றல்‌ 

மிகுத்து] முதலிலுள்ள “துற; றல்‌? என்பதற்குப்‌ பராச்மமென்று பொருள்‌. 

அல்‌ ஆமல்றலாவ த ஆறுகல்‌, ஆத்றல்‌ மிகுக்தஆஅதல்‌ மிகும்படி, 
177 
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1410 பேரிய திருமோழி ௧௦-பத்து, ௬௯-இரு புள்ளுருவாகி,. மல்‌ கபி 


யாகச்‌ செய்த; பராச்ரமத்தை அறுதல்‌ மிதும்படியாகர்‌ செய்‌.சலாவ இ-ஈ. ஜ்‌. 


டி ்‌ 
+ 0. ப 


கத்தை யெல்லாம்‌ ஸமஹரிக்கவல்லதான பராக்ரமித்தை ஒரு பூழவான கம்ஸ 
னளவிலே அடக்கி உபயோகப்படும்நின படியைச்‌ சொன்னவாறு, தனக்குள்ள 
பராக்ரமத்சதை முழுவதும்‌ செறு ந்தசமல்‌ அதில்‌ ஸ்வல்ப பரகள்‌ கொண்டே கம்ஸ 

யூ 
னைக்‌ கடிர்தமை கூறியவாறு, இம்சச மியாக்யொன வாக்கிபங்‌ காண்மின்‌; 
“(ஆற்றல்‌ மிகுத்து) ஒரு ஜு. தபஸம்ஹாரத்‌ துர்‌ ரப்‌ பொம்‌ இருக்கச்‌ செய்தே 
கம்ஸனளவி ல யாம்படி ௮மை ந. '” என்பதாம்‌, 

[அங்கையில்வட்டாம்‌ இவமொனக்‌ கருதகின்றாய்‌] **சையிலிருக்க சருப்புக்‌' 
கட்டி தின்னவுமாய்ப்‌ பொடு ப9 தக்கு 22; அப்படியே கிளைத்‌ இருக்கோ 
யோ இவளையும்‌? என்ப பர்பாக்யொணம்‌. உலகத்தில்‌ எல்லார்க்கும்‌ கைப்‌ 
படாத பொருள்களில்‌ விருப்பம்‌ ம்‌ செல்லுமேயன்றி, அப்‌ பொருள்‌ 
தானே கைப்பட்டுவிட்டால்‌.॥ ௫ அதில்‌ உபேனசைத ய உ ண்டாரும்‌. அதுபோல 
இப்பரகால நாயகியும்‌ சைப்பட்ட சரச்காகலால்‌ இவளை அலகஃஷியம்‌ செய்கிறாய்‌ 
போலும்‌ என்கை, 

இப்பாட்டில்‌ எம்பெருமானுக்கு *கார்முகில்வண்ணா!' என்றும்‌ “அரெபில்‌ 
- வண்ணா! என்றும்‌ இரண்டு ௮ம்போதரங்கள்‌ உள்ளான? பரகரலகாயடயைப்பற்‌ 
றிச்‌ சொல்லும்போது மூன்றுமடியில்‌ மூன்று விசேஷணங்கள்‌ இடப்பட்டன; 
இச்த வாசியினால்‌ தெரிவதாவ ௮, *உன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ இவள்‌ மிச்ச வீதுபே 
ஐவளாதலால்‌ இவளை நீ அலகதியம்‌ செய்யலாகாது" என்பதாம்‌, x 


இசாமபிசாளையும்‌ பிராட்டியையும்‌ இருமணப்பர்தலிலே கண்டவர்கள்‌ 
“தாடும்‌ ஓவயொவர_தாஃ அல்லா லிஜரலகூஷணாடே ஈாவவொஹூ தி 
பெவெடெ ஹீஃ _த௦ஜெயஹிடெக கூணா அ தூல்பரி லவயோள்ருத்தாம்‌ துல்யாபி 
ஜகலகனாம்‌, ராகவோர்ஹதி வைதேஹிம்‌ தஞ்சேயாஸிதேக்ஷணு'' என்றார்‌: 
களாம்‌, அதாவது, இக்க இவ்ய அம்ப இசள்‌ பரஸ்பரம்‌ எல்லா லக்ஷ௲ணங்களும்‌ : 
ஓத திருக்கப்‌ பெற்றிறாக்றொர்கள்‌; இராகவனுக்கு எற்ற மனைவி ஸீதை வாய்த்‌ ' 
தாள்‌; ஸீதைக்கு ஏற்ற கணவன்‌ இராகவன்‌ வாய்.கீதான்‌ என்று சொல்லும்போது 
ஒரு விசேஷார்‌ கதம்‌ மூலத்தில்‌ ரூறிப்பேப்பட்டுள்ள த; பிசாட்டிக்கு (அஸிதே 
க்ஷ்ணா' என்றொரு விஷம்‌ அதிகப்படியாக இட்டமையாலும்‌ ஐவ . 
யொமம்‌ பண்ணினமையா லும்‌, “இராகவனுச்கு மாத்திரம்‌ ஈல்ல பாக்கியமே... i 
சிறந்த மனைவி டைக்கப்பெற்றான்‌; ஆனால்‌ சிதைக்கு அவ்வளவு பாக்யெமில்லை;! 
இவளுடைய கண்ணழருக்கு ஏற்றவாறு இன்னமும்‌ சிதிக்த அழகுலாய்ர்‌,௪ கண i: 
்‌ வன்‌ டைதுதிறாக்கலாம்‌; அனாலும்‌ குற்றமில்லை; கூடியமட்டும்‌ ஏற்ற கணவனே... 
என்பகான அபிப்ராயம்‌ தோதற்றகின்றது, கம்பராமாயணத்‌ இலும்‌ இங்கே... 
யுள்ளது; மிதிலாபுரியில்‌ திவ்ய தம்ப இகள்‌ ஊர்வலம்‌ வசக்கண்டவர்கள்‌ ம்பி 
யைக்காண ஈங்கைக்கு ஆயிரசயனம்‌ வேண்டும்‌”? என்று இலர்‌ சொன்னார்கள்‌, ்‌ 
(௮,சாவ௮--இராமபிசானழகைக்‌ காண்ப தற்குப்‌ பிராட்டிக்கு இல்லாப்‌ கண்‌... 


- கந்த 
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சள்‌ போராது; ஆயிரங்‌ கண்கள்‌ வேணும்‌ என்கை,) அனை சகட்ட மற்றுள்ள 
வர்கள்‌ பகொப்பினைம்‌ காணுக்தோறும்‌ கூரிசிற்கு மன்னதேயாம்‌?! என்றார்கள்‌; 
(அதாவ த-வஞ்ரிச்‌ கொம்புபோன்ற பிராட்டியினழகைக்‌ காணவேண்டில்‌, காண்‌ 
இற ஒவ்வொரு நிமிஷத்துக்கும்‌ இராமபிரான்‌ ஆயிரங்கண்‌ படைச்சவேணும்‌ 


என்கை, ப 
அவ்விசமாகலே, உன்னிலும்‌ அழகு மிக்கவளான. இவனை ப உபே-ஷித்தல்‌ 
தகா, ட்டது இருக்காய்‌. சச irs " 656 (௯) 


| மல்கியதோளும்‌ மானுரியதளு முடையவர்‌ தமக்குமோர்ர ்‌ (ஞ்‌ 
நல்கியகலமோ ? நரகனைத்தோலைத்த கரதலத்தமைதியிஸ்‌ : ௧௫ தொ ¥ 
அல்லியங்கோதை யணி.ிறங்கோண்வேந்து முன்னேரின்று போகர்‌ * 
சோல்லியேன்‌? கம்பி! யிவளைநீயுங்கள்‌ தோண்டர்கைத்‌ தண்டென்றவாறே. 


நம்பீ ஸவராகிக்‌!, ல 
செவ்விமாலையினாலே 
பட அண்‌ | அழகு ற்‌ உமர்‌ (இப்படி வியரிழில்குர்பராசவமி. ”, 
அல ப்பி மூடியையுடையளான மல்கிய னடா த 
சீ இப்பெண்பிள்ளை தோளும்‌ தோள்களையும்‌ 
ட்ட னு | மான்‌ உரி மானின்‌ உரிக்சப்பட்ட 
அணி விலகூணமான அதளும்‌ தொலையும்‌ 
அறம்‌ - மேனி கிறத்தை | உடையவர்‌  உடையவரான 
கொண்டு அப்ஹரித்தத மன்றி தமக்கும்‌ சவெபிசாலுக்கும்‌ 
ப்‌ உரு வெளிப்பாட்டாலே ஓர்‌ பாசம்‌ {Festi ஒ௫ 
வ்‌ கின்று எப்போ.அம்‌ இவள்‌ இ பகுதியை 
அ கண்கெொதிரே தோற்றிப்‌ | ஓ (இடமாகச்‌) கொடுத்திருக்‌ 
போகாய்‌ ்‌ மல்கிய 2 
- புறம்பு பேரசிறாயில்லை ; சே மென்ற 
ழி ட. தி | நலமோ பெருமையை நினைத்தோ ? 
* இவளை இப்பெண்பிள்ளையை : (அன்றி) 
உங்கள்‌ ... (அடியார்‌ கையிலுள்ள நசகனை நரகரஸாரனை 


தொண்டர்‌ தீடியைப்போலே ர ்‌ 
கை தண்டு | கினைத்திருக்கும்‌ விதம்‌ தொலைத்த சகொன்றொழிப்பதற்கடான 


என்ற ஆல்‌ என்னே |) காதல்த்தி கையிலுள்ள 
( (இலள்‌ இறத்திலே 
உனக்கு உள்ள தனை! ] வடக்கை நினைத்தோ? 
சொல்லி என்‌ உபேகைஷையைப்பற்றி ஈசி 
விரிவாகச்‌) சொல்வதனால்‌ 
என்ன பயன்‌? 


H ௬. ட பு » க்‌ * த்‌ ச. 

* *_அஹங்கரரியான ருத்மனுக்கும்‌ சாம்‌ உடம்பிலே ஐருகூறு கொடுக்‌ 

உண்டது ப்‌ ட 3 + உ 
தஇருக்கிறோமென்கெற லேகுணக்தை நினைத்தே, நயகாகானை முழித்த மிடுக்‌ 
குடையோமென்று கையில்‌ மிரிக்கை சினைகிசீகா.. இவளை நீ உபேகஷிச்‌ இருக்‌ 
இழுய்‌ என்கிறாள்‌, 


1412 பெரிய திருமெர்தி -க்‌2-ப;த்து. க-இறா புள்ளுருவாகி, 


எம்பெருமான்‌ வார்ஹாவதராஞ்‌ செய்து பூமியைக்சோட்டாற்குத்‌நிபெடுத்த 
பொழு, எம்பெருமானுடைய ஸ்பா௪ ததால்‌ பூசி? கவிச்ருக்‌ குமாரனாய்ப்‌ பிறந்‌ 
தவணும்‌, அஸமயதீதில்‌ சேர்ச்‌ து பெறப்பட்ட தனால்‌ அஸாமத்தன்மை பூண்டல ' 
னுமான நரகனென பவன்‌ ப்ராக்‌ ஜா திஜமென் னும்‌ பட்டண திலிரும்‌ தகொண்டு 
ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ ஈலிர்து, நெவஸித்த சுச்தர்வா இகளுடைய கன்னிகைகளை ' 
யும்‌ சாஜாக்களுபைய கன்னிகைகளையும்‌ பற்பலசைப்‌ பலாத்காரமாய்‌ அபஹரித்‌ 


அக்கொண்டு போய்த்‌ தான்‌ மணம்‌ புணர்வதாகக்‌, கருதித்‌ தன்மாளிகையிற்‌ 
சிறைவைத்து, 'வருணன அ குடையையும்‌ மக்தாரகிரி சிகரமான மதா பாவததி 
CIEE 2 ச த்‌ ட்ட ள்‌ ன்‌ ம்ம்‌. : i ப்‌ 
தையும்‌, தே உ சகாவான ௮ இதி தேளியின்‌ குண்ட லங்களையுங்கவர்ச்‌து போன த 


மன்றி, இச்திரனுடைய ஐராவத யானையையும்‌ அடிக துக்கொண்டு போகச்‌ சம 
யம்‌ பார்சி மச, அஞ்வெர்து பணிர்அ முறையிட்ட இந்திரனது வேண்டு. 
கோளால்‌, கண்ணபிரான்‌ கருடனை வாவழைத்‌ அ, பூமிதேவியின்‌. அம்சமான. 
ஸத்ய்பரமையுடனே தான்‌ சருடன்‌ மேலேறி அர்ககமத்தை யடைர்து சக்ரா 


யுதத்தைப்‌ பிரயோகித்து, அவன துர்‌ இரியான முமன்முதவிய பல அஸுஃரர்களை 


ப 


யும்‌ இறுதியில்‌ அந்த ஈஉரகாஸுனையும்‌ அறத்னத்தள்சி யழித்து, அவன்‌ பல. . 
பதி சகளிலிருர்‌,.து கொண்டுவந்து சிழைப்படுத்‌ தியிருந்க ப இனாருயிர,த்தொரு 
்‌ நீறு சன்னிகைகளையும்‌ த்வாரகையிற்‌ கொண்டிெசேர்த்த்‌ மணஞ்செய்து கொண்‌: 
அறு டானென்பது நரகனைத்‌ தொலைத்த வரலாறு. ்‌ , 

i, Sh ிவபிராணுக்குத்‌ திருமேனியில்‌ கூறு கொடுத்ததையும்‌ ஈசகனைத்‌ தொலைத்‌ 

1 ததையும்‌ இங்கு எடுத்துக்‌ ௬ இவதன்‌ கருத. யாதெனில்‌; _இப்பரகால காயி 
fas யை உபேகதித்ததனால்‌ மக்கு யாதொரு அபடர்த்தியும்‌ விளைரக்திடா அ; அஹ்‌ 
காரியான ருத்ரணுக்கு உடம்பில்‌ இடகங்கொடுக்சு லகுணம்‌ உலகமெங்கும்‌ பரவி 


- பிருக்கும்போது இதுவொரு அபத தியாகு மா நமக்கு? என்று நினைக்‌ 
இருயோ; நரகனை த தொலேல்லுல்‌ கவர்ச்சு ப நினாறு பல்ரையிரமெண்ணிறர்‌ தபெருர்‌ 
தேவிமார்‌ இருக்க இவள்‌ ஒரு பொருளோ என்று நினைக்கிறாயோ? என்பதாம்‌, 

[ அல்லியங்கோதை யணிநிறங்கோண்ட வந்து முன்னே நின்று போகாய்‌| . 
அல்லியங்கோதை யென்பது பரகால நாயகியை) இவளுடைய அழகிய மேனி 
நிறம்‌ சஹ வேதனையினால்‌ அழிர் அபான அ பற்றி *அணிகிறங ,கொண்டூ' 
எனப்பட்டது, முன்னே வக்று நின்று போகாய்‌'”? என்றது உருவெளிப்‌ 
பாட்டைச்‌ சோன்னபடி. , அதாவது, ப்சத்யக்த ஸமாநாகாரமாக உருவம்‌ கண்‌ 
ணுக்குத்‌ தோற்றுகை, “வரகெஷிவா க்ஷெவ வாதி வீஈகரஷாதி.நா டி ௫ 
வ்ருக்ஷே வருத ௪ பச்யாமி சிரக்ருஷ்ணாஜிகாம்பரம்‌'” என்னு மாரிசனுக்கு 
இராமபிரானுடைய ௨ ௫௨ம்‌ எங்ஞும்‌ தோத்றின முபோல அன்பர்கட்கும்‌ தோற்று 
மென்க,  இருவாய்மொழிபில்‌ (5-5) “எக்கனேயோ வன்னைமீர்காள்‌!'! என்‌ 
னும்‌ தஇருவாய்மொ।றியில்‌ இதனைக்காண்க, எங்கனே கீர்‌ முனிவது என்னை 
யினி ஈம்பியழகு, இங்கெ தோன்‌ அபின்‌ ஐன்‌ முன்னே--அங்கனுருவேளிப்‌ 
பாடா வுரைத்த தமிழ்மாறன்‌? எனற திருவாய்மொழி நாத்றர்தாதியுங்‌ காண்க, 
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இவளை .ுலகதியம்‌ செய்கிற நீ உருவெளிப்பாட்டாலே இவளை மோவ 
படுக்‌. துவது வதுக்கு? உன்னை மறர்‌,தூம்‌ வாழவொட்டாதே இப்படி ஹிம்ஸிப்‌ 
பாராயோ என்ராளாயிற்று, 


இவளை ரீ உங்கள்‌ தோண்டர்கைத்‌ தண்டேன்றவாறே“வாஉூாமய 
ஸெளரிப;! என்று நினைத்தபோது வாங்கெ காரியம்‌ கொள்ளலாம்படி உரிய 
அடியரர்கையில்‌ ஆயுதத்தோபாதி நினைத்திரா நின்றாய்‌! என்பது வியாக்கியான 
ஸ்ரீஸூக்தி, அடியவர்களின்‌ சையிலுள்ள ஆயுதத்தை வாங்குதல்‌ எப்படி அல 
கதியமோ, அப்படி இவளையும்‌ அலசதியம்‌ செய்கருயே! வஎன்றவாது, க (47) 


சேருவழியாத மன்னர்கள்‌ மாளத்‌ தேர்வலங்கோண்டவர்‌ சேல்லும்‌ * 
அருவழிவான மதர்படக்கண்ட ஆண்மைகோலோ வறியேனான்‌ * 

திருமோழியெங்கள்‌ தேமலர்க்கோதை சீர்மையை நினைந்திலையந்தோ! 
பேருவழிகாவற்‌ கனியினுமேளியள்‌ இவளெனப்‌ பேசுகின்றாயே. (௫) 


எங்கள்‌ எங்களஞுடையகளாய்‌ | 
இத்தி [மரமான ] அழியாத ஒருகாளும்‌ சோற்றறியாத 
திரு மொழி { பேச்சையுடையஃளாய்‌ மன்னர்கள்‌ அரசர்கள்‌ 
( தெனொழுகும்‌ மான மாண்டீபோகும்படியாக 
என்த கனி [கே தம்‌, [தோல 
வ்பின்க்வில்ைல்‌ மொண்டு வலிமையையே கொண்டு 
சரமையை சிறப்பை அவர்‌ A கழனி அவ்வரசசர்கள்‌ 
ன்‌ செல்லும்‌ போகக்கூடிய 
; டி 
க்‌்‌ க றும்‌, அரு வழி 4 அருமையான வழியை 
அக்தோ . ஜயோ; வானம்‌ யுடைய வீரஸ்வர்ச்சத்தை 
இவள்‌ பெரு [பெரிய வழியில்‌. அதர்பட to 2 
வழி காவல்‌ | விழுக்து டெக்செெ சாவற்‌ கண்ட. பருவழியாச்செ 
கணியினும்‌ 4 பழத்மைகசாட்டிலும்‌ ட்‌ ன்‌ ல, ப 
, எளியள்‌ என இவள்‌ எளியவன்‌ என்று ட லே பாண! ம: அதது 
'பேசுசன்றாய்‌ | ஙினைத்திருக்றொயே |, பப்ப து 
நரன்‌ ர எனச்குத்‌ 
(இ) அறியேன்‌ தெரியவில்லை. 


செரு போர்க்களத்திலே 


உ உ உ பிரானே! பேச்சவினிமையாலே உனது நெஞ்சையும்‌ கவர வல்ல 
ளாய்‌, தலையில்‌ பூவணிற்‌ திருக்குமழகாலே உன்னைப்‌ பிச்சேற்றவல்லளான இப்‌ 
பரகாலநாயயின்‌ சிறப்பைச்‌ சிறிதும்‌ மினைர்கனெ றிலையெ!, இலளிடத்தில்‌ மிக 
வும்‌ அலகுதியம்‌ பாசாட்டுகின்‌ றனையே!, இதற்கு என்னகாரணம்‌? * பார்த்தன்‌ 
சலைவளையக்‌ இண்டோமேல்‌ முன்னின்று, மலைபுமைதோள்‌ மன்னவரும்‌ மா.ச 
தரும்‌ மற்றும்‌ பலர்குலைய நூற்‌.றுவரும்‌ பட்டழியச்‌ செய்த மிடுக்கை மினைக்‌தோ 
இவளை இக்ஙனே அலகஷியஞ்‌ செய்டிறாய்‌ என்கிறாள்‌. 
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தம்‌ “மெரில்‌... அகத்‌ யத ப படபட கங்கண வை வவவ்ண்‌ அண்ணல்‌ அறைத்‌? சைய கை அனை னை 


1414 


செருவழியாத மன்னர்கள்‌--பாசத யுத்தத்திற்கு முன்பு ஒருகாலும்‌ ஜரிடத்‌ ம்‌ 
திலும்‌ தோல்வி பெற்றறியாத (அ.திரதமஹாசதர்களான) பிஷ்மத்சோணா திகள்‌? பண்‌ 


பெரிய திருமோழி கஃபத்து. ௯-திறா புள்ளுருவாகி, 


[தேர்வலங்கோண்‌ட] தான்‌ ஆபுதமெடுப்ப இல்லை யென்ன பிரதிஜ்னை பண்ணி 
வைத்திருர்சையாலே தேர்க்காலாலே பிர இிபச்தய்களை உழக்னொனுயிற்று. போர்க்‌. 


களத்‌ தில்‌ மாண்டொழிந்‌ தவர்கள்‌ வீரஸ்வர்க்கம்‌ புகுவதாக சாஸ்த்ரங்களின்‌ ல்‌ 


கொள்கையாதலால்‌ “அவர்‌ செல்துஈருவழி வாணம்‌” 


எனப்பட்டது. பாரத 


யுத்தத்துக்கு முன்பு கெநொளாகவே விபஸ்வர்கத் தூக்குப்‌. போவாரில்லாமை 


யாலே புல்லெழுச்து "ெந்த அவ்வ ழியைய்‌ பெருவ/திபாம்படி செய்தனன்‌ கண்ண 


பிரானெனக. 


தார்த்தமாக நினைக்கிறாய்‌]. 


அப்படிப்பட்ட ஆண்பிள்‌ ளைத்‌ தனத்தை நினைத்தொ இவளை அப 


பேருவழிநாவற்கனியின த்துல பால்க்‌. வழியிலே நாகி 


ப்ழம்‌ விழுர்துடெக்கால்‌ அதைக்‌ ;ானிச்தெ! க்‌ 


தவிரவுமாயிருக்கு 


மன்றோ; அஅவே எட்டாத நிலத்‌ திலே யிருக்குமாகில்‌ க்க விஞ்சியிருக்‌ , 
கும்‌; ஸர்வஸ.தாரணமான வி்‌ ல விழ்ந்து மெக்ததாகில்‌ ஒரு பொருளாகத்‌ * 


தோற்றுதி2ற. அதுபோலவே இவளையும்‌ கருதுகின்முப்‌ போலும்‌. 
றாயே என்றது -கருதுகன்றா3ய என்றபடி, 


அரக்கிபராகம்‌ புல்லேனலில்லால்‌ அணிமதிளிலங்கையர்‌ கோனை ¥ 
செருக்கழித்தமார்‌ பணியமுன்னின்ற சேவநமோ செய்ததின்று.* 


பேசுகின்‌ 
(முதற்பாட்டினுரை காண்க.) (௫) 


ட 


முருக்கிதழ்வாய்ச்சி முன்கைவேண்‌ சங்கங்கோண்டூ முன்னேற்‌ அழாகாக ட 


எருக்கிலைக்காக வெறிமழுவோச்சல்‌ என்சேய்வதேந்தை பிட்டா, 


ஸ்டாக்‌ எம்பெருமானே | - 
முன்‌ மேஃ்பொருமால்‌ 
அரக்கியர்‌ ராக்ஸ்‌ ஸ்த்ரீகளினுடைய 
ஆகம்‌ மார்பு 
புல்லென சூன்யமாம்படியாக, 
்‌ அழகிய மதிள்களை யுடைய 
அணி மதி இலங்காபுரயி 
த்து லுள்ளார்க்கு.ச்‌ வளன்‌ 
பன இராவணனை 
வில்லால்‌ ஒரு வில்லாலே 
செருக்கு ௦ டட. ட 
்‌ காழுப்படக்கி 
அழித்த ௫ 
அமரர்‌ பணிய [ தேவர்கள்‌ வணங்குமாறு 
கின்ற நின்ற 
* சேவகமோ பசாகாரமக்ன த நனைத தொ 


(௬) 


இன்று இன்௮ (இவள்‌ திறத்தலே 
செய்த்து உபேகைட) செய்வ அ] 
(என்ன செய்கிறேனென்ன). 
முருக்கம்பூப்போன்ற 
முருக்கு இதழ்‌. அசாரம்தையுடையளான 
வாய்ச்சி இப்பெண்பில்ளையி த்‌... 
னுடைய 
மூன் கை மூன்சைபிலுச்சா 


வண்‌ சம்கம்‌ அழகிய வளைகளை 


கொண்டு பறித்துக்கொண்டு மன்றி 
( உருவெளிப்பரட்டாலே 
மேன்னே | எப்போதும்‌ ' 
கின்று 3 இவள்‌ கண்ணெதிரே 
பொகாய்‌ | தோன்றிப்‌ 
.__ புறம்‌ போகிறாயில்லை ; 
எருக்கு எருச்கிலையை 
இலைக்கு ச | ்‌ உதிர்ப்பதற்காக 
எதி மழு வீசுகொடாலியைக்‌ கொண்டு 
ஓச்சல்‌ என ஓங்கியடிப்பறு 
செய்வத எதுக்கு ?, 


http://acharya.org 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்ததீபிகை, 1415 


* * *_பிரானே! இவளுடைய அதரத்தின்‌ வைலக்ண்யத்தைச்‌ நிதும்‌ “௨ 

கினைக்கறாயில்லை்யே இவளது உடலை ஈர்ச்குபோல இளைக்கச்செய்து கைவளை 
சளைச்‌ கழலச்‌ செய்தாயே! உன்னை மறந்தாவது : இவள்‌ பிழைக்கலாமென்று 
பார்த்தால்‌ அஅதனள்கும்‌ இடமழம்படி உருவெளிப்பாட்டாலே ஈலிகன்றாயே; 
-அபலையரான இவளைக்‌ கொலைசெய்வதற்கு மீ இத்தனை ப்ரயரஸங்கசொள்ள 
ட வேணுமோ? தன்னடையே பழுத்து மெ௫ழ்ர்‌.து விழச்கடவதான எருச்சிலைய 
| உதிர்ப்பதற்கு மழுப்படைகொண்டு வியாபரிப்பாருண்டோ? இராவணனை ஸம்‌ 
௰ ட ஹாரம்பண்ணி, தேவர்களால்‌ வணங்கப்பெற்று நின்ற அத்த விரச்செயலைஇன்று 
நீ இவள்‌ திறத்‌ இலே காட்டுகின்றாய்போலும்‌ என்கிறாள்‌. . 


அரக்கியராகம்‌ புல்லேன ௪ ராக்ஷஸ மா கர்கினெல்லாரும்‌ தாலியிழக்கும்படி, 
னன்‌ ௱வாறு, *செருக்கழித்து? என்றை செருக்கு அழித்து என்றும்‌, செரு 
சுழிக்து என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, (செரு--போர்க்களத இலே, கழித்‌ து-நிரஸித்து 
என்றபடி.) அமரர்பணிய முன்னின்ற ஸ்ரீராமாயண புத்‌ தகாண்ட த்தில்‌ நூற்‌ 
' ஜிருபதாம்‌ ஸர்க்கத்‌ இல்‌ இவ்விஷயம்‌ விசசமாகக்‌ காணத்தக்கது, இவ்விடத்துப்‌ 
பெரியவாச்சான்பிள்ளை வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்நி பரமபோக்யமாக வுள்ளது; 
அதாவது--சரவணவதாகக்தரம்‌ பிராட்டி எழுக்கருளிவச, பெருமாள்‌ முகங்‌ 
கொடா யொழிய, தேவஜாதி வற்து “ஓவா _நாஈாயணொடெ வ? என்றும்‌ 
ஷீ அாலக்ஷீல-3வாறு விஷு? என்னும்‌ உணர்த்த, முகங்கொடாதே நின்ற அச்‌ 
ஆ வம்ப மிருக த இ] இச்‌ சேவகமும்‌.” என்று, லஸ்‌ த்‌ (௬) 
ஆழியந்திண்டே ரரசர்வந்திறைஞ்ச அலைகடலலக முன்னாண்ட* 
பாழியந்தோளோராயிரம்வீழப்‌ படைமழுப்பற்றிய வலியோ * 
மாழைமேன்னோக்கி மணிரிறங்கோண்வேந்து முன்னேநின்று போகாய்‌ * 
கோழிவேண்முட்டைக்‌ கேன்செய்வதேந்தாய்‌! குறுந்தடி கேடங்‌கடல்வண்ணா! 


கெூங்கடல்வண்ணா எந்தாய்‌!-; 


க முற்காலத்து, | படை மழு, கோடாலிப்படையை 
இண்‌ வலிமைபொரும்‌யெ ப்யத்க எக்திய மிடச்கை 
்‌ 5. உலியோ நினை ச்தோ 
ஆழி உருளையோடு ௬ ழன 
ர பய 6 த மாணினுடைய அழகிய 
௮ம்‌ டு அபு ன்‌ பதம கனை யரான மகத மெம்‌ நோக்குப்‌ பேன்ற 
வர்‌ த்து ர கோக தொக்கையுடையனான 
ஞு” ஆல்‌ வணய்கும்‌ பெண்பிள்ளை யினுடை.ய 
றைஞ்ச படியாக 
h ட டு 9 ௮ழகிய மேனி கிறத்தைக்‌ 
அலை கடல்‌ அலைகடல்‌ குழ்ர்த மணி நிறம்‌ 
உலகம்‌ உலகங்களை கொண்டு ரு கொண்டஅ 
ண்ட ட்பெரிக்த 
ஆ ன்ன அன்‌ அன்னே க அது 
ஓர்‌ ஆயிரம்‌ | வலிஃபிக்க வக்கில்‌ இவள்‌ கண்ணெதிரே 
பாழி அம்‌ ஜீரம்‌ போனகம்‌ போகாய்‌ தோற்றி கின்று 
தோள்‌ வீழ இசாயிசச சேோதோளகன புறம்பு போ ரொயில்லை ; 


இற்று விழும்படியாக 
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1416 பெரிய திருமோழி ௧௦ப;ச்‌.இ, ௯- இரு புள்ளுருவாகி, 


ணட டப! 


(தன்னடையே உடைட்‌.ற குறு ஏடி சிறிய தடி தானும்‌ A 
கோழி வெண்‌ போகக்கூடியதான ) / ப 
முட்டைக்கு கோழி முட்டையை ப - } ஏழுக்கு ? ல்‌ 
உடைப்பதற்கு சய்வத க்கல்‌ 

தட க டல்‌ வண்ணனே! மாழைமான மடமகோக்கியான இப்‌ பசசால | 


காயகியின்‌ மேனி நிறத்தைக்‌ கவர்க்து கொண்டாய்‌; இதுசெய்த நீ இவளை அடி. 
யோடு (1 முடித்‌. நூலிடலாமே; இவளைச்‌. இத்‌ வதம்‌ பண்ணவேணுமென்று ௧௬ 
தயோ உரு வெளிப்பாட்டாலை நலிகன்றாய்‌! கார்துதவிர்யாரஜுகனுடைய ஆயி 
சம்‌ தோள்களையும்‌ (பமசுசாமாவதாரத்‌ இல்‌) கோடாலிப்படையினால்‌ அறுத்துக்‌ 
தள்ளின வீரத்தை நீ இவள்‌ இற a7 ல காட்டுசெராய்‌ போலும்‌) இவளை மாய்ப்‌ 
பதற்கு இத்தனை ப்ரயாஸங்கொள்ள வேணுமோ! கன்னடையே உடைந்த போகக்‌ 
கூடிய தான கோழிமுட்டையை தீ தகர்ப்பதற்குச்‌ சிறியதடி தானும்‌ வேணுமோ! 
எ.தூக்கு இவ்வளவு வீண்‌ ப்ரயாஸய்‌ கொள்ளுறெய்‌ ஏன்‌ இருள்‌, | 
கார்த்தவிரியார்ஜுசனுடைய பெருமையைக்‌ கூறுவது முதலடி; அரசர்க ம்‌ 
ளனைவசாலும்‌ வணங்கப்பட்டுக்‌ கடல்‌ மூழ்ச்க வுலகம்‌ முழுவதையும்‌ ஆண்டு 
வர்தவனாம்‌ அவன்‌, ட TT 1 வட ஜ்‌ 
போருந்தலனாகம்‌ புள்ளுவந்தேற ்றத ளந்தன்ற* த்‌ 
பேருந்தகைக்கிரங்கி வாலியைமுனிந்த பேருமைகோலோ : 2 செய்ததின்ற 4 
பேருந்தடங்கண்ணி சுரும்புறகோதை பேகுமையைநினைந்திலை பேசில்‌ £ Ar 
கருங்கடல்வண்ணா | கவுட்கொண்டரீராம்‌ இவனேனக்சுகுதசின்றாமேய ந! 


அஷல த] 


அன்று முன்‌ பொருகால்‌ இன்று { இப்போது இவள்‌ இற்த்திலே 
செய்த.த உபேகை) செய்த ? 
பொருக்தலன்‌ { ல்‌ வட்‌ ௮ அலி | 
ச இரணியனுடைய கருங்‌ கடல்‌ வண்ணா; 3 த 
ஆகம்‌ சரிரத்திவே . பெரு தட மிகப்‌ பரக்த என்க 20 2 ல்‌ 
ட்‌ பறவைகள்‌ ( (மச பான விருப்பம்‌ வ்‌ த்க்‌ 
இரந்த சுரும்பு உறு ] வண்கெள்‌ மாறாத 08 
. மிப ; 
ண்‌ { எ நியுண்‌ ணுபடி.யரக கோதை கத ச தடத்த, 


| இப்‌ பெண்‌ 
வள்‌ உரொல்‌ கூர்மையான ஈகங்சளாலே பிள்ளையினுடைய 


(அவ்வுடலைப்‌) பங்கள்‌ பெருமைஎய டைலக்ண்யசமை 


பிளந்து செய்த்‌ கினேந்திலே. ஆராய்பின்‌ நில; 3 
பெருக்‌ பெருந்தன்மை வாய்க்தவ ர (இவன்‌ இறத்தில்‌ நீ கொண்‌ 

தசைக்கு னான ஸுக்ரீவனுக்கு - பேசில்‌ டி ருக்கு மெண்ண த்தைப்‌) 

பேசப்‌ புகுந்தால்‌ 
இசங்கி அருள்‌ கூர்ந்து . 
்‌ ்‌ இவள்‌ கவுன்‌ 

வாலியை வாலியைச்‌ சீறி முடித்தோ | கொண்ட சீர்‌ | காயினுட்‌ கொள்ளப்பட்ட 

முனிந்த மென்றெ ட ம்‌ என நீர்போலே இவனை மினைத்‌ 


பெரு | த தி 
வஸ்‌ } பெருமைஎய கினைத்தோ இன்னும்‌ திருச்ச ருயத்த 
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உ ஈ ரஃகடல்வனண்ணனே! இப்பரசால நாயின்‌ வைல்க்கண்பற்கை நி 
இம்‌ நினைக்கின்‌ நிலை; இவள்‌ எப்படிப்பட்டவன்‌ தெசியுமோ? [பேருக்தடங்‌ 
கண்ணி] பசோள்களாமிர த்‌ தாய்‌ முடி களாயிரத்தாய்‌ தணைமலர்க்‌ சண்களாயிமத்‌ 
அய்‌, தாள்சளாயிரத்தாப்‌”” என்னும்‌ படியான விச்வ ரர வ). வுகொண்டு இவளை நி 
அ.அபவிம்சுப்‌ புக்காலும்‌ உன்‌ னுடைய அர்த்‌ இதுமேலிப்‌ பரப்பை யெல்லாம்‌ 
இவள்‌ தன்‌ எடைக்கண்‌ நொகச்கத் இன்‌ ஓரு முலைபிலே அழங்காற்படுல்திக்‌ 
கொள்ள வல்லள்காண்‌ என்கை, “ உரும.சவரணிவா கவட நாகு வெ௱வி 
கொ கிஜவெழா டு லிகவெர நர இவ மாணணெ கவ தா 
ணொ தற ஷய கிகா கெ! ஆ மஹதி வி அலே, கி2ுவெ விமி 
2 கி. ு என்ற ஸ்ரீ ருணரத்தசோச பூநீஸ க்‌ தியை மினைப்பது. இப்படிப்‌ 
பட்டவளை யோ நி உபேகதஷிப்பத? இரணியனை வள்ளூரொல்‌ சக்கொழிக்க ஈம்‌ 
முடைய பெருமைக்கும்‌ வாலியை முடிச்ச கம்முடைய மிரிக்குக்கும்‌ இவள்‌ 
ஈடோ? என்று. கினைச்றெய்‌ போலும்‌, ப்ரஹ்லாதாழ்வானுக்கு அருள்‌ செய்‌ 
வதற்காக இரணியனை முடத்தரயென்‌ அம்‌, ஸால்மிவனுக்கு அநன்‌ செய்வதற்காக 
வாலியை முடித்தாயென்‌ அம்‌ கேள்விப்படல மும்‌ ; இதனால்‌ ஆச்ரிதவா த்ஸல்ய 
முடையவன்‌ நி என்று தெரிது. ௮க்குணம்‌ இவள்‌ இறத்திலே இல்கனேயேோ 
பலிக்தது ? [கவுள்‌ கோண்ட நீராமிவளேனக்‌ கருநுகின்றாயே] கபோலமென்னும்‌ 
வடசொல்‌. சுவுள்‌ எனச்‌ ெதர்‌,௪,.த; வாய்க்குள்‌ கொள்ளப்பட்ட நீர்‌ உள்ளே 
அதிக்கற்க்கும்‌. வலியில்‌ அலகு வன்பு உரிய சிரிறுக்கு போலே 


வ. பினால்‌  இரணியனைக்‌ குறித்தது, புள்‌ ச க பபண்‌! 
தழு த்‌ முதலிய பறவைகள்‌. உகந்து உண்ணும்‌. (பிணமாம்படியாக என்றவாறு.) - 
ஒபெருக்ககை அ கம்பீசஸ்வபாலமுள்ளவனெ ன்று ஸுக்ரிவனைச்சொல்லுறெது 
:இங்கு, & ed OTT) 2005 99௪4 TIT) 21) (௮) 
'நீரழல்வானாய்‌ நெ$நிலங்காலாய்‌ கின்றகின்னீர்மையை நினைக்தோ ?* - 
"சீர்ேகேழகோதை யேன்னலதிலளென்‌ றன்னதோர்‌ தேற்றன்மைதானோ ?* 
பார்கெழுபவ்வத்தாரமுதனைய பாவையைப்‌ பாவஞ்செய்தேனுக்கு * 


ஆரழலோம்புமந்தணன்‌ தோட்டமாக நின்மனத்தவைத்தாயே, (௯) 
பார்‌ கெழு ] பூமியைச்‌ சூழ்ர்திருச்ெ 
பாவம்‌ பெளயச்௮ கடலிலுண்டான 
செய்சே $ லான என்னுடைய ஆர்‌ அமுக அருமையான 
லுக்கு 5 அனைய அம்ருதம்போன்‌ ற 
பாவையை கட்டழகை 


178 
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1418 பெரிய திருமோழி ௧௦-ப்த. ௯௭௫௬ புள்ளுருவாகி. - “* 


ஆர்‌ அழல்‌ க அத்‌ ஞ்‌ 
ஓம்பும்‌ அக்கஹோத்ரியான (ஆன்‌ றி) ்‌ ட்‌ 
அ௮ர்சணன்‌ ஆர்சணனுடைய , 99 ட்‌ 
தோட்டம்‌  தோட்டமாகத்‌ சீர்‌ செழு , Ap பன ம்விர்முடியை ழ்‌ 
ஆச நின்‌ | திருவுள்ளம்‌ கோதை ர யுடையளான வீஃள்‌ 
மனத்து | பத்றியிருக்ன்றாய்‌; என்னைத்தவிர்த்‌.த 
ஸவத்தாய்‌ ) | என்‌ அலத கேறொருகதிலை 
து (இத) ன்‌ இலள்‌ என்ற ட்‌ டை ஜை எனு 
லம்நீர்‌ அழல்‌ என்அண்டான 
வான்‌ நெரி | பஞ்சபூதர்சளும்‌ ஸ்ர 
கிலம்‌ கால்‌ ஆய்‌ காமேயாயிருக்க்றே அன்ன 94 அர்படிப்பட்ட 
மின்‌ ற சின்‌ மென்றெ பெருமையை தேற்நனமை தைர்யத்‌னாலோ? 
ீர்மையை | நினைத்தோ? தானோ 
கினைக்தோ ] . 


* * பிரானே! இப்பரகாலகாயகியை [ ஆரழுலோம்புமக்‌ தணன்‌ கோட்ட. 
மாக நின்மனத்து வைத்தாயே. | இரற்குச்‌ சிலர்‌ கருத்துக்‌ கூறுவதாவஇ-நித்தி 
யம்‌ தீ வளர்த்து ஹோமம்‌ செய்கிற அர்‌ தணனானவன்‌ தன்னுடைய தோட்டதீதி 
அள்ள மசங்கசையெல்லாம்‌ கொஞ்சங்கொஞ்சமாக வெட்டி வெட்டி. நெருப்புக்கு 
இரையாக்கி அழித்துவிவெ அபோல இவளை நீ சிறிது சுறிதாக அழித்தவிடப்‌ 
பார்க்றோயே! என்றாம்‌; இது சுவையற்ற சருகு ££ அக்கி பரிசர்யை 
பண்ணவே காலம்‌ போர்இருக்கிற ப்ராஹ்மணன்தோட்டமாக நினைத்தாயே ” 
என்ற பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கியான ததில்‌ காட்டப்பட்ட அருத்த. 
சுவையுடைய தாமம்‌, அன்னம்‌ பலதும்‌ அசஅுத்கென்றே உழைக்கக்க டியவனடைய 
தோட்டம்‌ செழிப்புத்றோற்வெளருமேயல்லது அக்‌ கிஹோ தீரம்‌ பண்‌ ணிப்‌ போண்‌ 
போக்ருமவனுடைய தோட்டம்‌ செழிக்து வளரமாட்டானு ; கவனிப்புக்குறைஙி 
லை பாழாய்ப்யோய் விடம்‌, அக அகி இறா க்ரியனவனுச்குறி கோட்டத்‌ 
திலே எப்படி அலச$யதாபும்‌இி இருக்குமோ அப்படி. உனக்கும்‌ இவளிடத்‌ இலே 
அலகதியம்‌ உண்டாய்விட்டதே ! என்பதாகவே கருத்தாகும்‌, 


இப்படி நீ இவனை அலக்ஷியம்‌ செய்வத [ நீ சமழுல்வரனாய்‌ கெடுதிலங்காலாய்‌ 
நின்‌ ற மின்னிர்மையை நினைர்தோ ?| பஞ்சபூதங்களும்‌ நாமிட்ட வழக்காக இருக்‌ 
கும்படியான பெருமைவாய்க்கு கமக்கு இப்‌ பண்பின்ளை ஒரு சசக்கோ? என்று 
கருதுன்றாயோ? அன்றி இவளுக்கு ம்ம்‌ தவிர வெறு புகலாவார்‌ இல்லா 
மையாலே நம்‌ கையையே எதிர்பார்த்துக்‌ சுகுஜித்துடிக்கட்டும்‌ என்‌ அ நினைவோ? 
என்கிறாள்‌. க க்க ex ப்‌ (௯) 


வேட்ட்த்தைக்கருதா தடியிணைவணஙல்கி மெய்ம்மைநின்‌ றேம்பேருமானை * 
வாட்டிறற்றானை மங்கையர்தலைவன்‌ மானவேற்கலியன்‌ வாயோலிகள்‌ * 
தோட்டலர்‌ பைந்தார்சுடர்முடியானைப்‌ பழமோழியாற்பணிந்தரைத்த * 
பாட்டிவைபாடப்‌ பத்திமைபெருகிச்‌ சித்தமுர்‌ திருவோ€ மிகுமே, (௧௦) 
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திவ்யப்ரபந்த தில்யார்த்த தீபிகை, 1419 


வெட்ட ஆ மேன்மேலே பெரு 
த அன ஒருகிற காமனைகளைக்‌ ்‌ இ 
கருதாத | கொள்ளாமல்‌ பெருக்கக்‌ 
மாணம்‌ வேல்‌ வேற்படையையுடைய 
பம ஒத ளா தன்‌ இிருஉடியிணை கமா யே வருமான 
அடி இ ட்‌ (பரமப்சயோஜணமாலக அப்பட ்‌ ்‌ . 
உணங்கி கலியன்‌ இருமங்கையாழ்வாருடைய 


கொண்டு) ௨ணங்கிமில்ல 


| (அப்படிப்பட்ட பஃ்மை 
\ 


வாய்‌ ஒலிக்‌ ஸ்ரீஸக்இியாய்‌ 


மெட்ம்கூபம கார்‌இகளுக்கு) உண்மை பழமொழி பழமொழிகளை கீ கொண்டு 
ஙி ஸ்‌ யாகழ்‌ தான்‌ க ங்கரட்டிக்‌ | 4449 பணிய நு வியயம்முடன்‌ அழருணிச்‌ 
்‌ ௩ 


கொடுக்குமஉனும்‌ உரத்த செய்தவையான 


இதழ்சளான கை விரிந்த பாட்டு இவை.” இப்பாசரங்களைப்‌ 


ம்‌ mT விகணிக்கப்பெற்ற பாட பாடவே 
அணை: ; | பசுமைதய்யெ 3 (பரமலர்கள இ) 
னப தார்‌ சுடர்‌ ்‌ ம்‌ த இஃப்‌ 
et i (இிராத்தஇழாம்‌) மாலையை அ ரெஞ்சான ஆ 
௦8 ஸியிக்க இ ய்லே 
ஒ இருமும்‌ ல்‌ தனை 
அணிர்அள்ளவனுமான ப த்திமை பரமபக்‌ திதலை யடூககப்‌ 
்‌ | பெரு பெற்று 
எம்‌ : 
இருவடி ஸில்‌ கித்ய 
வாள்‌ திறல்‌ வாள்உலி கொண்ட 


வும்‌ செல்வமும்‌ 
லிஞ்சிவளாப்பெறும்‌, 


எட! அறிது. 
பட்டத்தின்‌? கைங்கரிய விருப்பமா ற) 
தானே சேனையையடையவரும்‌ 
J 


மங்கையர்‌ இருமங்சைமாட்டி ஓள்ளார்க்‌ 
தலைவன்‌ ந குச்‌ தலைவரும்‌ 
பி 


ட்‌ 
* * உட டும்திருமொழியை அ இகரிப்பவர்கள்‌ பரமபக்தி தலையெடுக்கப்‌ 


மி 


பெற்று நித்பகைங்காய ஸாம்சாஜ்ப லஷ்மியையும்‌ பெ ஓுவர்களென்னு பயனுமைத்‌ 


அச்‌ தலைக்கட்டினாராயிற்று. 


வேட்டமாவனு அசைப்பெருக்கும்‌, இற லோத்து ஐச்வரியம்‌ ஸ்வர்க்க 
லோகத்து ஐச்வரியம்‌ கைவல்ய மோஷம்‌ முதலான தறை விரும்பாமல்‌ ஸ்வயம்‌ 
ப்ரயோஜாமாசுத்‌ இருவடி பணியமவர்கள்‌ பல்கலி எல்‌ உண்மையாகக்‌ கடாக்ஷித்‌ 
தருள்பவன்‌ எம்பெருமான்‌ என்கற்து முதலடி, வணங்கி--எச்ச த்திரிபு ; 
வணங்க என்றபடி, நினற 4 லம்பெருமான்‌, நின்றெம்பெருமான்‌ ; தொகுத்தல்‌ 
விகாரம்‌, மெய்ம்மைரிற்றலாவ அ விரைவில்‌ அழியக்கூடியவைகளும்‌ ௮ ற்பங்‌ 
களுமான பலன்களைக்கொடுக் துவிடாதே சாச்வகுமாய்ச்‌ தறற்ததான பாம 


புருஷார்‌ ்துத்ை அவிப்பவளுக அ துல்‌, 


இத்‌ திருமொழியில்‌ பார்மநக்தோ றும்‌ ஒமல்வொரு ப்ியொழநியையிட்ட அரு 
ஸிச்செய்‌ திருக்கையாலே பழமோழியால்‌ பணிந்துரைத்த, பாட்டிவை எனப்‌ 


பட்டது, 


திருவோடமிகும்‌-- ஸ்‌ கரிய லமுப்ப' மம இவ வபப்ப (ம்‌. இலங்கை 


செல்வமனை த்தையும்‌ யிட்ட ட்ப புக்தி வ்கி இல வற்துநில்‌ ம விஷன்‌ 
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1420 பெரியதிருமோழி ௧௦ஃபத்து, ௧:-இரு நிருத்தாய்‌ சேம்போத்தே, 


வானை “கஞஷறிக்ஷ£.ம.க? ஸ்ரீசாஐ - அச்தரிைகத 3 ஸ்ரீமாந்‌” என்றார்‌ வால்மீகி 
முனிவர்‌ ; அப்போது அவ்வி டரைரிடன்து இராத ஸ்ரீயாவணு ஸ்ரீ சாமாரணா 
விச்த கைங்கர்யோ க்ஸாஹலக்ஷ்மி2யயன்‌ றொ. அயோொத் இர்‌ செல்வமனை ததையும்‌ 
உபேகஷித்து இசாம்பிசான்‌ பின்னே காட்டிச்குப்புறப்பட்ட இளையபெருமாள்‌ 
“லக்ஷணொ ஒச்திவ௦வஜ? -லதமணோ  லஸந்மிஸம்பக்க $0 எனப்பட்டார்‌ ; 
அப்போது லமணனுக்hறொர்த லம்தமியாவது ஒழிவில்காலமேல்லா முடனாய்‌ 
மன்னி வழுனிலாவடிமை செய்யவேண்டு காமென்நிற சைங்கரியக்‌ கா கற்செல்‌ 
வமேயன்‌ மோ, முதலையின்‌ வாயில அசுப்பட்தெ அடியாகின்ற ப்ரீகஜேர்தி 
சாழ்வான்‌ “ஹூதா _நாமவா? னீராழு_ஸ து நாகவ ஸ்ரீமாந்‌ ?” எனப்பட்‌ 
டான்‌; அப்போது கஜேர்‌ திராழ்வாணுக்கறோக்க ஸ்ரீயாவது, கையில்‌ பதித்த 
தாமபைப்பூக்களை எம்பெருமான்‌ திருவடிகளிலே ஸமர்ப்பிக்து அடிமை செய்யப்‌ 
பெறவெணுமென்‌௮கொண்ட காகலேயன் றொ, இப்படிப்பட்ட . கைங்கரயஸ்ப்‌ 
ருஹை இத்திருமொதி சற்பார்பெறம்‌ பேறாக இதிற்‌ சொல்லப்பட்ட தாயிற்று, 

அடிவரவு:--புள்‌ மன்றில்‌ ஆர்‌ மல்கிய செரு அரக்கியர்‌ ஆழி பொருந்தவன நீர்‌ 
வேட்டத்தை இருத்தாய்‌. 


ஒன்பதாத்திருமோ।[ழி உரை முற்றிற்று. 


த ௬ அஆ 7% ல . 
21/7 கேவி கலன்‌ எண்ம, 


அழ்வார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌, 


பத்தாம்பத்‌த--பத்தாச் திருமொழி, 
திருத்தாய செம்போத்தே, 


வையத்‌ ஏ பட்டபா 
உரையவதாரிகை :-...இழ்திதிருமொறி பரகாலதாயகியின்‌ திருக்தாயார்‌ 
பாசுமமாகச்சென்றது ; இச்திருமொ.டி பசகாலகாயகயின்‌ பாகரமாகச்‌ செல்லு 
இறது; செம்போத்து, சாக்கை, மயில்‌, இளி முதலிய பறவைகள்‌ தங்கள்‌ 
வழக்கத்‌ தின்படி. ஒலிபெய்துகொண்டிருக்கையில்‌ ௮வற்றையழைச்து । எம்பெரு 
மான்‌ இ௫்சேவக்‌.து சேரும்படியாகக்கூவ'2வ ணும்‌ ” என்று வேண்டி க்கொள்ளுகிற 


பாசுரமாயிருக்கிற,க இத்திருமொழி, மு ல என்த. 


*திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே !* 
திருமாமகள்தன்‌ கணவன்‌ * 
மருத்தார்தோல்புகழ்‌ மாதவனைவர * 


திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே! | (க). 
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திவ்யப்ரபக்த திவ்யார்த்ததீபிகை, ்‌ 1421 


சேம்‌ செம்பொத்தப A ்‌ நித்யஷித்தமான கீர்த்தியை 

ன்‌ சே t a பட்சியே! | தொல்‌ புகழ்‌ 4 முடையலனான 

இரு மா மகன்‌ ) பெரியபிராட்டியார்க்குக்‌ மாதவனை எம்பெருமானை | 

தீன்‌ கணவன்‌ கொமுகஞய்‌ வர ட நு கீதிருத்த 
. மணம்மிக்க மாலையை திருத்தாய பேணும்‌) 

ட்டில்‌ { யணிச்தல்லகளுய்‌ செம்போத்தே | திறாத்தாய்‌—., 


[] ப] ௪ ்‌ ௪ (தட அ 
+ * க செம்போற்று என்னும்‌ பறை வலைமானால அப்ல. மான காரியம்‌ 


° ்‌ * ௪ & ௦ 4 தக 
கடுக ஸித்திக்குமென்பது சாக சாஸ்‌ இரிகளின்‌ கொள்கையா லாலி அறுக த 
ப்‌ . இ, ௪ ப்‌ * 3 a 
பபகாலமாய செம்போத்தை கோக்கி ॥ எம்பெருமான்‌ இங்கே வச்து சேருகை 
* ௬ ட்‌ * சு ச ஸ்ரீ. ட 3 ன 
யாற என்னுடைய உத்தேச்யம்‌ கை புறும்படி. நீ வலமாக வணும்‌ எனறு 


வேண்டுறொோள்‌. * திருத்தாய்‌ ? என்ற வினைமுற்தின்‌ கருத்து இதுவே. 


௮.௮, சன்னடையே வலமானால்‌ கல்ல சகுன மெனப்படுமேயன்‌ தி அதனை 
சோக்‌ நீ வலமாகவேணு மென்ப தி தகுதியோ ? பூர்ண கும்பத்‌ கடனே 
ஸுமங்கலி எஇர்வசப்‌ ட நப்படுகை நல்ல சகுனமென்றால்‌ இது தைவாதனமாக 
கேர்ச்தால்‌ சகுனமாகுமமயல்ல து சமமாகவே ஒரு ஸுமங்கலியைப்‌ பூர்ணகும்பத்‌ 
துடனே வசச்சொல்லிவிட்டுப்‌ புறப்படுதல்‌ "தகுதியன்தே? இல்‌ ரகா௨நாயி 
“ இருத்தாய்‌ செம்போத்தே |” எனறும்‌ ££ கரையாய்‌ வ 
என்றும்‌ (கொட்டாய்‌ பல்லிக்குட்டீ 1!” என்றும்‌ சருனங்களை ஸ்வப்‌்பயத்ஈதி 


தாலே எதுக்காக உண்டாக்கப்‌ பார்க்கிறாள்‌ ? என்று சங்கை பிறக்கக்கூடும்‌, 


ட A எனதவ ௪௬ 
௫ ௮௭ ட்‌ a 
4 ன | கம 


கேண்மின்‌ : செம்போத்து வலம்‌ வருதல்‌, காக்கை கூவுதல்‌, பல்லி கொட்டுதல்‌ 
முதலியவை இஷ்டஸித்திக்கு ஸுூசகக்களமாச்‌ இசமேயன்றி இவைதாமே 
இஷ்டங்களைப்‌ பெறுவிப்பன வல்ல என்ப அ உண்‌ மையேயாயிலும்‌, ளியாமோஹா தி 


சயத்தஇினால்‌ அதனை மறச்து, இலைதாமே எம்பெருமானை இங்குக்கொண்டுவர்‌ ௮ 
்‌. சேர்க்கும்படியான சக்‌ இவாய்ர்தவை என்று ப்சமித்‌.து இங்ஙனே அருளிச்செய்வ 


தாகக்கொள்க, * மயர்வற மதிகலமருளப்பெத்த ஆழ்வார்க்கும்‌ ப்‌ரமமுண்டாக 
லாமோவென்னில்‌: இர்த ப்ரமம்‌ கர்மபர்தனமானதன்று ; ஓப்புபர்வற்ற பக 
வத்ப்சாவண்யாதசெய,த்தினல்‌ உண்டாவதாதலால்‌ உத்தேச்யமாகவேயிருக்கும்‌. 
“ ஜ்ஞாரவிபாக கார்யமான அஜ்ஞாக த்தாலே வருமவை யெல்லாம்‌ அடி.க்கழஞ்சு 
பெறும்‌” என்ற ஸ்ரிவசரபூஜணஸை9க இயும்‌ ஸ்மரிக்கக் தக்கது, 


[ திருமாமகள்‌ தன்கணவன்‌. ] செம்போத்தே ! எம்பெருமானை இங்குவரத்‌ 
திருத்துதல்‌ உனக்கு அருமையன்‌ அகாண்‌ ; புருஜகாமம்‌ செய்யவல்ல பிராட்டி. 
அருகசேயுண்‌ டுகாண்‌; நீ கூசாதே ரென்று காரியம்‌ பார்க்கலாம்‌ என்றவாறு, 
[மருத்தார்‌ தொல்புகழ்‌] ஆச்சிதசக்ஷரைத்துக்கென்றே தனிமாலையிட்டுக்கொண்டு 
அப்பி (யே ஆர்ரி தா்‌ கணையம்‌ ரி த்துப்‌ [Ep டைக்‌ இருப்‌ ரவன்காண்‌ என்‌ றெ தூ, 


| மாதவனை.] ிமிம * இருமாமசள்‌ தன்கணவன்‌ ்‌ என்று சொல்லியிருக்கச்செய்‌ 


தேயும்‌ மீண்டும்‌ மாதவனென்றிது கிருகாமக்மறணம்‌, 
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1422 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்து ௧௦-இரு திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே, 


இத்திருமொழியில்‌ பாசரர்தோறும்‌ முதலடியும்‌ ஈதிறடியும்‌ ஓன்றேயா 
யிருக்கும்‌; ஆதசாதிசயத்தினால்‌ இரட்டிக்௮ுச்‌ சொல்லுகிறபடி, (ச) 
கரையாய்‌ காக்கைப்பிள்ளாய்‌ ! 4 
சருமாமுகில்போல்‌ நிழத்தன்‌ & 
உரையார்தோல்புக முத்தமனைவர &% 


கரையாய்‌ காக்கைப்பிள்ளாய்‌ ! (௨) 
க்‌ உண ர்‌ செ ற்கில்‌ மிரம்பியமித்ய 
பக்ஷ. காச்கைக்குட்டியே! தொல்‌ கழ்‌ இிர்க்தியையுடையனான 
பிள்ளாய்‌ முட்டி *» ல புகழ்‌ ய ஞு 
ச. மலை ே ர்குமனை 
ர மல்‌ உத்‌ ரமனை புருஷோத்தம 
போல்‌ காளமேகமிறத்தஞருய்‌ . (| வர கமையாய்‌ வருமாறு கூப்பிடவேணும்‌; ' 
கிற த்தன க்ப்‌ பந்து பி ்‌ 
காக்கைப்‌ பிள்ளாய்‌! கரையாய்‌ -, 


உக விட்டின்‌ முற்றத்திலே காக்கை வர்‌ இருந்றுகொண்டு கத்தினால்‌ 
இஷ்ட ஐுத்.இின்‌ வருகை கெரு மென்னு சருன சாஸ்‌இரிகள்‌ சொல்லுவதுண்டு ; 
௮௯தறிக்து  கரையாய்‌ காக்கைப்பிள்ளாய்‌ |” என்றொள்‌. (காக்கை வாயிலும்‌ 


சண 


ச்‌ 


பகவ,த்விஷயத்தில்‌ உபகாஎம்செய்பவர்களை மரியாதையுடனே அதிகச்‌ அச்சொல்ல 
வேண்டுதல்‌ மரபு என்ப, இ.கணால்‌ ஸுூூப்பிக்கப்படுென்ப, 
௫4 
௬ க ச ்‌ ௬. =. பம மி 7 
[கருமாமுகில்போல்கிறத்தன்‌. ] எம்பெருமானுடைய திருவுருவத்தை கினைக்‌ 
அக்‌ கொண்டால்‌ இப்பிரிவு பொலுக்கக்கடியதாயில்லேையே ! நிளைத்தமாத் தித்‌ 
ஐ. சு ௬ ௫. ௮ ்‌] உ ௩ ்‌ a 
இலை தாபமெல்லாம்‌ திரும்படியான வடிவுபடைதல்‌ குவனன்றே அப்பெருமான்‌, 
௭ ச ] ௬ ௬ » ந) 
உன்னுடைய உருவம்போலே வெறும்கறுப்பேயென்று நினைத்‌ இருக்கிறாயோ ? 
காண்டார்‌ கண்களும்‌ சுரு லார்‌ நெஞ்சம்‌ குளிரும்‌ படி யான வடிகான்‌ அவனது. 
* து [] ஸ்‌ ௫ . 23 2. » 
[உரையார்‌ தொல்புகழ்‌. | ஸ்ரீசாமாயணம்‌ மாபா இம்‌ முதலிய நால்களிலே 
கிரம்பிப இருப்புகழ்கள்‌ பலவு முடையவன்காண்‌, ஆச்‌ ரிதர்களை ஒருகாலும்‌ *.. 
கசையிடமாட்டாகவன்‌ oJ ன்‌ை Fk 
[உத்தமனை.] அதுமாதாமன்‌; அதமன்‌, மஜ்தியமன்‌ உக தமன்‌ என்று உலகில்‌ 
பிராணிகள்‌ தால்வகைப்பட்டி முப்பர்கள்‌, பிறரை ஈலிட்‌ கன வயிற்றை வளர்ப்‌ 
பவன்‌ அ௮தமாகமன்‌ ஆ நாம்‌ வாற உவா யே முக்கியம்‌] பிறரும்‌ வாழ்ந்தால்‌ 
வாழட்டும்‌” என்றிரூப்பவன்‌ அருமன்‌; பிறரும்‌ வாற்ச்து காமும்‌ வாழிவேணு 
மென்‌ திருப்பவன்‌ மத்யமன்‌; கான்‌ கெட்டும்‌ பிறரை வாழ்விக்குமவன்‌ உர்றமன்‌, 
(தானுங்கெட்பெ பிறசையுங்கெப்பவனுடைய வரப்பு அறிவரிஐ.) எம்பெரு 


மான்‌ 1, “தரட்டில்‌ பிறந்து படானபட்டு மனிசர்க்காய்‌, நாட்டை நலியு 


அவவ. வ ௭ அட்டு. மை = யய அவ வைய ஆ டட அட ஆட ரயயககை 


1. திருவாய்மொழி 7-௦-2, 
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தில்யப்ரபந்த திவ்யார்த்தத்பிகை. ய்து 1423 
மரச்சமைநாடில்‌ தடிங் திட்டு! என்றபடி யே தான்‌ பல கஷ்டங்கள்பட்டாசிலும்‌ 
அடி.யாசை வாழ்விக்குமவனாதலால்‌ உத்தமனாவன்‌. சாக்கை சத்‌ தினமாத்‌ இரத்‌ 

லே எம்பெருமான்‌ பதமி ஓடிவச்‌ நிவெனென்ற கறுசதினால்‌ உல்‌ மனைவக்‌ 
க ௪௮ இழு குக சீ 
சுமையாய்‌ காக்கைப்பிள்ளரய்‌!”” என்னுள்‌, களைதல்‌ ஓலிசெய்தல்‌, (௨) 
௬ * | 
கூவாய்‌ பூங்குயிலே. 
குவிர்மாரிதடத்‌ துகந்த ௨ 
மாலாய்கீண்ட மணிவண்ணனைவர ௩ 


கூவாய்‌ பூங்குயிலே !, (௩) 
7 
பூரு அழகிய குயிலே! மா வாய்‌ செரியெனனாுக்கு திரையின்‌ 
ஸீர்‌ மாரி (இந்திரனால்‌ பெய்லிச்சப்‌ உண்ட வாலயக்கேீண்ட வனும்‌ 
வண்மை பட்ட) குளிர்மளழயை ட்‌ ட்‌ 
கீலமணி கிறத தனு. சான 
‘ (கோஃர்த்தன மெல்‌ ழக | ண்ட எம்பெருமானை 
தடுத்து டு ல அதுதய்தத்‌ | வச கூவாய்‌ லருமால கூவவேணும்‌ 
உசந்த இருவுள் மூல ந்தக ஞும்‌ பூவ குயிலே! கூ பய அட 


தட ர ஒரு மரத்தின்‌ சையிலே குயில்‌ உட்கார்க்துகொண்டு கூவிக்‌ 
கொண்டிருக்கு; அதனை தேக்கிக்‌ * குஸிர்மாரிதடுத்‌ துகக்க மசவாய்கண்ட 
.. மணிலுண்ணணை வரம்கூவாய்‌ ' என்கிறாள்‌. நாச்சியார்‌ இருமொழியில்‌ உ மன்னு 
பெரும்புசழ்‌ மாதவன்‌ என்னும்‌ இருமாழி 8 இங்கு நினைக்கஜ்‌ தக்க, குயில்‌ 
கூவினால்‌ எமபெருமான்‌ சுடுகவம் தி வேனென்‌ லு கினை௮ு போலும்‌, குயில்‌ கூவின 
பின்பும்‌ எம்பெருமான்‌ a ௭ அனா வருத்த மிருதியினால்‌ 1, பாடுக 
சூயில்கால்‌ | ஈ தென்ன பாடல்‌ ? கல்‌ வேங்சட காடர்‌ ஈமக்‌ கொருவாழ்வு தச்தால்‌ 
வந்து பாடுமின்‌, ஆடுய்‌ கல்‌ சாடி யுடையார்‌ வற்தருள்‌ செய்து, கூடு 
வசாயிடில்‌ கூவி அம்பாட்டுக்கள்‌ சேட்டுபே ”' என்று 2ிச்‌ சொல்லுவ அமுண்டு ; 
இப்போது பசகாலகாயகி குயிலை இதுவே முலல்‌ அடவையாக வேண்டுறொனா,த 
லால்‌, குயில்‌ களினால்‌ எம்பெருமான்‌ வருகை ஸி,க்கமென்‌ திருக்கமுள்‌. 


"+ 
1 | 


[குளிர்மாரிதடூத்துசந்த. ] குமிலை ! பரஸ்மாத்‌ பசனான எம்பெருமானை தாம்‌ 
கூவினால்‌ அவன்‌ எழுக் கரு ருள்வானோ என்று கினையா!? ககொள்‌ ; இருக்குண மதி 
யாயோ? பசுக்களும்‌ கன்றுகளும்‌ இடையரும்‌ பெருமலை மயிலே. தொலயப்புக, 
கைச்செட்டினதொருமலையை யெடுத்துக்‌ முடையாகப்பிடிர்து அவற்றை கதித்த 
இவை சோவுபடா தொழியப்‌ பெற்றோ மே!” என்று இரு வுள்ளமுவர்த 
வன்சாண்‌, ஆச்ரிதரஷணத்திலே அருதனை கரும்‌ துடையானைக்‌ கூவவோ நீ 
இறாுய்ப்ப அ. 


க cc ற்ற cc கு எனனை... அவ்‌ 


1, நாச்சியார்‌ திருமொழி 10--5. 


ர்‌ 
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ரா 
ப்‌ 


1424 பெரிய திருமோழி ௧௦-பத்‌.து ௧௦- கிறு திருந்தாய்‌ சேம்போத்தே, 


மாவாய்‌ கீண்ட ” என்பதற்குப்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்யொன ர்‌ 
இல்‌ * பகாஸு னுடைய வரயைய்கி:ழிற் த என்று பொருள்காண்கிற.து, இஃது 
அச்சுப்பிழையாயிருக்கலாமோ வென்ற ஸ்‌? தகிக்க புரிய த ; அருளிச்‌ செயலிற்‌ 
பலபலயிடங்களில்‌ மாவாய்‌ கண்ட” என்‌.றும்‌ ₹6மாலாய்பிளக்க ” என்றும்‌ 
வருவதுண்டு; இங்கன வறாுமிடங்‌ காறும்‌ [குதிரைவடி௮/ கொண்டு நலியவக்த 
கெரியென்னு மஸாரனுடைய வாயைக்‌ அழிக்க] என்றே பொருளுரைக்க 


பட்டுள்ளது. மா குதிரை. சசி சரட்‌ வை (7 


கோட்டாய்‌ பல்லிக்குட்டி ! 

குடமாடி யுலகளந்த * 
மட்டார்பூங்குழல்‌ மாதவனைவர & 3) 
கோட்டாய்‌ பல்லிக்குட்டி | 


பல்லிச்‌ குட்டி ஐ பல்லிக்குட்டீ | ட 
தடம்‌ ஆம குடக்கூத்தாடின னும்‌ இருமகன்‌ கொழுக்‌ நாண 
(இரிவிகொெமனா$) ட்ட 4 எம்பெருமாணை: 
உடு அனத 1 வல்வை! வர இக்சகேவருமாறு 
்‌ 1 ட்‌ i ப்ள இ ய்‌ 9 
தேன்‌ புகுத்திய | கொட்டாய்‌ பஷ டக 
மட்டு ஆர்‌ ப பூக்களண்ச்த | பல்ஸிச்சூ டி! சொட்டாய்‌ 4, 
குழல்‌) திருச்குழற்கற்றையை | 1 


யுடையகனும்‌ 


உ டி கட உலரவழக்கில்‌ பல்லி சொல்லுக்குப்‌ பலன்‌. சொல்வ திணி 
ஈ பல்லியின்‌ சொல்லும்‌ சொல்லார்‌ கொள்வ ?காவுண்டு பண்டுபண்டே”' என்ற 
திருவிருச்தமுங்‌ காண்க,  பல்லிக்ருட்டி. தன்னடையே ஒலிசெய்யுறதைக்‌ | 
கொண்டு இஷ்டஸித்தியை ஊறஹிச்ச வேண்டிரிருர்க, இவள்‌ தா 
6 கொட்டாய்‌ ண்‌ குட்ட !? என்றது வியா 27 ஹக்‌ தினாலென்‌ க. ம்‌ 


[குட ஜதி பெண்களை யெல்லாம்‌ வசப்படுக்‌ இிர்கொள்ளவேண்டிக்‌ குடக்‌ 
கூத்தாடினவன்‌ எனக்காக வராமற்‌ போகான்‌ ; அவன வரும்படி நீ ஒலி எ a 
செய்யாமையே குறை ; அச்குறைதிர ஓலி செய்‌ திடாய்‌ என்கிறாள்‌. [உலகளந்த. ] 

ப தானாகவே எல்லார்‌ தலையிலும்‌ இருவடியை வைத்து ஸச்தை ௦ பெறுவிக்குமவன்‌. 
நம்மை உபேஷிக்கமாட்டான்‌ என்று ஸுசிப்பிக்கறெபடி.. [மட்டார்‌ பூங்குழல்‌. ] ்‌ 
தேன்மாறாத பூமலரையுடை த்‌ சான இருக்குழலையுடையவன்‌ என்‌.௮ அவனுடைய 
போக்யதையைச்‌ சொல்லுகிறபடி. 


மாதவனை என்பதில்‌ ஏகதேசமான ₹மா' என்பதற்குப்‌ பெரிய பிராட்‌ 
டியார்‌ பொருளாதலால்‌ * மட்டார்‌ பூங்குழல்‌ என்ற விசேஷணத்தை அப்பி 
சாட்டிக்கு ஆக்யுரைத்தனுமாம்‌, கக ௪௭௧௧ (௪) 


http://acharya.org 


திவ்யப்ரபந்த திவ்மார்த்ததீபிகை, 1433 


சொல்லாய்‌ பைங்கிளியே! 

சுடராழி வலனுயர்த்த * 

மல்லார்தோள்வட வேங்கடவனைவர * 

சொல்லாய்‌ பைங்கிளியே ! (ட) 
| மல்‌ ஆர்‌ மீடுச்குடைய திருத்தோள்‌ 


்‌ ஞ்‌ ௦பல்ிளியே பஈமைதக்யெ இளியே! கோள்‌] களையுடையவனும்‌ 


7௪ ௬ . டில்‌ 
ட்ட ஒளிமிச்ச திருவாழிப்‌ | வ வடஇருவேங்கடமலை 
a க ஆழி ்‌ { படையை ல்க ட தங்க 
றன்‌. | வலத்திருச்சைபிலே el பஸ்‌ 
அழல வச ங்குவரச்‌ 
தக்‌ எ: புது சொல்லாய்‌ சொல்லவேணும்‌) 


பைல்‌ளியே! சொல்லாய்‌-, 


ட்ட உட்வபல்வொயை "ோச்கிக்‌ கூறுின்றாள்‌.-ளியே | நீ. ஏதெனுஞ்‌ 
HES சொற்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருப்பதனால்‌ என்ன பயனுண்டு? எம்பெரு 

et மானை" இங்கு “வரச்சொல்லு என்றள்‌. ப்ராப்‌ இப்ப நிபற்தகல்ள்‌ பல இடக்கும்‌ 

போது எளிதாக அப்பெருமான்‌ இய்கு வக்‌ திடுவானோ என்று அக்கினி நினைக்க, 

ச அப்படி நினைக்கலாமோ ? விரோதிகளை இருதுண்டமாக்குதற்குப்‌ பாங்கான 
: இருவாழியாழ்வானை வலத்திறாக்கையில்‌ ஏம்தியுள்ளான்‌ காண்‌ ; அவ்வாய தந்‌ 
தானும்‌ மிசையாம்படி மிடிக்கல்‌ குறையற்ற திருத்தோன்சளையுடையவன் காண்‌ ; 

_என்னை அணைவதற்கென்றே பயணமெடுத்துவிட்டுக்‌ திருவேங்கட மலையிலே 
கதிறுள்கன்‌ அன்னவனை இல்கு வடச்சொல்லாய்‌ என்கிறாள்‌, ட (௫) 

கோழி கூவேன்னுமால்‌ 4 
தோழி! நானேன்சேய்கேன்‌ ? 4 

ஆழிவண்ணர்‌ வரும்போழுதாயிற்று * 


ஆர்வ. 


கோழி கூவேன்னுமால்‌. (௬) 
வரராய்‌ சோழீ! 
்‌ கோழி கூ சோழியான.க கூவென்று 
கோழியான ௮ கூவென்று என்ணும்‌ கூ ப்பிடப்போகிறதே! 


்‌ என்னும்‌] கத்துற) 


ஆ ்‌ $ * ட்‌ 

்‌ ௬ வண்ணர்‌ கடல்வண்ணனான எம்‌ ந்‌ 

ஒரம்‌ ஸ்‌ பெருமான்‌ இங்குவக்து பேங்கிடம்‌ போகிறானே) 

ச சிற்த (டட டதா மு அது நடரா நான்‌ என்ன பண்ணுவேன்‌ |; 
ந ்‌ செய்கேன்‌ ணி 7 
ப்‌ ல்‌ ந ஓம்‌; 

ஆ ஸம தாத்‌: அன்‌ கஷ்ட, 
(மறுபடியும்‌) 


ஈ ௬ கோழி கூவென்னுமால்‌, ஆழிவண்ணர்‌ வரும்‌ பொழுதாயிற்று ; 
கோழி அ்வெள்னுமால்‌ | கோழி கான்‌ என்‌ செய்கேன்‌ ' என்று அச்வயித்துக்‌ 


கொள்க. சண்ணபிரான்‌ இட்ட்பவ்ம 8 சாமக்கொழி கூவினதும்‌ தான்‌ குறிக்க 


8 சாமக்கோழி__யாமந்தேரதுல்‌ கவு கோழி, 
179 
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பெண்ணுடன்‌ கலவி செய்யச்‌ சென்று, மீண்டும்‌ அக்கோழி கூவினவாறே அளை 
விட்டுப்‌ பிரிவ என்று ஒரு கியதியுண்டு, இர்த நிய தியையலிர்‌,௪ பாகாலநாயட, 
தன்‌ தோழியை நோக்கி “கோழி கூவென்னு மரல்‌ அ.நிவண்ணர்‌ வரும்பொழு - 
தாயிற்று ? என்றாள்‌; கோழியானது கூவென்று கூவா ன்றபடியால்‌ கடல்வண்ண. த 


. . ௩. * ட்‌ ய்‌ [] - இவ்‌! 

னை கண்ணபிரான்‌ என்னோடு கல விசெய்கற்கு வருங்காலமாயிற்று என்று 

ச்‌ ச ௪ ழ்‌ ட ௬ * 2h 
மஇழ்ர்து சொன்னபடி. :* பலபல) ஜிகளாயிடும்‌ அன்‌ மியோர்‌ நா மிகையைப்‌ 


ட a ர 9010 
பலபல கூறிட்ட கூருபிடும்‌...”” (திருகிருத்சம்‌,) என கிறபடியே விச்லே்காலம 14 

௮. * ன ௪. ௩. உத ஸு ப > ப ச . ர்‌ 
அனேக சகல்பங்களாகவும்‌ ஹச ஃ லஷ, காலம்‌ ௮ திஸ்வல்ப காலமாகவும்‌ தோத்து மி 
வது இயல்வாதலால்‌ இவள்‌ க்ருஷ்ணஸம்ச்லேஷம்‌ நிசுழ்ஈ்து முடிவ சாக்கு 
கொண்டு வருந்தித்‌ (சோழி ! ரான்‌ என்‌ செய்கேன்‌ | கோழி கூவென்னுமால்‌" 


என்கிறாள்‌. ஐயோ தோழி | நான்‌ என்‌ செய்வது! மஅபடியும்‌ கோழி கூல்‌ 


> ரட்‌ 
பத்ர தல்‌ 


வென்னப்‌ போறதே! கோழி கூவினால்‌ கண்ணன்‌ ஐடிப்போய்விடுவனே |. 
ல்க ல... 
இப்பாட்டின்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளை வியாக்கயொன த்தில்‌“ க்ருஷ்ணன்‌! 3 
கோழியை மடியிலே இட்டுக்கொண்வெரும்‌ போலே காணும்‌ என்று பட்டர்‌ 
அறாளிச்செய்தாரென்‌ அ ப்ரஸித்தமிறே,”' என்றுள்ள ஸ்ரீஸுூச்தி குறிக்கொள்‌. 
ளத்தக்கது,' ஸம்ச்லேஷஸமயச்தை ஸூசிப்பிக்ன்ற கோழியும்‌ விச்லேஷ 
ஸமயத்தை ஸுூரிப்பிக்கின்‌ ஐ கோழியும்‌ இப்பாட்டில்‌ ஒருங்கே ப்ரஸ்தாவிக்கப்‌, 
பட்டமையால்‌ பட்டர்‌ இங்கனேரஸோக்தியாக அருளிச்செய்வரென்க, ON 
ஆல்‌--ம௫ழ்ச்சிடிம்‌ வருத்தமும்‌ தோன்றின்‌ ந இடைச்சொல்‌, (முதலடி 

யில்‌ மடிழ்ச்‌8; ஈற்றடியில்‌ வருத்தம்‌.) க வல்‌ (௬) 
காமற்‌ கென்கடவேன்‌ 9* 

கருமாமுகில்‌ வண்ணற்கல்லால்‌ * 

பூமேலைங்கணை கோத்துப்புகுந்தேய்ய ள்‌ 


காமற்‌ கென்கடவேன்‌? (௭) 
கறுத்துப்‌ பெருத்துமேசம்‌ . 
கரு மா மூரில்‌ | போன்ற இருரிறத்தை | பககக உள்ளேபுகுர்‌இ 
வண்ணற்கு க்க ‘ ்‌ பிரயோகித்து ஹிம்ஸிகளாம்‌ 
அல்லால்‌ | பெருமாளுக்குச்‌ ஈடமைப்‌ | எய்ய கிக்‌ தமி ட்‌ 
பட்டி ருப்பதிலல மல ர 2 ! 
ன்‌ எர்த்‌ 24 (என்வயிற்றிற்‌ பிறந்த 
மல அதற்கு. மி சாமற்கு பிள்ளையான) 
பூ புஷ்பய்களர ற மன்மதனுக்கு 
ஐ கணை பஞ்சபாணங்களை என்‌ கடவேன்‌ கடமைப்பட்டவளோ நான ! 
(கருப்புவில்லிலே) காமற்றா என்‌ கடவேன்‌1--, 
சாத்தி தொடுத்த 


ஆ * *_தாலிகட்டின கணவன்‌ வருத்தப்பட க்‌. ௮௮ ஸஹஜம்‌ ; வயிற்றிற்‌ 
பிறர்‌ தபிள்ளை வருக்தப்படுச்‌ தவ கத்ரு என்ன ப்ராப்‌ இயுண்டு' என்கிறது இப்‌ 


பாசம்‌, 
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ருக்மிணிப்‌ பிசாட்டியினிடத்து மன்மதனுடைய அம்சமாக 'ப்ரத்யும்கன்‌ 
பிறக்தனனாதலால்‌, மன்மதன்‌ சண்ணபிமானுடைய புத்திரனென்றும்‌ கண்ணன்‌ 
ஈகரமன்‌ றன்தாதை? என்றும்‌ வழங்கப்படுவ தூண்டு ; இப்பரகாலகாயஇியும்‌ ண்ண 
பிசானுடைய தேவியாதலால்‌ இவள்‌ மன்மதனைம்‌ தன்‌ புதல்வணாகப்‌ பாவித்துப்‌ 
பகர்தல்‌ தழு தியே. இப்பாட்டில்‌ மன்‌ மதனைப்‌ புத்திரனாகப்‌ பாவிம்தும்‌ கூறுதல்‌ 
ஸ்பஷ்டமாக இல்லையாயினும்‌, மேலே(11.3-7) “காமன்‌ மனக்கு முறையல்லேன்‌... 

எனக்குத்‌ தானும்‌ மகன்‌ சொல்லில்‌” என்‌ உபாட்டில்‌ இது ஸ்பஷ்டமாயிருப்பதால்‌ 

அச்சருத்தே இங்கும்‌ உள்ளுறையுமென்க. “வயிற்றிற்‌ பிறச்ச காமனுக்கு என்‌ 
கடவேன்‌? என்பர்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌, 

நல்லதோ கெட்டதோ கருமாமுடல்‌ வண்ணனான “நமது நரயகனா லே 
கமக்கு கேருவதாபிருக்தால்‌ ட்‌ ராப்தமென்று ஒருவாறு ஸஹிக்கலாம்‌; நம்‌ 
... வயிற்றில்‌ பிறந்த ஒரு சிறுபயல்‌ ஈம்மை அம்பு சொடுக்து ஈலியும்படியாகவோ 
சம்‌ சுதியாயிற்து! என வருர்துகின்ராள்‌, 
்‌ த ர 1 பேரமர்காதல்‌ கடல்புமைய விளைவிக்க காரமாமேனி ஈல்கண்ணன்‌” 
- என்றெபடியே காதலை வளர்த்த கார்முகில்‌ வண்ணர்‌ வாளாவிருக்க இந்தச்‌ சிறு 
'பையல்‌ எதுக்காக அதஇிகப்ரஸங்கம்‌ பண்ணுறொனென்றொன்‌, [ஐங்கணை]. 
(பஞ்சபாணன்‌” என்பது மன்மதனுக்கு வழங்கும்‌ பெயர்‌, மதனன்‌ பஞ்ச 
பாணமாவன, முல்லை யசோகு முழுநீலம்‌ சரூதப்பூ, அல்லிமுலரியோடைம்கென 
மொழிப” என்ற திவாகர கிகண்டினால்‌ பஞ்சபாணவகைப்‌ பெயர்‌ உணர்க, 
ஆசை அதிகரித்துச்‌ செல்லுவதையும்‌, ௮௮ கைகூடாமையாலே கஷ்டம்‌ மீதார்க்து 
செல்லுவதையும்‌ காமனுடையஹிம்ஸையாகச்‌ சொல்லுவ மரபு, (எ) 


இங்கே போதுங்கோலோ 7% 
இனவேல்கேடூங்‌ கண்களிப்ப % 
கோங்கார்சோலைக்‌ குடந்தைக்கிடந்தமால்‌ 5 


: இங்கே போதுங்கோலோ? (௮) 
வெர்குக சென்ன. [கறக்க (சக்த ல்‌ 
சோலை சோலைகளை யுடைய ஸரி (என) கண்களானளவ 
குடந்தை இருக்குடக்தையிலே தை தத யாக 

இங்கே இவ்விடத்தே 
ன (தன்னன்ன (ர ல. 


அண்ணை, எழுத்தருளச்‌ கூடுமோ ॥ 
மால்‌ எம்பெருமான்‌, | J 


இங்கே போதம்‌ கொலோ !_, 
* * உஸ்வரமியானவன்‌. அடியானுள்ளவிடம்‌2௪ தானே எழும்தருளிக்‌ 
கைக்கொள்ளுகல்‌ முறைமையேயன்‌ நி ஸ்லாகியைச்தேர. அடியான்‌ செல்லுதல்‌ 


இண்டு கலைக்கு; தியம்‌ 2177 ய யம] wht! 2b orteht ID, மரவ த இில்‌ 


__—— பப்ப வகைக்கு பெ௬. 


க. அல்லு: மடக்க 


வர்ற ப நட - _- 4, 
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1428 பேரிய திருமோழி க௦-ப,த்து, ௧௦-திரு திருத்தாய்‌ சேம்போத்தே, 


பிராட்டி பொறுக்க வொண்ணாத இன்பங்களை அஅபளித்து வருச்‌ இக்டெக்கு 
மளவில்‌ இருவரி. சென்று 'ஸிதே! என்தோளி2ல விற்திறாம்‌; ஒரு கொடிப்‌ 
பொழுதிலே உம்மை இராமபிரான்‌ வர்‌ தான தீதிலேகொண்டு சேர்த்திடுவேன்‌' 
என்ன, அதற்குப்‌ பிராட்டி சொல்லுகிற வார்த்தை காண்மின்‌ )--4 றரஹு 
வகுலாக கசா டா வாரஸலா௨- ந ro நெடி காகாகுஹஃ 
அதவ ஹரா வெரு சரரைஸ்‌ அ ஸங்குலாம்‌ க்ருத்வா லங்காம்‌ பரப்‌ 
லார்த்தந?, மாம்‌ சயேல்‌ யடி காமுத்ஸ்‌ க? இம்‌ அஸ்யணத்ருசம்‌ ப வேத்‌. என்றாள்‌, 
சக்ரவர்த்தி இரும்களுர்காமே க லுதகல்‌ இலங்கையைப்‌ பொடி.படுதக்தி என்னை 
மீட்டுக்கொண்டு போவராகில்‌ அஅனவன்றே தகுதி யென்றாள்‌. ஸொத்தைப்‌ ஸு 

- பெற்று ம்ழெவேணுமென் னுமாவல்‌ ஸ்வாமிக்கு இருப்பதே தகுதியாஞும்‌; அர்த 1, 
்‌ முூறைமைப்படியே இப்பாட்டில்‌ “கொங்கார்‌ சோலைக்‌ குடந்தைக்‌ டந்த 


i 


இங்கே போதங்கோலோ” என்கிறாள்‌, ஏதுக்காக அவர்‌ இங்கு எழுக்த( ந. 
பகவன்‌ ன்னை! * னை அ சண்னாரக்கா 


காணப்பெற்ற பின்பு அணைய ன்‌ அகன்‌ ர்கள்‌; அனனைய்தும்‌' வெற்‌ 224 
இதற்கு ஒருகாலும்‌ இடையூறுவாராமே இவ்விருப்பு மித்யமாய்ச்‌ செல்ல வேணு: 


மென்‌ திருப்பர்கள்‌, [௯௨-45 உய நதா ஆகா? 6 ஈரா , பறித்தன 
ெகலொலா3 சூலி௨மி_தாயாஃ உ நாய தாக்ஷஷ£சாராஹஹெ விம, ஹ 


யொஜெட.?] 72) 
போதும்‌---போ தரும்‌, 2௪ sss 1908 2% (௮) ப 
_ இன்னாரேன்றறியேன்‌ 8 
அன்னேயாழியோடுூம்‌ ட 
போன்னார்சரர்ங்க முடையவடி களை % 
இன்னாரென்றறியேன்‌. . (௧) 
அனே அம்மே! ’ அழுகளை ஸ்வாமியை 
ஆழியொடும்‌ இருவாழியாழ்வானையும்‌ இன்னார்‌ இன்னாரென்று தெரிக்க 
பொன்‌ ஆர்‌ அழகுபொருந்திய ்‌ என்றது கொள்ளமாட்டுகின்‌ றி 
சார்ங்கம்‌ சார்ங்கவில்ளையும்‌ அறியேன்‌ லேன்‌ 
(திருக்கையிலே) ுன்ஞர்‌ என்று அறியேன்‌, 
கலவர உ௱டயவமான | இன்னு He 


* ௪ சட ப கொங்கார்சோலைக்‌ குடக்கைக்‌ கிடக்தமால்‌ இங்கேபோதுன்‌ 
கொலோ” என்று ீழ்ப்பாட்டில்‌ எம்பெருமானுடைய வருகையைப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்து மதொர இத்த பரகரலநாயகிக்றா ௪ ருவெளிப்பாட்டாலே காட்சி தந்த 
ருளினான்‌ எம்பெருமான்‌; ஆமியும்‌ சர்ச 1 மேச்திவர்‌ ஐ ஸேவை ஸாதித்தான்‌; 
அசாரை ம 7த ௦331 ங்களை க்‌ ரண்டு) ிற்கள்‌ (சய்‌ 2 தியம்‌ இன்னு பென்‌ து ௮௮இ 
யிடக்‌ கூடா! சபி, 19) 5 குயில்‌ i எக சலபி லி கைல எண்‌ யாம்‌, பெருமையைப்‌ 
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அல 


திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகை, 1429 


பரார்ச்குமிடத தில்‌ தெவ்னென்னலாயி நகதுது; சானிமையைப்‌ பார்க்குமிட க்‌ தில்‌ 
5 னதா 
மனிதரி2ல ஒஓருவனென்னலாயிருக்கதுு: ஆகேவ 4இன்னாசொவ்.நறி2யன்‌ 


உன்‌ அருள்‌. | 
அன்னே !--வி.பப்புக்குரிப்பிடைச்‌ சொல்‌, அடிகள்‌_— வாமி. ப (க) 
தோண்டீர்‌! பாடூமினோ ௨ 
சுரும்பார்போழில்‌ மங்கையர்கோன்‌ * 
ஒண்டார்‌ வேற்கலியனோொவிமாலைகள்‌ * 
தோண்டீர்‌' பாமினே. (௧௦) 
தொண்டீர்‌ பாகவதர்‌ னே], . 
சுரும்பு ஆர்‌ வண்டுகள்‌ கிறையப்படிர்த கஸியன்‌ ஆழ்வார்‌ 3 
பதன்‌ 1. ௨) ௪ 
பொழில்‌ சோலைகளையுடைய ஓலி அருளிச்செய்த 
மங்கையர்‌ te திருமங்கை காட்டில்‌ உள்ள ார்லைகள்‌ இ.ச்சொல்மாலையை 
கோன்‌ வர்சட்குத் தலைவரும்‌ 
ச பாரடிகின்‌ பாடுக்கள்‌ ; 
சர அழூய மாலையையும்‌ பற்‌! 
டத்‌! ௮ வேல்‌ வெற்படையையுமுடைய தொண்டீர்‌! பரடுயின்‌-, 
்‌ ௨௫ கான 


* 8 கடஉண்டி மெ உடையே உரக்‌ 2 சாடு ஸம்ஸாரிகள்‌ தய்கள்‌ ஜீவன த்‌ 
துக்கு வேண்டிய பாட்டுக்களைப்‌ பாடிப்‌ பொது பேபக்கித்‌ திரிகிறார்கள்‌ ; அவர்கள்‌ 
_ அப்படியெ தொலையட்டும்‌; அப்படியல்லாமல்‌, பரவல்‌ குணங்களில யிடுபட்டுச்‌ 
தோண்டர்‌ என்று புகழ்பெற லிருக்குமவர்களே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ ஸ்வரூபதி அச்‌ 
குன்‌ சகுதியாக இத்திருமொழியைப்‌ பாடித்‌ இரியும்கோள்‌ என்றொராயிற்று, 
இத இிருமொழிகற்கைக்கு வேறொரு பலன்‌ அருளிச்செய்யாதொழிக்தது, இதனைப்‌ 


பாடுகைதானே ஸ்வயம்‌ ப்சயோஜர மென்று காட்டுதற்காக, (௧௦) 
அடிவாவு:--இருத்தாய்‌ கரையாய்‌ கூவாய்‌ சொட்டாய்‌ சொல்லாய்‌ கோழி கரமத்கு 
இங்கே இன்னார்‌ தொண்டீர்‌ குண்டுமொ அறு, 
பத்தாத்திறுமொ!நரி உரை முற்றிற்று. 
திருமம்கையாழ்வார்‌ இருவடிகளே சரணம்‌, 
i ல ளையாவளாட.. 2 வை வ | கணு | மேல வியம்க்க?்‌ | வனக | 


பேருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிடயங்கரம்‌ 
| ்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ ஸ்வாமி அருளிச்சேய்த | 
்‌  திவ்யப்ரபந்த திவ்யார்த்த தீபிகையில்‌ | 
பெரிய திருமொழி பத்தாம்பத்து 
முற்றுப்பேற்ற து. | 


எம்பேருமானார்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 
த்‌ பல்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சாணம்‌, 
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